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SALUD PÜÉtlCfA ' 

Hospital Municipal (Sentral de San Isidro 

Financiación de' \&% obras dé construcción, equipamiento y puesta 

en marcha. ''-."■" '' ;„„_ 

Süéfiós' AíreS, 24 de noviembre de 1969. 

Excelentísimo señor. , . ■ . 

FrésideTite de Ia> lííéión ? 

C"L Ministerio de Bienestar Social tiene él. honor de.- remitirla 
*-" consideración del' Excelentísimo señor Presidente' el .proyecto. 
de ley relacionado con la financiación dé las obras de .construc- 
ción, equipamiento y puesta en marcha del denominado '.'Hospital 
Municipal Central'^ -de San Isidro (?io.vincW dé Buenos Aires). 
' ~ ' Dicho proyecto pfocura resolver el problema «reado por la pa- 

■ fftlfeacíó® fe íás- ofetas' de eonsítücdóri . del aludido é&U%\<s<&- 
...iíiícnto/eun'^ctvfi(ía.ct ; .':S'e comidera' ¿íñ(íispefís'á'bíé ? pa-'Í£l la sMuv 
ciótf- de-'i disiíiífio* ¿ ' jUipoirtarííes problemas' de-: sui' ; éxténdidja 
éréa' áé'ffcfftKsííciAl. ..' i. , ■ ' '■ "- : " ■'''. : C ^ I 



Art. 2" -i Destínase a la Municipalidad de San Isidro ^(Próvineii 
Buenos Aires), con el exclusivo propósito de atender, a la teraííná 
de las obras de construcción, al equipamiento y a las necesidades 
las primeras etapas de funcionamiento del denominado "Hospital Sí 
cipal Central", de dicho partido, el producido de todos loa graví^i. 
nacionales aplicable» » las- reuniones, hípicas a que se refiere el arti 
anterior, cualquiera sea di «festino* originalmente previsto por las. di 
siciones que lás> Rayan. iraip'IantacEov con* excepción del impuesto estí 
cidq por eí artículo 5 12, iiseíso: 1») del Decreto-Ley N° : 8.71tí|57,par. 
construcción y refeedón <Se esciíeias y del determinado por la 
N» 14.23J, ecaresporidíente: al segure de ricta para espectadores de ju 
deportivas^ ios queosiantendrán su¡ actual aplicación. 

■ Art. 3?— -La Asoeiaeiórt CÍTil "Jocftey Club"' de la fundad de- i 
nos Aires hará , conocer a la Municipalidad de San Isidro (Froví 
de Bueno* Áires^ eon amieipaeión no menor de quince (15) días, 
fechas en que reswelva Hevar a cabo las reuniones a .qcie sé refier 
artículo J>; debíeódo depositar dentro de las cuarenta y ocho (48) h 
de realizada, cada una de talesiramiiomes el' importe que resulte; "d 
aplicación de' está fey, en» un» cuenta bancada que a tal fin. abrir 
Municipalidad ' citada. • "■ ..■■-.-. .. - - - 

Art-, 4'*— La realización de ías carreras hípicas objetó de la pre's' 
ley.no incrementará la cantidad' de reuniones a celebrar de - aeuerc 
j fas previsiones no>raís¡íe's de la entidad organizadora. 



Coinciden -en esia apreciación no solamente las autoridades^: ,. ^j^^T^ . 5UblíqUeSe; ^ a ,a D '™"™ N*í, 
nitarias.deni'vcl nacio,ml, provincial, y municípaí,s^ ........ 

algunas prestigiosas entidades privadas; todas'; coW él p'í.eno apo- 1 
vo de la opinión- pública, realmente interesada, en ía' 's'ól tídión, jñ-- 8 



yo de la opinión públ 

tégraí del. problema.-. , .■ .>■. '■.-=;; '| 

. Como consecuencia :'de" ese; Sentimiento ; general, , ,1a Asociación r 
Civil '-'Jockey Club" de Buenos Aires formuló áfitc la Secretaría 
de Estado de Salud Pública con fecha 4 de lebrero próximo 
pasado el importante ofrecimiento de donar el importe^ que le- 
gitímente le corresponde por comisión, sobre -Óo$- reuniones de* 
carreras hípicas que "trasladaría sin aumentar" Jal cantidad, toíai; 
del Hipódromo de Palermo aí de San Isidro-durante el térrninjo 

', de diez años. Con el auspicio-' (lela autoridad sanitaria nacional 
el ofrecimiento fue considerado favorablemente por la Proviñ- 
"cia de Buenos' Aires formalizándose el ' eof*é^bK(lTfe$te acuerdó, 
que se ratificó por Decreto Tí*' 4.695, que díenavPi'Oviñeia- dictó ¿I 
30.de mayo último.- ■ ,--.,. -• : 

Coincidiendo" con esta' iniciativa y a, los mismos fines, la : Secre- 
taría de. -Estad o: de -Salud Pública; el. MÍnMerio .dep. Bienestar 
Social de ía Provincia de: Buenos Airesi;; la Intendencia ,M.t£nicí- 

• pal de San Isidro; la Comisión Nacional dr Hipódromos ; y . la 
Comisión Provineial.de! Hipódromos, acordaron contribuir con 
cien, cincuenta/ eien,- : cien y cincuenta millones 'dé pesos' -fe$-' 
peetivá y añiíalmenfc" hasta, lograr el. propósito perseguido.*. L 
En ; atención.' al Juncfámentar objetivo de^px>fier' l eñ tóártna ¿I 
funcionamiento del Hospital de San Isidro y teniendo en. cuenta 
el considerable aporte obtenido hasta el momento-, el Ministerio 
de Bienestar -.Social .considera; adecuado -■■■■y]-' oportuno aVstiaár 
también a la finalización dé las obras*. .eqiupám'ientó yi'apoyo". 
de las primeras etapas de- funcionamiento de diclio hospital, 61 
producido . de ' todos los gravámenes hacioriálés aplicáblíá'; a las 
reuniones de carreras' hípicas a que se refiere ci ofrecimiento 
de la Asociación Civil "Jockey Club" derBueiios. Aíré£„ .dorante 
el período previsto -para ' su vigencia y en tanto mantenga la 
titularidad de la explotación de ambos hipódromos, mantenién- 
dose el destino actual del tributo fijado por el artículo 12, inci- 
eiso 1') del Decreto-Ley Jí* &718J57 (construcción y refección 
de escuelas) y por la Ley N*> 14.231 (seguro de vida para espec- 
tadores de justas deportivas), : ■ ' . ' ' '. ..',.'■'.'.■.';; 

' Por lo expuesto, este' Ministerio confía en que id -proyecto. -que 
. se acompaña merecerá, lá aprobación del, Exeelentí's'Mp' ,séfl.qr 
Presidente. ; ■■ ■'< .. .,- ■ , .-.■■■'_ , ,■ ; ;;•■•■-■ '■' J { -¡ ':' 
Dios guarde a Vuestra Excelencia. ''• ; - ■ ;■ 1 vi' ","!■---- .-'-'i -"i- ,v ^=. ■_! i 

'■'--■' ",., CárlósVA. ;.'Coiisijíli;.. ; ,',; ,''' :';"..-..,- 

:í¡zequiJBl. ;Á. ■. % Hblmb.ergi .>." = --■■: 
- José M. Dagnino Pastora; í- j 
■ Saiit jago- M. de Estrada! . ■'' 'u. : \ !■ \ 
■'• ' ■■/ ".í.uis , B f -Mey¿ ) : ,'. ■\-) r .-' '■■: 'U¿ÁX 



ONGANIA.: 
Garios A. 



Consigli, 




ley n? 18.456 '. :. .. „.'\s ..';:;...,: ':.:-; ! ;,'^i 

Bs. As., 24|11|69 " ' _ ,, : J -,.; l 

*^*N uso de las atribuciones conferidas por el aitíeulo 5' del Ésta:- 
tuto de la Revolución Argentina, .;-,. ■ ■':■;>■ 

El Presidente de' la Nación' .■_:■, 

Argentina Sanciona y Promulga - 

con FuEttZA de Ley: 

Artículo l 9 — Autorízase a la Asociación Civil "Jockey Club", dé la 
Ciudad de Buenos Aires a trasladar aí Hipódromo de San Isidro (Pro- 
vincia de Buenos Aires), la realización de dos reuniones de carreras 
hípicas por año, en días no. laborables y hasta el 31 de diciembre de 1978, 
de la programación prevista para el Hipódromo Argentino de Palermo 
¡(Capital Federal), en tanto dicha asociación mantenga la titularidad 
de la explotación de ambos hipódromos. 



Secretoria- de Hacienda 
IMPORTACIÓN 

Se m ó d i f í c a ' la Nomenclatura 
..Arancelará y Derechos de. Im- 

;: . portación para el whisky. 

DECRETO 

N» --T.-S47.'' ■■' 

Be. Afi„ 24J11|69 

VISTO este: : Expediente. N* ; 10.98O|66' 
del Registró de la Secretaria <Je H. 
■■■ -tadot de Hacienda y agregados 1 , y 

CONSIDERANDO: , 

Que por expediente N* 1L27I¡6C, agre- 
gado como ís. 16 de'Ioe presentes' ac- 
tuados, la Cámara. Argentina' de 
Destiladores Licoristas soJícita se per- 
mita la importación de Bourbon 
. t Blended Whlaky, como, materia prL 
iña para elaborar whisky- todnstrlft 
argéntica,, en' las mismas condicio- 
nes y para el mismo uso determina* 
"' do en el decreto número . 2J02|66 
relacionado con wliisty de malta im- 
portado; - 

Que la presentante expresa que tu 
petición se debe a q.ue el nWrícíona. 
do Decreto N» 2.202JG3 específica el 
. uso de whisky de malta en los cortes 
con alcoholes de cereales añejados 
jwara elaborar whisky industria ar- 
gentina, sin determinar el paite de 
origen de esta materia prima; . 

'Que. asimismo, sefiala aue la intro- 
"ducefón ai país de BourBon Blend'ed 
Whist? de alta graduación importa. 
. ,4p de .Estados. Unidos de América 
..•;'c¿nib niateria pilma, permitirá la 
■ elaboración de whiskyes industria ár-, 
gentírta con características y bbuquet 
diferentes a loe» que se distinguen en 
.los produetcs fabricados con elwhidEy 
dé • malta - ifoportado de Gran Bre- 
taña; 

Que la mencionad*' firma *ndica, en 
apoyo de su gestión, , que . en el .ano 
1962 se autorizó la importación de 

-una partida de ■_ "ílayourjng de 
whisky" del Canadá) acordándosele 

■el' -mismo tratamiento arancelario 'es- 
tipulado para le* whietes de' malta, 
sin oposición alguna por parte, de la 
Dirección Nacional de' Aduanas ni 
de la ex Dirección Nactonal de Quí- 
mica; 

, "Que" la .ex' Secretaria de Estado de 
Industria y Comercio (fofas 22]2S> 
y la Comisión Especial creada por 
el Decreto N» 1_410[67 <f oíais . 33) 
se expedieron favorahleniente en el 
sentido de lo solicitado; 

Que en el expediente N» 10.974(87, 
también agregado, la mencionada Cá- 
mara expone el problema qué se le 
plantea por un pretendido tnsulicien- 
te margen de protección efectiva 
otorgada por el tratamierto de las 
posiciones 22.09.00.01 y 22.09.00.10; 
Que por Decreto N* 6.994|67, de le- 
cha 22 de septiembre de 1967, se re- 



dujeron loa-dcríüiius, ¡fe importo 
que debían tributar ias mercao 
. compí entíióas en ' la ' partid*» - . 2 
00.01 del 50ü|O al 30 ojo. situacibj 
'es la actualmente existente y «jt 
'■ estima " .constituye ' una prole 
adecuada; 

Que por lo expuesto, se cons 
conveniente hacer lugar a la per 
mencionada en p: imer téimino 
cediendo a medificar el texto d 
- artículos pertinentes- del Decrete 
mero 2.202(66; ; ' " 

El Presióhkté" ■ . 

de' ui N*ciórí AniíENTrarj 

Decreta: 

Artícolo 1* ^ Modificase el decre 
2.202J66, de ia siguiente manera: 

1 — Sustituyese el articulo 1* pi 
siguiente: 

Articulo 1' — Modificase la 
menclatura Amuelarla y Dei< 
de Importación (Ñ.A.D.I.Í,. 
Siguiente forma i 

22.09.00.01 Whisky de mi 
demás whiskiee, en -cascos, ce 

: afiejamíento mínimo de dos 
de mas de 50* centesimales, 

• un contenido mínimo por lit 
1,5 grames de alcosoles supe 
y 0,02 gramos de furfurai, cai 
dos con relación al alcohol at» 
tinicamer.te orno materia i 
para elaborar bebidas alcoht 
en las que el alcohol etíllcc r 
nal intervenga en nna propc 
no inferior al 50% •npdido'e 
. cohol absotttto del oroducto 

■ 2 — Sustituyese en el testo- d^ 

párrafo del articulo- 3? 1e 
"whisky de malta importado 

■ ■■■ . la dé "loa whiskies" ■ 

3 — Sustituyese el texto del inéi 

..del articulo. 3'- por el siguiente; 

b) Los wliiskles a que.se refi 
artículo V> deberán üaterveí 

"- própeteión' nb Inferior* al 
medido en volumen, del pr 
.to "wfaisí-y". 

4 t- Sustitúyense en el. texto de 

ticulo .4', las menciones "wíi 
. ■, . de malla importados" por I 
"los whiskies a que se refii 
articulo 1'". 

Art. 2? — El presente decreto c< 
zara a. regir a partir del tíia siguiei 
de su publicación en el Boletín C 

Art. 3» — El presente decreto se; 
frendado por el señor Ministro de 
nomla y Trabajo y firmado por los 
res Secretarios de Estado de Ha< 
y de Industria y Comercio Iní^o 

Art. 4? — Comuniqúese, publiques 
se a la Dirección Nacional del Ri 
Oficial y pase a la Dirección Na 
de Aduanas a 6us efectos. 
ONGANIA. 

José ' M. Dagnlno P¡ 
Luis B. Mcy. 
Raúl J. E. Peyceré 
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Ministerio de Economía 7 Trabajo 
JUNCO DE LA NACIÓN 
ARGENTINA 

Director. 
DECRETO 
N° 7.556 

As., 24|11|69 

ISTO lo dispuesto por el artículo 8? 
del decreto Ley N« 13.128)57; y 
CONSIDERANDO: 
La propuesta formulada por el Mi- 
nisterio de Economía y Trabajo, 

El. PRESIDENTE 

de la Nación Argentina 
Decreta: 

Artículo 1* — Desígnase Director del 
Banco de la Nación Argentina, al Inge- 
niero" Industrial don Ricardo Marcial 
Escudero Gorriti (M. I. 7.213.899). 

Art. X* — El presente decreto será 
refrendado por el señor Ministro de Eco- 
nomía y Trabajo. 

Art. 3* — Comuniqúese, publíquese, 
dése a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y archívese. 

ÓNGANIA. 

José M. Dagnine Pastore. 



Secretaría de Trabajo 
COMISIONES PARITARIAS 

Se modifican las asignaciones por 
gastos de los integrantes de la 
Comisión Nacional de Trabajo 
Rural y Comisiones Paritarias de 
Zona. 

DECRETO 

N° 7.567 

B*. As., 24)11)69 

VISTO que Ja Secretaría de Estado 
ae Trauajo propicia ia mouiucacion 
de las remuneraciones mensuales que 
tienen asignadas — en concepto de 
compensación oe gastos — los repre- 
sentantes trabajadores y empleado- 
res que integran la Comisión .Nacio- 
nal de Traoajo Rural y las Comi- 
siones Paritarias de Zona, y 
CONSIDERANDO: 

Que las disposiciones legales vigen- 
tes, establecen íeuibuclones que en 
la actualidad re&uitan exiguas, en 
viitud ael mci emento experimenta- 
do en los distintos casos inospeuaje, 
co.üíaa, pasaje, moviüdad, etc.) diie. 
reacias que aeoen ser solventadas por 
ios aludidos representantes para po- 
der participar en las reuniones que 
ceiebren dichos organismos. 
Que por otra parte, la fusión de ju- 
risdicciones oportunamente dispues- 
tas por la Comisión Nacional de 
Trabajo Rural, amplia las zonas de 
operación de cada una de ellas y 
consecuentemente origina mayores 
erogaciones a los citados represen- 
tantes. 

Que además, la medida propuesta se 
justüica plenamente dado que guar- 
da eswecna relación con la varia- 
ción sufrida en las retribuciones y 
asignaciones establecidas para ei per- 
sonal de la Administración Publica 
Nacional. 
Por ello. 

El Presidente 

de la Nación Argentina 

Decreta: 

Artículo V — Asignase a cada uno de 
tos representantes empinadores y traba- 
jadores que integran ia Comisión Nacio- 
nal de Trabajo Rural, en concepto de 
compensación de gastos, la siguiente 
remuneración mensual: 

Representantes ante el Organismo 
Central 

m$n. 

jgnpleador y Trabajador, titular 
y suplente 20.000 

Representantes ante las Comisiones 

Paritarias de Zona Nros. 1, 2, 3, 4, 

5, 6, 7, 8 y 9 

mtn. 

Empleador y Trabajador, titular. 10.000 
Empleador y Trabajador, suplente 10.000 

Representantes ante la Comisión 
Paritaria N* 10 

mSn. 

Empleador y Trabajador .titular . 10.000 
Empleador y Trabajador, suplente 5.000 

Las inasistencias no justificadas de 
los representantes titulares y suplentes, 
serán deducidas de las asignaciones esti- 
puladas precedentemente en la propor- 
ción que resulte de dividir la remune- 
ración mensual por el número de reunio- 
nes ordinarias y extraordinarias cele- 
bradas durante el mes respectivo. 

Art. 2? — Las retribuciones fijadas en 
el artículo 1» regirán a partir del dia 



1» del mes siguiente de la fecha del 
presente decreto, quedando en conse- 
cuencia desde esa fecha derogado el 
Decreto N« 4067|66. 

Art. 3* — El gasto que demande el 
cumplimiento de lo dispuesteo por el 
presente decreto, será imputado con car- 
go a: — 35 — 350 — 689 — 6.90 — 
— 1 — 12 — 1210 — 031 — (C. C. 
358568) del presupuesto para el ejercicio 
fiscal 1969 y a las partidas _ específicas 
respectivas que se fijen para' los ejerci- 
cios venideros. 

Art. 4* — El presente decreto sera 
refrendado por el señor Ministro de Eco- 
nomía y Trabajo y firmado por el señor 
Secretario de Estado de Trabajo, 

Art. 5* — Comuniqúese, publíquese, 
dése a la Dirección Nacional del Regis- 
tro Oficial y archívese. 

ONGANIA 

José M. Dagnino Pastore. 
Rubens G. San Sebastian. 
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SECRETARIA DE JUSTICIA 

El Ministro será asistido por dos 

Subsecretarios. 
DECRETO 
N* 7.385 

Bs. A6., '17111(69 

LSTO la Ley 18.417, y atento a r> 
solicitado por el señor Ministro de 
Justicia, 

El Presidente 

de la Nación Argentina 

Decreta: 

Artículo 1* — El Ministro de Justicia 
será asistido en el desempeño de las ta» 
reas propias de su cargo por dos subse- 
cretarios que se denominarán Procura, 
dar del Tesoro de la Nación y Subsecre- 
tario de Justicia, y tendrán las funcio- 
nes, atribuciones y responsabilidades que 
ei Ministro les asigne conforme al artícu- 
lo 3-> de la Ley 18.41T. 

Art. 2* — El presente decreto será 
refrendado poi el señor Ministro de Jus- 
ticia. 

Art. 3* — Comuniqúese, publíquese, 
dése a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y archívese. 

ONGANIA. 

Conrado Etchebarne. 



SECRETARIA DE JUSTICIA 

Renuncia y designación del Pro- 
curador del Tesoro. 

DECRETO 

N° 7.386 

Bs. As., 17|11|69 

VISTO la renuncia presentada por ti 
señor doctor Alejandro R. Ahumada 
al cargo de Procurador del Tesoro 
de la Nación que desempeña en for- 
ma interina, 

El Presidente 

de la Nación Argentina 

Decreta: 

Artículo 1» — Acéptase la renuncia 
presentada por el señor doctor Alejandro 
R Ahumada al cargo de Procurador del 
Tesoro de la Nación, Interino, y dánsele 
las gracias por los importantes y patrió- 
ticos servicios prestados. 

Art. 2» — El presente decreto será 
refrendado por el señor Ministro de Jus- 
ticia. 

Art. 3» — Comuniqúese, publíquese. 
dése a la Dilección Nacional del Registro 
Oficial y archívese. 

ONGANIA. 

Conrado Etchebarne 



MINISTERIO DE OBRAS 
Y SERVICIOS PÚBLICOS 

- Subsecretario, 
DECRETO 

N° 7.531 

Bs. AS., 24{11|69 

VISTO lo propuesto por el señor MI 
nistro de Obras y Servicios Públicos, 
El Presidente 
ob la Nación Argentina 
Decreta: 

Artículo 1* — Nómbrase Subsecretario 
del Ministerio de Obras y Servicios Pú- 
blicos al Ingeniero D. Federico Benito 
Camba (Clase 1917, Matrícula Individual 
N» 0271.887). 

Art. 2» — El presente decreto será 
refrendado por el señor Ministro de Obras 
y Servicios Públicos. 

Art. 3» — Comuniqúese, publíquese, 
dése a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y archívese. 

ONGANIA. 

Lote M. GoteUi. 



Ministerio de Economía y Trabajo 
SECRETARIA DE MINERÍA 

Nómbrase Secretario. 
DECRETO 
N° 7.533 
Bs. As., 24|11|69 

VISTO lo propuesto por el Ministerio 
de Economía y Trabajo, 
El Presidente 
db la Nación Argentina 
Decreta: 

Artículo 1* — Nómbrase Secretario de 
Estado de Minería, al doctor Lorenzo 
Francisco Aristarain (M. I. 4.022.614). 

Art. 2? — El presente decreto será 
refrendado por el señor Ministro de Eco- 
nomía y Trabajo. 

Art. i* — Comuniqúese, publíquese, 
dése a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y archívese. 

ONGANIA. 

José M. Dagnino Pastore. 

Secretaría de Industria 
.„_ 1 Comercio Interior 
INDUSTRIA 

Promoción. — Acuérdanse be- 
neficios a una firma para la am- 
pliación de su planta industrial. 

DECRETO 

HT» 7.055 

Be. Ae.,2»{ 10¡60 



V 



DECRETO 
N» 7.387 

Bs. A*., 17¡11|69 

ISTO lo propuesto por el señor Mi- 



V 



nistro de Justicia, 

El Presidente 

db la Nación Argentina 

Decreta: 

Articulo 1* — Desígnase Procurador 
del Tesoro de la Nación en la Secretaría 
de Estado de Justicia, al señor doctor 
Lino Enrique Palacio (Mat. 4.229.660. 
Clase 1928. C. I. 2.464.437, Cap. Fed.). 

Art. 2» — El presente decreto será 
refrendado por el señor Ministro de Jus- 
ticia. 

Art. 3* — Comuniqúese, publíquese, 
dése a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y archívese. 

ONGANIA. 

Conrado Etchebarne. 



ISTO el Expediente S. E. I. C. I nu- 
mero 17.571168, en el que la firma 
Fabuloso de Tucumán, Sociedad Anó- 
nima Industrial y Comercial solicita 
se le acuerden los beneficios del De- 
creto N» 2.102169 para la ampliación 
de su planta industrial destinada a 
la elaboración de prendas de vestir 
y anexos, instalada en la provincia 
de Tucumán, y atento a que el pro- 
yecto cumple con las exigencias de 
dicho decreto, a lo aconsejado por 
la Comisión Decreto N"> 3719)69, ar- 
ticulo 5», y a lo propuesto por la 
Secretaría de Estado de Industria y 
Comercio Interior, 

El Presidente 

de la Nación Argentina 

Decreta: 

Artículo 1* — Declárase a la firma Fa- 
buloso de Tucumán, Sociedad Anónima 
Industrial y Comercial, con domicilio le- 
gal en la calle Maipú 48 de la ciudad de 
San Miguel de Tucumán y planta indus- 
trial en la Ruta Nacional N» 9, Kilóme- 
tro 1293, ambos de la provincia de Tucu- 
mán, comprendida dentro de los térmi- 
nos del Decreto N» 2.102169. 

Art. 2»— Apruébase el plan industrial 
propuesto para la ampliación de su fá- 
brica de prendas de vestir y anexos. 

La firma beneficiarla con un programa 
mínimo actual de producción establecido 
en el artículo 1» del Decreto N» 2586)67, 
deberá, a partir de la fecha de puesta 
en marcha de la ampliación de la planta, 
incrementar aquél con el siguiente pro- 
grama de producción adicional: 

ler. año . . . 200.000 prendas de vestir 
2do. año . . . 250.000 prendas de vestir 
3er. año . . . 320.000 prendas de vestir 
4to. año y 
siguientes . 400.000 prendas de vestir 

Art. 3* — Otórgase a la firma mencio- 
nada los beneficios previstos en el ar- 
tículo 8?, inciso d) del Decreto núme- 
ro 2.102|69, hasta la suma de trescientos 
mil dólares estadounidenses (u$s. 300.000) 
o sea ciento cinco millones de pesos mo- 
neda nacional (m$n 105.000-000. — ) para 
la introducción de los bienes de capital 
necesarios para la ejecución del plan 
de producción adicional oportunamente 
aprobado y hasta un cinco por ciento 
(5%) del monto anterior para repuestos 
y accesorios. 



A tal efecto la firma beneficiarla, den- 
tro de los treinta (30) días contados • 
partir de la fecha del presente, deberá 
presentar a la Secretaría de Estado de 
Industria y Comercio Interior —Direc- 
ción Nacional de Industria— la nómina 
de los bienes a introducir del exterior, la 
que dentro del plazo de treinta (30) dias 
subsiguientes a dicha presentación, de- 
berá aprobar o rechazar la misma. 

El pago de los bienes a importar de- 
berá ajustarse a las disposiciones vigen- 
tes del Banco Central de la República 
Argentina sobre financiamiento externo. 

Art. 4» — La firma beneficiaría deberá 
iniciar las instalaciones necesarias para 
la materialización de la ampliación apro- 
bada por este decreto dentro de un niazo 
que no podrá exceder de los ciento ochen- 
ta (180) días contados a partir de la 
fecha del presente. 

Asimismo, dentro del plazo de doce (12» 
meses computados en igual forma, de- 
berá poner en marcha la ampliación in- 
dustrial indicada. A tal efecto recabará 
la pertinente constatación de la Secreta- 
ría de Estado de Industria y Comercio 
Interior, Dirección Nacional de Industria. 
— Art. 5* — En relación con el programa 
de producción adicional aprobado por el 
artículo 2» del presente, otórgase a la 
firma mencionada los beneficios máximos 
establecidos en el artículo 8', incisos a), 
b), c) y ch) del Decreto N» 2.102¡69. 

Art. $♦ — Acuérdase a los inversionis- 
tas en la firma Fabuloso de Tucumán, 
Sociedad Anónima Industrial y Comer- 
cial, el beneficio estipulado en ei ar- 
ticulo 9» del Decreto de referencia, has- 
ta la suma de veintiún millones de nesos 
moneda nacional (mtn. 21.000.000.—) en 
relación con el aumento de capital social 
de treinta millones de pesos moneda na- 
cional (m$n. 30.000.000. — ) necesarios pa- 
ra la ejecución de la ampliación apro- 
bada por el presente. Esta franquicia 
se aplicará en proporción al setenta por 
ciento (70%) de las sumas que para in- 
tegrar dicho capital social adicional se 
aporten hasta la fecha límite establecida 
en el artículo mencionado. 

Art. 7» — Los bancos oficiales atende- 
rán las necesidades de crédito para activo 
fijo y evolución industrial, así como de 
avales, que la realización del presente 
proyecto demande, de acuerdo con las 
normas bancarias vigentes a la fecha de 
su otorgamiento. 

Art. 8» — Con motivo del reordenamieii- 
to azucarero, la firma beneficiarla selec- 
cionará el incremento de su personal en 
un ochenta por ciento (80 % ) del mismo, 
dentro de la mano de obra disponible 
en la zona de su ubicación. 

Art- 9* — El Incumplimiento de lo dis- 
puesto en el artículo 2? del presente hará 
caducar de pleno derecho los beneficios 
que se acuerdan por esta norma legal. 

Art. 10. — La firma Fabuloso de Tucu- 
mán, Sociedad Anónima Industrial y Co- 
mercial, estará sujeta a las obligaciones 
y sanciones que fijan los artículo» 13 y 
14 del Decreto N» 2.102)69. 

Art. 11. — La firma beneficiaría infor- 
mará trimestralmente a la Secretaria de 
Estado de Industria y Comercio Interior 
—Dirección Nacional de Industria—- el 
cumplimiento de las obligaciones emer- 
gentes del presente decreto y suministra- 
rá, en los plazos que esta Dirección Na- 
cional fije, las informaciones que se ie 
soliciten para posibilitar el control de 
aquéllas, debiendo permitir las inspec- 
ciones que se crea necesario realizar, po- 
niendo a disposición de los funcionarios 
designados, los elementos de juicio re- 
queridos. 

Art. i%. — El presente decret: " n re- 
frendado por el señor Ministro de Econo- 
mía y Trabajo y firmado por los señores 
Secretarios de Estado de Industria v Co- 
mercio Interior y de Hacienda. 

Art. 13. — Comuniqúese, publíquese lé- 
se a la Dirección Nacional del Rejnstro 
Oficial y archívese 

ONGANIA. 

José M Dagnino Pastore. 

Luis B. Mey. 

Raúl J. E. Peycí-ré. 



INDUSTRIA 

Promoción, — Acuórdaiise be- 
neficios a una firma para im- 
portar una máquina a insta 'ar 
en la planta do su propiedad. 

DECRETO 

N? 6 . 4 2 9 

Bs. As., 10¡10Í69. 

VISTO el expediente S.E.I.C T nú- 
mero 135.788|69 en el que la firma 
"Anease Sociedad Anónima, Indus- 
trial, Comercial, Financiera p In- 
mobiliaria" solicita se le acuerden los 
beneficios del Decreto número 1756! 
68, para la importación cíe una má- 
quina circular para tejido de punto 
a instalar en la planta de su pro- 
piedad, y atento a iue el proyecto 
cumple con las exigencias requeridas 
por el mencionado lecreto y 'o pre- 
puesto por la Secretaría de lüstart© 
de Industria y Comercio Interior, 
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El Presidente 

de la Nación Argentina 

^^ArUeaio W — Aeuérdaee a la firma 
•■Anease Sociedad Anónima, Industrial, 
Comercial, Financiera e Inmobiliaria", 
con domicilio legal y plante industrial 
en la calle Alfredo R. Búfano número 
2037139, Capital Federal, los beneficios 
del articulo 1» del Decreto número 17561 
68, para la importación del bien de ca- 
pital cuya descripción y precio figuran 
en el anexo de este decreto que iorma 
parte integrante del mismo. 

Art. 2» — La Importación del bien a 
que se refiere el artículo anterior se 
regira por las normas establecidas en el 
Decreto número 1756168 y su ampliato- 
rio número 662(69. 

Art. 3* — La firma "Anease Sociedad 
Anónima, Industrial, Comercial, Finan- 
ciera e Inmobiliaria" en un plazo de 
Ciento ochenta (180) días contados a 
partir de la fecha de publicación del pre- 
sente decreto, deberá acreditar ante la 
Secretaría de Estado de Industria y Co- 
mercio Interior —Dirección Nacional de 
Industria— haber suscripto e integrado 
tm aumento del eapital social en Un 
millón quinientos mil pesos moneda na- 
cional (m$n. 1.500:000*. El incumplimien- 
to a dicho requisito hará caducar de ple- 
no derecho tos beneficios que se otorgan 
por esta norma legal. 

Art. ** — La firma beneíiciaria a par- 
tir de la fecha de publicación del presen- 
te decreto en el Boletín Oficial deber» 
despachar a pía?* en un término de 
Diez (10) meses el bien a importar y en 
un plazo de Dos (2) meses a contar de 
Ja fecha del despacho a p.aza deberá ins- 
talarlo y ponerlo en marcha en las con- 
diciones de capacidad de producción y 
calidad especificadas en el proyecto in- 
dustrial que dio origen a este decreto, 
para lo cual deberá pedn en término la 
pertinente comprobación de la Secretaria 
de Estado de Industria y Comercio In- 
terior. 

Art. 5* La firma beneficiarla de- 
berá suministrar a la Secretaría de Es- 
tado de Industria y Comercio Interior 
—Dirección Nacional de Industria— en 
los pia..us que la citada Duección Na- 
cional fije, las informaciones que se le 
Boi-'citen conducentes a posibilitar el 
control de! cumplimiento de los .jrópó- 
6Hüs que determinaron ia presente auto- 
rización. 

Art. 6' — El presente, decreto será re- 
frendado por el señor Ministro de Eco- 
nomía y Trabajo y firmado por él señor 
Secretario de Estado de Industria y Co- 
mercio Interior. 

Art. 7? — Comuniqúese, publiques*, dé- 
te a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y archívese. 

ONGANIA. 

Jasé M, Dagnino Pastare. 
Raúl i. E. Peyceré. 

Anexo al Decreto N* 6429 

Nómina del Bien y valor FOB Puerto 
de Embarque del mismo 

1 (Una) Máquina circular para teji- 
do de punto modelo OVJAH 762 vara de 
diámetro (30' ), completa con los acce- 
sorios correspondientes para su normal 
funcionamiento. (DM. 39.528). u$s. 17.382; 
in$n. 6.083.700. 

Son: Diez ■<• siete mil trescientos ochen- 
ta y dos dólares estadounidenses equiva- 
lentes a Seis millones ochenta y tres mil 
setecientos pesos moneda nacional. 



Secretaría de Comunicaciones 
EMPRESA NACIONAL 
DE TELECOMUNICACIONES 

Convalídaos* las medidas rela- 
cionadas con las mejoras sala- 
riales del personal que cumple 

funciones no incluidas en las 
convenciones colectivas de tra- 
bajo. 
DECRETO 

N° 6.807 
Be. As., 20|10|69 

VISTO el expediente letra E.N-Tel., 
número 4.326, and 1936, del registro 
de la Empresa Nacional de Teleco- 
municaciones, por el cual se gestio- 
ne la convalidación de las medidas 
relacionadas con las mejoras sala- 
riales del personal de dicha empresa 
«lúe cumple funciones no incluidas 
en las convenciones colectivas de 
trabajo vigentes en su ámbito, dis- 
puestas por Decreto 436/68 y de lo 
actuado con relación al pago de las 
retribuciones efectuadas en virtud 
dei mencionado decreto, y 
CONSIDERANDO: 

Que evidentes razones de equidad 
y buena administración hacen nece- 
sario mantener eí mis- no tratamien- 
to al núcleo de agentes no compren- 
dido en las convenciones salariales 
que al resto del personal de la Em- 
presa Nacional de Telecomunicacio- 
nes, sí vinculado a ésta por conve- 
nios colectivos de trabajo. 



Por ello, y en uso de los facultades 
conferidas al Poder Ejecutivo Na- 
cional por el artículo 87 de la Ley 
de Contabilidad, y atento lo solici- 
tado por el sefior Secretario de Es- 
tado de Comunicaciones 
El Presidíente 
de la Nación Argentina 
Deo eta : . , , , . 

Artículo 1* — Convalidase en todas 
sus partes el Decreto N» 436/66, así como 
también lo actuado por la Empresa Na- 
cional de Telecomunicaciones, con refe- 
rencia ai pago de las retribuciones efec- 
tuadas al personal no incluido en con- 
venciones colectivas de trabajo, a partir 
del V> de abril de 1967, conforme lo au- 
toriza el referido decreto. 

Art. 2* — El presente decreto será 
refrendado por los señores Ministros del 
Interior y de Economía y Trabajo y 
firmado por tos señores Secretarios de 
Estado de Comunicaciones y de Ha- 
cienda. 

Art. V — Comuniqúese, publiqnese, 
dése a la Dirección Nacional del Re- 
gistro Oficial y archívese. 
ONGANIA. 

Francisco A. linas. 
José M. Dagnino Pastore. 
Mío A. Teglia. 
Luis B. Mey. 

Secretaria de Transporto 
EMPRESA 
DEL ESTADO 

Aerolíneas Argentinas. 

Plazo en que podrá amortizar la 
diferencia por falta de concilia- 
ción de créditos y deudas co- 
rrespondientes al período del 
año 1950 a abrü de 1956. 

DECRETO 

N° 6.820 

Bs. As., 20|10(69 

\7ISTO el expediente N« 4.701/69 del 

V Registro de la Secretaría de Estado 
de Transporte, por el cual la Em- 
presa del Estado Aerolíneas Argén- 
feas solicita regularizar la Obser- 
vación Legal N? 193/63 del Tribunal 
de Cuentas de la Nación, y 
CONSIDERANDO: 

Que la misma ha surgido del aná- 
lisis de las cuentas que reflejan la 
gestión de la Empresa en el ámbito 
del ex Ministerio de Transportes; 
Que el Tribunal de Cuentas de la 
Nación observó a la Empresa del 
Estado Aerolíneas Argentinas la fal- 
ta de conciliación de las euentas 
respectivas; 

Que dicho organismo, en su opor- 
tunidad, prestó conformidad al tem- 
peramento propuesto por la Empre- 
sa para amortizar las diferencias re- 
sultantes en un plazo de seis años, 
frente a la imposibilidad de lograr 
un estado analítico debido á des- 
trucción, pérdida o deterioro de los 
comprobantes pertinentes; 
Que la adopción del temperamento 
indicado no tiene incidencia finan- 
ciera, resultando la económica de 
escasa significación; 
Por ello 

El Presidente 

de ía Nación Argentina 

ArtícoJb 1» — Facúltase a la Empresa 
del Estado Aerolíneas Argentinas a amor- 
tizar en el término de seis años, con 
incidencia en los íesultados de igual nú- 
mero de ejercicios, la suma de 6eis mi- 
llones doscientos sesenta y seis mil cua- 
trocientos setenta y nueve pesos moneda 
nacional (m$n 6.266.479), que constituye 
la diferencia por falta de conciliación 
de créditos y deudas correspondientes al 
periodo del año 1950 a abril de 1956. 

Art. 2* — El presente decreto será re- 
frendado por el señor Ministro de Eco- 
nomía y Trabajo y firmado por toe ¡ ae- 
ñores Secretarios de Estado de Trans- 
norte y de Hacienda. 

ArL V — Comuniqúese, publique», 
dése a la «ireceión Nacional der Regis- 
tro Oficial, pase al Tribunal de Cuentas 
de la Nación y archívese. 

ONGANIA. . 

José M. Dagntao Pastore. 
Armando S. Resala. 
Luís B. Mey. 

Secretaria «e Industria y Comercia 
Interior 

INDUSTRIA 

Promoción 

Prorrógase el plazo acordado a 

una firma para poner en mar- 
cha los bienes detallados en el 
Decreto 475J69. 

DECRETO 

N* 7.011 

BS. As., 27|10]69 

\ 7ISTO el Expediente S. E. I. C. I. «u- 

V mero 133 561/9Í en el que la firma 
Galilao Argent'na, Comercial, indus- 
trial y Financiera, Sociedad Anóni- 



ma, solicita se le conceda una 
rroga de ocho mesae. para instalar y 
poner en marcha los bienes a que se 
refiere el Decreto N« 475/69; y 
CONSIDERANDO : 

Que por el artículo 1* del citado de- 
creto se autorizó & la mencionada 
Empresa a introducir al país, libre 
del pago de derechos de importación, 
un determinado número de bienes fí- 
sicos destinados a su planta indus- 
trial; 

Que dichos bienes permitirán man- 
tener y continuar el avance tecnoló- 
gico en la fabricación de medidores 
eléctricos y controlar la calidad de 
la producción de los mismos; 
Que la interesada fundamenta su so- 
licitud en el hecho de que la firma 
proveedora de los equipes no puede 
entregarlos con la anticipación sufi- 
ciente para poder car cumplimiento 
al plazo de seis meses fijados en el 
articulo 2? del mencionado Decreto 
N» 475/6»; 

Que se consideran atendibles las ra- 
zones invecadas, por lo que se esti 
ma que nada obsta para acceder al 
requerimiento formulado; 
Por ello, y atento lo aconsejado por 
la Secretaria de Estado de Industria 
y Comercio Interior, 

El Presidente 

de la Nación Argentina 

Decreta: 

Artículo I*— Prorrógase hasta el 30 de 
de abril de 1970 el plazo acordado a la 
firma Galileo Argentina. Comercial In- 
dustrial y Financiera, Sociedad Anóni- 
ma, para Instalar y poner en marcha 
tos bienes detallados en el anexo que 
forma parte integrante del Decreto nú- , 
maro 475/69. f 

Art, V — El presente decreto será re- 
frendado por el señor Ministro de Eco- 
nomía y Trabajo y firmado por los se- 
ñores Secretarios de Estado de Industria 
y Comercio Interior y de Hacienda. 

Art. 3» — Comuniqúese, publíquese, dé- 
se a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y archívese. 

ONGANIA. 

José M. Danigno Pastare. ! 
José M. D'gmmo Pastore. 
Luis B. Mey. 



' Art. S*---EJ presente decreto sera re- 
frendado por e» señor Ministro de Eco- 
nomía y Trabajo y firmado por ei aeáar 
Secretario de Estado de Industria y Co- 
mercio Interior. 

Art. 6» — Comuniqúese, publíquese, dé- 
se a la Dirección Nacional dei Registro 
Oficial y archívese. 

ONGANIA 

Jasé M. Dagnino Pastor* 
Raúl J. E. Peyceré. 

Anexo al Decreto N* 7.189 

NOMINA DEL BIEN Y VALOR F.CB. 
PUERTO DE EMBARQUE DEL MISMO 

u$s »><■ 

1 (una) Máquina Cot- 
ton Closa, de 8 fron- 
turas, gg. 21, completa, 
eon todos sus acceso- 
rios para su normal 
funcionamiento 3&7d9 i2.SOS.W0 

Son: Treinta y cinco mil setecientos trein- 
ta y nueve dólares; estadounidenses, 
equiva:entes a doce millones qui- 
nientas ocho mil seiscientos «la- 
cuenta pesos moneda nacional. 



Secretaria de Industria y Comercio 
Interior 
INDUSTRIA 

Promoción 

Acuérdanse beneficios a una fir- 
ma para aumentar la capacidad 
productiva de su empresa textil. 

DECRETO 

N» 7.189 

Bs. As., 5/9/69 

\ 71STO el Expediente S. E. I. C. I. nú- 
V mero 139.250/69 en el que la firma 
De Paoli Hermanos Sociedad en Co- 
mandita por Acciones, solicita se le 
acuerden tos beneficios del Decreto 
N» 1.756/68, para uuportar una má- 
quina para aumentar la capacidad 
productiva de su empresa textil y 
atento a que el proyecto cumple con 
las exigencias requeridas por el men- 
cionado decreto y lo propuesto por 
la Secretaría de Estado de Industria 
y Comercio Interior, 

El Presidente 

de la Nación Argentina 

Decreta: 

Artículo 1* — Acuérdase a la firma De 
Paoli Hermanos, Socieaad en Comandita 
por Acciones, con domicilio legal y plan- 
ta industrial en la calle Buenos Aires 
N? 3153, Mar del Plata Partido de Ge- 
neral Pueyrredón, Provincia de Buenos 
Aires, los beneficios dei articulo V del 
Decreto N» 1.756/68, para la importación 
dei bien de capital cuya descripción y 
precio figuran en el anexo que forma 
parte integrante de este decreto. 

Art. 2* — La importación del bien a 
que se refiere el artícuio anterior se re- 
girá por las normas establecidas en el 
Decreto N» 1.756/68 y su ampliatorio nú- 
mero 662/69. 

Art. 3* — La firma beneíiciaria a par- 
tir de la fecha de publicación del pre- 
sente decreto en el Boletín Oficial de- 
berá despachar a plaza en un término 
üe seis (6) meses el bien a importar y 
en un plazo de tres (3) meses, a con- 
tar de la fecha del despacho a plaza 
deberá instalarlo y ponerlo en marcha 
en las condiciones de capacidad de pro- 
ducción y calidad especificadas en el pro- 
yecto industrial que dio origen a este de- 
creto para lo cual deberá pedir en tér- 
mino' la pertinente comprobación de la 
Secretaría de Estado de Industria y Co- 
mercio Interior. 

Art. 4* — La firma beneíiciaria deberá 
suministrar a la Secretaría de Estado 
de Industria y Comercio Interior —Di- 
rección Nacional de Industria— en ios 
p'azos que la citada Dirección Nacional 
fije, las informaciones jue se le soliciten 
conducentes a posibilitar el control del 
cumplimiento de los proposites que de- 
¡ terminaron la presente autorización. 



Secretaria de Industria y Owoweie 
Interior 

INDUSTRIA 

Prioridad de equipamiento 

Acuérdanse beneficios a utia U 
ma para la ampliación de la c» 
pacidad productiva d<: sn pian- 
ta industrial. 
DECRETO 

N° 7.012 

Bs. As. 27¡10¡69 

VISTO el Expediente S.E.I. C.l. nú- 
mero 130.512/68 en el que la firma 
Compañía Argentina Cierre "Relám- 
pago", Sociedad Anónima Industrial, 
Comercial y Financiera, solicita se le 
acuerden los beneiicios del Decreto 
N<> 5.339/63 y atento a que el pro- 
yecto cumple con las exigencias re* 
queridas por el mencionado decreto 
y lo propuesto por la Secretaría de 
Estado de Industria y Comercio In- 
terior, 
El Presidente 
de la Nación Argentina 
Decreta: 

Articulo 1* — Acuérdase a M firma 
Compañía Argentina Cierre "Re;ámpa- 
go" Sociedad Anónima Industrial, Co- 
mercial y Financiera, con domicilio legal 
y planta Industrial en la calle Sarmiento 
N* 3949, Capital Federal, prioridad de 
equipamiento hasta setenta y nueve mil 
ochocientos setenta y ocho dólares esta- 
dounidenses (u$s 79.878) equivalentes a 
veintisiete millones novecientos cincuen- 
ta y siete mil trescientos pesos moneda 
nacional <m$n 27.957.300) valor F.O.B. 
puerto de embarque de los mismos para 
la importación de maquinarias y equipo» 
nuevos destinados a ampliar la capaci- 
dad productiva de su planta industrial. 
Art. 2» — La present.' autorización se 
regirá por las disposiciones pertinentes 
del Decreto N* 5339/63, con excepción 
de los artículos 20 y 31 del mismo. 

Art. 3» — El pago de tos bienes a Im- 
portar deberá ajustarse a las disposicio- 
nes del Banco Central de la República 
Argentina sobre financiamiento externo. 
Art. 4* — La firma beneficiaría de la 
presente autorización deberá presentar a 
consideración de la Secietaría de Estado 
de Industria y CcmercK» Interior —Di- 
rección Nacional de Industria— dentro 
de los treinta (30) días contados a par- 
tir de la fecha de notificación de este 
Decreto la descripción de los bienes a 
introducir del exterior y en un plazo da 
doce (12) meses contados a partir de la 
fecha de su aprobación deberá instalar- 
los y ponerlos en marcha en las condi- 
ciones de capacidad de producción y ca- 
lidad especificadas en el proyecto indus- 
trial que dio origen a este decreto, para 
lo cual deberá pedir en término la per- 
tinente constatación de la Secretaría de 
Estado de Industria y Comercio Interior. 
En caso de incumplimiento a lo dis- 
puesto precedentemente, la autorización 
acordada por el presente decreto cadu- 
cará de pleno derecho 

Art. 5* — La firma beneficiara deber* 
informar trimestralmente a la Secreta- 
ría de Estada de Industria y Comercio 
Interior —Dirección Nacional de lhdna» 
tria— acerca del monto oe tos bienes des- 
pachados a plaza hasta completar el 
total autorizado por este decreto, debien- 
dc además suministrar en los plazos que 
la citada Dirección Nacional fije, las in- 
formaciones que se le soliciten condu- 
centes a posibilitar el contralor de! cum- 
plimiento de los propósitos que determi- 
naron la presente autorización. 

Art. 6*— -El presente decreto será re- 
frendado por el señor Ministro de Eco- 
nomía y Trabajo y firmado por el señor 
Secretarlo de Estado de Industria y Co- 
mercio Interior. 

Art. 7* — Comuniqúese, publíquese, dé- 
se a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y archíves2. 

ONGANIA 

,t-~a m TVierninn Pa-sto**, 
Baúl i. E, Peyceré. 
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Ministerio de Economía y Trábalo 

■ANCO INTERAMERICANO 
¡ME DESARROLLO 

Apruébanse contratos de préstamo a celebrarse con el citado 
Banco para financiar programas que contribuirán a promover el 
desarrollo económico y social del país. 

DECRETO 

»« 4.88 6 

Bb. As., : 



V 



ISTO los contratos propuestos para ser celebrados entre la Nación Argen- 
tina y el Banco Inteíamericano de Desarrollo, mediante los cuales se 
concretará la cooperación financiera de ese Organismo a varios programas 
cuya ejecución contribuirá a promover el desarrollo económico y social del 
país, y 

CONSIDERANDO: 

Que las condiciones, plazos de amortización, tasas de interés, comisiones y 
demás cláusulas contenidas en dichos contratos se consideran adecuados a 
los propósitos y' objetivos a que están destinados los créditos a obtenerse; 
Que las cláusu.as contractuales han sido negociadas con intervención del 
Ministerio de Economía y Trabajo, en coordinación con la Secretaría del 
Consejo Nacional 4e Desarrollo y con el Banco Central de la República 
Argentina, tal como lo dispone el Decreto N 9 7.183/64; 
Que si bien los Decretos-Leyes 13.129/57 y 13.130/57, ratificados por Ley 
N? 14.467, establecen que la Nación responde por las operaciones que reali- 
cen el Banco de la Nación Argentina y el Banco Industrial de la Repú- 
blica Argentina, la lmportanciai y naturaleza de los préstamos acordados 
a esas Instituciones por el Banco Interamericano de Desarrollo aconsejan 
la ratificación de la responsabilidad del Estado en eses ope.;.» -n ■.;■.: 
Que en el artículo 16 del Contrato de Concesión aprobado por Decreto 
N» 5.571/61, está previsto que la Nación Argentina otorgue su garantía 
sobre los préstamos que la Compañía ítalo Argentina de Electricidad S.A. 
contraiga en el exterior; previsión que ha sido reiterada en el Segundo 
Convenio Adicional de Concesión del 10 de febrero de 1967; 
Que a la empresa Propulsora Siderúrgica S.A. se le ha encomendado por 
Decretos Nros. 1.106/65 y 1.298/67 la instalación de una planta siderúrgica 
integrada y, por tal motivo, se ha resuelto mediante los Decretos números 
3.991/67 y 4.879/69 que el Tesoro Nacional garantice operaciones de crédito 
para financiar ese proyecto; 

Que es conveniente suscribir conjuntamente los contratos de préstamo y 
garantía y, complementariamente, designar a los funcionarios que represen- 
tarán a la Nación Argentina en todo slos actos relacionados con la eje- 
cución de esos convenios, cuando asi corresponda; 

Que, en orden a lo previsto por el articulo 11 de la Ley 15.273 y por el 
artículo 48 de la Ley 16.432, es preciso declarar que las inversiones a efec- 
tuarse con los fondos provenientes de esos créditos revisten carácter de 
interés nacional; determinación que no alcanza, en forma genérica, a las 
operaciones de la Compañía ítalo Argentina de Electricidad, Propulsora 
Siderúrgica S. A., Banco de la Nación Argentina y Banco industrial de la 
República Argentina, por cuanto deben ajustarse a regímenes especiales; 
Por ello, 

gj. Presidente 

de la Nación Argentina 

Decreta: 

Articulo 1* — Apruébase el contrato de préstamo a celebrarse con el Banco 
Interamericano de Desarrollo, por la suma equivalente de hasta doce millones de 
Solares de los Estados Unidos de América. (u$s. 12.000.000), destinado a financiar 
•1 programa de expansión y mejoramiento de la educación técnica y , profesional 
que llevará a cabo el Consejo Nacional de Educación Técnica, dependiente de la 
Secretaría de Estado de Cultura y Educación, y cuya copia forma parte integran- 
te del presente decreto como anexo I. 

Art. 2» — Apruébase el contrato de préstamo sustitutivo a celebrarse con el 
Banco Interamericano de Desarrollo, por la suma equivalente de hasta doce mi- 
Bornes ochocientos cincuenta mil dólares de los Estados Unidos de América (ufs. 
ÍÜ. 850.000), destinado a financiar un proyecto que contempla la construcción, am- 

8 Ilación y mejoramiento de tramos de carreteras nacionales que contribuirán a 
L integración vial con Bolivia y a la construcción de un puente y sus accesos 
entre Corrientes y Barranqueras, sobre el Río Paraná, que facilitará la integración 
Mal con Brasil y Paraguay, a ser llevado a cabo por la Dirección Nacional de 
Vialidad, y cuya copia forma parte integrante del presente decreto como anexo H. 

Art. S* — Apruébase el contrato de préstamo sustitutivo a celebrarse con el 
Banco Interamericano de Desarrollo, por la suma equivalente de hasta veintiún 
millones ciento cincuenta mil dólares de los Estados Unidos de América Cu$s. 
Stt.150.000), para el financiamiento de un proyecto que contempla la construcción 
Ampliación y mejoramiento de tramos de carreteras nacionales que contribuirán 
a la integración vial con Chile y Bolivia, a ser llevado a cabo por la Dirección 
Nacional de Vialidad, y cuya copia forma parte integrante del presente decreto 
como anexo III. 

Art. 4» — Apruébase el contrato de préstamo a celebrarse con el Banco Inter- 
americano de Desarrollo por la suma equivalente de hasta diez millones quinien- 
tos mil dólares de los Estados Unidos de América (u$s. 10.500.000), destinado a 
financiar un programa para intensificar la campaña nacional contra la fiebre 
aftosa, a fin de controlar dicha enfermedad con miras a su futura erradicación 
lie lá República Argentina, a ser desarrollado por el Servicio de Sanidad Animal 
de la Secretaría de Estado de Agricultura y Ganadería, a través de su Servicio de 
Luchas Sanitarias (SELSA), y cuya copia forma parte integrante del presente 
decreto como anexo IV. 

Art. 5» — Apruébase el contrato de préstamo a celebrarse entre la Secretaria 
de Estado de Energía y Minería y el Banco Interamericano de Desarrollo, por la 
suma equivalente de hasta cinco millones de dólares de los Estados Unidos de 
América (u$s. 5.000.000) destinado a cooperar en el financiamiento de un proyecto 
para la construcción de un sistema de transmisión y distribución de energía eléc- 
trica en Misiones y su interconexión con la Central Hidroeléctrica de Acaray 
(Paraguay) a ser ejecutado por Electricidad de Misiones S.A., y cuya copia for- 
ma parte integrante del presente decreto como anexo V. 

Art. 6» — Ratifícase la responsabilidad de la Nación respecto del crédito por 
la suma equivalente de hasta veinte millones setecientos mil dólares de los Esta- 
dos Unidos de América (u$s. 20.700.000) otorgado por el Banco Interamericano de 
Desarrollo al Banco de la Nación Argentina para cooperar en el financiamiento 
de un programa de crédito orientado destinado a intensificar la tecnificaclón del 
agro argentino, y cuya copia forma parte integrante del presente decreto como 
anexo V 

Art. 7* — Ratifícase la responsabilidad de la Nación respecto del crédito por 
lá suma equivalente de hasta ocho millones novecientos mil dólares de los Esta- 
dos Unidos de América (u$e. 8.900.000) otorgado por el Banco Interamericano de 
Desarrollo al Banco de la "Nación Argentina, destinado a ampliar la capacidad de 
Investigación y de prestación de servicios de extensión por el Instituto Nacional 
de Tecnología Agropecuaria, y cuya copia forma parte integrante del presente de- 
steto como anexo VII. 

Art. 8* — Ratifícase la responsabilidad de la Nación respecto del crédito por 
tas sumas equivalentes de hasta cuatro millones ochocientos mil dólares de los 
Estados Unidos de América (u$s. 4.800.000) y de hasta doce millones ochocientos 
mil marcos alemanes (D.M. 12.800.000), otorgado por el Banco Interamericano de 
Desarrollo al Banco de la Nación Argentina, destinado a financiar un programa 
de crédito para mecanización agrícola, y cuya copia forma parte integrante del 
presente decreto como anexo VIII. 

Art. 9? — Ratifícase la responsabilidad de la Nación respecto del crédito 
por la suma equivalente de hasta quince millones de dólares de los Estados Uni- 
dos de América (u$s. 15.000.000), otorgado por el Banco Interamericano de Des- 
arrollo al Banco de la Nación Argentina, para financiar un programa de elec- 
trificación rural que se efectuará con la participación de la Dirección Nacional 
de Energía y Combustibles, y cuya copia forma parte integrante del presente 
decreto como anexo IX, 



Art. 10. — Ratifícase la responsabilidad de la Nación respecto del crédito por 
la suma equivalente de hasta diez millones de dólares de los Estados Unidos de 
América (ufs. 10.000.000), otorgado por el Banco Interamericano de Desarroho al 
Banco Industrial de la República Argentina, con el objeto de financiar un pro- 
grama de desarrollo industrial, y cuya copia forma oarte integrante del presente 
decreto como anexo x. 

Art* 11. — Apruébase el contrato de garantía a celebrarse con el Banco Inter- 
americano de Desarrollo, por la suma equivalente de hasta quince millones de 
dólares de los Estados Unidos de América (uSs. 15000.000), correspondiente al 
contrato de préstamo firmado entre dicho Banco y la Compañía ítalo Argentina 
de Electricidad S. A., para el financiamiento de la ampliación de su sistema de 
generación y distribución de energía eléctrica en el Gran Buenos Aires, y cuya 
copia forma parte integrante del presente decreto como anexo XI. 

Art. 12. — Apruébase el contrato de garantía a celebrarse con el Banco Inter- 
americano de Desarrollo por la suma equivalente de hasta cinco millones de dó- 
lares de los Estados Unidos de América (u$s. 5.000.000), correspondiente al con- 
trato de préstamo a que se refiere el artículo 5', y cuya copia forma parte inte- 
grante del presente decreto como anexo XII. 

Art. 13. — Autorízase a la Secretaría de Estado de Hacienda, con el respaldo 
de la Tesorería General de la Nación a afianzar solidariamente ia garantía que 
otorgue el Banco Industrial de la República Argentina sobre el crédito que por 
lab sumas equivalentes de hasta dos millones de dólares de los Estados Unidos de 
América (u$s. 2.000.000) y de hasta dos mil sesenta y dos millones quinientas mil 
liras italianas (L. 2.062.500.000) otorgó el Banco Interamericano de Desarrollo a la 
empresa Propulsora Siderúrgica S. A. A tal efecto la Secretaría de Estado de Ha- 
cienda establecerá las condiciones en que se otorgará el afianzamiento mencionado. 

Art. 14. — Dispónese que el señor Ministro de Economía v Trabajo proceda 
a suscribir, en representación de la Nación Argentina, los contratos a que se 
refieren los artículos 1?, 29. 3", 4? y 11 y 12 del presente decretr, 

Art. 15. — Dispónese que el señor Secretario de Estado de Energía y Minería 
proceda a suscribir el contrato de préstamo a que se refiere el artículo 5? del 
presente decreto. 

Art. 16. — Decláranse de interés nacional las inversiones que se realicen me- 
diante la utilización de. los fondos provenientes de las operaciones de crédito a 
que se refieren los artículos 1?, 29, 3 o . 4?, y 5? del presente decreto. 

Art. 17. — El Ministerio de Economía y Trabajo o el Ministerio del Interior, 
según corresponda designaran a los; funcionarios que tendrán a su cargo la repre- 
sentación del prestatario en todos los actos relacionados con la ejecución de los 
contratos cuyas coplas forman parte integrante del presente decreto como anexos 
I, II, III y IV. , 

Art. 18. — El presente decreto éerá refrendado por los señores Ministros de 
Economía y Trabajo, de Relaciones Exteriores y Cuite y del Interior. 

Art. 19. — Comuniqúese, pubííquese, dése a la Dirección Nacional del Registra 
Oficial y archívese. 

ONGANIA. 

Francisco A. Imaz. 

José M. Dagnino Pastore. 

Juan B. Martín. 



Anexo I 

Préstamo N? 29/SP-ife» 
Resolución W DE-43/6» 

CONTRATO DE PRÉSTAMO 
1 entre 
EL BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 

'. y 

LA NACIÓN ARGENTINA 
30 de agosto de 1969 

CONTRATO DE PRÉSTAMO 

Contrato celebrado el día 30 de agosto de 1969 entre el Banco interamericano 
de Desarrollo (en adelante denominado "Banco") y la Nación Argentina (en ade- 
lante denominada "Nación"). 

ARTICULO I 

EL PRÉSTAMO Y SU OBJETO 

Sección 1.01. Monto y monedas. — Conforme a las estipulaciones del presente 
Contrato el Banco se compromete a otorgar a la Nación, y ésta acepta, un prés- 
tamo con cargo a los recursos del Pondo para Operaciones Especiales hasta por 
la suma de doce millones (u$s. 12.000.000) en dólares de los Estados Unidos de 
América o su equivalente en otras moneda que formen parte dei Fondo. Las can- 
tidades que se desembolsen en virtud de este Contrato se denominarán en adelante 
el '•Préstamo'. 

Sección 1.02. Monedas para los desembolsos. — El Banco se reserva el derecho 
de decidir en qué moneda o monedas de las previstas en la Sección 1.01 del 
Contrato se efectuarán los desembolsos, dando preferencia a la moneda o mo- 
nedas que la Nación deberá utilizar en el pago de bienes y servicios. 

Las partes convienen en que los desembolsos podrán hacerse en pesos argen- 
tinos hasta por una cantidad equivalente a ufs. 3.000.000 (tres millones de dó- 
lares de los Estados Unidos de América). 

Sección 1.03. Objeto. — El Préstamo tendrá por objeto cooperar en el financia- 
miento de un programa de expansión y mejoramiento de la educación técnica 
(en adelante denominado "Programa"). Este Programa se explica en forma más 
detallada en el Anexo B, el cual debe tenerse como parte integrante de este Con- 
trato. 

ARTICULO II 
AMORTIZACIÓN, INTERESES Y COMISIONES 

Sección 2.01. Amortización. — La Nación, amortizará el Préstamo mediante treih, 
ta y dos (32) cuotas semestrales, iguales y consecutivas, la primera de las cuales 
deberá pagarse el 28 de febrero de 1974, la segunda el 28 de agosto de 1974 y 
las restantes los días 28 de febrero y 28 de agosto de cada año subsiguiente, hasta 
el 28 de agosto de 1989. La moneda a emplearse en los pagos sé regirá por lo 
previsto en la Sección 2.06 (c). 

Sección 2.02. Intereses. — La Nación, siguiendo lo previsto en la Sección 2.06 (c), 
deberá pagar semestralmente sobre los saldos deudores un interés del 2-1/4% 
por año, que se devengará desde las fechas de los respectivos desembolsos. Loa 
intereses serán pagaderos semestralmente en los días 28 de febrero y 28 de agosto 
de cada año, comenzando el 28 de febrero de 1970. 

Sección 2.03. Comisión de servicio. — La Nación, además de los intereses deberá 
pagar semestralmente sobre los saldos deudores una comisión de servicio del 3/4 % 
por año, la que se devengará desde la fecha de los respectivos desembolsos. 
Dicha comisión será pagadera proporcionalmente en las respectivas monedas des- 
embolsadas, en las mismas fechas que los intereses. 

Sección 2.04. Comisión de compromiso. — (a) Sobre los saldos no desembolsa- 
dos de la suma indicada en la Sección 1.01, la Nación deberá pagar una comisión 
de compromiso del 1/2 % por año que empezará a devengarse a los sesenta (60) 
días de la fecha de este Contrato. 

(b) Esta comisión cesará de devengarse en todo o parte, según sea el caso, 
en la medida en que (i) se hayan efectuado los respectivos desembolsos, (ii) haya 
quedado total o parcialmente sin efecto el Contrato según las Secciones 3.03, 3.09 
y 3.10, o (iii) se hayan suspendido los desembolsos conforme a la Sección 4.01. 

(c) Esta comisión deberá pagarse en las mismas fechas estipuladas para el 
pago de los intereses y su pago se hará en dólares menos en la parte correspon- 
diente a pesos argentinos prevista en la Sección 1.02, cuyo pago se hará en esta 
moneda 

Sección 2.05. Cálculo de intereses y comisiones. — El cálculo de los intereses 
y comisiones correspondientes a un período que no sea un semestre completo se 
hará con relación al número de días, sobre la base de trescientos sesenta y cinco 
(365) días por año. 

Sección 2.06. Monedas del Préstamo. — (a) El Préstamo será denominado en 
las mismas monedas que el Banco haya desembolsado. 

(b) Cuando sea necesario computar en dólares los desembolsos efectuados en 
otras monedas, se estará a la equivalencia que para estos efectos determine ra- 
zonablemente el Banco aplicando en la fecha del desembolso el tipo de cambio 
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en que el Banco tenga eonteMlizacfes en sus activos dichas monedas, p en su 
caso el tipo de cambió que tuviere acordado con el reactivo país miembro para 
loe efectos de mantener el valor de su moneda en poder del Banco, 

(c) Todo pago de amortización e intereses se hará en pesos argentinos me- 
diante el pago en esta moneda de una cantidad que equivalga al monto adeu- 
dado en dolares o en las demás respectivas monedas desembolsadas de acuerdo 
con las reglas de la Sección 2.08. A elección de la Nación cualesquiera dé estos 
pagos, total o parciafeaente, podrá efectuarse proporaonalmente en las respectivas 
monedas desembolsadas. . . 

Sección 2.07. Mantenimiento de valor sobre desembolso en moneda local. — Los 
desembolsos que se efectúen en pesos argentinos serán adeudados por su equiva- 
lencia en dólares a la fecha del respectivo desembolso. Los intereses y las comisio- 
nes pagaderos en pesos argentinos se calcularán y adeudarán por su equivalencia 
en dólares a la fecha en que deba efectuarse el pago. 

Sección 2.08. Tipo de cambio. — (a) La equivalencia de peso» argentinos eon 
relación a las respectivas monedas desembolsadas se calculará ea fe «cha <*« 
correspondiente vencimiento aplicando el tapo de cambio que rija en dicha lecha. 
Bu caso de pago atrasado, el Banco podrá a so opción, exigir que se apüque el 
tipo de cambio efectivo en la fecha del vencimiento o en la del pago. 

(b) Se tendrá como tipo de cambio electivo del dólar de los Estados Unidos, 
o de las demás monedas desembolsadas, en una fecha determinada, el tipo de 
cambio al cual en esa fecha ae venda la respectiva moneda a los residentes en fe 
Nación Argentina que no sean entidades del Gobierno de este pais, par* efectuar 
las siguientes operaciones: (D pago por concepto de capitel e intereses adeuda- 
dos; (ü) remesa de dividendos o de otros ingresos provenientes' de inversiones- de" 
capital en la Nación Argentina; y Ctti) remesa de capital invertidos. Si para 
estas tees clases de operaciones no hubiere un mismo tipo de cambio se aplicara 
el que sea más alto, es decir, el .Que represente un. mayor número de pesos ar- 
gentinos por unidad de la moneda respectivamente desembolsada, 

<c) m en la lecha en que deba reahzaxae el pago, no pudiese aplicarse la 
recia antedicha por inexistencia de las operaciones mencionadas, el pago se hará 
sobre la base del «ás reciente tipo de cambio efectivo utilizado dentro de los 
treinta (30) dias anteriores a la fecha del vencimiento. ■ 

(d) Si no obstante la aplicación de las reglas anteriores no pudiere deter- 
minarse el tipo de cambio efectivo o «irgiexen dtecrepanetos en cuanto a dicha 
determinación se estará ea estas materias a lo que resuelva razonablemente el 
Banco 

(e) Si por incumplimiento de las reglas anterioBee el Baiwo_déterniina que 
el pago efectuado en pesos argentinos ha sido insuficiente, deberá comunicarlo 
asi a la Nación dentro del plazo de; treinta C3Q) días de recibido el pago, y la 
Nación deberá cubrir la diferencia dentro del plazo de treinta (80) días de re- 
cibido el aviso. Si, por el «ontrarlo, la suma recibida resultare superior a la 
adeudada, el Banco procederá a hacer la devolución de los fondos sobrantes. 

Sección 2 09. Participaciones. — El Banco podrá ceder a otras instituciones 
públicas o privadas, a titulo de participaciones y en la medida que tenga a bien. 
los derechos correspondientes a las obligaciones pecuniarias de la Nación, pro- 
venientes de este Contrato. El Banco informará inmediatamente a la Nación de 
las participaciones que se hayan acordado. 

Sección 2 10 Lugar de los pagos. — Todo pago deberá efectuarse en la oficina 
principal del Banco en Washington, D.C., a menos que el Banco designe otro 
fagar o lugares para este efecto. 

Sección 2.11. Recibos y pagarés. — A solicitud del Banco, la Nación deberá 
suscribir y entregar al Banco, a la finalización de los desembolsos del Préstamo, 
el recibo que represente las sumas que hayan sido desembolsadas. Asimismo 1* 
Nación a solicitud del Banco, deberá suscribir y entregar a éste, a la finaliza- 
ción de los desembolsos, pagarés u otros documentos negociables que representen 
la obligación de amortizar el Préstamo con los intereses y comisiones .pactados 
en este Contrato. La forma de dichos documentos la determinará el Banco te- 
niendo en cuenta las respectivas disposiciones legales argentinas 

Sección 2.12 Imputación de los pagos. — Todo pago se imputará primeramente 
a las comisiones y a los intereses vencidos y luego e: saldo, si lo hubiere, a las 
amortizaciones vencidas de capital. ' ' . 

Sección 2 13. Pagos atatoipades. — Previo vn aviso dado con cuarenta y cinco 
<45) dias de anticipación a lo menos, la Nación podrá pagar en la fecha indi- 
oaaa en el aviso cualquier parte del capital del Préstamo antes de su venci- 
miento, siempre que no adeude suma alguna por concepto de comisiones p inte- 
reses exigibles. Todo pago anticipado, salvo acuerdo en contrario, se imputará a 
las cuotas de capital pendientes en orden inverso a su vencimiento. 

Sección 2.14. Vencimiento en ¿fes feriados. — Todo pago o cualquier otro acto 
sue de acuerdo oon este Contrato debiera llevarse a cabo en sábado ©_ en día 
«le sea feriado según la ley del lugar en que deba ser hecho se entenderá vá- 
SdMoaente efectuado en el primer día hábil inmediato siguiente, sin que en tal 

«*o v** 6 * recarB0 ■ aw ' ARTICULO ni 

CONDICIONES PREVIAS í OTEAS NORMAS RELATIVAS 

A LOS DESEMBOLSOS 

Sección 3j01. Condiciones previas al primer desembolso. — El Banco no estará 

obligado a efectuar el primer desembolso mientras no se hayan cumplido a su 

entera satisfacción los siguientes requisitos: - _ o . - 

(a) Que el Banco haya recibido uno o más informes jurídicos razonados en 
que quede establecido que: (i) la Nación ha cumplido todos los requisitos nece- 
sarios de conformidad con las leyes y reglamentos de la Nación Argentina para 
la celebración de este Contrato o para ratificarlo, si fuere el caso; uu fes obli- 
gaciones contraídas por la Nación en este contrato son válidas y exigibles; (m) 
elprocedimiento sobre licitaciones publfoas a que se refiere la letra (h) de esta 
Sección se ajusta a las disposiciones legales vigentes en la Nación Argentina. Di- 
chos informes deberán cubrir además cualquier otra consulta Jurídica que el Ban- 
co estime pertinente. 

(b) Que el Banco haya recibido prueba de que la persona o personas que 
han suscrito este Contrato en nombre de la Nación han actuado con poder o 
(acuitad suficiente paca hacerte o, en caso contrario, prueba de que el Contrato 
lia sido validamente ratificado. ' 

<c) Que la Nación haya designado uno o más funcionarios que puedan re- 
nrosenterfe en todo» los actos «entonados ¡con la ejecuoito del presente Con- 
trato y que baya hecao llega* »1 Banco ejemplares auténticos de las amas de 
dichc^represententes. N ^ ci0JMd ^ Bdüeadon" -Técnica (CONET) haya presente- 
do un calendario detallado de inversiones con señalamiento de las fuentes de tos 
fondos y una lista de bienes y «ervieioé qué «eran adquiridos con i repisos del 
Préstamo y oon recursos adicioaoles oue incluyan el costo estimado de las di- 

(e) Que CONET haya presentado «1 Banco un informe Inicial preparado en 
fe forma que oeflale el Banco y que «trva de base para la elaboración í^alua- 
eton de tos informes «ubsiguientes de progreso a que se refiere la Sección £03. 
Su adictón a otras Informaciones «ue el Banco pueda razonablemente solicitar, 
de acuerdo con este Contrate, él informe inicial deberá comprender un pian de 
reamwctón del Programa tocTuyendo fes planos y especiíieaciOBes necesarios a 
luicto del Banco, un calendarte o eronograma de trabajo y un programa de ad- 
outeiciones. El informe deberá incluir un estado de las inversiones y^una des- 
cripción de las obras realizadas en el Programa hasta una fecha inmediata ante- 
ñor al informe. 

(f) Que CONET haya presentado el procedimiento que se propone seguir so- 
bre licitaciones publicas para dar cumplimiento a lo estipulado en fe tetra (b) de 
la Sección 8.08 de este Contrato, acampanado de los textos de fes pertinentes 
disposiciones legales y reglamentarias. ■ . —«.__. i. 

<g) Que la Contaduría General de fe Nación haya convenido en reaJtow fe 
auditoria prevista en fe Sección 8.08 <b) de este Contrato. _. 

(h) Que CONET baya presentado al Banco un plan de cuentas asi como los 
procediraientos para el registro de tes operaciones que se realicen con tos recursos 
del Programa que permitan identificar fácilmente fes aportes locales, fes desem- 
bóteos del Préstamo y tas inversiones efectuadas. . 

Sección 3.02 Condiciones previas a todo desembolso. — Todo desembolso, toCHi- 
80 el primero, estará sujeto al cumpamle»to de los siguientes requisitos previos: 

(a) Que se haya presentado por escrito una solicitud de desembolso y que, 
•n apoyo de dicha eottcltud, haya suministrado al Banco tos documentos y gemas 
antecedentes que éste puede rasonablemente haberle requerido. Dicha solicitud 
y fes antecedentes y documente* correspondientes deberán acreditar, a entera tar 
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tu facción del Banco, el derecho de la Nación a retirar la cantidad solicitada 
y deberán asegurar que dicha cantidad será utilizada exclusivamente para tos 
fines de este Contrato. 

(b) Que no haya surgido alguna de las circunstancias descrita» en fe Sec- 
ción 4.81. 

Sección 3.03. Desembolsos para gastos de inspección y para auxiliares técnicos. 
— (a) El Banco podrá autorizar los desembolsos correspondientes, a gastos de ins- 
pección contemplados en la Sección 6.82 (c), una vez que se haya declarado ele- 
gióle el Préstamo para desembolsos. 

(b) Antes del primer desembolso destinado a cubrir los gastos de los auxi- 
liares técnicos previstos en la Sección 5.07, CONET deberá presentar al Banco 
ui;a información detallada sobre los antecedentes profesionales de los auxiliares 
técnicos, los términos de referencia descriptivos del trabajo a realizar y los arre- 
glos qué se hubiesen hecho para la contratación de esos servicios. Asimismo de- 
berá haber contratado el coordinador de tos auxiliares técnicos previstos en el 
convenio a que se refiere la mencionada sección. 

Sección 3.04. Procedimiento de deseasbefao. — Sujeto a lo dispuesto en la Sec- 
ción 34)6, el Banco podrá efectuar desembol sos a cuesta del Préstamo: (a) giran- 
do a favor de la Nación las sumas a que tenga derecho conforme al presente Con- 
trato; (b) Haciendo pagos por cuenta de la Nación y de acuerdo con efla a otras 
instituciones bancarias; (c) constituyendo o renovando el fdndc rotatorio a que 
se refiere la Sección 3.05; y (d) mediante oteo método que fes partes acuerden 
por escrito. Cualquier gasto bancario que cobre un tercero son motivo de los 
desembolsos será por cuenta de la Nación. A menos que fes partes le acuerden 
de otra manera, floto se harán desembolsos por sumas no inferiores a» equivalente 
de veinticinco mil dólares (ufs. 25.600). 

Sección 3.05. Fondo rotatorio. — Como parte del Préstamo y cumplidos loa 
requisitos previstos en fes Secciones 9M, tm y 3.06, el Banco con cargo a la 
ftqma a que se refiere fe Sección ÍM, pedí* establecer un fondo rotatorio en la 
cantidad que estime apropiada, que no excederá fr -ufe. taso.«8 c au equivalente, 
que la Nación deberá ntfflzar para financiar fes gaste* relacionaoo» can la ejecu- 
ción del Programa El Banco podrá renovar -fetal o parciahnenie osle fondo si 
la Nación asi lo soheita a medida que disminuyan tos- recursos y siempre que 
se cumplan los requisitos de fes Secciones 3.02 y 3.06. La - co m m l tar ton y reno- 
vación del fondo rotatorio se tendrán cora© desembolsos para todos fes efectos del 
presento Contrato. 

Sección 3.06. Curtas de crédito tapaotele». — M Banco y la Nación convienen 
en que los desembolsos de dólares para gastos en moneda nacfeu nfl se efectuarán 
de acuerdo con el Convenio General sobre Uso de Cartas Especiales de Crédito 
en Dólares celebrados en Buenos Aires el 21 de febrero de l>67 entro el Banco y 
el Banco Central de fe República Argentina, que se incorpora eome Anexo C 
de este Contrato, formando parte del' mismo, en el entendido de que, fe en virtud 
de fe denuncia referida en el artículo VXH de dicho Convenio, el inferno quedaré 
sin vigor, el Banco podrá suspender los desembolsos de dotaras pana gastos en 
moneda nacional. 

Sección 3.07. Oestes en m oneda nacional. — Para determinar fe equivalencia 
en dólares de la sumo en pesos argentinos que se utilice para cubrir gastos en 
esta moneda, se aplicará el tipo de cambio efectivo en la faena del respectivo 
gasto siguiendo fe regla señalada en la Sección 2.08, u otro tipo de cambio que 
se convenga. 

Sección 3^08. Plazo pana soBcMaír él primer desembolso. — SI antes del 28 do 
febrero de 1878, o de una fecha posterior q»e fes partes acuerden por escrito, 
lá Nación por intermedio de CONET no presenta una solicitud de desembolso que 
sé ajuste a lo dispuesto en las Secciones 3.01 y 3*2. el Banco podrá poner tér- 
mino al Contrató, dando a M Nación el aviso correspondiente. Los desembolsos 
que el Banco efectúe para gastos de inspección no se considerará que involucran 
solicitudes de desembolsó. . 

Sección 3.09. Plazo final para desembolsos. — La suma a que «e refiere fe Sec- 
ción 1.01 solamente podrá ser desembolsada hasta el 28 de agosto de 1973. Afee- 
nos que las partes acuerden por escrito prorrogar este, plazo, el Contrato quedará 
sin efecto en la parte de la expresada suma que no hubiere sido desembolsada 
dentro de dicho plazo. . . 

Sección 3.10 Renuncia a parte del Préstamo. — La Nación, mediante aviso 
por escrito enviado al Banco, podrá renunciar su derecho a recibir caa^ajÉer-pairte 
de la suma indicada en la Seción 1.01 que no bá$»,T$8© déseraiboloada . afetes del 
recibo del respectivo aviso y siempre que no Se encuentre en alguna de tos cir- 
cunstancias previstas en fe Sección 4.03. . „ . , ' , 

Sección £ll. Ajuste de fes castas de amortíxación. — (a) Si en virtud de lo 
dispuesto en fes Secciones 3.09 y 3.10 quedare sin efecto el derecho de fe Naetan 
a recibir cualquier parte de la suma indicada en la Sección 1.M, el Banco ajus- 
tará proporcionalmente las cuotas pendientes de amortización a qué se refiere fe 

(b) Este ajuste no afectará cualquier parte de una cuota de amortización eon 
relación a la cual el Banco hubiere acordado participaciones contarme a fe Sec- 
ción 2.09 bajo el supuesto de que la Nación utilizaría fe totalidad del Préstamo. 
El saldo pendiente del Préstamo que exceda el monto sobre el cwat el Banco hn- 
biera contratado participacionas, seca amortizado en tantas cuetos iguales semes- 
trales y sucesivas, cuantos sean necesarias para mantener sin cambio alguno el 
numero de cuotas establecido en fe Sección 2.01 ; 

Sección 3.12. DbponlbBidad de las monedas. — El Banco estará obligado a en- 
tregar a la Nación por concepto de desembolso en pesos argentinos fes aniñas 
correspondientes a dicha moneda sotomente en la medida en que el respectivo 
depositario del Banco la haya puesto a su efectiva disposición, 

ARTICULO IV 
INCUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES DE LA NACIÓN 

Sección 4.01. Suspensión de desembolsos. — El Banco, mediante aviso a la Na- 
ción, podrá suspender los desembolsos «1 surge, y mientras subsiste alguna de fes 
circunstancias siguientes: 

(a) El retardo en el pago de las sumas que la Nación adeude por capital, 
«omisiones e intereses o por cualquier otro concepto, según el presente Contrato 
o cualquier otro contrato celebrado entre el Banco y la Nación. 

(h) El incumplimiento por parte de la Nación de cualquier otra obligación 
estipulada en este Contrato, • , ... • 

(c) Que se haya producido cualquier» de fes casos psevísto* en el Articulo 
IX, Secciones 1 y 2, del Convenio ConsWWaro del B»ep. „•»■-, 

(d) Cualquier modifteación en fe nataxatesa, patrimonio, finalidades y facul- 
tades del Consejo Nacional de Educación Técnica (CONET) o cuaJqBier camWo 
sustancial que s¥ introdujere en fe Ley N» M240 del 15 de J*v^*g>™J¡e Jf» 
que afectare desfavorablemente el Programa o lo» propósitos .dea Préstamo. Si el 
Banco estimare que se ha producid© esa situación deberá hacer conocer a la 
Nación sus puntos de vista a fin.de que ésta aueoia peesentar fes aclaraciones 
u observaciones o adoptar las, medidaa que considere pertteemtes y^eólo «n_ei 
caso de que el Banco no se haSare satisfecho podrá ejercer fe facultad de •as- 
pender tos desembolses. ■ , ■■'-._ . ' . . . _ ___ 

Seccióh 4.02. Vené*an«jito aottofeaofe. - *,*teun« de.. fe» circunetancias_^e- 
vftasen^as letras (a) y (b) de fe Seoofen antertar ee pBpfengaw mta de treta- 
te (30) dfes, o si después de fe correspondiente notificación ateuna dejas cUrun»- 
tanefes patetas en fes fetoasje) y <d> « P«»^«a« ■*■ ¿J^S. t SL^SSí 
el Banco/ en cualquier momento, sea ; antes © después del desembota» total del 
Préstenla tendrá derecho a declarar vendd© y pagadero de injaedtoto el Prés- 
te^o pVrte de O. con los Intereses y comisiones devengados baste fe fecha de 

PaB Secclón 4 03 ObUgactones no afectada*. — No obstante fe dfepaesto en fea 
Seccfenes Ti 01 y 4!o2Tnuwna de las medidas previstas en este artfcufe ofectará: 
7t> l^oantídades eujetei • fe garantía irevoca«e de una carta de crédito o 
b tol Kdadel c^^onMrtid^Tpor cuenta de compras o servicios contratado, 
con iotertortdad a fe suspensión, amtorüwde» por escrito por el Banco y con res- 
pecto^ IcTculSes se miyanlwscrtto contratos o se hayan cotocado previamento 
órdenes especificas. 

Sección 4.04. No renuncia de derechos. - S3 retardo en el ejerdeto por el Ban- 
co de toe dea-echos acordados en este artículo, o el no ejercicio de tetan* 
m' Vwirfrán ser mternretados como una renuncia del Banco a tales derechos ni 
comHka^ptS TdTfeí ctounstanefes que lo habrían facultado para ejerci- 

^Sección 4J». Wspoalcfenes no afectadas. - J* »P««£ o n % *¡J ^^%j££l 
blecfe^ m este artículo no afectará fes obligaciones de fe Nación establecidas 
en este Contrato, laa cuales quedarán en pleno vigor. 
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ARTICULO V 
EJECUCIÓN DEL PROGRAMA 

3ección S.01. Planos y especificaciones. — (a) La Nación se compromete a que 

í^f a . m A 1 S|í? í ej f CUtad Í > í n / u ^«^d P°í el Consejo Nacional de Educación 
Técnica (CONET) el que deberá proceder con la debida diligencia de conformidad 
con eficientes normas financieras, administrativas y de ingeniería y de acuerdo 
con los planes de inversión, presupuestos, planos y especificaciones que se hayan 
presentada al Banco y éste haya aprobado. ««v»« 

™ pVbJ^Í 68 de .^ a £j aS ->°, bras de construcción de cualquier edificio previstas 
?£,HL P . r ° gra . ma ' el ?° NET debera comprobar que los terrenos donde serán efec- 
™^! la ? ° bras Pertenecen a la Nación y presentar para la aprobación del Ban- 
co, los correspondientes planos definitivos de construcción presupuestos especifi- 
caciones de materiales y bases de licitación y respectivos ' contrata! i de coSú"- 

.„ 'V' !£*& modificación importante en lo planes de inversión, presupuestos, pla- 
fZn ^SSSS 010 ^ 88 del . Prc « ra ma, «i como todo cambio sustancial en el con- 
£? * ?i«t n £ ÍS íl.^T* 06 de m .e enlería QM « costeen con el Préstamo o 
en Ja lista de las adquisiciones, requieren autorización escrita del Banco 

„ ^i? 10 " 5 ;?5 Utilización de ios recursos del Préstamo. — La utilización de los 

recursos del Préstamo deberá ser llevada a cabo en su totalidad por el CONET 

cuelan V ^m n ta^L ÍÍn rf anCla J" : (i) I a c 0nstrucción de » edificiof nuevos pa?^-' 
tótonn- m ,. CO T a «le maquinas herramientas, equipo e instrumental de labo- 
de Solio pILVw^^ ílbr °f de texto publicaciones y material didáctico y 
SU?» ]?1 £' <v) c ? s A° 1 de asistencia técnica; (v) gastos de inspección y vigi- 
frSífn„1«l^ an S° ? (vl) ímPfevistos. Dichos recursos no podrán destinarse pa?a 
CONET terrenos, ni para gastos de administración de la Nación o del 

™=rfo ec - c - lto ^ 5-03, I ?? clos ? «citaciones. — (a) Los contratos de construcción y de 
prestación de servicios así como toda compra de bienes para el Programa se ha- 
rán a un costo razonable que será generalmente el precio más bajo del mercado 
toreando en cuenta factores de calidad, eficiencia y otros que sean del caco. 

_Uw En la adquisición de maquinaria, equipo y otros bienes relacionados con 
el Programa y en la adjudicación de contratos para ejecución de obras deberá 
utuizaree el sistema de licitación pública en todos los casos en que el vator de di- 
chas adquisiciones o contratos .excedan del equivalente de u|s 10 000 El proce- 
dmaento de licitaciones deberá sujétense a las leyes aplicables en la Nación Ar- 
Kí, U S a Í, ^° i** **$** de llcite ción deberán ajustarse a las condicones que el 
Banco acepte tomando en cuenta los propósitos del Préstamo 
rtf ,Jf *~ „*i? adquisición de equipo e instrumental de laboratorio, mobiliario, 
?™SL de 0ÍICta a, Jibros y otras publicaciones, deberán aplicarse procedimientos 
Sf^f P£L el , B £ M 2 y .concordantes con los objetivos del Préstamo. Toda corn- 
Sí-L^t, \ ble ü mdmdu al cuyo costo exceda el equivalente de u$s, 5.000 deberá 
previamente ser autorizada por el Banco. •««»«■ 

t* m ^!SÍ < ? l Jf , ÍÍ Uso d t tmdoa - — < a > So 1 » Podrán usarse los dólares del Prés- 
f^?J^L a f l 2 a ? de Wene f y servicios procedentes del territorio de los Estados 
fc n ^ l e A mérica o para la adquisición de bienes y servicios procedentes déte 
££? olL^^T- f ia e m barg °' ? ! Banc0 P ^ 4 autorizar la aáquislctón de ble* 
^i^ ld( ?, T otro f de sus países miembros o la contratación de servicios pío- 
ta f Nación ** ' considera 1 ue dicnas operaciones son ventajosas ¿ara 

a. i-? Cualesquiera bienes o servicios no originarios o provenientes de la Nación 
Argenuna que sea necesario adquirir o contratar para te ejecución del Prc«ram£ 
d . e ^ r f n >^ r i in anc ados con los dólares del Préstamo. Este requisito no m apu- 
cará a las adquisiciones de bienes o contrataciones de servicioToiigiiiarios o ixo- 

en U e e i n mtrca e do U tóci U l ier ° tr ° ^ mÍembr ° dCl BanC °' " a la * "S™ 
(c) Cuando los dólares del Préstamo se hubiesen agotado o estuvieren total- 
mente comprometidos de acuerdo con este Contrato, podran usarse "las demás 
S« 6da f « el Préstamo ^a gagos en los territorios de loTpaíses que sean ¿ff 
w2!pÍ i ^ C0 .^ mi fmbros del Pondo Monetario Internacional, o en Suiza para 
bienes o servicios origmarios de cualquiera de esos países 

~* u. j bienes adquiridos con el Préstamo sólo podrán utilizarse Dará los rine« 
«ptebiecidos en este Contrato. Si se deseare disponer de esos bienes oara otra 
tines, deberá obtenerse te aceptación del Banco ^ °* 

/ra £?*£?■ ££?■■, T 18 ? 85 ^ de , blenes - - Por 1o menos el cincuenta por ciento ! 
¡?tV< del t ^? laJe f^i-Sl los equipos, materiales y enseres cuya compra se 
¡mS? 6 ? cn dóla f es del ****»™> y que deban ser movilizados por vía martaa 
deberán transportarse en barcos mercantes de bandera de los Estados Unidos de 
SíSS 1 •*, QUe y"*™" "» a compañías privadas, siempre que ta es barcos ^tén 
disponibles a tarifas que sean justas y razonables para los f barcos marcantes ; aue 
navegan bajo bandera de los Estados Unidos. ««n-auíes que 

-..^JT^ií «- 06 - 9 osto I* 1 /wana. - (a) El Préstamo se destinará a parti- 
SPÍJ'V el "nanciamiento del Programa cuyo costo total se estima en no menos 
MéJ"^ y "" min °™* novecientos mil dólares (ufa. 31.900.000) y la partteipa- 
ción de los recursos del Préstamo no podrá exceder del 37.5% de dicho costo 
La Nación se compromete a aportar oportunamente, de acuerdo con un otan de' 
aversiones satisfactorio al Banco, los recursos nacionales adicionad alPréstamo 
que se necesiten para la complete ejecución del Programa. El monto de esos £e? 
cursos naciona es adicionales se estima en no menosdel equivalente de aiwinué™ 
millones novecientos mil dólares (u*s 19.900.000), sin que esta estimación^ S 
que limitación o reducción de la obligación de la Nación Para compute? P la 
equivalencia en dólares se seguirá la regla señalada en la Sección 2 08 sf du- 

=aIo SHRAnTS-SÍS P^á^&^ te Pr °N d a U S ¿Vo^HS 
dtcrele^Ón 111 ^ 101166 referido - la^ccV a^^df "pa^a Z^rTre^te^ 
o.~. (b) Se , considerarán como parte del aporte local para el financiamiento del 
Programa, los gastos realizadcs en el mismo antes de te fecha de ¿te Contrato 
pero con posterioridad al 19 de enero de 1968, siempre que se haTan emolido 
requtatos sustancialmente análogos a los previstos en este T Contrato cum P ll(io 

Sección 5^07. Contratación de auxiliares técnicos. - (a) Con careo a los re- 
cursos del Préstamo CONET contratará oportunamente los auxinares t2rnfpí^ ™¿ 
haya acordado con el Banco para los sigSenteTobjetivosT W mljorar^la oígan"- 
zación académica, técnica e institucional de CONET; (ii) realizar las üivpS 
cienes para poder planificar las actividades y organ zac ón futuras leí conbt 
nl „ni b) fis entendld0 .<I ue la s opiniones y recomendaciones de S auxiUares téc-' 
nicos no comprometerán necesariamente ni al Banco ni a CONET v áue a\nb£ 

. l»Í C ;L Acordad0 Por Parte del Banco y CONET el criterio definitivo en cuanto 

M^^^^^^t* H-gggta r»d¿ le p^up p u r it- 

tarlas anuales correspondientes a la contribución nactonal dureSte la eleSfñ 
^rft ^ntfn^'T P Z m,ls P^uPueltarias'que sf UyaT aseado COm ° *'* 

Sección 5.09. Planes para cursos con métodos especiales — Dentro de «ck 
meses a partir de la fecha de este Contrato, el CONET deberá nresratar\i iLíSS 
con su correspondiente calendario de ejecución, cada uno dt T lS pían^ áuf^fle 

ctón de docentes de educación técnica en el Instituto Suprior del' P^ofeWdñ 
e^n/itufo^^^ 

Oeru^le^n^^pT^VW^ 



^Í^JS,-?* 11 ^ "" ^«nne sobre el progreso logrado en te ejecución de los ote- 
S2LÍKSS? n f¥"»f?» ta S^cc, 10 » «"terior. Posteriormente y durante el Mriodódt 
sSrM 5 Préstamo ' el CONírr *>berá presentar semeTtrXente^mfSmM 

ARTICULO VI 
REGISTROS, INSPECCIONES E INFORMES 

«¡^J^ií! 11 60 i- 1B *« is * P08 . — La Nación a través del CONET deberá llevar íe 
feíierl iTSZ ?)S ft ?K e al plan de cu < entas Pintado al Banco a que se 
flnfí hÍ w ^í ón 3 S 1 , ( íi ) '. ? n que M consignen las inversiones en el Programa. 
Sara 1 «?taí«i ítaStS? 1 I 5E B8t S n £ como de los demás fondos que deban aparbum 
P nfrtril« to 1™ ¿^ c - 6n " ^ d í cl í oe 'eB 181106 deberán identificarse los bienes ad- 
Prc2rama y v n P rí V r C1 ÍSn^ tratado f' amostrarse el empleo de los mismos en el 
i-rograma y quedar constancia del progreso y costo de las obras. 

sección e.OZ. Inspecciones. — (a) El Banco establecerá los procedimientos d« 
taspección que juzgue necesarios para asegurar el desafilo Mactorio delibro! 

y demás ^SSS¡f^,í e JnS?^F™ deber f n ' pM ? ,ltir que los íl "icionarios, ingeniero» 
erama v SUSSJS f% ™ ZlÍJ?\ Banco ins Peccionen en cualquier momento el Pro- 
SS ^XenttJoc™ ■ y reVlSCn l08 regÍfitr06 docu mentos que el Banco 

ciento veüfta ^!í b HAiaSS t< S 1 J e ,5f SS? íon y vi 8 llan cia del Banco se destinarán 
de^mhnteliK S. 1 ^^ 1 ** (u$s i 1 ?°- 000 > con cargo al Préstamo. Este monto será 
dTiSS l£j£i,£? £ "vSííSS^™ 1 ? e ÍV 61 ^ í >ara que ingrese al respectivo Pon- 
warl^de i?1Sí^. y w l8 wS nc,a ^cíales del Banco, sin necesidad de solicitud 

8o^Vca^oVrSp^dSte nVlarA * ^ NaCl6n Cn SU «* ortu "««> la n»tt- 

«oáSfJS laLo^^ra-^isfa^iórd^éX rTT^^^SE 
para cada uno de ellos, los informes que se indican a contüiua^ión" 

(i) Dentro de los treinta (30) días subsiguientes a cada trimestre calenda- 

^°,',?^ n ^ fcl i o ¿ 1 ' az0 í,ue las P"" 1 ** 5 acuerden, los informes relativos ala 

íe Je S n e d Ba^ a ta' nScÍS™ * ^ n ° rmaS ^ SObre Cl PartÍCUlM 

(li) ÍÍS de , mas . informes que el Banco razonablemente solicite respecto a la 

£1 Sl°£ de ^ sumas . Prestadas, te utilización de los bienes adquiridos 

,«•* ?? n dlchas , 6Um as y el progreso del Programa. q 

(iii) Dentro de los ciento veinte (120) días subsiguientes al cierre de cada 

J £ 1C1 £ T? 0m Íf° 5 el ,9? NET > comenzando con el ejercicio que finalizó 

KJL de rf i ÍlcÍembre , de ^ 1968 ' y , mientras subsisten tes obligaciones de la 

«*£,?£ ff con . for midad con el presente Contrato, tres ejemplares de tos 

estados financieros del CONET al cierre de dicho ejerefelo (balance se- 

Xtiva a1 d chol e e s P ld a o S ! 0neS) ' ülíoMnacIón Panelera complementad 

nmSta»rtí*ñ^Sf ^'«".f 6 CONET se presentaián con dictámenes de la 
Contaduría General de la Nación, que cubran los asnectos dp inti»ww¡ ™r» »i 
Banco dentro de los 120 días siguientes al ciér« dTS ejlrcicio^contmico 
La Nación y el CONET deberán autorizar a la Contaduría T General de te Nación' 
para que pueda proporcionar directamente al Banco toda mf oración adicional 
q íera éS d1i r SoN| b l lemente S °" CÍte C<XÍ relaCÍ ° n al ^«™ V aTSianfS' 

ARTICULO VII 
DISPOSICIONES VARIAS 

t^n^^^l:^^ ^ el °9 n *rat"- — Para todos los efectos del Contrato se 
wmE? » ÍS**. del .JS' S , mo la «GS» flgura en J» fras e inicial de este documento 
Sección 7 02. Terminación. — El pago total del capital, de los intereses v co- 

deriveT "" terminado este Contrato y todas 1« obUglcioneTque de él s¡ 

Sección 7.03. Validex. — Los derechos y obligaciones establecidos en este Con- 
trato son válidos y exigibles de conformidad con los termlnoT en él^ convenid S. 
sii, reteción a legislación de pais determinado, y, en wnsecuenria ni i el Banco 
ni la Nación podran alegar la invalidez de cualesquiera de sus disposiciones^ 

Sección 7.04. Compromiso sobre gravámenes. — La Nación se comDromete « 

no colocar al Banco en desigualdad de condiciones respecto de cuaTqiUer^otrTaíree- 

S22E? %K el ¿™° 8 a * resol Yi era otorgar garantías específica^ C 

aecclón 7.05. Publicidad. — En los programas de publicidad aue te Nación 

auspicie o promueva con respecto a educación, se hará constar la cWperación de 

Banco Interamericano de Desarrollo para la ejecución del Programa^m wrTuiclo 

?¿ q obras C ° l0t,Ue l0S aVlSOS aproi,iwlosen los lugareT donde i^ fjecu¿n 

Sección 7.06. Comunicaciones. — Todo aviso, solicitud o comunicación aue Im 

partes deban dirigirse en virtud del presente Contrato se efectuará X ¿^rito 

L S L? nSÍdera íV ( V allzad0 desde el momento en que el documento ^correSntílentó 

se entregue al destinatario en la respectiva dirección que en ¿e^uWtaT aS 

Al Banco: 

Dirección postal: 

Banco Interamericano de Desarrollo 
808 17th Street. N.W. 
Washington. D.C. 20577, EEUU. 
Dirección cablegráfica: 
INTAMBANC 
Washington. D.C 
A la Nación: 

Dirección postal: 

Ministerio de Economía y Trabajo 
Hipólito Yrigoyen 250 
Buenos Aires, Argentina 
Dirección cablegráfica: 

MINISTERIO DE ECONOMÍA 
BAIRES (Argentina). 

ARTICULO VIII 
ARBITRAJE 

Sección 8.01. Cláusula compromisoria. — Para la solución de toda mntmvar 
?¿* Srt¿ e ^ ÍVe del pr6 f ente Con trato y que no te riuefva ¿1 acuerdo entr¿ 
las partes éstas se someten incondicional e irrevocablemente «1 nrocpdimfpntr v 

ñor en Buenos Aires, República Argentina, el día arriba mdteiifo g 

NACIÓN ARGENTINA 



José Alaría Dagnino Pastare 

Ministro de Economía y Trabajo 

BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 



Felipe Herrera 

Presidente 



Anexo A 
ARBITRAJE 



n« m A ^ t í?]Í l0 / r Í mer0 r Composición del Tribunal. — El Tribunal de Arbítrale se 
£o?el Bateo- S¡£ ^"fif'S ^ serán designados en la forma sigufen e-'uno 
Snírtm-^S? ^ °' P"T la ?eP ub "ca; y un tercero, en adelante denominado e 

los SctivoTLSf^ ^" uc ^ , parteS ' ya Rectamente, ya por intermed c de 
jos respectivos arbitros. Si las partes no se pusieren de acuerdo can rempru » 
tJ^Z* -^.«rtmente, éste s^á designado por 1? pTesfdenta de fa Cort Su! 
prema de Justicia de Argentina que lo elegirá de una nómina de no meW da 
tres personas que será confeccionada por el Banco. Si una de ia^s parte" no cíe! 
signare arbitro éste será designado peí el Dirimente Si alguno de íoí arbitros 
designados o el Dirimente no quisiere o no pudiere actu^ar o seguir actuando ^2 

s£etTL^\ IeemV ' 1 ™ , en i , gual íonna ^ e Para te destemifón ortgmai £ 
sucesor tendrá las mismas funciones y atribuciones que el antecesor. 
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Articulo Segundo. -, Itueteeten «er jwaeedtauenl^-- Fa» J^to >• «"■*"£ 
sen^ ai molimiento de arbitraje la parte reclamante dirigirá a la otea una 
3£mraic1J^escrita exponiendo la ratMraleaa del reclamo, la satisfácelo» e^ re- 
Sr»ue ¿ertgue y el nombre del arbitro que designa. La parte que hubiere 
Stodl^ha comunicación, deberá dentro del plazo de quince (15) días comu- 

5 Ya parte contraria el nombre de la persona que designe como ¡ **Wtro. 

6 dentro del niazo de treinta (30) días contados desde la entrega de la comu- 
ncucYon referida a°l reclamante tai partes no se hubieren .puesto Je ^acuerde >en 
««nanto a la Dersona del Dirimente, cualquiera de ellas podrá ocurrir ante el jfre- 
«iaente de tentarte Suprema de Justicia de Argentina para que ésta proceda a 

lft d HSo ÍÓ Tercero - Constitución del Tribunal. - SI Tribunal de Arbitiaie se 

consütuirá , en el lu¿ar y en la fecha que éste designe y, constituido, funcionara 

CB Eu^CulSto^ WaSan^^U, El Tribunal solo tendrá competencia 
para conocer de los puntos de la controversia. Adoptara su propio procedimiento 
y podrá por prooia iniciativa designar tos peritos que estime necesarios. Entodo 
caso; deberá dar a las partes la oportunidad de presentar exposiciones en audiencia, 
ib) El Tribunal fallará en conciencia, basándose en los términos del Con- 
trato y pronunciará su fallo aun en el caso de que alguna de las partes actué 

615 '(ref El" fallo se hará constar por escrito y se adoptará emd voto ooncu- 
rrente de dos de los arbitros por lo menos; deberá dictarse dentro del plazo de 
sesenta (60) días a partir de la fecha del nombramiento del Dirimente a menos 
que el Tribunal determine que por circunstancias especiales e ^previstas _ debe 
ampliarse dicho plazo; será notificado a tos partes mediante eomunteacion suscrita 
cuando menee por dos miembros del Tribunal; deberá w irse dentro. del plazo 
de treinta (30) días a partir de la fecha de la notificación; tendrá mérito eje- 
cutivo y no admitirá recurso alguno. . «w.^»„. 

Artículo Quinto. — Gastos. - Antes de constituirse el Trmunaí la* partes 
acordarán la remuneración de los arbitros y de las demás personas que requiera 
el procedimiento de arbitraje. 81 el acuerdo no se produjere^ oportunamente el 
propio Tribunal fijará la compensación que sea razonable segto las circunstan- 
cias Cada parte sufrágala sus eostas en el procedimiento de arbitraje, tos gastos 
del Tribunal serán sufragados en partes iguales por ambas- partee. Toda duda 
respecto a la división de los gastos o a la forma en que deban pagarse será 
resuelta sin ulterior recurso por el Tribunal. „»„*„„ „» .«m*,-*. « 

Articulo Sexto — Notificaciones. — Toda notificación relativa al arbitraje o 
al fallo será hecha en la forma prevista en el presente Contrato, tas partes re- 
nuncian a cualquier otra forma de notificación. 

Anexo B 
EL PROGRAMA 

*' E? Programa tiene por objeto mejorar la preparación y ampliar el número de 
técnico! industriales de nivel medio egresados del CX3NET aumentar el núme- 
ro de operarios calificados y expandir considerablemente e> sistema de forma- 
ción profesional acelerada. 

8 STamstruoción de 11 edificios para 2 institutos pedagógicos ubicados en 1* 
Capital Federal y para 9 escuelas técnicas ubicadas en la Capital Federal 
y las Provincias de Buenos Aires, Corrientes, Mendoza., San Juan y San- 
ta Fe t» 

<b) Construcción de 12 escuelas (1» etapa) ubicadas en tes Provincias de Bue- 
nos Aires, Catamarca, Córdoba, Entre Rios, Misiones y Santa Fe. 

ic) Finalización de 18 edificios localizados en la Capital Federal y las Pro- 
vincias de Buenos Aires, El Chaco San Juan, Córdoba, Salta y Neuquén. 

(<i) Ampliación y mejoras de 33 escuelas ubicadas en la Capital Federal y las 
Provincias de Buenos Aires, Córdoba, Chubut, Entre Ríos, Jujuy, Mendosa, 
Misiones, Río Negro, Salta, Santa Fe, Tucumán y La Pampa. 

fe) Provisión de máquinas herramientas, aparatos e instrumental de labora- 
torio material didáctico y de biblioteca, libros de texto, publicaciones y 
mobiliario para los establecimientos incluidos dentro del Programa. 

(f) Contratación de auxiliares técnicos. 

(g) Un fondo para e. establecimiento de 200 becas estudiantiles. 

• Costo y Financiamiento , , . . . _, „.„„ „,«. 

El costo total del Programa se estima en el equivalente de u$s. 31.900.0W que 
se financiaría del siguiente modo: 

(En u$s. 1.000 equivalentes) 



Categorías 

Construcciones 

Equipamiento 

Asistencia Técnica . 

Becas para Estudiantes 

Imprevistos 

G r stos financieros 
Inspección del BID . . . 



Préstamo 
Banco 

3.715 

7.434 

158 

581 

120 



Aporte 

Local 

15.743 

2.561 

150 

180 

424 

842 



Total 

19.458 

9.995 

300 

180 

1.005 
842 
120 



TOTAL 



12.000 



19.900 



31.900 



Anexo C 

CONVENIO GENERAL SOBRE USO DE CARTAS ESPECIALES 

DE CRÉDITO EN DOLARES 

CONVENIO celebrado el 21 de febrero de 1937 entre el Banco Interamericano 
de Desarrollo y el Banco Central de la República Argentina (en adelante deno- 
minados "Banco Interamericano' y "Banco Central" respectivamente). 

El presente Convenio tiene por objeto regular las relaciones entre el Banco 
Centrai y el Banco Interamericano respecto de los contrato de préstamos que este 
otorgue para la ejecución de programas o proyectos en Argentina y en loe ¡cuales 
se contemple para el financiamiento de gastos en moneda nacional, la utilización 
de dólares de los Estados Unidos provenientes de los recursos del Fondo para 
Operaciones Especiales del Banco Interamericano, aumentado en virtud de lo dis- 
puesto en la Resolución AG-2/65 aprobada por la Asamblea de Gobernadores del 
Banco Interamericano. 

Artículo I 

USO DE CARTAS ESPECIALES DE CRÉDITO 
Las partes convienen en utilizar una o más cartas especiales de crédito en 
dólares para financiar los gastos en moneda nacional antes mencionados. 

Articulo II 

LAS CARTAS ESPECIALES DE CRÉDITO 

Toda carta especial de crédito será irrevocable y transmisible a favor del Banco 

Central o de quien éste designe y será abierta, a solicitud del Banco InJ-e^eri- 

cano, por una institución bancaria de los Estados Unidos (en adelante denominada 

"Banco Norteamericano") designad* por el Banco Central. 

Articulo m 

USO DE LAS CARTAS ESPECIALES DE CRÉDITO 

(1) Las cartas especiales de crédito se utilizarán conforme con el presente 
Convenio v dentro de los términos de los respectivos Contratos de Préstamo, úni- 
camente cuando el prestatario solicite al Banco Interamericano que desembolse 
dólares de los Estados Unidos para costear gastos en moneda nacional. 

(2) Si el Banco Interamericano aprueba la solicitud del prestatario, comuni- 
cará por escrito al Banco Central tanto dicha aprobación como su intención de 
ordenar la apertura o ampliación de una o más cartas especiales de crédito por 
la suma en dólares de los Estados Unidos que, al tipo de cambio que corresponda 
conforme con el respectivo Contrato de Préstamo, equivalga al monto de moneda 
nacional requerido. Al mismo tiempo, el Banco Interamericano solicitará al Banco 
Central que designe el o los Bancos Norteamericanos donde deban abrirse o am- 
piarse las cartas especiales de crédito. 

Al recibir el Banco Interamericano respuesta del Banco Central en forma y 
contenido o satislactorics a aquél, solicitará al Banco o Bancos Norteamericanos 
designados por el Banco Central que abran o amplíen una carta especial de cré- 
dito en favor del Banco Central por el equlval?nte en dólares del monto en mo- 
neda nacional que deba proporcionarse de conformidad con la solicitud de des- 



embolso. Al recibir el Banco Central netífieaeién de que el Banco Nortea»ierican« 
ha abierto o ampliado la carta espeeial de crédito conforme con lo sowatad* 
depositara una suma equivalente éfí moneda nacional en una cuente a la vista 
M^rartatatt . j - s ¡la mayor brevedad enviará por cable al Banco Interameneano 

las informaciones correspondientes. „__, 

#3) La suma en dólares de los Estados Unidos expresada en cada carta espe- 
cial de crédito devengará a favor del Banco Interamericano los intereses y la co- 
misión de servicio previstos en el respectivo Contrato de Préstamo desde te lecha 
en que el Banco Central deposite la cantidad equivalente ae moneda local ente 
cuenta del prestatario. Tan pronto como el Banco Interamericano reciba del pree- 
tatario pagos l>or conceptos de intereses y comisión de servicio te"^ 1 *»* 
veT al Ambo Central, aquella parte de los intereses y comisión de ®^io-eorre«- 
pmdientes a la porción de la carta especial de lrédito que no ««^«f^^L?*^ 
zada durante el período cubierto por el pago de intereses y comisión de sejvieia 
Las sumas que por tal concepto deban ser transferidas al Banco Centra) se cal- 
cularán sobre la base de los montos y de las fechas de los '« emb< ^08«ue durante 
el respectivo período haya efectuado el Banco Interamericano al Banco Norte» 
americano, bajo la carta especial de crédito. 

Artículo IV 

TÉRMINOS Y CONDICIONES DE LAS CARTAS ESPECÍALE» 
DE CRÉDITO 

(1) Importación de Mercaderías ^^ 

Toda clase de mercaderías y servicios eonexos podran ser financiados por me- 
dio de las cartas especiales de crédito. 

Todos toTbienes y servicios conexos que se financien con cartas especiales _de 
crédíto Sbe^án tene/oíSen en los Estados Unidos de América. » ttontao "or> 
5^'lignmca el país deSde donde la mercadería se despacha a Argentina, Sin 
embargo raando temercaderia se despacha desde un puerto ubre o unaeona 
de W'comSclo, o desde un almacén de depósito en ta^ mlemí i forma «a queba 
sido recibida, el término "origen" significará el país desde el cual la mercadería 
se despachó al pue rto Mbr e o al almaee» de deposito. 

i 3 Á nítef / seroreT marítimos y aéreos sólo- podran eer financiado* ero lea 
eartaa^edalea dTc^iETclando el transporte lohtefcren V™<**°™J™J%1 
tricula délos Estados Unidos de América. Las primas de seguro marítimo podrto 
f imncteFse contae cartas especiales de crédito siempre que el teguro « coteaua 
en dólares en sociedad aseguradora estadeanidenae. 

Los ¿astosVe cobre el Banco Norteamericano, ronformej eos ' IpjP» hay» etm- 
venidTeoDrel ¿anco Central, por concepto de comfetones, transferencias, ^erraee 
u otros gastos directamente relacionados con la carta «pecialde «^^^«*» 
por cuenta del Banco Central sin perjuicio del derecho de éste ^J^^J^t 
¿astoé del prestatario o de cualquier otro persona, pero en ningún caso del Banco 
totelainericano HBanco Norteamericano podrá debitar esos gastos de euatettJei' 
saldo no utilizado de la carta especial de crédito. 

Las Irtaf^cilTes^ crédito podran utttear* : para ítaancter Menta. deepa- 
pjiadcT veervicios prestado» desde la feeha de apertura de la carta especial da 
«edito hastia fechafSaTexpresada en la caita «pectad de estopara la pre- 
sentación de documentos para eu pago (fecha final del ^"^"^SL a, «*- 

La fecha final del financiamiento por medio de las cartea «^ ia ^. í d * e !fe 
dito será fijada por el Banco Central conforme con las costanibres usuate» fl« 
cXeííio pe 3 ro no podrá fijarse mas alte detres a^ a partir de la i*»»** 
últíma ampliación de la respectiva carta especial de crédito 81 la f*£5 K f^2rt 
de crédito no hubiere sido totalmente utilizada hasta el dia de «a fecha «nal 
£odrá eer prorrogada a pedido del Banco Central, nue deba» P«"f»«£ fiJ^ 
tud correspondiente al Banco Interamericano con anterforidw? a aquella fceba. 

Articulo V 

DOCUMEUrrACION 
(1) A fin de asegurar que tes carta» especíale» de crédito se utilicen contar- 
me con las disposiciones contenidas en íeste Convenio, toe pagos ama i cai?o a esa* 
cartas especiales de crédito no se efectuará» ai» contra preeentacUn m Jos si- 
guientes documentos: 

Una cwteTque puede eer fotoetátteal de la factura del proveedor fe* »«£ 
caderia% tí a^ún Lete se financia también con cargo ate carta m™*\ * 
£r£«to ñero noha sido incluido en el precio de la mercadería, copte de teíae- 
tÚrt MSrtéadar? Ambas copias serán: «) marcadas por el proveedor o portea. 
S a K /iún sea el caso con te palabra "pagado", o (ii) certificadas por un fun- 
cionario bancark» c^ómpañadaVde un Certificado expedido tembiénpor un fun- 
cionario banS exISSdo en todo caso que el pago ha MAMou te 
«im» «pfSdada en la factura. Lae facturas de flete marítimo deberán indicar el 
nombrf delbuqS w nSSSoula y el costo en dólares del flete y »*"«««*«"- 
Íactonadós T con el transporte. Si el conocimiento de embarque a que seretoeretí 
ParSort) de este rntemo Artículo V contiene la iiiíonnación que debe «ene*- 
í^ren te factura del porteador, esta factura no será necesaria. Las facturaa 
d ntra?cte«s defietes deberán expresar te nacionalidad del transportador y te* 
sumas que deban págame en dolares. ___. ..^. 

<b) Conocimiento de Embarque o s» Equivalente _„»,„-«,,- 

Una copteíque puede ser íotostática) del respectivo conocimiento de embarQU» 
maríttoo conocLmieSto de embarque bajo póliza de ítetamento, «Mgn£rt»«, 
^Sbaroue fluvial T guía de carga ferroviaria o aérea, o recibo de encomienda postal 
o de^ar^S terrestre que pruebe el despacho con desuno al país recipiente. 

E™Smento^ deben demostrar el embarque desde los Ertados Unidos de 
América ¿ú aquellos casos en que el Banco Norteamericano no efectúe el pago di- 
r«temtnte J S«d«ni a otro banco de los Estados Unidos por cuenta del 
SeX dteho^docluneStos deberán eer juntados al Banco N«rtounericano 
oue abrió la carta especial de crédito dentro de loe 180 otea eubsiguientes a te 
fecha del embarque (fecha del conocimiento de embarque). 

£ ¿SS^de ííSSSStS. *„£ES5r«— Norteamericano deber*. 

COn ^» r e tSS SSPhW certifiea that it has received O. documenta^ 

nre^ribed in the letter of Credit N» in favor of toe Cenfaal BanJt 

oí semina Ibas complled with all apphcable provisions of eaid Letter tí 
C^edl? haTcoSplied with all aplicable instructions by theaaid ^'«««7 
réteUve to the Letter oí Credit and has either effected payment to eupplierís^ 
or reMreM (or^edited the account of) said [ ^^^X^oaníí 

(éiigible vaiue of transactions) 

íurther states that the reimbursement documents nave beens forwarded to the 
beneficiary. 



Áuthorized Signatare". 

Articule VI 
EJECUCIÓN 

Bl Banco Central se compromete a adoptar y mantener *^^J^>^^^. 
ios_ a ^var todos los registros y a presentar todoe los informas que el Banco 
interan^riSnojuzguT necesarios para asegurar el cumplimiento de tes «ucaleio- 
nes ^de ¿te Conveido. El Banco Interamericano tendrá derecho a examinar en 
Siquier momento adecuado, los registros que requiriere conforme con lo dispuesto 
en este artículo. ^^ ^ 

VIGENCIA 
El presente Convenio entra en vigencia desde su fecha de firma y exceptuando 
solamente casos eventuales en que por las circunstancias particu ares de la opera- 
r?/£ iZ i nartel convengan en una regulación especial para uso de cartas espe- 
Sales de CTédTto m aplfclrá a los contratos de préstamo que otorgue el Banco 
totoameri^ano a partü- de dicha fecha con cargo a les rec ursos indicados en el 
OTeámmflo de este Convenio en los cuales se contemplen desembolsos «e dólares 
Eara gastes en moneda nacional. La parte interesada en d7d*rar algún préstamo 
SSdeewción a este convenio, deberá ponerlo en conocimiento de la 
ctS «" anterioridad a Tia aprobación de te operación por el Directorio Ejecutivo 
del Banco Interamericano. 
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Artículo VIH 
DENUNCIAS X MODIFICACIONES 

«KlÍ í ^i^DS E i^ l0 C H^H! 1 «S^, Central y •*»«*• toteramerlcano actuando 
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Anexo II 

Préstamo N» 158/OC-AR 
ResoluciOB DE-157/67 

CONTRATO DE PRÉSTAMO SUSTITUTTV'O 

entre 

EL BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 

y 

LA NACIÓN ARGENTINA 
30 de agosto de 1969 

CONTRATO DE PRÉSTAMO SUSTITUTTVO 

oa«>^lSSii C o el ín a í?. n tL« d t a ? de W de 1989 entre •*■ Banco toterameri- 
cano oe uesarrouo (en adelante denominado el "Banco"! v la NA^Wr. *íoo«Hr,o 
ten adelante denominada la -Nación"). »«»co j, y ia nación Argentina 

ARTICULO I 
EL PRÉSTAMO Y SU OBJETO 

gJSn- B- "TeVmp^^^ -—f 

BTaSSrSSSsíSS? Ansaf-Tar 1 .' fes 

SmtratoT ^° *• d cmü debe ten « , se como parte Integrante de este 



ARTICULO H 
AMORTIZACIÓN, INTERESES Y COMISIÓN 

•Treglrá por lo %evi^ d en"ía Se^ion^^cr emplearfie « *» *•*» 

#.» *Ü5£$? ih 08, Intapes « í - — La Nación, siguiendo lo previsto en la Sección 3 os 
íe), deberá pagar semestralmente sobre los saldos deudores wínueres^M/4% 
por año, que se devengará desde las fechas de los respecttas Tdlsemtoli^ iJÍ 

en^STi 8 de^uS agade ^ 1Il Be ^ eetMlmente £ bM * ?*SSEF2XSS¿?EílSSt 1*2 

enero y i de julio de cada año, comenzando el 2 de suero de 1969. ^^ 

Sección 2.03. Comisión de compromiso. — (a) Sobre los Baldón ñn d«>mi»b. 

( U ÍX B ÍS£?i2 B dese ™ büis « se efectúen en las monedas de los países miembros 
«ní ft K «P^ará en la fecha del desembolso el t&oife euaUoo! 
que el Banco tenga contabilizadas en sus activos mchaTinoneda* « ¿S 
su caso, el tipo de cambio que tuviere acordado cornil ££££3%, J2 
KoT° P "* *" efeCt08 d " ¿antener ¿ S^ ^oneda^Sr-del 

"" a^ ta « d S?Í^^S 1 ««^ * Pa^es no miembros 
ii™j_ apucara ei upo de cambio en que el Banco tenca nnntaM 

ijadas en sus activos dichas monedas en laWa def ^¿eX^ernl 

«-S > eA e 2SSatfi desS^aZ *" ^""^ deberai1 «*" »»—- - 

» cumpiS-fmedLte 1f Pagre n m\a de sm" 1 a NftC, ^,5 agadeni « *«■ ~gentinos 
la obligación calculada en dóíarra ^ "■ <Ucha mtmeda I" 8 equivalga a 

en lalec^el^rS^tivo ^ncffle^^ ? M S%* rá * tlpo de camWo ^«vo 
» su opción exigiFoue se S Jí h JPi CMO £? pa F° «rasado, el Banco podrá 
«atiento o eTi» del ^a W el ***» <*• ««No electivo ca la lecha del ven- 



<iue no sean entidades del OotóK déoste naV^S^SLEL?*. Ite ? M S ***««*» 

narse C> el %^^^%^^¿S^ t 3SSí^^ am B0 pu<Ue " detera * 
termiaaciÓnVee tSSTmmSS^S^Sa^ ^SSSSS?L m c Sf ato * O* 1 » *- 

dlíerencia dentro del plazo de ¿«inte r£n *u?¥áJ la .JK? oló 9 d eber* cubrir la 
contrario, la sSa íecK r¿ulSw te S UDertor^la d, USS?o ld 2 *, 'S ,BO - ■• P« * 
■ !■ evolución de los íondoTsobVán^ B to adeudada . «' **«"*> PWoederi 

pobuSS ro^rivtda^a'^ite'^^^ÍV *? Banco P * 1 '* cede «- • "» as instituciones 

S de^ho? co^es^menUs^a^ffi SS^K?» ,^ te ^^ 

mentes de este Contrato oougaciones pecuniarias de la Natíon, prove- 

Ban^TrSmme^rS^^ SXOBtt 

acordado BmeDW * la N " clan « las participaciones que se hayan 

se efectuaran^VmonedTen que'hubie^ 'EflSXSJ £"*" & «""«^«ion 
ción. Dichos pagos debwán ser hecho? ¿1%^™^^, te Ü sp f ctlva Pa«fclP*- 

l«toS52 é ^ fl BV5^^ ?*«*««• en la oficln. 

lugar o lugares para este electa q el Bano ° ó* 81 » 1 »* owo 

suiJlhh^n&ga^*^ Nación deber» 

MaMa^^^^ 

este Contrato. La fonnT dltíSTd^Sn^ te ^£?S m *í«í¡Sf ,8l f^!! P acte « , «« «* 

a j. 8 »^ nsaí^sifi rT¡-v«^¡s«ra lo'sr,^ «■*««* 

Eaciones vencidas de capital ' el 1o nubl ere. a las amortl- 

(45)^ Ó Se 2 an\c&r a i Men'os~l^c D iórt^^ ¿Sfi ^ ,"?"??*•. » cln « 
en el aviso cualquier parte del canitel dpi ^rfSS™- 1 ^? en , la fech * todlcadi 
eiempre que no adeude suma alguna « conceoMT^™? „ d 2 "■ ^«i^ento, 
gibles. El pago anticipado salvo acuerdo m^t™^ 1 *!! 8 ®. 8 y de pompón exigt 
de capital pendientes ^Vtíen in^ersÓ^a Z «S&nto lmPUt0ra " ta CUOtM 

sea feriado según la lev del lúea? írt n? » ÜS^ 6 - t ca - bo en sabado ° en ««a am 
te efectuado I? el ^rtoieí dto^bü^ tanediato «fLS'.f entender ? váüdamSn- 
ceda recargo alguno; inmediato siguiente sin que en tal caso pre-i 



ARTICULO ni 
CONDICIONES PREVIAS Y OTRAS NORMAS RELATIVAS 
A LOS DESEMBOLSOS "«-«^«VAS 

y (Ui) el procedimiento «bre hcltackmts Shn^í ? at0 son va J ,das ^ exigióles; 
g d enC SeCCÍÓ * " a ^r^d^i^oS bl ie1alá ^en^en^ %,» j*> 

*a < ZL&& 1í SS&^ T £^^¿* ¡ SF* Pf'^a o personas que 
cuitad suficiente para "hacerto ¿^ ™ < S e ™£*V. a ¿Í? n ha actuado con poder o fa- 
sido válidamente rotJfictdf ' CaS0 contrario . P™eb« de «ue el ConSato ha 

sentaría «n^otoNtot* ac^M '.¿Sonado. ™ °i ^ lun P} oa ^^ *™ Puedan repre- 
que haya he^llela? ^ Ban^^pSSe \S¡2í^ j2P¿ n !F ate Coa ^y 
representantes. »»«mi ejemplares auténticos de las firmas de dichos 

sentamiento de ^fíe^es^cTuif t^L^u^J^ 1 ^ de «versiones con 
serán adquiridos con recureos de ipt^ÍSS, y „ "?* tota de bienes y servicios que 
yan el oSrto estimadoT^ dllere^MaT reCUrS0S adici0nale s 1™ mclu- 

la íorma Q q1!e^f^ tó aa o P ^ J^» «« Mormetoletel preparado er.' 

ción de los tofornVes subientes* "de ^woereso^f oí^^o'Vf Bb0r f ción » evalua - 
En adición a otras informaciones mi* *i^ e JS„ a J lu ^ se ref,er e'la Sección «03 
de acuerdo con ^ie cmSatoe? infame taSiai P u ^« 'azonablemente solicitar, 
realización del Proyecto lnchivendo iSf nfp«^**- debe ^ comprender un plan üi 
cío del Banco, un «taSdiSto ^o^oMTde fr^n Cl í 1CaCl0nes ^cesarioe a jul- 
ciones. El informe deberá mcluh^eSo %e ^ n Z^^ 0elAm& Í e adqulsl. 
de las obras realizadas en el Prwecto hi^ ,!?! ^rí! íones ^."Pa descripción ' 
informe. " «wecto nasta una fecha inmediata anterior ai 

a cada uno de los (¡ubproyectos la DNV deberá JSSKí de , obras correspondientai 
co los planos, presupuestos «nS-mí^^ií^!! s J? meter a ] » aprobación del Ban- 
obras correspondiste ^a los iutooyScto ? el ¿"SSSÍSÍ 08 , d ? llcita ción de las 
se pronunciará al respecto dentro *ííoí%i Mol r J n ? á, ¡ áa de lo P MiíbIe el Banco 
cha documentación 6 l0S 30 díaa P° 6te «Mes a la recepción de di- 

ran^ra^ScC'oe lat obras" 88 ^^^ y «^^«vas que se reqme- 

ttuMSSJ^SiSSrSSL Ket ^ d eTb^o ,8 Se S ^ a fl i a , b0na ' Z* r*"" aUxi " 
k* auxiliares técnicos pievtatw en i« ^Sión 5 o T¿V Sh m * l0S gastos de 

ss s qu : ía^sr" hech ? ^ a la ssass, s ¿criaos 6811281 j 

cluso 8 efp^m : ero; Se^eto l «7^¿^ n to^J^ 7 T ° d ° Rembolso, «n- 
„, (*) Que se' haya presentada ™Ts^ici?ud % dLem^n^ reQUlfiit06 prevlos: 
dicha solicitud, suministre al Banco los documení™ v^ 1 ^/ que ; «L ap °y° d « 
^ pued, «««mahiemente haberle «¿ul^Sff Jucl^ ^^.^X' 
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v documentos correspondiente» deberán acreditar, a entera »*« ía « lto jk l M * a, £2¡ 1 
•i torecfco de la Nación a retirar la cantidad solicitada y deberán ««Pg« <P» 
Schf Sdadlerá utUizada exclusivamente para los «^p de «stójContrato,, 
(b) Que no haya surgido alguna de las circunstancias descrita» en la Sec- 

0ién «¿w«An 3 05 Desembolsos para gastos de Inspección. — El Banco podri* auto- 
r^^d^emLSofcS^nlíentls a gastos de inspección y «^ «gggSK 
Sos en la Sección 6.02(0 una vez que se haya declarado elegible el Préstamo 

para desembóteos demmbois© — El Banco podrá efectuar des- 

m &^*%¿Zr&Í5¡Z£ ¡ WSSo a S™gn ^6n las. sumas 
¿ m» tenea derecho conforme al presente Contrato; (b) haciendo pagos por cuén- 
tale U Nación y de acuerdo co¿ ella a otras instituciones barcarias; (c ) cons- 
tftuvendo o renovando el fondo rotatorio a que se refiere te Sección J^W de este 
ConS y d)o mediante otro método *™J™J»^™*£™^^^ C ™li 
"... aa ñtÁ hnnreirin míe cobre un tercero con motivo fle ios aesempisob tei» 
p^r culnu de ^Nación A» que las partea lo acuerden de otea manera^ 
sao se harán desembolsos por sumas no inferiores al equivalente de cien mil 

d6 ' a s^tóf SOT^ndo rotatorio - Como parte del Préstamo y cumplidos tos 
requS ; previstos en laVsecdones 3.01 y Í04. el Banco con cargo a la suma 
f que s^ refiere la Sección 1.01, podrá «tableen un fondo rotatorio en ¿a can- 
tidad aue estime apropiada, que no excederá de u$s. 1.285.000 o ^ equivweme, «ue 
la Nación deberá utilizar para financiar los gastos relacionados con la ejecución 
del ' Provecto H iSo podrá renovar total o parcialmente este fondo si la JR*- 
ctón tó lo solidta a medSa que disminuyan los recursos, y siempre que se curo- 
íüSi los reoutótos de la Sección 3.04. La constitución y renovación del fondo 
rotatorio se q t^*án como desembolsos para todos tos efectos del presente Con- 

teat Sección 3 08 Gastos en moneda nacional. - Para determinar la equivalencia 
en dotereTd! una sCa en pesos argentinos que se «tihce para cubrir gastos en 
esta moneda, se aplicará el tipo de cambio ^ectivo en la fecha del respectivo 

gasto u otra que se convenga, siguiendo ^^ ta "£S*» en " to a ftStí? ¿11 de 
«¡errión 3 09 Plazo paw, solicitar el primer desembolso. — Si antes oei i ae 
octuDre C d" 1968 ote uTEcha pcsterio/qTe las ^^s .^uerden por «arito Jte 
iMd/ión ñor intermedio de la DNV no presenta una solicitud formal ae aesem 
botoc ? él^anco poto? pone? termino al Contrato, dando a la Nación tíjwtoo 
¿^respondiente Sos desembolses que el Banco efectúe para gastos de inspección 
nc se considerarán como solicitudes de desembolso. refiere la 

Sección 3.10. Plazo final para desembolsos. - La ^J^^^'fní 
Sección 1.01 solamente podrá ser desembolsada hasta el 2 fe enero de 1OT2. A me 
nos que las partes acuerden por escrito prorrogar este plazp el «W^W» 
sin efecto en la parte de la expresada suma que no hubiere sido desembolsada 

to,t £cdto d 3u! Enría a parte del Préstamo. - La Nación, mediante aviso por 
escrito enviado al Banco y siempre que concomitantemente hubiere renunciado a 
ula parte Proporcional del Préstamo N* 170/ SF-AR P^ ™ nl ft?" ? *tav£ 
a recibir cualquier parte de la suma indicada en la Sección 1.01 que no haya 
Sido embolsada aStes del recibo del respectivo aviso y siempre que no se en- 
cuentre en alguna de las circunstancias previstos en la Sección *?3. 

Sección 3.12. Ajuste de las cuotas de amortización — (a) Si . en virtud de 10 
riimWfl en las Secciones 3 10 y 3.11 quedare sin efecto el derecho de la Nación 
a recibí? cualwier^rte de ? la suma indicada en la Sección 1.01, el Banco ajus- 
taxrXotóonalmeíte las cuotas pendientes de amortización a que se refiere 

'* S ( e bf Ó Este°a"ju S te no afectará cualquier parte de una cuota de amortización con 
relación a la cual el Banco hubiera acordado participaciones conforme a la Sec- 
cfón 2^8 bajo el supuesto de que la Nación utilizaría la totalidad del Préstamo 
v\ «Midn rendiente del Préstamo que exceda el monto sobre el cual el Banca nu 
SirícSiteSSS ^¿rticipSnes será amortizado en tantas cuotas guales ******** 
les y sucesivas, culantas sean necesarias para mantener sm cambio alguno el nü- 

TOCr0 Se^ción U °3 f5f t^paS dtsem^. 2 - El Banco se reserva el derecho de 
dpHriir m aue mraeto o monedas de las previstas en la Sección 1.01 del Con- 
S^debeirefectoa^te rembolsos, danSo Preferencia a la moneda o mone- 

"* ^ mStiSSFXf m^^^^B y an^¿^rá obligado a en- 
tresf ^ te Nación ^r concepto de desembolsos en pesos argentinos las ; sumas 
K^dienteTa dfcha moneda solamente en la medida e* <*» el respectivo 
depositario del Banco la haya puesto a su efectiva disposición. 

ARTICULO IV 
INCUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES DE LA NACIÓN 

Sección 4.01 Suspensión de desembolsos. - El Banco, mediante aviso a te 
Naciónrp^ra suspender los desembolsos si surge y mientras subsista alguna de 
las circunstancias siguientes: 

<*\ v\ retardo en el pago de las sumas que la Nación adeude por capital, 
compon? ¿temes T £r ^alqSier otro c ncepto, según el presente Contrato o 
rualauier otro contrato celebrado entre el Janeo y la Nación. M4 „„„, A „ 

CUal $ > E ? incumpumiento por parte .de la Nación de • cuate.uier °tra «aligación 
«¡♦¡niñada en este Contrato o en el Contrato de Préstamo N? 170/SF-AK. 
^ Te) Que se toya producido cualquiera de los casos previstos en el artículo IX, 
Secciones 1 v 2 del Convenio Constitutivo del Banco ,..,„,,„. „ f „ 

(d) Wauiei modificación en la naturaleza, patrimonio, finalidades y fa- 
cultades de la ^DNV™ ouatoTuiw cambio sustancial que se introdujere en el Decreto 
Lev df 16 de enero de 1958 que afectare desfavorablemente el Proyecto o los 
^pc4!tos del Samo. Si el Banco estimare Que se ha .producido esa ■ pación 
Jimim-A hacer conocer a la Nación sus puntos de vista a fin de que esta pueaa 
pre^nta? te£ daciones u observaciones o adoptar las ^ medidas que considere 
pertinentes, y sólo en el caso de que el Banco no se hallare satisfecho podrá 
ejercer la facultad de suspender les desembolsos. 

serrión 4 02 Vencimiento anticipado. — Si alguna de las circunstancias pre- 
vista en las letrKryW déla Sección anterior se prolongare mas de treinta 
«SPdSs. o si Tipiles de la correspondiente notificación alguna de las circuns- 
tancias previstas ei las letras (O y (d) se prolongare más de sesenta (60) días 
el Banco, en cualquier momento, sea antes o después del desembolso total .del 
Préstamo tendrá derecho a declarar vencido y pagader o ^ Inniediato «• Prirtaino 
o parte de él, con los intereses y comisión devengados _ hasta , la ^ fecha , de ! Pago. 

Sección 4 03 Obligaciones no afectadas. — No obstante lo dispuesto en jas 
Secciones 4.01 y 4.02, ninguna de las medidas previstas en este artículo afectará, 
fa) las cantidades sujeta! a la garantía irrevocable de una carta de crédito, o 
b al ctnídadS comprometida! por cuenta de «orneas contratadas con ante- 
rioridad a la suspensión, autorizadas por escrito por el Banco y con respecto a 
tas cuales se havan colocado previamente órdenes específicas. 

Ración 4 04 No Juncia de derechos. - El retardo en el ejercicio por el 
Banc^ae^'dt'rechos^orTados en este artículo, o el no ejercicto de 1« > mismo* 
ñn Twirán «<*• interpretados como una renuncia del Banco a tales aeréenos ni 
Sm^un " aceptación de iS cU-cunstancias que lo habrían facultado para ejer- 

CÍta Setción 4.05. D&posieioiu* no afectadas. - La aplicación de las medidas esta- 
bilicen este artículo no afectará las demás disposiciones de este Contrato, 
relSs a Í\a1 obfi?aciones de la Nación, las cuales quedarán en pleno vigor. 

ARTICULO V 
EJECUCIÓN DEL PROYECTO 

Sección 5 01 Planos y especificaciones. — (a) La DNV como ejecuto del 
Provecto ^deberá proceder con ladebida diligencia de conformidad con eficientes 
S£ TfinancitrasTde ingeniería, de acuerdo con tej^»^ 1 ™^ ^ 
supuestos, planos y especificaciones que se hayan presentado al Banco y este 
haya aprobado. icacjón tante en los planes de inversión, presupuestos, 

planos y especificaciones del Proyecto, así como todo cambio sustancial en , el con- 
trato o contratos de servicios de ingeniería que se costeen con el Flestamo o 
en la lista de las adquisiciones, requieren autorización escrita del Banco 

Sección 5 02 Precios y licitaciones. - (a) Los contratos de construcción y de 
presfacTón de servicios así como toda compra de ^enes para el Proyecto se ha- 
rán a un costo razonable que será generalmente el precio mas oajo del meicaao, 
tomando en cuenta factores de calidad, eficiencia y otros que sean de. caso. 



(b) En la adquisición de maquinaria, equipo y otros bienes relacionados ^ con 
el Provecto y en la adjudicación de contratos para la ejecución de obras, deberá 
«2^^ de 1 licitación pública en todos tos casos en ■ QJ» e ¿ v _V^ d t 
dichas adquisiciones o contratos exceda del equivalente de t*s. 15.000. m I«oceai 
mtento á¿ licitaciones deberá sujetarse a las leyes aplicables en la 'Nación ^ Ar- 
gentíuw.^ero las bases de licitación deberán ajearse a las condiciones que el 
Banco acepte tomando en cuenta los propósitos del Paterna 
^^ección 5 03 Uso de fondos. — Los recursos del Préstamo podran ser usacio» 
solaSr nara pagos "« losterritorios de los países comprendidos en cuales- 
a uie?a. di laí catearías que se establecen a continuación, por bienes y servicios 
ortgtaarios di c^Krade tales países: (i) países que^ ^ n p1 mi « nl r b ~ s ^ e ^ 
¿o; (U) países desarrollo relativo que son miembros del^ Pondo Monetarw 
internacional- v (iíi) países desarrollados que a la fecha de la llamada a nci 
te^ctoTío a la y íecha tíT suscribirse los documentos de a^uteictón de bienes o 
de contratación de servicios en los casos en que no se efectué licitación) hayan 

Bid0 R ^{r^ e Sao KslIcS^a) C^tos recursos de este Préstamo 
y ^^Prestam^I^VO^S^AR^dretta misma fecha ^ ]P^rá toancia^ máe 
ael°47% dllcTto total del Proye cto ^emplado en ambos Contratos de Piés- 
^^1^ ^^os^e 1 ^P^r^ Al^^Zxse exclusivamente para 
finara ar^ast^lSr" la rellfzación . de. obras, contempladas en el pto * inver- 
5™Ím %* Seto nara las Rutas 9 (Buenos Aires) y 34 (Santa Pe-Sui) y para 
pf úfente O^ntes^rr^queras y sus accesos y los otros rubros especificados 
ei^ A^ex?B y nolod^ utilizarse para la adquisición de terrenos, ni para 

***% d U d ^raSdci a coTe? Préstamo °Z' podrán utilizarse para H* 
fines estableciacS en eSte Contrato. Si se deseare disponer de esos bienes para 

0tr °!eS nrLe^altí - compromete a aportar 

cotudamente todostoT r^ursos nacionales adicionales a este Préstamo y al 
P^ta^TN? 170/SF-AR que se necesiten para la completa e ininterrumpida eje- 
Sr d el Prometo. E rnonto de esos recursos n^^ales adicionales se e «i.ma 
nara ambos Préstamos en no menos del equivalente de u$s. 38.060.000, sin qoe 
?sta ¿Um¿ión implique limitación o reducción de la obligación de la Nación^ 
Si durante el proejo de desembolsos del Préstamo se produjera un alza .del costo 
Stnnado del Proyecto, el Banco podrá requerir a la Nación la modificación del 
ffidfrio de invSñes referido*^ la Sección 3.01 (d) de este Contrato, para 

ha ^ b ) ír X te c?n^er a arán eV címo- parte del aporte local para el «nanciainjente m« 
Proyecto a que se refieren este Contrato y el Contrato N<? 170/ SP-AR los gastos 
realizados en el mismo por la Nación a partir del 13 de abril de 1967 y hasta 
citó fecha, siempre que 'se híyan cumplido requisitos sustancialmente análogos a 

108 fflto 505 ^oltríuctón d* auxüiares técnicos. - (a) Con cargo a los recur- 
sos dfeste PÍfetamTy del Préstamo W 170/SP-AR, la DNV contratará oportu- 
^^ntiriL «ovillares técnicos aue haya acordado con el Banco para <i> ia 
.Sm/^h^S ¿te ingeniería ptonos y especificaciones de las obras co- 
?rlSltotes ¡ ^SS de clrreS ?ara los cuales no se hubieren terminad* 
d S Sjosf (U) la revisión de diseñe* planos^specu;icacione« y ^ ^ 
de documentación de licitación y adjudicación de contratos, y (nu ia supenisior, 

Cn %f S ^JSJ&^^%SS^\»«^n a ^m de I-afiliares téc- 
nicos no comprometerán necesariamente ni al Banco ni a la DNV y que ambos 
se reservan i el ^derecho de formular al respecto las observaciones y salvedades que 
cor^iderenrazonable. de ¡& DNy & aiterio <j f imtivo e „ cua «. 

to a las recomendaciones contenidas en el informe de los auxiliares técnicos, la 

DOT R °^^of O^Uno^S^WLa DNV mantendrá regularmente in- 
formalto a\ B^L^r m^m^drinformi trimestrales acerca de los progresos 

SFHcSLfeu-sTteX tt^r^l^X^^t 

del 30^ de jmto de ¿970. construirse o ampliarse en las Rutas 9, 34 

v so L DNV dKi instalar previamente a la apertura de las vías las básculas 
prwisíts^n el Seto ^ara eT control de peso de vehículos y adoptar las me- 
didaT nara meiorar dicho control mediante patrullas móviles. 
d %)^Nac°to ha acordado elevada prioridad a f te Pi-oyecto dentro de los 
m-/wram^ nacionales de carreteras y, en consecuencia (i) asignará a la DNV 
^Swas DrtóUDuestarias anuales correspondientes a la contribución nacional 
rinJrfS ^ la eiecuclón del ^PÍoyecto a que se refiere este Préstamo y el Préstamo 
d 7í>fRF AR hS como etar te suma de u$s. 38.060.000, informando al Banco 
"ada^y tan^ro^como sea posible de las respectivas ¡ partidas PJ««gf ^ 
r^¡ oue se havan asignado; (ii) mantendrá, por intermedio de xa DNV ^ ca- 
íretera^ flnanSas con recursos de este Préstamo y del Préstamo 170/SF-AR, 
SfS el p^odo delmortización de los mismos, de acuerdo con normas de in- 

geniería gen ^^^¿g^* ^ y preparación de informes de todas las ope- 
racionis vmcufad'as c^n el Proyecto, deberán centralizarse en un sector o depar- 
tamento de la DNV. 

ARTICULO VI 
REGISTROS, INSPECCIONES E INFORMES 
Sección 6 01 Registros. — La DNV deberá llevar registros adecuadla en que 
se cSnen iasinVStones en el Proyecto, tanto de les fondos del Préstamo como 
de los demás fondos que deban aportarse para su total ejecucua. En dichos re- 
%¿% deberántóentif toarse los bienes adquiridos, y los servicios contratados de- 
mostee el empleo de los mismos en el Proyecto y quedar constancia del pro- 

greS tL C ón^02 6 InsSones. - (a) El Banco establecerá los procedimientos d« 
ínsito que° juz^eTec^a^ios para tsegurar el desarrollo satisfactorio del Pro- 

yeCt ?b) La Nación y la DNV deberán permitir que los funcionarios, ingenieras 
v demás ^wrtos que envíe el Banco inspeccionen en cualquier momento el Pro- 
yecto y los elutpoV y materiales y revisen los registros y documentos que el 
Banco estime ^tóente conocer^ vigUancia e l Banco destinará ochenta 

« ( i*i„~ a ?„«= oí Tn^f n%ii eauivalente con cargo al Préstamo. Este monto será 
SMS£d£& cuo ^ teimesSs al igulle? n par.a g que ingrese al respectivo Fondo 
nlrai^Decclón v Vigilancia Especiales del Banco, sin necesidad de solicitud ¡>re- 
?te dfte NacióZ El Banco enviará a la Nación en su oportunidad la notifica- 
ción del cargo correspondiente. 

Sección 6 03 Informes. — (a) La Nación se compromete a presentar al Banco 
a entera satisfacción de éste y en los plazos que se señalan para cada uno de 

ell0 Mf STy^osTiemtaTsor dT^uSentes a cada trimestre calenda- 

( " So o en oteo plazo que las partes acuerden, los informes relativos a 

S ejecución del Proyecto conforme a las normas que sobre el particular 

le envíe el Banco a la Nación. 

, m j^ dem¿ informes que el Banco razonablemente solicite respecto a ia 

( ^eSlto de laTsumas prestadas, la utilización de los bienes adqumdos 

con dichas sumas y el progreso del Proyecto. 
<üi> Dentro de los ciento veinte (120) días subsiguientes al cierre de ca a 
eieícicio económico de la DNV, comenzando con el ejercicio que finali- 
zará el 3? de diciembre de 1968, y mientras subsistan las obligaciones 
df la Nación de conformidad con el presente Contrato tres ejemplares 
de los estados financieros de la DNV al cierre de dicho ejercicio r ba- 
lance seterafy estado de operaciones) e Información financiera oom- 
rSeutaria relativa a dichoiestados. Dentro de los tres meses poste- 
rtor^s a te fecha de este Contrato deberán presentarse los estados 
financien relativos al ejercicio que finalizó el 31 de diciembre de i 96/. 
(h , r ™ "t„rin« financieros de la DNV se presentarán con dictámenes de la 
Coníaduríf Genera? d^ ^ la ^ Son que cubran Rectos de interés al Banco dentro 
S? in<! 12(1 diás siguientes al cierre de cada ejercicio económico. La Nacicm v .a 
D^^eo^^Saí a te Contaduría «¿laNa^p^, ,.,-1. 



™»=¿ al éSTSdli =.acf «dlcí^l cue éste r.W 
WfXnte ^licite con relación al Proyecto y a la Ktuacion financiera de «a .^W. 
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articulo vn 

DISPOSICIONES VARIAS 

Sedó* 1ML Fecha del Centra**, — Par» todo» loa efectos del Cantante se 

ira como fecha del mismo la que figura en la frase inicial de este documento. 

Sección 7.82. Terminacién. — El pago total del capital, intereses y comiste» 
das*, por terminado este Contrato y todas las obJdgacionea que de a se deriven. 

Sección 7.03. Validez. — Los derechos y obligaciones establecidos en este Con- 
trato son validos y exigióles de conformidad con los términos en él convenidos, 
sin referencia a legislación de país determinado, y, en consecuencia, ni el Banco 
ni la Nación podran alegar la invalidez de cualesquiera de sos disposiciones. 

Sección 7.94. Efecto de la sastitncün da Contrato. -<- Este Contrato Susti* 
tutivo reemplaza en todas sus partes al Contrato de Préstamo N? 158/ OC-AR sus- 
crito entre la Nación y el Banco el 19 de junio de 196% el cual deja de surtir 
afectes « partir de la fecha del presente Contrato. 

Sección 7.95. Compromiso sobre «aváinenes, — La Nación se compromete a 
no colocar al Banco en desigualdad de condiciones respecto de cualquier otro 
•creedor externo en el caso de que resolvere otorgar garantías especificas. 

Sección 706. Publicidad. — En los programas de publicidad que la Nacida 
auspicie o promueva con respecto a las obras de vialidad, se hará conetar ia 
cooperación del Banco Interamericane de Desarrollo para la ejecución del Pro' 
yecto. sin perjuicio de que la DNV coloque los avisos apropiados en los lugares 
donde se ejecuten las obras. 

Sección 7.97. Comunicaciones. — Todo aviso, soMcftud « comunicación que las 
partes deten dirigirse en virtud del presente Contrato se efectúala por escrito y 
se considerar* «alisado desde el momento en que el documento correspondiente 
as entr e gue ai destinatario en la respectiva dirección que en seguida se anota: 

Al Banco: 

Dirección postal: 

"Banco Interámerfcano de Desarrollo 

808 I7th Street, N.W. - 

Washington, D.C. 29S7T, EE.UU. 
Dirección cablegráfiea: 

INTAWBANC 

Washington D.C. ' 
A la Nación: 

Dirección postal: 

secretaria de Obras Publicas 

Buenos Aires, Repabüca Argentina 
Dirección postal: 

Secretaría Obras Públicas 

Buenos Aires, Argentan* 

ARTICULO VTH 
ARBITRAJE 

Sección 9M. CUasula compromisoria, — Para la solución ds toda controver- 
sia que se derii* del presente Contesto y que no se resuelva por acuerdo entre 
las partes, estas se someten Incondicional e irrevocablemente al procedimiento y 
{ano des Tribunal de Arbitraje a que se refiere el Anexo A de este Contrato, el 
cual date tenerse como parte Integrante del mismo. 

EN FE DE LO CUAL, el Banco y la Nación, actuando eads uno por medio de 
su representante autorizado, firman este Contrato en dos ejemplares de igual 
tenor, en ¿a ciudad de Buenos Aires, República Argentina, el día arriba indicado. 

LA NACIÓN ARGENTINA 



José María Darnino Pastar» 

Ministro de Economía y Trabajo 

jáANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 



Anexe A 



Eenpe 'Herrera 
Presidente 



ARBITRAJE 

Artíeulo Primero. — Composición del Tribunal — El Tribunal de Arbitraje se 
compondré de tres miembros, que serán designados en la forma siguiente: uno, 
por el Banco; otro, por la Nación; y un terceto, en adelante denominado el 
"Dirimente' , por acuerdo entre las partes, ya directamente, ya por Intermedio de 
ios respectivos arbitros. Si las partes no se pusieren dé acuerdó con respecto 
a la persona del Dirimente, éste será designado por el Presidente de la Corte Su- 
prema de Justicia de Argentina que lo elegiré de una nómina de no menos de 
tres personas que será confeccionada por el Banco. St una de las partes no de- 
signare arbitro, éste será designado por el Dirimente. SI alguno de los arbitros 
designados o el Dirimente no quisiere o no pudiere actuar o seguir aetuando, se 
procederá a su reemplazo en igual forras que para la designación original. El 
sucesor tendrá Jas mismas funciones y atribuciones que el antecesor. 

Artíeulo Segundo. — Iniciación del procedimiento, — Para someter la contro- 
versia al procedimiento de arbitraje la parte reclamante dirigirá a la otra una 
comunicación asenta exponiendo la naturaleza del reclamo, la satisfacción o re- 
paración que persigue y el nombre del arbitre que designa. La parte que hubiere 
recibido dicha comunicación, deberá dentro del plazo de quince ílfi) días comuni- 
car a la parte contraria el nombre de la persona que designe cerno arbitro. 
Si dentro del plazo de treinta (30) días contados desde la entrega de la comuni- 
cación referida al reclamante, las partes no se hubieren puesto de acuerdo en 
cnanto a la pensona del Dirimente, (Malquiera de ellas podrá ocurrir ante el 
Presidente de la Corte Suprema de Justicia de Argentina para que éste proceda 
a Ja designación. 

Articulo Tercero. — Constitución del Tribuna!. _ m Tribunal de Arbitraje se 
constituirá en el lugar y en la fecha que éste designe, y constituido funcionará en 
tas fecbas que fije el propio tribunal. 

Articulo Cuarto. — Procedimiento. — fa» El Tribunal sólo tendrá competen- 
cia para conocer de los puntos de 1* controversia. Adoptará su propio procedi- 
miento y podrá por propia Iniciativa dmignur les peritos que estime necesarios. 
En todo caso, deberá dar a las partes la oportunidad de presentar exposiciones 
en audiencia. 

Cb> El Tribunal fallará en conciencia, basándose en los términos del Con- 
trato y pronunciará su fallo aun en el caso de que alguna de las partes actúe 
en rebeldía. 

fe) Ei faite se hará constar por escrito y se adoptará con el voto concu- 

rTeme ae „J? 0B de los arbitras por lo menos; deberá dictarse dentro del piano de 
sesenta (60) días a partir de la fecha del nombramiento del Dirimente, a menos 
que el Tribunal determine que por circunstancias especiales e imprevistas aebe 
ampliarse dicho plzao; será notificado a las partes mediante comunicación sus- 
2i~ ^^J?**^?*! ■ 4o " IB ^? ta w **, Tribunal; deberá cumplirse dentro del 

2¡SSJ£ 'J 6 ^?*^^^ 9- * pw * 3 f de * íeeto » de ta w^Oeaeidn; tendrá mérito 
ejecutivo y n> admitirá recurso alguno. 

Articulo Quinto. — Gastos. — Antes de constituirse el Tribunal las partes 
acordaran la remuneración de los arbitros y de las demás personas que requiera 
^LSSS^Sl^' «ÍT F^^ie- m el «coarto no se produjere oportunajnente, el 
propio Tribunal «jará la compensación que sea rasanable según las ciresnstan- 
22^^Si Pa^ «dragará sus costas en el procedimiento de arbitraje. Los gastos 
«tí Tribunal serán sufragados en partes iguales por ambas partes. Toda duda 
respecto a la división de los gastes o a la forma en que deban pagarse será re- 
suelta sin ulterior recurso por el Tribunal. »«■•«*■• **=«* "s 

i f tf¿ ic ^. fSSSi ~ ^^^"""t.ZL Tod *, «««Acaclon relativa al arbitraje o 
saiaiio sera hecha en la forma previsl» en el presente Contrato. Las partes re- 
naneion a cualquier otra forma de notificación. m**m re 

Anexo B 

a. EL^S^ <rae M contem P 1 * realizar y en el que se invertirán los fondos 
íí ^f, ( r résrta Pl compr f n Í e w Una paite deI Subproyecto Carretero a Bollvia que 
rutecTque se espetíf lean. Subproyecto ^«t» Barranqueras-Corrientes, y los otros 
(a> Subproyecto Carretera a Brlivia 

Este subproyecto en su totalidad consiste en la construcción reconstruc- 
ción armViación y pavimentación en un periodo de 4 afirs. de seis tra- 
n,*«. o c « rete I5 s con una extensión total de 553,5 Icüóm-tros en las 
«utas », 34 y 50 que conectan el territorio argentino desde Ja ciudad ' 



de Buenos Aires con el territorio boliviano a través de dos pasos fronte- 
rizos, ei de Aguas Blancas-Puerto Bermejo y el de Pocitos-Tacuio*» 
La parte de este subproyecto objeto dsl presente contrato es la stgutentst 
^ Tramos MuU Provincia KUametrui 

Sarin-Campana s Buenos Aires 35 

L V. López-San Vicente 34 Santa Fe (Sur) 134 

Total aproximado 10 

La construcción, reconstrucción, ensanchamiento y pavimento de Ico rea- 
tantes 334 kilómetros de este subproyecto serán financiados con la ayuda 
del Préstamo N» 170/SP-AR. 
(Kt Subproyecto Puente Corrientes-Barranqueras 

Este Subproyecto conterap-a la construcción, en un periodo de 3-1/3 anos 
de un puente de L677 metros de tas sobre el Rio Paraná con las corres» 
pendentes obras de acceso de 3JS kilómetros para la conexión de la ciu- 
dad de Corrientes en la Provincia del mismo nombre y la ciudad da 
Barranqueras en la Provincia de Chaco. 

(c) La terminación de estudies que consisten en la ingeniería, la revisión 
. de diseños y la supervisión de las obras indicadas. 

(d) La adquisición de equipo para el mantenimiento de carreteras y básculas 
par» el centroide peso de vehículos. 

(e) La inspección y control del Banco Interamericano de Desarrollo. 
Cf> Cuadro «o Aplicación del Préstamo 

1. Préstamo en dólares o eh otras monedas que formen parte de ios ro- 
cursos ordinarios del capital del Babeo, excepto la de Argentina: 

(Equivalente 

.■"'* ' ™ _.-' ** nfs.r 

i. Divisas para compras como resultado de licitaciones 
iaternSfiionates, incluyendo compras en Argentina que 

resulten de dicha licitación 7.300 008 

Si. Divisas pata adqüieletón de bienes y serviciot produci- 
daa en el pais que llevan incorporados elementos que 

numeren sido importados 3 380 000 

'i!. Divisas que serán aplicadas « gastos de naturaleaa pu- 
ramente local .. i.'....- ........ , 990 000 

o n „w, .,,'*,. . Subtot»! divisas 11.650.000 

2. Parte del préstamo otorgado en moneda nacional per su 
equivalente en dólares para gestos de naturaleza puramen- 

** íoea* 1.200 000 

' Total del Préstamo 12.850 000 



t. Las cifras mencionadas en los acápites 1 (1) (ii), podrán 
sufrir modificaciones con consentimiento del BID. 

Anexo III 

Préstamo N» 170/SFAR 
Resolución DE-158/6Í 

CONTRATO DE PRÉSTAMO SüSTlTUTIVO 

entre 

EL BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 

■■'■'•" y ' 

LA NACIÓN ARGENTINA 
30 de agosto de 19fi9 

CONTRATO DE PRÉSTAMO SUSTITUTIVO 

CONTRATO celebrado el día 80 de agosto de 1969 entre el Banco toterome- 
ricano de Desarrollo (en adelante denominado el "Banco"), y la Nación Argentina 
(en adelante denominado la "Nación":). 

ARTICULO 1 
EL PRÉSTAMO ¥ StJ OBJETO 

Sección L 01. Monto y monedas. — Conforme a las estipulactones del presente 
uontarato el Banco se compromete a otorgar a la Naelon, y ésta acepta, un prés- 
tamo con cargo a los recursos del Pondo para Operaciones Especiales Hasta par 
la suma de veintiún millones ciento cincuenta mil (uts. 21.150 000) en dólares 
tíe ios Estados Unidos de América o su equivalente en otras monedas que firmen 
parte del Pondo. Las cantidades que se desembolsen en virtud de este Contrato 
se denominarán en adelante el "Préstamo". 

/i fSS^ lM - | I(M1 *a»s ***■». *°» desembóteos. — El Saneo se reserva el derecho 
oe decidir en qué moneda o monedas de las previstas en la Sección 1.01 aei 
contrato se efectuarán los desembolsos, dando preferencia a la moneda o mone- 
das que la Nación deberá utilizar en el pago de bienes, y' servicios. 

Las partes convienen en que los desembolsos podrán hacerse en pesos argen- 
tinos hasta por una cantidad equivalente a ocho millones seiscientos sesenta mil 
dólares íu$s. 8.660 000). 

— Sección 1.03. Objeto. — El Préstamo tendrá por objeto contribuir a financiar 
ios Wenes y servicies a que se refiere la Sección 3.01 (ú) como cooperación al 
nnanciamlento de un proyecto que contempla la construcción, ampliación v me- 
joramiento de tramos de carreteras nacionales que erntribuirán a la integr r,on 
^S^P 3 ^ I Solivia (en adelante denominado el "Proyecto"). Este Proyecto 
se explica en forma más detallada en el Anexo 3, el cual debe tenerse como 
parte integrante de este Contrato. 

„. .^gS^JF 1 04.. Entidad Ejecutora. — La utilización de los recursos del Présta- 
mo deberá ser llevada a cabo por la Dirección Nacional de Vialidad (DNV). 

ARTICULO H 
AMORTIZACIÓN, INTERESES T COMISIONES 

Sección 2.01. Amertfataeióe. — La Nación amortizará ei Préstamo mediante 
treinta y dos (34) cuotas semestrales, iguales y consecutivas, la primera de tas 
cuales deberá pagarse el 3 de enero de 1973, la segunda el 2 de julio del mismo 
afio y las restantes los días 2 de enero y 2 de julio de cada *6o subsiguiente, hasta 
eta de Julio de 1M8. La moneda a empléame en los pagos se regirá por lo pre- 
visto en la Sección 2.06 («). 

8 «cci©n 2.03. Intereses. — La Nación, siguiendo lo previsto en te Sección 2.06 
(c), deberá pagar semestralmente sobre los saldos deudores un interés del 3-1/4 % 
por ano. que se devengará desde las fechas de los respectivos desembóteos. Los 
toteress» serán pag^assemestralniente sobre los saldos deudores los días 2 de 
enero y 2 de juno de cada ano, comenzando el 2 de enero de W69 

, Sección 2.03. Comisión de servicio. — La Nación, «demás de los intereses de- 

S; »,?*§ wr «e»f«t r «*n«»to sobre los saldos deudores una comisión de servicio 
dei 3/4 % por ano, la_ qnese devengará desde la fecha de los respectivos desem- 
belsos. Dicba comisión será pagadera proporcionalnwnte en Jas respectivas mo- 
nedas desembolsadas, en las mismas fecbas que los intereses. 
*,„ í ,f e 2 stótt ZM - C ?^^ ** ««wn^sdso. — <a) Scbre los saldos no desemboJ- 
sados de la suma indicada en 1» Sección 1.9L la Nación deberá pagar una co- 
misión de compulso del J/4 % por «ño que empezará a devengarse a partir 
presentí 6 ^° 6 ^ conformidad con el Contrato que se sustituye por el 

«. í^-iff,!? coml * 16n ee?"» °> devengarse en todo o parte, según sea el caso, 

SJ*-SSrJ^ 51 F 1 * tl> .*, hfl ? Bn efectuado los respectivos desembolsos, ití> 

??n* ^-^flP^* ** 1 ,,^ P*M»»l«nente sin efecto el Contrato según las Secciones 

?;il' aII y 312, ° (111) se nayan suspendido Jos desembolsos conforme a la Sec- 
ción 4.01. 

(c) Esta comisión deberá pagarse en Jas mismas fechas estipuladas para el 
pago de los intereses y su pago se hará en dólares menos en la parte correspon- 
diente a pesos argentinos prevista en la Sección 1.02 cuyo pago se hará en esta 

Sección 205. Cálculo de Intereses y comisiones. — E3 cálculo de los intereses 
y comilones corresnondi«>ntes a un período que no sea un semestre completo se 
(365) dÍas r pox ! an numero "* días ' 60ore to base d « trescientos sesenta y cinco 
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Sección 2.06. Monedas del Préstamo. — (a) El Préstamo sera denominado en 
las mismas monedas que el Banco naya desembolsado. 

(b-) Cuando sea necesario computar en dólares los desembolsos efectuados en 
otras monedas, se estara a la equivalencia que para estos electos determine ra- 
zonablemente el Banco aplicando en la fecha del desembolso el tipo de cambio 
en que el Banco tenga contabilizadas en sus activos dichas monedas, o en su 
caso, el tipo de cambio que tuviere acordado con el respectivo país miembro 
para les electos de mantener el valor de su moneda en poder del Banco. 

(c) Todo pago de amortización e intereses se hará en pesos argentinos me- 
diante el pago en esta moneda de una cantidad que equivalga al monto adeuda- 
do en dólares o en las demás respectivas monedas desembolsadas. A elección de 
la Nación cualesquiera de estos pagos, total o parcialmente podrá efectuarse pro- 
porcionalmente en las respectivas monedas desembolsadas. 

Sección 2.07. Mantenimiento de valor. — Los desembolsos que se efectúen en 
pesos argentinos serán adeudados por su equivalencia en dólares a la fecha del 
respectivo desembolso. Los intereses y las comisiones pagaderos en pesos argen- 
tinos se calcularán y adeudarán por su equivalencia en dólares a la fecha en 
que deba efectuarse el pago. 

Sección 2.08. Tipo de cambio. — (a) La equivalencia de pesos argentinos con 
relación a las respectivas monedas desembolsadas se calculará en la fecha del 
correspondiente vencimiento aplicando el tipo de cambio efectivo que rija en di- 
cha fecha. En caso de pago atrasado, el Banco podrá a su opción, exigir que 
se aplique el tipo de cambio efectivo en la fecha del vencimiento o en la del 
pago. 

(b) Se tendrá como tipo de cambio efectivo del dólar de los Estados Unidos 
o de las demás monedas desembolsadas en una fecha determinada, el tipo de 
cambio al cual en esa fecha se venda la respectiva moneda a los iesidente6 en 
la Nación Argentina que no sean entidades del Gobierno de este pais, para efec- 
tuar las siguientes operaciones: (i) pago por concepto de capital e intereses adeu- 
dados; (ii) remesa de dividendos o de otros ingresos provenientes de inversiones 
de capital en la Nación Argentina; y (ii) remesa de capital invertidos. Si para 
esas tres clases de operaciones no hubiere un mismo tipo de cambio, se aplicará 
el que sea más alto, es decir, el que represente un mayor número de pesos argen- 
tinos por unidad de la moneda respectivamente desembolsada. 

(c) Si en la fecha en que deba realizarse el pago, no pudiere aplicarse la 
regla antedicha por inexistencia de las operaciones mencionadas, el pago se hará 
sobre la base del más reciente tipo de cambio efectivo utilizado dentro de los 
treinta (30) dias anteriores a la fecha del vencimiento. 

(d) Si no obstante la aplicación de las reglas anteriores no pudiere deter- 
minarse el tipo de cambio efectivo o surgieren discrepancias en cuanto a dicha 
determinación se estará en estas materias a lo que resuelva razonablemente el 
Banco. 

(e) Si por incumplimiento de las reglas anteriores el Banco determina que 
el pago efectuado ha sido insuficiente, deberá comunicarlo asi a la Nación dentro 
del plazo de treinta (30) días de recibido el pago, y la Nación deberá cubrir la 
diferencia dentro del plazo de treinta (30) días de recibido el aviso. Si, por el 
contrario, la suma recibida resultare superior a la adeudada, el Banco procederá 
a la devolución de los fondos sobrantes. 

Sección 2.09. Participaciones. — El Banco podrá ceder a otras instituciones 
públicas o privadas, a título de participaciones y en la medida que tenga a bien, 
los derechos correspondientes a las obligaciones pecuniarias de la Nación, prove- 
nientes de este Contrato. El Banco informará inmediatamente a la Nación de 
las participaciones que se hayan acordado. 

Sección 2.10. Luga* de los pagos. — Todo pago deberá efectuarse en la ofi- 
cina principal del Banco en Washington, D.C., a menos que el Banco designe 
otro lugar o lugares para este efecto. 

Sección 2.11. Recibos y pagarés. — A solicitud del Banco, la Nación deberá 
«uscribir y entregar al Banco, a la finalización de los desembolsos del Préstamo, 
el recibo que represente las sumas que hayan sido desembolsadas. Asimismo, la 
Nación, a solicitud del Banco, deberá suscribir y entregar a éste, a la finaliza- 
ción de los desembolsos, pagarés u otros documentos negociables que representen 
la obligación de amortizar el Préstamo con los intereses y comisiones pactados en 
éste Contrato. La forma de dichos documentos la determinará el Banco teniendo 
en cuenta las respectivas disposiciones legales argentinas. 

Sección 2.12. Imputación de los pagos. — Todo pago se imputará primera- 
, mente a las comisiones y a los intereses vencidos y luego el saldo, si lo hubiere, 
a las amortizaciones vencidas de capital. 

Sección 2.13 Pagos anticipados. — Previo un aviso dado con cuarenta y cinco 
(46) dias de anticipación a lo menos, la Nación podrá pagar en la fecha indicada 
en el aviso, cualquier parte del capital del Préstamo antes de su vencimiento, 
siempre que no deude suma alguna por concepto de comisiones o intereses exi- 
gibles. Todo pago anticipado, salvo acuerdo en contrario, 6e imputará a las cuo- 
tas de capital pendientes en orden inverso a su vencimiento. 

Sección 2.14. Vencimientos en días feriados. — Todo pago o cualquier otro acto 
que de acuerdo con este Contrato debiera llevarse a cabo en sábado o en día 
que sea feriado según la ley del lugar en que deba ser hecho, se entendrá váli- 
damente efectuado en el primer día hábil inmediato siguiente, sin que en tal caso 
proceda recargo alguno. 

articulo m 

CONDICIONES PREVIAS Y OTRAS NORMAS RELATIVAS 
A LOS DESEMBOLSOS 

Sección 3.01. Condiciones previas al primer desembolso. — El Banco no estará 
obligado a efectuar el primer desembolso mientras no se hayan cumplido a su 
entera satisfacción los siguientes requisitos: 

(a) Que el Banco haya recibido uno o más informes Jurídicos en que quede 
establecido que: (i) la Nación ha cumplido todos los requisitos necesarios de 
conformidad con la Constitución, las leyes y reglamentos de la Nación Argentina 
para la celebración de este Contrato o para ratificarlo, si fuere el caso; (ii) las 
obligaciones contraidas por la Nación en este Contrato son válidas y exigibles; 
y (iii) el procedimiento sobre licitaciones públicas o que se refiere la letra (f) 
de esta Sección se ajusta a las disposiciones legales vigentes en la Nación Ar- 
gentina. Dichos informes deberán cubrir además cualquier otra consulta jurídica 
que el Banco estime pertinente. 

(b) Que el Banco haya recibido prueba de que la persona o personas que 
han suscrito este Contrato en nombre de la Nación han actuado con poder o 
facultad suficiente para hacerlo o, en caso contrario, prueba de que el Contrato 
ha sido válidamente ratificado. 

(c) Que la Nación haya designado uno o más funcionarios que puedan repre- 
sentarla en todos los actos relacionados con la ejecución del presente Contrato 
y que haya hecho llegar al Banco ejemplares auténticos de las firmas de dichos 
represen tan tes, 

(d) Que la DNV haya presentado un calendario detallado de inversiones con 
señalamiento de las fuentes de los fondos y una lista de bienes y servicios que 
serán adquiridos con recursos del Préstamo y con recursos adicionales que inclu- 
yan el costo estimado de las diferentes partidas. 

(e) Que la DNV haya presentado un informe inicial preparado en la forma 
que señale el Banco y que sirva de base para la elaboración y evaluación de los 
informes subsiguientes de progreso a que se refiere, la Sección 6.03. En adición a 
otras informaciones que el Banco pueda razonablemente solicitar, de acuerdo con 
este Contrato, el informe inicial deberá comprender un plan de realización del 
Proyecto incluyendo los planos y especificaciones necesarias a juicio del Banco, 
un calendario o cronograma de trabajo y un programa de adquisiciones. El in- 
forme deberá incluir un estado de las inversiones y una descripción de las obras 
realizadas en el Proyecto hasta una fecha inmediata anterior al informe. 

(f) Que la DNV haya presentado el procedimiento que se propone seguir so- 
bre licitaciones públicas para dar cumplimiento a lo estipulado en la letra (b) 
de la Sección 5.02 de este Contrato, acompañado de los textos de las pertinentes 
diaposiciones legales y reglamentarias. 

(g) Que la Contaduría General de la Nación haya convenido realizar la audi- 
toria prevista en la Sección 6.03 (b) de este Contrato. 

Sección 3.02 Condiciones especificas previas a los desembolsos correspondien- 
tes a obras o granos de obras de los subproyectos. — (a) Antes de iniciarse los 
desembolsos destinados a la ejecución de obras o grupos de obras correspondientes 
a cada uno de su subproyectos, la DNV deberá someter a la aprobación del Ban- 
co los planos, presupuestos, especificaciones y documentos de licitación de las 
obras correspondientes a los subproyectos; en la medida de lo posible el Banco 
se pronunciará al respecto dentro de los 30 dias posteriores a la recepción de di- 
cha documentación. 



(b) La DNV tomará las medidas Jurídicas y administrativas que se requiera* 
para la iniciación de las obras. 

(c> Antee de la iniciación de los estudios y obras para el mejoramiento del 
túnel en la frontera de Chile y Argentina sobre la ruta 7, la Nación deberá prew 
sentar un informe que establezca que se han adoptado las medidas en coordino- 
ción con el Gobierno de ChLe que permitan la realización de dichos estudios dó 
obras. 

(d) Antes de la iniciación de las obras correspondientes al tramo Rio Fes* 
cedo-Aguas Blancas en la ruta 50, la Nación deberá presentar un informe sobre 
las medidas adoptadas en coordinación con el Gobierno de Bolivia, que permitan 
incrementar el tráfico de personas, vehículos y bienes en el paso fronterizo Puer- 
to Bermejo-Aguas Blancas. 

Sección 3.03. Condiciones previas al desembolso para abonar los servicios anb 
liares técnicos. — Antes de primer desembolso destinado a cubrir los gastos de 
los auxiliares técnicos previstos en la Sección 5.06, la DNV deberá presentar al 
Banco una información detallada sobre los antecedentes profesionales de los auxi- 
liares técnicos, los términos de referencia descriptivos del trabajo a realizar j! 
los arreglos que se hubieren hecho para la contratación de esos servicios. 

Sección 3.04. Condiciones previas a todo desembolso. — Todo desembolso, in* 
cluido el primero, estará sujeto al cumplimiento de los siguientes requisitos pro» 
vios: 

(a) Que se haya presentado una solicitud de desembolso que, y en apoyo de 
dicha solicitud, suministre al Banco los documentos y demás antecedentes que 
éste puede razonablemente haberle requerido. Dicha solicitud y los antecedentes: 
y documentos correspondientes deberán acreditar, a entera satisfacción del Banco, 
el derecho de la Nación a retirar la cantidad solicitada y deberán asegurar que 
dicha cantidad será utilizada exclusivamente para los fines de este Contrato. 

(b) Que no haya surgido alguna de las circunstancias descritas en la Sea* 
ción 4.01. 

Sección 3.05. Desembolsos para gastos de inspección. — El Banco podrá auto» 
rizar les desembolsos correspondientes a gastos de Inspección contemplados en la 
Sección 6.02 (c) una vez se haya declarado eligióle el Préstamo para desembolso». 

Sección 3.0S. Procedimiento de desembolso. — Con sujeción a lo dispuesto en 
la Sección 3.08, el Banco podrá efectuar desembolsos a cuenta del Préstamo: (al 
girando a favor de la Nación las sumas a que tenga derecho conforme al presenta 
Contrato; (b) haciendo pagos por cuenta de la Nación y de acuerdo con ella a 
otras instituciones bancarias; («) constituyendo o renovando el fondo rotatorio 
a que se refiere la Sección 3.07; y (d) mediante otro método que las partes acuer- 
den por escrito. Cualquier gasto bancario que cobre un tercero con motivo de 
los desembolsos será por cuenta de la Nación. A menos que las partes lo acuer- 
den de otra manera, sólo se harán desembolsos por sumas no inferiores al equi- 
valente de cien mil dólares (u$s. 100.000). 

Sección 3.07. Fondo rotatorio. — Como parte del Préstamo y cumplidos loa 
requisitos previstos en las Secciones 3.01, 3.04 y 3.08, el Banco con cargo a 1* 
suma a que se refiere la Sección 1,01, podrá establecer un fondo rotatorio en la 
cantidad que estime apropiada, que no excederá de u$s. 2.115.000 o su equivalente, 
que la Nación deberá utilizar para financiar los gastos relacionados con la eje» 
cución del Proyecto. El Banco podrá renovar total o parcialmente este fondo si 
la Nación asi lo solicita a medida que disminuyan los recursos, y siempre que 
se cumplan los requisitos de las Secciones 3.04 y 3.08. La constitución y reno- 
vación del fondo rotatorio se tendrán como desembolsos para todos los efectos del 
presente Contrato. 

Sección 3.08. Cartas de crédito especiales. — El Banco y la Nación convienes 
en que los desembolsos de dólares para gastos en moneda nacional se efectuarán 
de acuerdo con el Convenio General sobre Uso de Curtas Especiales de Crédito 
en Dólares celebrado en Buenos Aires el 21 de febrero de 1937 entre el Banco y el 
Banco Central de la República Argentina, que se incorpora como Anexo C de 
este Contrato, formando parte del mismo, en el entendido de que, si en virtud 
de la denuncia referida en el Articulo Vni de dicho Convenio, el mismo quedare 
sin vigor, el Banco podrá suspender los desembolsos de dólares para gastos en 
moneda nacional. 

Sección 3.09. Gastos en moneda nacional. — Para determinar la equivalencia 
en dólares de la suma en pesos argentinos que se utilice para cubrir gastos en 
esta moneda se aplicará el tipo de cambio efectivo en la fecha del respectivo 
gasto, u otra que se convenga, siguiendo la regla señalada en la Sección 2.08. 

Sección 3.10. Plazo para solicitar el primer desembolso. — Si antes del 1 de 
octubre de 1969 o de una fecha posterior que las partes acuerden por escrito la 
Nación, por intermedio de la DNV, no presenta una solicitud formal de desem- 
bolso que se ajuste a lo dispuesto en el presente artículo, el Banco podrá pone* 
término al Contrato, dando a la Nación el aviso correspondiente. Los desem» 
Bolsos que el Banco efectúe para gastos de inspección no se considerarán como 
solicitudes de desembolso. 

Sección 3.11. Plaao final para desembolsos. — La suma a que se refiere la 
Sección 1.01 solamente podrá ser desembolsada hasta el 1 de julio de 1972. A me- 
nos que las partes acuerden por escrito prorrogar este plazo, el Contrato quedara 
sin efecto en la parte de dicha suma que no hubiere sido desemoblsada dentro 
de dicho plazo o de su prórroga. 

Sección 3.12. Renuncia a parte del Préstamo. — La Nación mediante aviso pef 
escrito enviado al Banco, podrá renunciar su derecho a recibir cualquier parte 
de la suma indicada en la Sección 1.01 que no haya sido desembolsada antes del 
recibo del respectivo aviso y siempre que no se encuentre en alguna de las cir- 
cunstancias previstas en la Sección 4.03. 

Sección 3.13. Ajuste de las cuotas de amortización. — (a) Si en virtud de loa 
dispuesto en las Secciones 3.11 y .12 que daré sin efecto el derecho de la Nació» 
a recibir cualquier parte de la suma indicada en la Sección 1.01, el Banco ajustaré 
proporcionalmente las cuotas pendientes de amortización a que se refiere la Sec- 
ción 2.01. 

(b) Este ajuste no afectará cualquier parte de una cuota de amortización coa 
relación a la cual el Banco hubiere acordado participaciones conforme a la Seo* 
clon 2.09 del presente Contrato, bajo el supuesto de que la Nación utilizare la 
totalidad del Préstamo. El saldo pendiente del Préstamo que exceda el monto 
sobre el cual el Banco hubiere contratado participaciones, será amortizado en 
tantas cuotas Iguales semestrales y sucesivas, cuantas sean necesarias para mana 
tener sin cambio alguno el número de cuotas establecido en la Sección 2.01 del 
presente Contrato. 

Sección 3.14. Disponibilidad de las monedas. — El Banco estará obligado a en* 
tregar a la Nación por concepto de desembolsos en pesos argentinos las sumaí 
correspondientes a dicha moneda solamente en la medida en que el respectivo 
depositario del Banco la haya puesto a su efectiva disposición. 

ARTICULO IV 
INCUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES DE LA NACIÓN 

Sección 4.01. Suspensión de desembolsos. — El Banco, mediante aviso a 1% 
Nación, podrá suspender los desembolsos si surge, y mientras subsista alguna de 
las circunstancias siguientes: 

(a) El retardo en el pago de las sumas que la Nación adeude por capital, 
comisión e intereses o por cualquier otro concepto, según el presente Contrato 
o cualquier otro contrato celebrado entre el Banco y la Nación. 

(b) El incumplimiento por parte de la Nación de cualquier otra obligación 
estipulada en este Contrato, o en el Contrato de Préstamo N? 158/OC-AR. 

(O Que se haya producido cualquiera de los casos previstos en el Artículo ES, 
Secciones 1 y 2, del Convenio Constitutivo del Banco. 

(d) Cualquier modificación en la naturaleza, patrimonio, finanlidades y fe* 
cultades de la DNV o cualquier cambio sustancial que se introdujere en el Decreto» 
Ley de 16 de enero de 1958 que afectare desfavorablemente el Proyecto o leí 
propósitos del Préstamo. Si el Banco estimare que se ha producido esa situación 
deberá hacer conocer a la Nación sus puntos de vista a fin de que ésta pueda pre* 
sentar las aclaraciones u observaciones o adoptar las medidas que considere pe» 
tinentes, y sólo en el caso de que el Banco no se hallare satisfecho podrá ejerce* 
la facultad de suspender Jos desembolsos. 

Sección 4.02. Vencimiento anticipado. — Si alguna de las circunstancias pre- 
vistas en las letras (a) y (b) de la Sección anterior se prolongare más de tretato 
(30) días o si después de la correspondiente notificación alguna de las circunstan- 
cias previstas en las letras («) y <d) se prolongare más de sesenta (60) dias, 
el Banco, en cualquier momento, cea antes o después del desembolso total del 
Préstamo, tendrá derecho a declarar vencido y pagadero de inmediato el Préstamo 
e parte de él y los intereses devengados hasta la fecha de pago. 
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Seceteu 4.03. Obngaeiones ne afectadas, — No obstante lo dispuesto en laagistros deberán Identificarse los Menea adquiridos, demostrarse el empleo de loa 



Secciones 4.01 y 4.02, ninguna de los medidas previstas en este articulo afectara: 
ía) las cantidades sujetas a la garantía irrevocable de una carta de crédito, o 
CW las «entidades comprometidas por cuenta de compras contratadas coa ante- 
rioridad a la suspensión, autorizadas por escrito por el Banco y con respecto a 
las cuales sé hayan colocado previamente ordenes especificas. 

Sección 4.04. No reanuda de derecho». — El retardo en el ejercido por el Ban- 
eo de ios derechos acordados en este articulo, o su omisión, no podran ser inter- 

r badea como una renuncia del Banco a tales derechos ni como una aceptación 
las circunstancias que lo habrían facultado para ejercitarlos. 
Sección 4.05. Disposiciones no afectadas. — la aplicación de las medidas esta- 
olecidas en este articulo no afectará las demás disposiciones de este Contrato re- 
lativas a las obligaciones de la Nación, las cuales quedaran en pleno rigor. 

ARTICULO V 
EJECUCIÓN DEC PROYECTO 

Sección 541. Manos y especificaciones. — (ai La DNV como ejecutora del 
Proyecto deberá proceder con la debida diligencia de conformidad con eficientes 
normas financiaras y de ingeniería, de acuerdo con los planes de inversión, pre- 
supuestos, planos y especificaciones que se hayan prese nt ado al Banco y este 
haya aprobado. 

(b) Toda modificación importante en los planes de inversión, presupuestos, 
planos y especificaciones del Proyecto, así como todo cambio sustancial en el 
o * 1 ****® J» contratos de servicios de ingeniería que se costeen con el Préstamo o 
en la lleta de las adquisiciones, requieren autorización escrita del Banco 

Sección 5.02. Precios y licitaciones. — <a> Los contratos de construcción y de 
prestación de servicios así ©orno toda compra de bienes para el Proyecto se harán 
a un costo razonable que ser* generalmente el precio más bajo del mercado, to- 
mando en cuenta, factores de calidad, eficiencia y otros que s&an del caso. 

(b) En la adquisición de maquinaria, equipo y otros bu--? relacionados con 
el Proyecto y en la adjudicación de contratos para la ejecución de obras, deberá 
utilizarse el sistema de licitación .pública en todos los casos en que el valor de 
dichas adquisiciones o contratos exceda del equivalente de u$s. 15.000. El procedi- 
miento de licitaciones deberá sujetarse a las leyes aplicables en la Nación Ar- 
gentina, pero las bases de licitación deberán ajustarse a las condiciones que el 
Banco acepte tomando en cuenta los propósito del Préstamo. 

Sección 5.03. uso de fondos. — (a) Sólo podrán usarse los dólares del Présta- 
mo para el pago de bienes y servicios procedentes del territorio de los Estados 
unidos de América o para la adquisición de bienes y servicios procedentes de la 
Nación Argentina. Sin embargo el Banco podrá autorizar la adquisición de bienes 
producidos en otros de sus países miembros o la contratación de servicios prove- 
nientes de dichos países, si considera que dichas operación© son ventajosas para 
la Nación. 

(b) Cualesquiera bienes o servidos no originarios o provenientes de la Na- 
eión Argentina que sea necesario adquirir o contratar para la ejecución del Pro- 
yecto deberán ser financiados con los dólares del Préstamo. Este requisito no 
se aplicará a las adquisiciones de bienes o contratación de servicios originarios 
o provenientes de cualquier otro país miembro del Banco* ni a las compras me- 
nores en el mercado local. 

Sección 5.04. Destino de los recursos. — (a) Con los recursos de este Préstamo 
f del Contrato N» 158/OC-AR de esta misma fecha no podrá financiarse más 
de 47 % del costo total del Proyecto contemplado en ambos Contrates de Prés- 
tamo, que se estima en el equivalente de u$s. 72.060.000. 

(b) Los recursos del Préstamo deberán utilizarse exclusivamente para finan- 
ciar gastos para la realización de obras contempladas en el plan de inversiones 
del Proyecto para la Ruta 7 (Mendoza), Ruta 34 (Santa Fe-Norte, Santiago del 
Estero y Salta), Ruta 50 (Salta) y los otros rubros especificados en el Anexo B, 
y no podrán utilizarse para la adquisición de terrenos, ni para gastos de admi- 
nistración de la Nación o de la DNV. 

(o Los bienes adquiridos con el Préstamo sólo podrán utilizarse para los fi- 
nes establecidce en este Contrato. Si se deseare disponer de esos bienes para 
otros fines, deberá obtenerse la aceptación del Banco. 

Sección 5,05. Trasporte de bienes. — Por k> menos el cincuenta por dentó 
(50 %) del tonelaje bruto de los equipos, materiales y enseres cuya compra se 
financie con dólares del Préstamo y que deban ser movilizados por vía marítima, 
deberán transportarse en barcos mercantes de bandera de los Estados Unidos de 
América que pertenezcan a compañías privadas, siempre que tales barcos estén 
disponibles a tarifas que sean Justas y razonables para los barcos mercantes que 
navegan bajo bandera de los Estados Unidos. 

Sección 5.06. Recursos adicionales. — (a) La Nación se compromete a aportar 
oportunamente todos los recursos nacionales adicionales a este Préstamo y al Prés- 
tamo N« 158/OC-AR que se necesiten para la completa e ininterrumpida ejecu- 
ción del Proyecto. El monto de esos recursos nacionales adicionales se estima para 
ambos Préstamos en no menos del equivalente de u$s. 38.080.000, sin que esta esti- 
mación implique limitación o reducción de la obligación de la Nación. 81 durante 
ei proceso de desembolsos del Préstamo se produjera un alza del costo estimado 
del Proyecto, el Banco podrá requerir a la Natíón la modificación del calendarlo 
de inversiones referido en la Seción 3.01 (d) de este Contrato, para nacer frente a 
dicha elevación. 

(b) Se consierarán como parte del aporte local para el finandamiento del 
Proyecto a que se refieren este Contrato y el Contrato N» 158/OC-AR los gastos 
realizados en el mismo por la Nación a partir del 13 de abril de 1907 y hasta esta 
fecha, siempre que se hayan cumplido requisitos sustancialmente análogos a los 
previstos en este Contrato. 

Sección 5.07. Contratación de auxiliares técnicos. — (a) Con careo a los recur- 
sos de este préstamo y del Préstamo 158/OC-AR, la DNV contratará oportuna- 
mente los auxiliares técnicos que haya acordado con el Banco para (i) la elabo- 
ración de estudios de ingeniería, plañes y espedficadonee de las obras correspon- 
dientes y tramos de carreteras para los cuales no se hubieren terminado dichos 
trabajos; (ii) la revisión de disenos, planos, especificaciones y preparación de do- 
cumentación de licitación y adjudicación da contratos; y (iü) la supervisión en el 
terreno de la ejecución del Proyecto. 

(b) Es entendido que las opiniones y recomendaciones de los auxiliares téc- 
nicos no comprometerán necesariamente ni al Banco ni a la DNV, y que emboa 
se reservan el derecho de formular al respecto las observaciones y salvedades que 
consideren razonables. 

(c) Acordado por parte del Banco y de la DNV d criterio definitivo en cuan- 
to a las recomendaciones contenidas en el informe de los auxiliares técnicos, la 
DNV operará dentro de tales orientaciones. 

Sección 5.03. Otros compromisos. — (a) La DNV mantendrá regularmente in- 
formado al Banco por medio de informes trimestrales, acerca de los progresos 
alcanzados dentro del programa que se ha encarado con vistas a la reorganiza- 
don y mecanización de su sistema contable. En particular, la DNV informará so- 
bre las rscomendaciones formuladas por sos asesores y las medidas que la entidad 
habría decidido poner en practica para introducir los cambios del caso antes del 
80 de junio de 1970. 

(b) Como parte de los tramos a construirse o ampliarse en las Rutas 8. 34 
y 50, la DNV deberá instalar previamente a la apertura de las vías las básculas 
previstas en d Proyecto para d control de peso de los vehículos y adoptar las 
medidas para mejorar dicho control mediante patrullas móviles. 

(c) La Nación ha acordado elevada prioridad a este Proyecto dentro de loa 
programas nacionales de carreteras y, en consecuencia (i) asignará a la DNV 
las partidas presupuestarias anuales correspondientes a la contribución nacional 
durante la ejecución del Proyecto a que se refiere este Préstamo y el Préstamo 
158/OC-AR, hasta completar la suma de u$s. 38.060.000, informando al Banco cada 
año y tan pronto como sea posible, de las respectivas partidas presupuestarias que 
se hayan asignado; (ii) mantendrá, por Intermedio de la DNV, las carreteras 
financiadas con los recursos de este Préstamo y del Préstamo 158/OC-AR, du- 
rante el periodo de amortización de los mismos, de acuerdo con normas de inge- 
niería generalmente aceptadas. 

(d) El repietro contable, control y preparación de informes de todas las ope- 
raciones vincu'adae» con el Proyecto, deberá centralizarse en un sector o departa- 
mento de la DNV. 

ARTICULO VI 
I REGISTROS, INSPECCIONES E INFORMES 

Sección 8.01. Registros. — La DNV deberá llevar registros adecuados en que se 
acrediten lae inversiones en el Proyecto, tanto de los fondos del Préstamo como 
d» loa demás loados que deba* aportarse pan su total ejecución. Ka dicho» re- 



alismos en el Proyecto y quedar constancia del progreso y costo de la obra. 

Sección 8.02. Inspecciones. — (a) El Banco establecerá loe procedimientos do 
Inspección que juzgue necesarios para asegurar el desarrollo satisfactorio dd Pro- 
yecto. 

ib) La DNV deberá permitir que loa funcionarios, ingenieros y demás exper- 
tos que envíe d Banco inspeccionen en cualquier momento d Proyecto, los equipos 
y materiales y revisen los registros y documentos que el Banco estime pertinente 
conocer. 

(c) Para cubrir gastos de inspección y vigilancia el Banco destinará cíente 
relnte mil dólares (uta. 130.000) o su equivalente con cargo al Préstamo. Este 
monto será desembolsado en cuotas trimestrales e iguales para que ingrese al xw 
pectlvo Fondo para Inspección y Vigilancia Especiales del Banco, sin necesidad 
de solicitud previa de la Nación. Et Banco enviará a la Nación en su oportunidad 
la notificación del cargo correspondiente. 

Sección 8.03. Informes. — (a) La Nación se compromete a presentar al Banco, 
a entera satisfacción de éste y en los plazos que se señalan para cada uno de 
ellos, los Informes que se indican a continuación: 

(i) Dentro de los treinta (30) días subsiguientes a cada trimestre calenda» 
rio, o en otro plazo que las partes acuerden, los informes relativos a la 
ejecución del Proyecto conforme a las normas que sobre el particular 
le envíe el Banco a la Nación. 

(it) Los demás Informes que el Banco razonablemente solicite respecto a la 
inversión de las sumas prestadas, la utilización de los bienes adquiridos 
con dichas sumas y el progreso del Proyecto. 

Un) Dentro de tos ciento veinte (120) días subsiguientes al cierre de cada 
ejercicio económico de la DNV, comenzando con d ejercicio que finali- 
zará el 31 de diciembre de 1968, y mientras subsistan las obligaciones 
de la Nación de conformidad con el presente Contrato, tres ejemplares 
de los estados financieros de la DNV al cierre de dicho ejercido (balance 
general y estado de operaciones) e información financiera complementa- 
ria relativa a dichos estados. Dentro de los tres meses posteriores a la 
fecha de este Contrato deberán presentarse los estados financieros re- 
lativos al ejercicio que finalizó el 31 de diciembre de 1987. 

fb) Los estados finanderos de la DNV se presentarán con dictámenes de la 
Contaduría General de la Nación, que cubran aspectos de interés del Banco, den- 
tro de los 120 días al cierre de cada ejercicio económico. La Nación y la DNV 
deberán autorizar a la Contaduría General de la Nación para que pueda propor- 
cionar directamente al Banco toda información adicional que éste razonablemente 
solicite con relación al Proyecto y a la situación financiera de la DNV. 

ARTICULO Vn 
DISPOSICIONES VARIAS 

Sección 7.0L Fecha dd Contrato. — Para todos los efectos del Contrato se 
tendrá como fecha del mismo, la que figura en la frase inicial de este documento. 
Sección 7.02. Terminación. — El pago total del capital, de los intereses y co- 
misiones dará por terminado este Contrato y todas las obligaciones que de él se 
deriven. 

Sección 7.09. Valides. — Los derechos y obligaciones establecidos en este Con- 
trato son válidos y exigióles de conformidad con los termines en d convenidos, 
sin referencia a legislación de país determinado, y, en consecuencia, ni el Banco 
ni la Nación podrán alegar la invalidez de cualesquiera de sus disposiciones. 

Sección 7.04. Efecto de la sustitución de Contrato. — Este Contrato Sustitutivo 
reemplaza en todas sus partes «1 Contrato de Préstamo N? 170/SF-AR, suscrito 
entre la Nación y el Banco d 19 de junio de 1988, el cual deja de surtir efectos 
a partir de la fecha del presente Contrato. 

Sección 7.05. Compromisos sobre gravámenes. — La Nación se compromete a 
no colocar al Banco en desigualdad de condiciones respecto de cualquier otro acree- 
dor extemo en d caso de que resolviere otorgar garantías específicas. 

Sección 7.08. Pabnetdsd. — En los programas de pub'ieidad qus la Nación 
auspicie q promueva en respecto a las obras de vialidad se hará constar la coope- 
ración del Banco Interamericano de Desarrollo para la ejecución del Proyecto, 
sin perjuicio de que la DNV coloque los avisos apropiados en loa lugares donde 
as ejecuten las obras. 

Sección 7.07. Comunicaciones. — Todo aviso, solidtud o comunicación que las 

partes deban dirigirse en virtud del presente Contrato se efectuará por escrito 

y se considerará realizado desde d momento en que el documento correspondiente 

se entregue al destinatario en la respectiva dirección que en seguida se anota; 

Al Banco: 

Dirección postal: 

Banco Interamericano de Desarrollo 
808 lTtb Street, N.W. 
Washington, D.C. 30577, EE.UU, 
Dirección cablegrafica; 
INTAMBANC 
Washington, DC 
A la Nación: 

Dirección postal: 

Secretaria de Obras Publicas 
Buenos Aires, República Argentina 
Dirección cablegrafica: 

Secretarla Obras Públicas 
Buenas Aires, Argentina 

ARTICULO VIH 
ARBITRAJE 

Sección 8.01. Cláusula compromisoria. — Para la solución de toda controversia 
que se derive del presente Contrato que no se resuelva entre las partes, éstas se 
someten incondicional e irrevocablemente al procedimiento y fallo del Tribunal de 
Arbitraje a que se refiere el Anexo A de este Contrato, el cual debe tenerse como 
parte integrante dd mismo. 

EN FE DE LO CUAL, el Banco y la Nación, actuando cada uno por medio de 
su representante autorizado, firman este Contrato en tres ejemplares de igual te- 
nor en la dudad de Buenos Aires, República Argentina, el día arriba indicado. 

LA NACIÓN ARGENTINA 



D*. José María Danigno Pastore 

Ministro de Economía y Trabajo 

BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 



Dr. Felipe Herrera 

Presidente 
Anexo A 
ARBITRAJE 

Artículo Primero. — Composición del Tribuna!. — El Tribunal de Arbitraje se 
compondrá de tres miembree, que serán designados en te, forma dguiente: uno, 
por el Banco; otro, por la Nación; y un tercero, en adelante denominado el "Di- 
rimente', por acuerdo entre las partes, ya directamente, ya por intermedio de 
los respectivos arbitros. Si las partes no se pusieren de acuerdo con respecto a 
la persona del Dirimente, éste será designado por d Presidente de la Corte Su- 
prema de Justicia de Argentina -que lo elegirá de una nómina de no menee de 
tres personas que será confeccionada por el Banco. 3t una de las paites no de- 
signare arbitro, éste será designado por el Dirimente. Si alguno de los arbitros 
designados o el Dirimente no quisiere o no pudiere neniar o seguir actuando, se 
procederá a su reemplazo en Igual forma que para la designación original, El 
sucesor tendrá las mismas funciones y atribuciones que el antecesor. 

Artículo Segundo. — Iniciación del procedimiento. — para someter la contro- 
versia al procedimiento de arbitraje la parte reclamante dirigirá a la otra una 
comunicación escrita exponiendo la naturaleza del reclamo, la satisfacción o re- 
paración que persigue y el nombre del arbitro que designa La parte que hubiere 
recibido dicha comunicación, deberá dentro del plazo de quince (15) días comu- 
nicar a la parte contraria el nombre de la persona que designe como arbitro. 
Si dentro del plazo de treinta (30) días contados deede la entrega de la comu- 
nicación referida al reclamante, tes partes no se hubieren puesto de acuerdo en 
cuanto a la persona del Dirimente, cualquiera de ellas podrá ocurrir ante el Pre- 
sidente de la Corte; Suprema de Justicia de Argentina para que éste proceda « 
la fltt^ghacIQrju 
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Articulo Tercero. — Constitución de) Tribunal. — El Tribunal de Arbitraje se 
constituirá en el lugar y en la fecha que éste designe, y constituido funcionara 
en las fechas que fije el propio tribunal. 

Articulo Cuarto. — Procedimiento. — (a) El Tribunal sólo tendrá competen- 
cia para conocer de los puntos de la controversia. Adoptará su propio procedi- 
miento y podrá por propia iniciativa designar los peritos que estime necesarios. 
En todo caso, deberá dar a les partes la oportunidad de presentar exposiciones 
en audiencia. 

(b) £1 Tribunal fallará en conciencia, basándose en los términos del Con- 
trato y pronunciará su fallo aun en el caso de que alguna de las partes actúe en 
rebeldía. 

(c) El fallo se hará constar por escrito y se adoptará con el voto concurrente 
de dos de los arbitros por lo menos; deberá dictarse dentro del plazo de sesenta 
(60) dias a partir de la fecha del nombramiento del Dirimente, a menos que el 
Tribunal determine que por circunstancias especiales e imprevistas debe ampliarse 
dicho plazo; será notificado a las partes mediante comunicación suscrita cuando 
menos por dos miembros del Tribunal; deberá cumplirse dentro del plazo de trein- 
ta (30) días a partir de la fecha de la notificación; tendrá mérito ejecutivo y no 
admitirá recurso alguno. 

Artículo Quinto. — Gastos. — Antes de constituirse el Tribunal las partes acor- 
daran la remuneración de los arbitros y de las demás personas que requiera el 
procedimiento de arbitraje. Si el acuerdo no se produjere oportunamente, el pro- 
pio Tribunal fijará la compensación que sea razonable según las circunstancias. 
Cada parte sufragará sus costas en el procedimiento de arbitraje. Los gastos del 
Tribunal serán sufragados en partes iguales por ambas partes. Toda duda res- 
pecto a la división de los gastos o a la forma en que deban pagarse será resuelta 
sin ulterior recurso por el Tribunal. „,...*. 

Articulo Sexto. — Notificaciones. — Toda notificación relativa al arbitraje o al 
fallo será hecha en la forma prevista en el presente Contrato. Las partes renun- 
cian a cualquier otra forma de notificación. 

Anexo B 

El Proyecto que se contempla realizar y en el que se invertirán los fondos 
de este Préstamo comprende una parte del Subproyecto Carretera a Bolivia 
que en seguida se indica, y el subproyecto Carretera a Chile y los otros rubros 
que se especifican, 
(a) Subproyecto Carretera a Bolivia 

Este subproyecto en su totalidad consiste en la construcción, reconstrucción, 
ampliación y pavimentación en un período de 4 años, de seis tramos de 
carreteras con una extensión total de 553,5 Kms en las Rutas 9, 34 y 50, 
que conectan al territorio argentino desde la ciudad de Buenos Aires con el 
territorio boliviano a través de dos pasos fronterizos, el de Aguas Blancas- 
Puerto Bermejo y el de Pocitos-Yacuiba. La parte de este subproyecto. 
objeto del presente Contrato es la siguiente: 
Tramos Ruta Provincia Kilómetros 





34 
34 
34 

50 


Santiago del Estero ... 


133 




165 




58 






28 







Total aproximado. 



384 Kms 



La construcción, reconstrucción, ensanchamiento y pavimento de los restan- 
tes 169 Kms de este subproyecto, serán financiados con la ayuda del Préstamo 
N» 158/CC-AR. 
<b.i Subproyecto Carretera a Chile 

Consiste en la construcción, reconstrucción, ampliación y pavimentación, 
en un período de 4 años, de cinco tramos de carreteras con ima extensión 
total de 148 Kms, en la parte de la Ruta 7 que vincula al territorio argen- 
tino desde la ciudad de Mendoza con el territorio chileno en el paso fronte- 
rizo del Túnel de Caracoles hasta el Puerto de Valparaíso a través de la 
Carretera Trasandina que como parte de la Carretera Interamericana tiene 
acceso a Santiago de Chile. Este subproyecto contempla, además, el mejo- 
ramiento del túnel de Caracoles. Este subproyecto en su totalidad es objeto 
del presente Contrato y las obras contempladas son las siguientes: 

Tramos (Ruta 7) 



Potrerillos-Uspallata . 
Uspallata-Polvaredas 
Poivaredas-P. Vaca . 
P. Vaca-P. del Inca 
P. del Inca-Túnel . . . 
Túnel 



Total aproximado. 



Provincis 


Kilómetros 


Mendoza 
Mendoza 
Mendoza 
Mendoze 
Mendoze 
Mendoz* 


54 
44 
14 
15 
21 

148 Kms 



* La terminación de estudios que consisten en la ingeniería, la revisión de 
diseños y la supervisión de las obras indicadas para lo cual la DNV con- 
tratará una firma consultora. ... 

id) La adquisición de equipo para el mantenimiento de carreteras y basculas 
para el control de peso de vehículos. 

(e) La inspección y control del Banco Interamericano de Desarrollo. 

Anexo C 

CONVENIO GENEKAL SOBRE USO DE CARTAS ESPECIALES 
DE CRÉDITO EN DOLARES 

CONVENIO celebrado el 21 de febrero de 1967 entre el Banco Interamericano 
de Desarrollo y el Banco Central de la República Argentina (en adelante deno- 
minados "Banco Interamericano" y "Banco Central" respectivamente). 

El presente Convenio tiene por objeto regular las relaciones entre el Banco 
Central y el Banco Interamericano respecto de los contratos de préstamos 
que éste otorgue para la ejecución de programas o proyectos en Argentina y 
en los cuales se contemple, para el financiamiento de gastos en moneda na- 
cional, la utilización de dólares de los Estados Unidos provenientes de los recur- 
sos del Pondo para Operaciones Especiales del Banco Interamericano, aumen- 
tado en virtud de lo dispuesto en la Resolución AG-2/65 aprobada por la Asamblea 
de «gobernadores del Banco Interamericano. 

ARTICULO I 

USO DE CARTAS ESPECIALES DE CRÉDITO 

Las partes convienen en utilizar una o más cartas especiales de crédito en 
dólares para financiar los gastos en moneda nacional antes mencionados. 

ARTICULO II 

LAS CARTAS ESPECIALES DE CRÉDITO 

Toda carta especial de crédito será irrevocable y transmisible a favor del 
Bant» Central o de quien éste designe, y será abierta, a solicitud del Banco 
Interamericano par una institución bancaria de los Estados Unidos (en ade- 
lante denominada "Banco Norteamericano") designada por el Banco Central. 

ARTICULO III 
USO DE LAS CARTAS ESPECIALES DE CRÉDITO 

il) Las cartas especiales de crédito se utilizarán conforme con el presente 
Convenio y dentro de los términos de los respectivos Contratos de Préstamo, úni- 
camente cuando el prestatario solicite al Banco Interamericano que desembolse 
dólares de ios Estados Unidos para costear gastos en moneda nacional. 

(2) Si el Banco Interamericano aprueba la solicitud del prestatario, comu- 
nicará por escrito al Banco Central tanto dicha aprobación como su intención 
de ordenar la apertura o ampliación de una o más cartas especiales de crédito 
por la suma en dólares de los Estados Unidos que, al tipo de cambio que corres- 
ponda conforme con el respectivo Contrato de Préstamo, equivalga al montp de 
moneda nacional requerido. Al mismo tiempo, el Banco Interamericano solicitará 
al Banco Central que designe el o los Bancos Norteamericanos donde deban 
abrirse o ampliarse las cartas especiales de crédito. 



Al recibir el Banco Interamericano respuesta del Banco Central en forma 
y contenido no satisfactorios a aquél, solicitará al Banco o Bancos Norteameri- 
canos designados por el Banco Central que abran o amplíen una carta especial 
de crédito en favor del Banco Central, por el equivalente en dólares del monto 
en moneda nacional que deba proporcionarse de conformidad con la solicitud 
de desembolso. Al recibir el Banco Central notificación de que el Banco Norte- 
americano ha abierto o ampliado la carta especial de crédito conforme con lo 
solicitado, depositará una suma equivalente en moneda nacional en una cuenta 
a la vista del prestatario y a la mayor brevedad enviará por cable al Banco 
Interamericano las informaciones correspondientes. 

(3) La suma en dólares de los Estados Unidos expresada en cada carta 
especial de crédito devengará a favor del Banco Interamericano loe intereses 
y la comisión de servicio previstos en el respectivo Contrato de Préstamo desde 
la fecha en que el Banco Central deposite la cantidad equivalente de moneda 
local en la cuenta del prestatario. Tan pronto como el Banco Interamericano 
reciba del prestatario pagos por concepto de intereses y comisión de servicio, 
transferirá a su vez al Banco Central, aquella parte de los intereses y comisióp 
de servicio correspondiente a la porción de la carta especial de crédito que n* 
hubiere sido utilizada durante el período cubierto por el pago de intereses J 
comisión de servicio. Las sumas que por tal concepto deban ser transferida» 
al Banco Central se calcularán sobre la base de ios montos y de las fechai 
de los reembolsos que durante el respectivo periodo haya efectuado el Baño 
Interamericano al Banco Norteamericano, bajo la carta especial de crédito. 

ARTICULO TV 

TÉRMINOS Y CONDICIONES DE LAS CARTAS ESPECIALES 
DE CRÉDITO 

(1) Importación de Mercaderías 

Toda clase de mercaderías y servicios conexos podran ser financiados por 
medio de las cartas especiales de crédito. 

(2) Origen 

Todos los bienes y servicios conexos que se financien con cartas especiales 
de crédito deberán tener origen en los Estados Unidos de América. El término 
"origen" significa el país desde donde la mercadería se despacha a Argentina. 
Sin embargo, cuando la mercadería se despacha desde un puerto libre, o una 
zona de libre comercio, o desde un almacén de depósito en la misma forma 
en que ha sido recibida, el término "origen" significará el país desde el cual 
la mercadería se despachó al puerto libre o al almacén de depósito. 

(3) Fletes y Seguros 

Los fletes y seguros marítimos y aéreos sólo podrán ser financiados con las 
cartas especiales de crédito cuando el transporte lo hicieren porteadores con 
matrícula de los Estados Unidos de América. Las primas de seguro marítimo 
podrán financiarse con las cartas especiales de crédito siempre que el seguro se 
coloque en dólares en sociedad aseguradora estadounidense. 

(4) Gastos Bancarios 

Los gastos que cobre el Banco Norteamericano, conforme con lo que haya 
convenido con el Banco Central, por concepto de comisiones, transferencias, inte- 
reses u otros gastos directamente relacionados con la carta especial de crédito, 
correrán por cuenta del Banco Central sin perjuicio del derecho de éste de 
recobrar esos gastos del prestatario, o de cualquier otra persona, pero en ningún 
caso del Banco Interamericano. El Banco Norteamericano podrá debitar esos 
gastos de cualquier saldo no utilizado de la carta especial de crédito. 

(5) Período de Validez 

Las cartas especiales de crédito podrán utilizarse para financiar bienes des- 
pact idos y servicios prestados desde la fecha de apertura de la carta especial 
de crédito hasta la fecha final expresada en la carta especial de crédito para 
la presentación de documentos para su pago (fecha final del financiamiento). 

La fecha final del financiamiento por medio de las caitas especiales de 
crédito será fijada por el Banco Central conforme con las costumbres usuales 
del comercio, pero no podrá fijarse más allá de tres años a partir de te fecha 
de la última ampliación de la respectiva carta especial de crédito. Si la carta 
especial de crédito no hubiere sido totalmente utilizada hasta el día de su fecha 
final, podrá ser prorrogada a pedido del Banco Central, que deberá presentar 
la solicitud correspondiente al Banco Interamericano con anterioridad a aque- 
lla fecha. 

ARTICULO V 
DOCUMENTACIÓN 

(1) A fin de asegurar que las cartas especiales de crédito se utilicen con» 
forme con las disposiciones contenidas en este Convenio, los pagos con cargo 
a esas cartas especiales de crédito no se efectuarán sino contra presentación 
de los siguientes documentos: 

(a) Facturas 

Una copia (que puede ser fotostática) de la factura del proveedor de la 
mercadería y, si algún flete se financia también con cargo a la carta especial 
de crédito pero no ha 6ido incluido en el precio de ¡a mercadería, copia de la 
factura del porteador. Ambas copias serán: (i) marcadas por al proveedor o 
porteador, según sea el caso, con la palabra "pagado", o (ii) certificadas por un 
funcionario bancario o acompañadas de un certificado expedido también por 
un funcionario bancario, expresando en todo caso que d pago ha sido efectuado 
por la suma señalada en la factura. Las facturas de flete marítimo deberán 
indicar el nombre del buque, su matrícula y el costo en dólares del flete y otros 
gastos relacionados con el transporte. Si el conocimiento de embarque a que se 
refiere el párrafo (b) de este mismo Articulo V contiene la información que 
debe consignarse en la factura del porteador, esta factura no será necesaria. 
Las facturas de otras clases de fletes deberán expresar la nacionalidad del 
transportador y las sumas que deban pagarse en dólares. 

(b) Conocimiento de Embarque o so Equivalente 

Una copia (que puede ser fotostática) del respectivo conocimiento de embar- 
que marítimo, conocimiento de embarque bajo póliza de fletamiento, conocimiento 
de embarque fluvial, guía de carga ferroviaria o aérea, o recibo de encomienda 
postal o de transporte terrestre, que pruebe el despacho con destino al país reei- 
piente. 

Estos documentos deben demostrar el embarque desde los Estados unidos de 
América En aquellos casos en que el Banco Norteamericano no efectué el pago 
directamente al proveedor ni a otro banco de los Estados Unidos por cuenta del 
Droveedor dichos documentos deberán ser presentados al Banco Norteamericano 
que abrió la carta especial de crédito dentro de los 180 días subsiguientes a la 
fecha del embarque (fecha del conocimiento de embarque). 
2) Procedimiento de Reembolso - Certificación 

Las solicitudes de reembolso que presente el Banco Norteamericano deberán 
contener la siguiente certificación: 

"The undersigned bank hereby certifies that it has receiyed the documenta- 
tion prescribid ln the letter oí Credit M* ............ ta favor oí the Central 

Bank of Argentina, has complied with all applieable prpvisions of said Letter 
oí credit, has complied wlth all applieable instructions by the said beneficiáis 
relative to the Letter of Credit and has either effected payment to suppUer(s) 
or reimbursed (or credited the account of) said beneficiary in an aaount 

totaling ' rhe undersigned bank further 

" "(eíigible valué of transactions) 
states that the reimbursement documents have been forwarded to the benefi- 
ciary. 



Authorized Signature". 



ARTICULO VI 
EJECUCIÓN 



El Banco Central se compromete a adoptar y mantener todos los procedlmten» 
tos, a llevar todos los registros y a presentar todos los informes que el Banca 
Interamericano juzgue necesarios para asegurar el cumplimiento de las disposi- 
ciones de este Convenio. El Banco Interamericano tendrá derecho a examinar en 
cualquier momento adecuado, los registros que requiriere conforme con lo dis- 
puesto en este artículo. 
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necesaria 



a* dólares fes 



a presente Convento «*tt» ea «teattcte desde «i techa de Ut a» y j«MM |»MMn* 
• scfemente «aeos eventuales en t¡5* p» la* cdrctntótiaiíSs» »««aottoWi Se 1» 
Bieracion Ms partes convengan «a una ragulaeión especial pal» aso de tartas 
«peciafes de wádii» se apocará a los o*an*w Ae |»*Bt»me *n* «Wp»M-to-¡ 
ce J¡n»«ÉBnéi4oM» « partir de dicha fecha «en «asgo * tea kjcwsos fcsBeadw 
e» el preámbulo «te este Convenio en loa coalas t* contemple» desembote» de 1 
aMarta para gastos m moneda nacional. La parte rateresafla en declarar algún 
préstamo «orno caso de excepción a eete convento, deberá ponerlo «n «anocinriflWtD 
de la otra con anJwiortdad a la aprObaraón Oe la operación por «1 XKEWfttttte 
Ejecutivo del Banco Interamerjcaa». 

ARTICULO VOZ 
DENUNCIAS Y MODIFICACIONES 

Cualquiera de la* partes podra dentuuáar el presenta Convenio previo aviso 



se estará a m ee*mveie«eia que pal» estos 

. .«tace' apMcendo en la fecha del,;"'" " ' 



por «scrrEo de 2» días. ~No" obstante, el Ctmvaáí» mantendrá «o vlgefielfc «as m» 
pecto a tas sarnas amparadas por cartas ©speetaW» de eréfflSB.fflfe t* fc«MeTaa 
emttJdo en .virtud, del misma con anterioridad a te fecha :É»..la WK MyWMt M : ji, 
denuncia. Asimismo, podran efectwarse las meíllíteaetbTies .1*8* "ga «apagan w 
común acuerdé por escrito. 

KN PE DE LO CUAL e) Banco Central y el "Baoao .Iní¡era»**OAWJ»ote»a»*e 
cada ano por medio de sao «epeetteoe m p ros e nt a nte » «Aortsajtas sw t trt fo on es*» 
Convenio en dos <2) ejemplares de igual tener y vaildee, m Bweao» Aires. Ar- 
gentina, el día tw^"^" en la frase inicial de éste Convenio. 

BAMC» immRAtÉBaSOMtO DB DUARROU» 
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préstamo N* 212 SF-AR 
Resolución DE-**/» 

CONTRATO DE PRÉSTAMO 

£X%tef6 

Mi BANCO INTERAMEMCAÍK) DE DESAKBOLLO 

y 

LA NACIÓN ARGENTINA 
(Campaña eontra la fiebre aftosa) 
30 de agosto de 1S69 • 

CONTRATO DE PRÉSTAMO 



CONTRATO celebrado el día 36 de 

ricano de Desarrollo (en adeiante 

(en adelante denominada la "Nación"). 



de USA, entre el Banco latera me- 
"Banco"), y i» Nación Argentina, 



erecfcuedos en 

,„_ _ lo&cb determine ra- 

«mabieihenle «i Sanee apMcendo'en ta fee^a' ¿«'deeemioiflo el &j$ # «aéMiiO eú 

re «í Bañe» táaéa «enteMisittdaa «t eos aetlves diehas wopwSm. e en sa iettao, 
tipo de cambio que tuviere aeerdade con ^ reíteeetivo «ais mteihbre para loe 
eteetos de w a ntone r et valer de m meaeda en poder del Saneo. 

te) Todo pafee de «riwrtiaaetéB e Hitereees «e *«ré en pesos aégentíños me» 
diante el pago «n e*tfc moheda de una eanlidad «te ed«dvalga «1 mente adeudado 
e* dJWafee « en las demás respectivas Monedas desembolsadas de «cuerdo con las 
«estas de la Seeciéii i.Oft. A «áeeetén de la Ñaelón «ua)eseuleá<a de estes pagos, 
m» e paíisialmssrte, podra «feeti»*Be prepércicí»a4meBte en las respectivas mo- 
mtdm deseiftteelsaSas. 

Seecidn í..t?, Btanlewimtents d* valer eetwe dc ée mbo to o en moneda local. — 
tM» defe em te oiaac »se se 43tee^wii «n pase* «rgenlinos «eran sHéwladea por eá eq'Ul- 
«aleaeía *h détees a 4a íeeba del respective desemfeeiso. t»s mtereees y las co» 
misiones pagaderos en pesos áígeritlnos se calculaban y adeudarán per %u wjúíva- 
»n<da en d&a*e»jr le íeeha en ene deba «feetnease el pago. 

Seccl&n 2.08. ttpo de cambio. — (a) La equivalencia de pasos argentin«s con 
relación a las respectivas m onedas desemeeisadae se eateálai^ en ia f«el»a del 
OMneepanaienie *«nclíBteate «pBoa*fdó <el Upe dé «afable e&éWve en dtafea fecha, 
Én. «a» de ps«e atrasada, el Banca pedrá a su opciéñ, ««ü» ■« 



ARTlCUtO I 
EL PRBSTAMO T SU OBJETO 

Seeelon l.flt. Mente y monedas. — Conforme a tas «ettpeieetene- del preaenfte 
Contrato el Banco se compítamete a otorgar a la Ración, y esta acepta, «n arto- 
tamo con cargó a los recursbs del Pondo pera Operacitmee Especiales hasta por 
la sttana de diez malones quinientos mil dotares de les B ate d toe Unidos de America 
(utB 10.SOT.000) en dolares o su equtvatente en Otras moOedas ene formen parte 
del Fondo. Las cantidades qoe se deeemaolBen en virtud de este Contra*» ae de 
nominaran en ade'ante el "Préstamo". 

Sección 1.62. Menedas para les deseasaotme. — M Banco ae reserva el dereebo 
de decidir en qué moneda o monedas de fes previstas ea la Sección l.ffl del Coa- 
trato ee efectuaran los desembótete, dando preferencia a la moneda o monedas 
que la Nación deberá utUiaar en el pago de bienes y ser^cios. 

Las partes convienen en que los desembolsos podran nacerse en pesos arpm- 
tinos basta por una eanüdad eosivalente a «ostro miSones eetectentos mil do- 
lares (u$s. 4.700.000)." 

Sección 1.03. Objeto. — £1 Préstamo tendrá por objeto cooperar en el finan- 
ciamiento de un proyecto para intensificar la campada, nacional contra la fletare 
aftosa, a fin de controlar dicha enfermedad con miras a su futura erradieactón de 
Aiienüna (en adelante denominada "Proyecto"). Bate Proyecto se explica en 
forma mas detallada en el Anexo B, el cual debe tenerse samo parte mtegraate 
de este Contrato. 

Sección 1.01. Entidad Ejecutara. — La utilización de ios recursos del Présta- 
mo aera llevada a cabo en su totalidad por el Servicio de Sanidad Animal, de la 
Secretaria de Agricultura y Ganadería (BKAO) a través de su Servicio de lanchas 
Sanitarias (en adelante denominado •'SELBA"). 

ARTICULO H 

AMORTIZACIÓN, INTERESES T COMISIONES 

Sección 3.01. Amortización. — La Nación amortizará el Préstamo mediante 
treinta y dos (32) cuotas semestrales, iguales y consecutivas, la primera de las 

cuales deberá pagarse el 23 de febrero de 19?*, la segunda el 48 de agosto del 
mismo año y las restantes los días 28 de febrero y 28 de agoste de cada año 
subsiguiente, basta el 23 de agosto de 1889, La moneda a emplearse en los pagos 
se regirá por lo previsto en la Sección 2.66 (O. 

Sección 2.02. Intereses. — La Nación, siguiendo lo previsto en la Sección 2.06 
(c), deberá pagar semestralmente sobre los «saldos deudores un interés del 2-174 % 
por ano, el que se devengará desde la fecha de los respectivos desembote». Los 
intereses serán pagaderos semestralmente en los días 28 de febrero y M de agos- 
to de cada ano, comenzando el 28' de febrero de 1910. 

Sección 2.83. Cemistést de Servicie. — LA Nación, además de los intereses, de- 
berá pagar semestralmente sabré los saldos deudores una eomtelóa de servicio del 
3/4 % por año, la que se devengará desde la fecha de los respectivos desembolsos. 
Dicha comisión será pagadera proporciormlment» en las respectivas monedas des- 
embolsadas en tas mismas fechas de los intereses. 

Sección 2.04. Comisión de Compromiso. — <a) Sobre los saldos no desembol- 
sados de la suma indicada en la Sección 1.01 de este Contrato, la Naden deberá 
pagar una comisión de compromiso del 1/2 % por año que empezará a devengarse 
a los sesenta (60) días después de la fecha de este Contrata 

(b) Esta comisión deberá pagarse en las mismas fechas estipuladas para el 
pago de los intereses y su pago se hará en dólares menos en la parte correspon- 
diente a pesos argentinos prevista en la Sección 1.02, cuyo pago se hará en es» 
moneda siguiendo las reglas de la Sección 2.07. 

(c) Esta Comisión cesará de devengarse en todo o parte, según sea el caso, 
en la medida en que (i) se hayan efectuado los respectivos desembóteos, (11) baya 
quedado total o parcialmente sin efecto el Contrato según las Secciones 3.09, 
3.10 y 3.11, o (iii) se hayan suspendido los desembolsos conforme a la Sec- 
ción 4.01. 

Sección 2. OS. Cálculo de intereses y comisiones. — El cálculo de tos intereses 
y comisiones correspondientes a un período que no sea un semestre completo se 
hará oon relación al número de días, sobre la base de trescientos sesenta y cinco 
(365) días por año. 

Sección 2.03. Monedas del Préstamo. — (a) El Préstamo será denominado en 
las mismas m...nedds que el Banco haya desembolsado. 



ttpb de tsKtnífM efectivo en la fecha Sel vehcim»^é o ea te deTpe«0- 

<1ti Se tonaira eorae Uno de eamfeie efectivo 4el dólar de tos litados Unidos, 
o de ■ las «emas asonéis* d^mtteisadao, ■ 'en «na téoha determ^tada, el tipo de ' 
«amblo al cual ea esa teefea ee- venda la refcpsssva, mo'hed* * tes -reeiáehte! fea 
ArgeaWn* q«s «o «oáb entidades del" 'Gobierno dé este país, pía* efectuar' iaa - 
StgttliWteS 0|»faeíon«} <S» |*eó por eoaéepto de éapftal e ftitereee* «deudados; 
(U) remesa de divíSendoS o m otros fegteeee óroveriiehtet de inversiones de capi- 
tal «a Ai*e»WJ¡m; y tffi) remesa te mpmten mvefftioS « pal» esta» tres «lases 
de ©pwatiftaes no i»«b*Kr* u» «asme «po de «amitei, Ke ; aplicara «i^afe Sea nraa 
ano, i»'<<tocÉr, «ü'.^m repwseírt* uh Mayor numero & pese* '«li«ntm«t pt* ; ttftfaáá' 
de k ma««da napetetivameal» detemboiSBáK. 

Ce) Si en lo techa en que debe. ralGsafie el pago, no pudiere apíicaíse ia 
regia antedicha por tawtltfte&cla de he oneráe&ties tmmlmmm, «a btáo se hará 
et*re hvbwe del más ret*e»»e tipo d* tara**» «fetstwo «ftflfsa^ dewwo de m 
treinta (30) días aatertoies a la fecb» del veottetento. 

(d) si no obstan» la aphcaeiAa de me «egmt anbwfmot m> pritoK deter- 
mtnarse el tipo de oambto eteettvo o «Mrgjereri dtserepátfcms en eejatAo a dicha 
determmación, so «atará en «Atas meterte* « le qwe resuelva iA»r*btement¡e 
al Banco. 

Ce) a por jocumplirntent* de las reglas anteriores *1 Banco determum que 
él pago efectuado en pesos argentinos ha sido tasuíident* deberá oomunteiflo 
asi a ia Nación dentro del pteio de treinta C30» dms de recibido el pago, .y a 
Naden deberá oubrir la diiereocit dentro del pmm de u»mu <*B) dlats oo 
recibido el aviso. Si, por el contrario, ia eoma restMda reswttam eonerior * m 
adeudada, el saneo procederá a hacer la devolución de K* fondos sobrantes. 

Seeelon 2.80. Partisipml wmí — .El Baneo podrá reder a otrae instttoctones 

eieas o privadas, a titulo de partielpaelonss y en la medida «jwe tenga a 
, ios derechos correspondientes a ms obBgacioaet peeunmrms de la Nación 
de este contrato. SI Baneo informará inmediatamente a ia Nación 
participeeloneB ooe se hayan acordado. 

Sesdóa- 2.10. Logar de ieraogoa. — Todo pago deberá eteetoarse en - la ofi- - 
«toa principal del Banco en 'VvasiNAgton, D.C, a memw «aje el Baueo designo 
otro lugar o tagetes para este efecto. 

Sección 2.11. Recrbos y pagarés. — A solicitud del Banco, la Nación deberá 
suscribir y entregar al Banco, a la ftas»2*cí©n de tos desemboteoe del Préstamo, 
el recibo -que ' fepreserite las sumas que hayan sido desembolsadas. Aeámísmo, .a 
Naden, a solleitud 'del Banco, deberé suscrftdr y entregar a ése», -a la finah- 
aaoón de los desembolsos, pagarés u otros documentos n«c«elabl«s qwe repre- 
senten la obligación de amortizar el Préstamo con ios totereses y emisiones 
pactados «n este Contrato. La forma de dichos deeWfMfttos la determinara el 
Banco l*nlendb en ementa las respectivas dteposlcKw*es legales atgentmas. 

Sección 2.12. Imputación de' les peces. — Todo pagó se imputará primem- 
mente a las comisiones y a los intereses vencidos y Juego U saldo, si lo hubiere, 
a las ámoTtfeacíones vencltras de capital. 

Sección 2..W, Pagos antieipades. — Previo un aviso dado coa cuarenta y 
«meo C4S) días üe antic^aetón a lo menos, la Ración podrá pagar en ia techa 
todkaada «n el avieo, cualquier parte del capital del Préstamo antes de su venci- 
miento, siempre que' no adeude suma alguna por eoneep'So de comisiones e inte- 
reses «xigibiea. Todo pago anticipado, salvo acuerdo en centrarlo, se imputará 
a fes coctaé de capital pendientes en orden inverso a su vencuwieatB. 

Sección 2.14. Vencimientos en días feriados. — Todo pago o cualquier otro 
acto que de acuerda con este Contrato debiera llevarse a cabo en sábado c en 
día que sea feriado según la ley del lugar en que deba ser hecho, ee en<,n<k» á 
váiinAmente efectuado en el primer día Hábil inmediato siguiente, sin que en tal 
caso proceda recargo alguno. 

ARTICULA» 1.1- 

CONmCIONES PREVIAS Y OTRAS NORMAS RELATIVAS 
A LOS DESEMBOLSOS 

Sección 3.01. Condiciones previas al primer desembote». — XI Banco no es- 
tará obágado a eíectuar el piimer desembolso mientras n> se hayan cumplido 
a cu entera satisfacción los siguientes requisitos: 

ta) Que el Banco haya reeHstdo uno o más informes JurkUeos razonados 
ea que quede establecido que: (i) la Nación ha cumplido todos los requiei.os 
necesarios de conformidad con la Constitución, las leyes y reglamentos de Argen- 
tina para la celebración de este Contrato o para ratificarlo, si fuere el caeo; 
(ü) tos obligaciones contraidas por te Nación en este Contrato son válidas y 
«xstibteB: «H) el procedimiento sobre licitaciones publicas a que ee refieie la 
letra (f) de esta Sección se ajusta a tes disposiciones iégatee «gentes en Argén* 
tina. Dichos informes deberán cubrir además cualquier otra consulta jurídicej 
que el Banco estiro pertinente. 

Cb) Que él Baneo haya r«eibído prueba de que m persona o perso»as que 
han suscrito este Contrato en nombre de la Namn han actaado oon poder o 
facultad suficiente para hacerlo o, en caso contrario, prueba de que ei Contrato 
ha sido válidamente ratificado. 

(c) Que la Nación haya designado ano o más funcionarios que puedan repre- 
sentarla en todos los actos relacionados con ia ejecución del presente Contrato 
y que haya hecho llegar al Banco ejemplares auténticos de las firmas de dichos 
representantes. . 

(d) Que SALSA haya presentado un calendario detallado de inversiones con 
señalamiento de las fuentes de los fondos y una lista de bienes y servicios que 
serán adquiridos con recursos del Préstamo y oon reeureoe adicionales que fci- 
ehryan el costo estimado de tes dHerentes partidas, 

(e) Que sELSA haya presentado al Banco un safóme inicial preparada 
en a forma ooe señale el Baneo y que sirva de base para la elaboración y 
evaluación de k« informes subsig«i«»*e6 de progreso a que se refiere la sec- 
ción 6.03. En adición a otras informaciones que el Banco pueda raaonablemen;» 
solicitar de acuerdo con este Contrato, «4 Informe inicial deberá comprender 
un plan de realización dei Proyecto incluyendo ios pianos y espeeifieacíonea 
nesesartos a juicio del Banco, un calendar» o «fonograma de trabajo y un pro- 
trama de adquisiciones. El informe deberá incluir un estado de tes iaversfcnea 
y una descripción de tes obras «¡Alteadas en el Proyecto hasta una fecha inme- 
diata anterior al Informe. Asimismo SRLSA deberá presentar ai Saneo el pian, 
catálogo o código de cuentas que habrá de utiltear para ¡as inveraiones que so 
efectúen en el Proyecto, tanto con recursos del Préstamo, como oon loa demáe 
reeursos que deben aportarse para su total ejecución. 

(f) Que SELSA haya presentado el procedimiento que se propone seguir so- 
bre licitaciones públicas para dar cumplimiento a lo estipulado en la letra (b> 
de te Sección 5.02 de este Contrato, acompañado de los textos de tes pertinentei 
disposiciones lega:es y reglamentarias. 

(g) Que la Contaduría General de la Nación haya convenido en realizar la 
auditoría prevista en la Sección 6.03 (b) de este Contrato. 

(h) Que SELSA haya presentado al Banco una relación de las partidas pre- 
supuestaria, tasas y otras fuentes de recursos asignados a SELSA para hacer 
efectiva durante el año 19 3 J la paite correspondiente de te contribución nacional 
para la ejecución del Proyecto. 



P^í'ina Í6 
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(i) Que SELSA bey» presentado ni Banco el programa y calendario que haya 
preparado para el año 1970, con especial indicación del programa de compras y 
de ejecución de obras, de las fechas de contratación del nuevo preeonal, de adies- 
tramiento del personal técnico 7 de la iniciación de los servicios educativos y 
de divulgación ampliados, incluidos en el Proyecto. 

(j) Que se baya establecido en SELSA una unidad de evaluación de los 
aspectos técnicos, financieros, contables y estadísticos del Proyecto. 

Sección 3.02. Condiciones previas » todo desembolso. — Todo desembolso, in- 
cluso el primero, estará sujeto al cumplimiento de los siguientes requisitos previos: 

(a) Que se haya presentado por escrito una solicitud de desembolso y que, 
en apoyo de dicha solicitud se baya suministrado al Banco los documentos y de- 
más antecedentes que éste puede razonablemente haberle requerido. Dicha solici- 
tud y los antecedentes y documentos correspondientes deberán acreditar, a entera 
satisfacían del Banco, el derecho de la Nación a retirar la cantidad solicitada y 
deberán asegurar que dicha cantidad aera utilizada exclusivamente para los fines 
de este Contrato. 

(b) Que no haya surgido alguna de las circunstancias descritas en la Sec- 
ción 4.01. 

Sección 3.03. Desembolsos para gastos de inspección y para los auxiliares téc- 
nicos. — (a) El Banco podrá autorizar los desembolsos correspondientes a gastos 
de inspección contemplados en la Sección 8.02 (e) una vez que se haya declarado 
elegible el Préstamo para desembolsos. 

(b) Antes del primer desembolso destinado a cubrir los gastos de los auxi- 
liares técnicos previstos en la Sección 5.06, SELSA deberá presentar al Banco 
una información detallada sobre los antecedentes profesionales de los auxiliares 
técnicos, los términos de referencia descriptivos del trabajo a realizar y los arre- 
glos que se hubiesen hecho para la contratación de esos servicios. 

Sección 3.04. Dese mbo tóos paca construcción de obras. — Antes del primer des- 
embolso destinado a la construcción de obras dentro del Proyecto y una vez cum- 
plidos los requisitos de las Secciones 3.01 y 3.02, SELSA deberá (i) someter a la 
aprobación del Banco, los planos definitivos, presupuestos y especificaciones com- 
pletas de la edificación o edificaciones de que ae trate y, en la medida de lo po- 
sible, el Banco se prenunciará al respecto dentro de los treinta días posteriores 
i la recepción de los respectivos documentos; y (ü) tomar las medidas jurídicas y 
administrativas que se requieran para la iniciación de las obras. 

Sección 3.06. Proced iu da nt o a de desembolso. — con sujeción a lo dispuesto 
en la Sección 3.07, el Banco podrá efectuar desembolsos a cuenta del Préstamo: 
(a) girando a favor de la Nación las sumas a que tenga derecho conforme al 
presente Contrato; (b) haciendo pagos por cuenta de la Nación y de acuerdo con 
ella a otras instituciones b anc art as; (c) constituyendo o renovando el fondo rota- 
torio a que se refiere la Sección 3.06 de este Contrato; y (d) mediante ptro mé- 
todo que las partes acuerdan por escrito. Cualquier gasto bancario que cobre un 
tercero con motivo de loa desembolsos será por cuenta de la Nación. A menos 
que las partes lo acuerden de otra manera, sólo se harán desembolsos por sumas 
no inferiores ai equivalente de veinticinco mil dólares (ufs. 25.000). 

Sección 3.06. Fondo rotatorio. — Como parte del Préstamo y cumplidos los 
requisitos previstos en las Secciones 3.01, 3.02 y 3.07, el Banco, con cargo a la 
suma a que se refiere la Sección 1.01, podrá establecer un fondo rotatorio en la 
cantidad que estime apropiada, que no excederá de un millón cincuenta mil dó- 
lares <u$s. 1.060.000) o su equivalente, que la Nación deberá utilizar para finan- 
ciar los gastos relacionados con la ejecución del Proyecto. El Banco podrá renovar 
total o parcialmente este fondo, ai la Nación asi lo solicita, a medida que dismi- 
nuyan los recursos, y siempre que se cumplan los requisitos de las Secciones 3.02 
y 9.07. La constitución y renovación del fondo rotatorio se tendrán como desem- 
botaos para todos los efectos del presente Contrato. 

Sección 3.07. Cartas As «rédito es p e ciale s. — El Banco y la Nación convienen 
en utilizar el procedimiento establecido en el Convenio General sobre Uso de Car- 
tas Especiales de Créditos en Dólares, celebrado con el Banco Central de la Re- 
pública Argentina, copia del cual constituye el Anexo C de este Contrato, para 
efectuar los desembolsos en dolares destinados a cubrir gastos en moneda local. 

Sección 3.06. Gastos «at moneda nacional. — Para determinar la equivalen- 
cia en dólares de una suma en pesos argentinos que se utilice para cubrir gastos 
en esta moneda, se aplicará el tipo de cambio efectivo en la fecha del respectivo 
gasto siguiendo la regla señalada en la Sección 2.08 u otro tipo de cambio que 
st convenga. 

Sección 3.W. Haso paca solicitar el primer desembolso. — Si antes del 28 de 
febrero de 1670, o de una fecha posterior que las partes acuerden por escrito, la 
Nación, por intermedio de SELSA, no presenta una solicitud de desembolso que 
se «juste a k> dispuesto en las Secciones 3.01 y 3.02, el Banco podrá poner ter- 
mino al Contrato, dando a la Nación el aviso correspondiente. Los desembolsos 
que el Banco efectúe para gastos de inspección no se considerará que involucran 
solicitudes de desembolso. 

Sección 3.10. Placo final par» desembóteos. — La suma a que se refiere la 
Sección 1.01 solamente podrá ser desembolsada hasta el 28 de agosto de 1973. 
A menos que las partes acuerden por escrito prorrogar este plazo, el Contrato 
quedará sin efecto en la parte de la expresada suma que no hubiere sido desem- 
bolsada dentro de dicho placo. 

Sección 3.11. Renuncia a parte del Préstamo. — La Nación, mediante aviso 
por escrito enviado al Banco, podrá renunciar su derecho a recibir cualquier parte 
de la suma indicada en la Sección 1.01 que no haya sido desembolsada antes del 
recibo del respectivo aviso y siempre que no se encuentre en alguna de las cir- 
cunstancias previstas en la Sección 4.03. 

Sección 3.12. Ajaste d» las osotas de amorttsaeión. — (a) Si en virtud de lo 
dispuesto en las Secciones 1. 10 y 3.11 quedare sin efecto el derecho de la Nación 
a recibir cualquier parte da la suma indicada en la Sección 1.01, el Banco ajus- 
tará proporcionalmente las cuotas pendientes de amortización a que se refiere 
la Sección 2.01. 

(b) Este ajuste no afectará cualquier parte de una cuota de amortización 
con relación a la cual el Banco hubiere acordado participaciones conforme a la 
Sección 2.09 bajo el supuesto de que se utilizarla la totalidad del Préstamo. El 
saldo pendiente del Préstamo que exceda el monto sobre el cual el Banco hubiera 
contratado participaciones, será amortizado en tantas cuotas Iguales, semestrales 
y sucesivas, cuantas sean necesarias para mantener sin cambio alguno el número 
de cuotas establecido en la Sección 2.01. 

Sección 3.13. DispcsnlbOidad de las monedan. — El Banco estará obligado a 
entregar a la Nación por concepto de desembolso en pesos argentinos las sumas 
correspondientes a dicha moneda solamente en la medida en que el respectivo 
depositario del Banco la haya puesto a su efectiva disposición. 

ARTICULO TV 

INCUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES DE LA NACIÓN 

Sección 4.01. Suspensión de desembolses. — El Banco, mediante aviso a la 
Nación podrá suspender los desembolsos si surge, y mientras subsista alguna de 
las circunstancias siguientes: 

(a) El retardo en el pago de las sumas que la Nación adeude por capital, 
comisión e intereses o por cualquier otro concepto, según el presente Contrato 
o cualquier otro contrato celebrado entre él Banco y la Nación. 

(b) El incumplimiento por parte de la Nación de cualquier otra obligación 
estipulada en este Contrata 

(c) Que se haya producido cualquiera de los casos previstos en el Articulo IX, 
Secciones 1 y 2 del Convenio Constitutivo del Banco. 

<d) Cualquier modificación en la naturaleza, patrimonio, finalidades y facul- 
tades de SELSA o cualquier cambio sustancial que se introdujere a las disposi- 
ciones legales o en los reglamentos básicos concernientes a DGSA y/o SELSA que 
afectare desfavorablemente el Proyecto o los propósitos del Préstamo. Si el Banco 
estimare que se ha producido esa situación, deberá hacer conocer a la Nación 
sus puntos de vista a fin de que ésta pueda presentar las aclaraciones u obser- 
vaciones, o adoptar las medidas que considere pertinentes y sólo en el caso de 
que el Banco no se hallare satisfecho podrá ejercer la facultad de suspender los I 
desembolsos. 

Sección 4.02. Vencimiento anticipado. — Si alguna de las circunstancias pre- 
vistas en las letras (a) y (b) de la Sección anterior se prolongare más de treinta 
(30) dias, o 6i después de la correspondiente notificación alguna de las circuns- I 
tancias previstas en las letras (c) y (d) se prolongare más de sesenta (60) días, i 
el Banco, en cualquier momento, sea antes o después del desembolso total del '. 
Préstamo, tendrá derecho a declarar vencido y pagadero de inmediato el Préstamo ¡ 
o parte de él, eon los intereses y comisiones devengados hasta la fecha de pago. ! 



Seción 4.03. Obligaciones no afectadas. — No obstante lo dispuesto en las See- 
clones 4.01 y 4.02, ninguna de las medidas previstas en este artículo afectar*: 

(a) las cantidades sujetas « la garantía irrevocable de una carta de crédito-; • 

(b) las cantidades comprometidas eon anterioridad a la suspensión, autorizada! 
por escrito por el Banco. 

Sección 4.04. No renuncia de derechos. — El retardo en el ejercicio por el 
Banco de los derechos acordados en este artículo, o el no ejercicio de los mismoa 
nc podrán ser interpretados como una renuncia del Banco a tales derechos ni 
como una aceptación de las circunstancias que lo habrían facultado nara ejerci- 
tarlos. * * 

Sección 4.05. Disposiciones no afectadas. — La aplicación de las medidas es» 
tablecidas en este artículo no afectará las obligaciones de la Nación establecidas 
en este Contrato, las cuales quedarán en pleno vigor. 

ARTICULO V 
EJECUCIÓN DEL PROYECTO 

Sección 6.01. Planos y especificaciones. — (a) La Nación se compromete a 
que el Proyecto será ejecutado por SELSA con la debida diligencia de conformidad 
con eficientes normas financieras y téenicas y de acuerdo con los planes de in- 
versión, presupuestos, planos y especificaciones que se hayan presentado al Banco 
y éste haya aprobado. 

(b) Toda modificación importante en los planes de Inversión, presupuestos, 
planos y especificaciones del Proyecto, así como todo cambio sustancial en el con- 
trato o contratos de servicios de ingeniería que se costeen con el Préstamo o en 
la lista de las adquisiciones, requieren autorización escrita del Banco. 

Sección 5.02. Precio y licitaciones. — (a) Los contratos de construcción y de 
prestación de servicios así como toda compra de bienes para el Proyecto se harán 
a un costo razonable que será generalmente el precio mas bajo del mercado, to- 
mando en cuenta factores de calidad, eficiencia y otros que sean del caso. 

(b) En la adquisición de maquinaria, equipo y otros bienes relacionados con 
«1 Proyecto y en la adjudicación de contratos para la ejecución de obras, deberá 
utilizarse el sistema de licitación pública en todos los casos en que el valor de 
dichas adquisiciones o contratos exceda del equivalente de uis. 10.000. El proce- 
dimiento de licitaciones deberá sujetarse a las leyes aplicables en la Nación Argen- 
tina, pero las bases de licitación deberán ajustarse a las condiciones que el Banco 
acepte tomando en cuenta los propósitos del Préstamo. 

Sección 5.03. Uso de fondos. — (a) Sólo podrán usarse los dólares del Prés- 
tamo para el pago de bienes y servicios procedentes del territorio de los Estados 
Unidos de América o para la adquisición de bienes y servicios procedentes de Ar- 
gentina. Sin embargo, el Banco podrá autorizar la adquisición de bienes pro- 
ducidos en otros de sus países miembros o la contratación de servicios prove- 
nientes de dichos países, si considera que dichas operaciones son ventajosas para 
la Nación. 

(b) Cualesquiera bienes o servicios no originarios o provenientes de Argen- 
tina que sea necesario adquirir o contratar para la ejecución del Proyecto deberán 
ser financiados con los dólares del Préstamo. Este requisito no se aplicará a las 
adquisiciones de bienes o contrataciones de servicios originarios o provenientes 
de cualquier otro país miembro del Banco, ni a las compras menores en el mer- 
cado local. 

(c) Cuando los dólares del Préstamo se hubiesen agotado o estuvieren to- 
talmente comprometidos de acuerdo con este Contrato, podrán usarse las demás 
monedas del Préstamo para pagos en los territorios de los países que sean miem- 
bros del Banco o miembros del Fondo Monetario Internacional, o en Suiza, 
para bienes o servicios originarios de cualquiera de esos países. 

(d) Los bienes adquiridos con el Préstamo 6ólo podrán utilizarse para los 
fines establecidos en este Contrato. Si se deseare disponer de esos bienes para 
otros fines, deberá obtenerse la aceptación del Banco. 

Sección ¿.04. Transporte de bienes. — Por lo menos el cincuenta por ciento 
(50 % ) del tonelaje bruto de los equipos, materiales y enseres cuya compra se 
financie con dólares del Préstamo y que deban ser movilizados por vía marí- 
tima, deberán transportarse en barcos mercantes de bandera de los Estados 
Unidos de América que pertenezcan a compañías privadas, siempre que tales 
barcos estén disponibles a tarifas que sean justas y razonables para los barcos 
mercantes que navegan bajo bandera de los Estados Unidos. 

Sección 5.05. Recursos adicionales. — (a) La Nación se compromete a apor- 
tar oportunamente todos los recursos nacionales adicionales al Préstamo que 
se necesiten para la completa e ininterrumpida ejecución del Proyecto, de 
acuerdo con un plan de inversiones satisfactorio al Banco. El monto de esos 
recursos nacionales adicionales se estima en no menos del equivalente de treinta 
y ocho millones de dólares (u$s. 38.000.000), sin que esta estimación implique 
limitación o reducción de la obligación de la Nación. Para computar la equi- 
valencia en dólares se seguirá la regla señalada en la Sección 2.08. Si durante 
el proceso de desembolsos del Préstamo se produjera un alza del costo estimado 
del Proyecto, el Banco podrá requerir a la Nación, por intermedio de SELSA, 
la modificación del calendario de inversiones referido en la Sección 3.01 (d) 
de este Contrato, para hacer frente a dicha elevación. 

(b) El Banco podrá reconocer como parte de la contribución local al Pro- 
yecto los gastos efectuados por la Nación y/o SELSA hasta por el equivalente de 
cinco millones de dólares <u$s. 5.000.000) en la ejecución del Proyecto con ante- 
rioridad a la fecha del presente Contrato de Préstamo, pero después del 1* de 
enero de 1969, siempre que se hayan cumplido requisitos sustancialmente aná- 
logos a los previstos en este Contrato. 

Sección 5.06. Contratación de auxiliares técnicos. — (a) Con cargo a los 
recursos del Préstamo, SELSA contratará oportunamente los auxiliares técnicos 
que haya acordado con el Banco para los objetivos que se hayan convenido 
entre el Banco y SELSA. 

(b) Eb entendido que las opiniones y recomendaciones de los auxiliares téc- 
nicos no comprometerán necesariamente ni al Banco ni a SELSA y que ambos 
se reservan el derecho de formular al respecto las observaciones y salvedades 
que consideren razonable. 

(e) Acordado por parte del Banco y SELSA el criterio definitivo en cuanto 
• las recomendaciones contenidas en el informe de los auxiliares técnicos, SELSA 
operará dentro de tales orientaciones. 

Sección 5.07. Programa y calendario de trabajo. — Antes de 1* de diciem- 
bre de cada año, y durante la ejecución del Proyecto, SELSA deberá presentar 
al Banco el programa y calendarlo de trabajo proyectados para el año siguiente, 
eoncordante con el calendarlo de Inversiones a que se refiere la Sección 3.01 (d). 

Sección 5.08. Otros compromisos. — La Nación ha acordado elevada prio- 
ridad al Proyecto y en consecuencia asignará a SELSA las partidas presupues- 
tarias anuales correspondientes a la contribución nacional a la ejecución del 
Proyecto que se calcula en total en el equivalente de cuarenta y ocho millones 
quinientos mil dólares (u$s. 48.500.000), informando al Banco, cada año y tan 
pronto como sea posible, de las respectivas partidas presupuestarias que se 
hayan asignado. 

Sección 5.09. Control de vacunas. — SELSA se compromete a informar 
semestralmente al Banco, a partir de la fecha del presente Contrato, sobre el 
grado de avance obtenido en la intensificación de las actividades de control 
de la eficacia, inocuidad y esterilidad de las vacunas antiaftosas que se pro- 
duzcan en el país, y se comprometerá a que se harán los esfuerzos apropiados 
para que, a partir de la entrada en funcionamiento del nuevo Laboratorio Cen- 
tral, el control alcance el 100% de dichas vacunas. 

sección 5.10 Desarrollo de nueva vacuna. — SELSA deberá informar al 
Ban:t>, por lo menos semestralmente durante el periodo de ejecución del Pro- 
yecto, sobre los avances logrados en las pruebas realizadas en el país, especial- 
mente a través de la "Comisión Conjunta Argentino-Norteamericana para el 
Estudio de la Fiebre Aftosa" con el propósito de desarrollar una nueva vacuna 
contra la fiebre aftosa más eficiente que las utilizadas actualmente. Cuando 
los resultados de las pruebas demuestren que la nueva vacuna es económica y 
científicamente aceptable, SELSA deberá informar al Banco sobre las medidas 
que se pn-vne tomar para que los laboratorios privados fabricantes de vacuna* 
adopten rápidamente las innovaciones del caso que permitan su producción en 
cantidades suficientes para abastecer las necesidades del sector ganadero. 

Sección 5.11. Evaluación de la campaña contra la fiebre aftosa. — La Nación 
se compromete a que a partir de 1970, y por un período de por lo menos 10 años, 
SELSA evaluará cada dos años los resultados de la campaña, siguiendo proce- 
dimientos satisfactorios al Banco, manteniéndolo informado de dichas evalua- 
ciones con el objeto de corregir las deficiencias que pudieran anotarse. 
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Sección 8.18. Continuación de ht campaña. — La Nación se compromete a 
Sín ^4?™"^"° £ SEU3A * e°«t"^* «*mpañ* conira te fl5S?tí5«í 
con un ritmo adecuado por lo menos por un periodo de 10 años una i¿ tS 
tZ^o d.J^^Í -, Para estos .eíectoTan^^i ° ultimo deSbteTdef 'pÍSI 
Í£ m £o™ d6ntro de í os c íí atro anos siguientes a la fecha de este Contrato de 
Préstamo, en cualquiera de las fechas que sea mas próxima. SELSA enviató al 
Banco una proyección de los recursos necesarios para ¿nttauar te campa&I por 
Scln di ^nícufo". 6SPeCÍal mdicaci6n de ^ s «™as ^i peT to rep£ 

Sección 5.13. Acuerdos de Cooperación. — (a) La Nación mantendrá per- 
manentemente informado ai Banco sobre los acuerdos multilaterales y bilaterales 
^"fi 6 ™,,!^ contmu ?' r «i Participación activa en los esfuerzos hemisféricos 
para la prevención y control de la fiebre aftosa y las medidas que haya tomado 
PMacoordinar su acción con la Organización Panamericana de la Salud y el 
¿£ n ™i ^S? a í? ,eno ^ 10 de Fiebre Aftosa, ia Comisión Técnica Regional de Sanidad 
Animal del Cono Sur o las acciones sustitutivas aceptables al Banco. 
*rvJ,?\*i *~, ií, cl0 , n íf com Pr°mete a mantener sus mejores esfuerzos para el 
•poyo al desarrollo de tes labores del Centro Panamericano de Fiebre Aftosa. 

ARTICULO VI 
REGISTROS, INSPECCIONES E INFORMES 

Sección 6.01. Registros. — SELSA deberá llevar registros adecuados en aue 
^J^^ de conformidad con el plan, catálogo o código de cuentas que ¿l 
SSP?? JSt ^L apr 2 bad0 ' i? 6 inversiones en el Proyecto, tanto de los Fondos del 
í¿5? ™5 S?™.?, de l0 ! de mas fondos que deban aportarse para su total ejecu- 
ción. En dichos registres deberán identificarse los bienes adquiridos y los ser- 
í^ífoJ^ tra ¿ ados ' amostrarse el empleo de los mismos en el Proyecto y quedar 
constancia del progreso y costo de las obras. h««w>* 

ri» S^ n .JÍ* 02 ' Ins P« c c*o«» < »- — (a) El Banco establecerá los procedimientos 
fiel P^to^ 4Ue JUZgUe necesarios P* 1 * ««egurar «1 desarrolto eatofactorto 
v rt^A.^il^ 1011 y SELS A deberán permitir que los funcionarios, ingenieros 
Prnlfi^f w *^E rt £¡! - que envie < .^, í 38 " 00 inspeccionen en cualquier momento el 
«"ES, LSmeTrímente^o^ 1 ? y "*- 1<JS "**" ' — *■' que 
(c) Para cubrir gastos de inspección y vigilancia del Banco se destinarAn 

aSSÍ^S mU dÓla f es i"* 6 ' 10B -*»> eoB car *° ftl Préstamo^ atf m¿nto ™s£rá 
desembolsado en cuotas trimestrales e iguales para que ingrese al respectivo 
Fondo para Inspección y Vigilancia Especiales del Bau ¿o, sin necesidad Tde^oli- 

■ £ t ^«rflwiA d Vi a Nacioa M Ba nco aviará a la Nación en^^opVrtunmad 
I« notiíicación del cargo correspondiente. ^ ™ 

r^TS^^J-^ laíona f- — (a) La Nación se compromete a que SELSA 
presentara al Banco, a entera satisfacción de éste y en ios plazos aue se señalan 
para cada uno de ellos, los informes que se tamca£Y£5£Ec8fa: 

(> dartf^ d . e » 1 ?S, tre, ? ta (30) días subsiguientes a cada trimestre calen- 
dario, o en otro plazo que las partes acuerden, los informes relativos 
a la ejecución del Proyecto conforme a las normas aue sobre el óar- 
tícular le envíe el Banco a SELSA. q MD e w pal 

lf B tn ™^ a L ü lí ar ? ies que el Banco razonablemente soheite respecto * 
la inversión de las sumas prestadas, la utilización de los bienes ad- 
quiridos con dichas sumas y el progreso del Proyecto 
JwÍm„ *«.;£? S^&t^Í 11 * 6 (120) días subsiguientes al cierre de cada 
lí ni ^ í wca i de ^ SI ^ SA ' comenzando con el ejercicio que finaliza el 
So d f d i ciembr e de 1968, y mientras subsistan las obligaciones de la 
Nación de conformidad con el presente Contrato: (1) tres etanDlarea 
de los estados financieros de SELSA al cierre de dicho etercictó ?(££ 
lance general y estado de operaciones) e información finarlciera comí 

S^e^defp^ecV 101105 " M " ¡ * < 2> ^SSJSS^ t SS& 
(b) Los estados financieros de SELSA se presentarán con dictámenes de la 

^í! t ^ U £ a r,t£ en H era , 1 de -,i a . Naclón '5 ue cubra/ ios aspectos de StwéV^aS el 
Banco, dentro de los 120 días siguientes al eierre de cada ejercicio «jonómico 
La Nación y SELSA deberán autorizar a la Contaduría General de te ^faetón 
^ a „ < ?f^ Ueda K 1 propo f clc>I ^ r .. dlrectamente al Ban «> toda infirmación adiciona 
Seta di ^° n A blemente ^^ con relación al Proyecto y a la situación fin^- 

ARTICTJLO VII 
DISPOSICIONES VARIAS 

Sección 7.01. Fecha del Contrato. — Para todos los efectos de este Contrato 
™m"to COm ° a del m>Smo to que flgura 6n la írase üüetol de este do- 

Sección 7.02. Terminación. — El pago total del capital, de los intereses v 
« dert5£. * *" termlnado «^ Contato y todas la? obligues ^díf é* 
Sección 7.03. Valides. — Los derechos y obligaciones establecidos en este 
Contrato son validos y exigibles de conformidad con los términos en él conve- 
nidos, sin relación a legislación de pais determinado y, en consecuencia, ni el 
Efe/ n P °^ ran aIegar la invalideis de cualesquiera de sus cuspo- 

Sección 7.04. Compromiso sobre gravámenes. — La Nación se compromete 
a no colocar al Banco en desigualdad de condiciones respecto de cualquier oteo 
acreedor externo en el caso de que resolviere otorgar garantías especificas. 
... r¥? lón 7 ° 5 - PbWW *A - E n los programas de publicidad qu? te Nación 
™* T Í y ' e *°, Promueva con respecto a sanidad animal, se hará constar te coone- 
raci.r. del Banco Interamericano de Desarrollo para la ejecución del I*oyecto 
TeKe" tobore^ ^^^ l08 SVÍS0S "W^o* Vta? lugares donde' 
Sección 7.06. Comunicaciones. — Todo aviso, solicitud o comunicación otie 
las partes deban dirigirse en virtud del presente Contrato se efectoará í£f 
escoto y se considerará realizado desde el momento en que el documtnto ^orr«£ 
l? n aS " entreSUe * de6tinatari o e n la respectiva ofrece ón que en E¡S5» 
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Anexo A 



ARBITRÁIS 

Artículo Primero. — Composición del Tribunal. — El Tribunal de Arhtirn i» o» 
compondrá de tres miembrosrque serán designios en la forTa siguiente™íu£ 

rigente- mt' ^rJ? T B £r?? Cm; J m te I cero ' en adelante denorntaado el ¡oft 
re^tVn^fr^r^a?"? 16 1&s * paxtes> ya directamente, ya por intermedio de loa 
ES£?¿ £i ™í£íSk«. S1 J? S pa í te S no ^ Pusieren de acuerdo con respecto a te 
S 6 ^» del J Dir ? me * te 1 ' ^^ será designado por el Pi'esidente de la Corte Suprem» 
de Justicia de Argentina que lo elegirá de una nómina de no menos de toef rx*Z 

SSto^«f I Í^S C,0I, l da P" h ¿ mco - S1 una^ ele 1¿ paVíe^no destgmt™ 
SÍÍSS^. ^H^^ 14 designado por el Dirimente. Si alguno de los arbitros desié- 
?^*^5^ «L e ¿ oriniento no quisiere o no pudiere actuado seguir actuando se oto- 
SP^ r S a iZ WBa ¥ i,mo e . n lgual íorma V*™ 1 ue ia designación originaL El suwl 
E nd ^ ! o S «usjuas lunciones y atribuciones que el antecesor 
Articulo Segundo. — Iniciación del procedimiento. — Para someter la rnntm. 
versla al procedimiento de arbitraje la parte reclamante düigüTa ^la ot?a mí 
SSL525Sf , 1 Sí CIto T** 41 ex P° nie ndo la naturaleza d¡F ■ recS la .a^ScKto» 
w P , a / a ^u.5 ue J Pl rs,gue y el nombre del arbitro que designa. La parte que hu- 
biere recibido dicha comunicación, deberá dentro del Pazo de aumee fií) <if¿¡ 
comunicar a te parte contraria el nombre de la persona que d^igne como árbrtro! 

S^^ertda^^liSSfS ( ? 0) día 5 ^^dofdesde l ^entrela'de 7¿mS 
cacion reienaa al reclamante, las partes no se hubierpn mtp&tn río ..,.„]. ZL 

s°iS dete^Cc^ e a S d f^ DIrin Í ent T e ' ?W^ de eUaf P^rrolu^^elfpre" 
designación. Suprema de Justicia de Argentina para que éste proceda a la 

^v^íííiS. 10 friera —Constitución del Tribunal. — El Tribunal de Arbítrale se 
eT?r^h¿ n q e ue 1U ffjf el £&%&$* *** *-^ y «" «*'« 

par/cSer^e^ ^"rd^^troVi^A^oS WS^pSSSBSSg! 
L£?5*k P 7 J" 1 * 1 ?' ^iciaWva designar los peritos que estime nefarios En todS 
(b) eb E TriSunafflwi 8 Ü M™ 1 ? ^presSntaf ^¿x^osicSln au^nch? 
y pronunciará su fL^ún ^^^i^^ baSando ^ e en ^ tórnanos del Contrato 
rebeldfc=u J CMO de que alguna de las partes actúe en 

de dos dfl^rhftr^^S ^* 1 " "" escrito y se adoptará con el voto concurrente 
ílo\ rf<o= .^,tí. ^ ^ io menos; deberá dictarse dentro del plazo de sesenta 
4wL dí i l , s A par1 ? 1 ' de * fecha del nombramiento del Dirimente a menos ^ue rt 
Tribunal determine que por circunstancias especiales e imprevtetás debe a^nni^rS 

men^ P n a ? ^ e ^» n0 ,í ÍfICa f ( í A ? as ***** «ediante comuSSif suscrita cuatis 
£^SS í P Sta?? ^S" 1 *? 8 del Tribunal; deberá cumplirse dentro del plazo de treto- 
a*dmft°ik d recu a rra t lguno ela íeCha de ta ^«^n; tendrá mérito ^JecuUvo^ 
Articulo Quinto. —Gastos. — Antes de constituirse el Tribunal in/s T«rf**= <><.**• 
S^nS d f J^.^Wtros y * la7 delnás SSSSS fc^iera^S 
S Tribunal ^iiart te^Sn- .acuerdo no se produjere oportunamente? el 

ffl^TufrSst^t^^ 1 ^ ^S^SS^tS^T ¿oTSWa 



I. Descripción 



Anexo B 
DESCRIPCIÓN DEL PROVECTO 



«t-.. m ^^yfPi ' cuya ejecución se extendería por un periodo de cuatro afir» ™>» 
«SJS^SS?* 10 !* "» P"*»^ Que P¿dSa d tr 'de /o i0 h ^^e B ^re de a h ir f Le*d; 

^laTnMdad eje^utorl del^To^ SU6tanoialme »te los gastos d?^ÍSSa 
n. Costo Total del Proyecto 

tribuYdoHeVmodoligSf " ertta * *" eI ^ uivaIent e de uls. 48.500.000, dis- 

(Equivalente en miles de u|s.) 



Préstamo 



Aporte Local 



Total 



Al Banco: 

Dirección postal: 

Banco Interamericano de Desarrollo 

808 17fch Street, N.W. 

Washington, D.C. 20577, EE.UU. 
Dirección cablegráfica: 

INTAMBANC 

Washington DC 
A la Nación: 

Dirección postal: 

Ministerio de Economía y Trabajo 

Hipólito Yrigoyen 250 

Buenos Aires 

Dirección cablegráfica: 



B?s. nt$n. Total 
890 4.152 5.042 



n$s. 

32 



m$n. 

768 



Total 

800 



5.843 



644 



644 1.016 3.756 4.772 5.4W 



ARTICULO VIII 
ARBITRAJE 

£>-ción 8.01. Cláusula compromisoria. — Para te solución de toda contra- 
venga que se derive del presente Contrato y que no se resuelva por w£wido«t£ 
)fls ,' p , artes ! Í S 1^ ** someten incondicional e irrevorabSmente tú SmceáíA^ÍS 
l ^ de L T r bunal de Arbitraje a que se refiere elXexDA de MteGoítt 
el cual debe tenerse como parte integrante del mismo. oomrato, 

«' fra^ la inf C « e d |s| U ^n S tralo reS ' ***"** ^^^ « d?a ^- ad0 

NACIÓN ARGENTINA 

José Alaria Dagníno Pastore 

Ministro de Economía y Trabajo 
BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 

Felipe Herrera 

Presidente 



(1) Construcciones 

Laboratorios, Lazaretos. 
Puestos de Control, Lava- 
dero de camiones, etc. 

(2) Medios de Transporte .... 
Aviones, helicópteros, ve- 
hículos. 

(3) Equipo e Instrumental ... 1.424 1.129 2 553 _ _ o =*. 
Equipo radiotelefónico, de w — 2.551 
desinfección, para laborato- 
rio, equipo audiovisual. 

(4> ffiios^Vtótlcos; ¿¿stoV de - - - *3 30.872 30.965 30.969 
movilidad, gastos generales. 

(5) Asistencia Técnica 9% _ «or „^, 

(6) Servicio del Préstamo .. - - - ifi ¿¡ m S 
Intereses, comisión de ser- b 63i 706 79a 
vicio, comisión de compro- 
miso 

(7) Inspeectón y Vigilancia .. 105 - 105 _ __ lnB 

(8) imprevistos «„ m i\m ~Z ^ a¡7 i.» 



4.659 5.841 10.500 1.303 36.697 38.000 48.500 
in. Plan de FInanciamIento 

dei ^^TA^tr^^TfS^S^ SSa^SBSS el 22 * 

(Equivalente en miles de u$e.) 
Monedas de Origen Monedas de Uso 





Divisas 


Moneda 
local 

4.700 
37.838 


Divisas 

5.800 1/ 
162 


Moneda 
local 

4.700 
37.838 


Total 

10.500 
38.000 


* 


TOTAL , , 




21 
78 




42.538 


5.962 


42.538 


48.500 


10» 


(12%) 


(88% ) 


(12%) 


(88%) 


(100%) 





i V SecS^ U o1^ r dTp^r 6n 8aSt06 ^^ y U$>S - 2mm e " sasto. 



7*\a 



m 
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¿uifcps drf. pvinwr desembolso del Presten» para ?a eonstraectóp *V^?*?*°* 
rto<tontt»l de BefcKMda'7 Control, SSLSA deberá, JSS^JL2SSS?2£ 
a» T»ípSSSr de los oorw^i*dientes pumos deiteitteos, '"g'SSSSL.? 

^3Td^!SS^££r«to adjudicación del contrato (te nJ»*KJ«« 

h«pñ!Si*lii traiwjaTdYiKMsmicctón y puesta en mattha de la obra. 

w Antee del nrimer desentootoo del Préstamo, SELSA deberá P^^tar.asa^e- 

¡ C^^^^^a^ta*c»w»lta«la de tes bienes yjffL*** • jfSSST 

¿orto deberá haber «sido sometida » la revisten del Centro Panamericano * 

«<>bw Aftas». , _ 

contonio «csicmAi. swtMWi wso jjb cartas bstbcuus 

©b chkhito raí BOIARES 

SrnSs 'Ss^ tas; ff"Sa -3s*sS3 

Tktttó dTío <¡K «a. ta^ttWteciíto AO-3/65 aprobada por te Asamblea de 

Gobernadores 'drt Bar*.© Sitotermericaiao. 

oso as emvM ssmscujusti »e €*ia»m» 

' i** ¡mrt** «Moen «o catear «"^«"í®^^ *" 

ARTICUIX) n 

i as cjwtas* «aracsAMEs se cbjohto 

Tadá carta ««eeetet de «edito aera inw«*í teane^bte • *«*«« 

; Srawffcaoo por «m iustátmáén dawearw dejos- Brt "«^l>™S?LÍS ■ aa * aM,SB 
Slri^dT^tin» B*tes«n*riisuiorí dignada por el Banco CentaaL 

akticom) m 
V,m Wm Ul CAKTitó gktociau» s* cbhmto a 

(1) Las «artas «spwáal** de «rédito ae atincarán catóteraecon fi ii*«Mji*e 

tacamente «naude «1 p«ie*iateno aottate **»»?«J ^T^SSSa rkdoaaL 
Setee dé'lniws d<- los Kstadus Ttetoos pam costea ^^L^Lf^SX^S^im- 

^ffj; tara -ssrsSK ^^"l^SCNS 

.SrVflapnrtda «informe «* dIM, ííílSrS™ tí^^'lSS^* 
^^^^^rSu^r^- dS¿T5 HT¿^U«-rl«-» dcnde 
Setau í¿ri£« ^"^^ar^V^^^pe^^^i^ 

A( recibir el Banco SKtweanerieano . respnesea «a liaT!00 T ,„,?r^f ««*— irwirt- 

¡F eoíLnldf o «Llstactortes a «¡^«^If^S ^ S ^S^ B S2T«¿£TS^¡ 
c»,-aK cfc-»n»*« fxw ri ¡tunco Centeai 4pie MH-an O a m pare l *¡¡¡7¡'''^rT¡¿ mto 

r^^^B^C^P^ T*SS^d ,l lS*la ,, 1oSEÍd 
.«a .moneda vmaaml me *^ ^^^S^a^MioBde me ei Banco Mdrte- 
..«iiiericaaMrfca abierto -o *n«U*dB la carta y^»« iSSaa! mii¡* f~«^n. 

totecameríMBio !a« ^™****** ¿f^^^^íSdos expresada « cada «arta 

.«spwial dte <srfdrta ™ e !" en ?*?*i~^ M !!r J^m^™ • contrato de P*és<»n» desde 

S^«^ ttTBineTNoWíMwrteoíio, ba.io la carta especial de «éd»o. 



todo por la «urna señalada en la tadnl ^a tet ■»* • '^L^ST ftateí 
Xtodtor « ■>*«< ¡leJ borne. ««S^sT el ^Sno^ertTi^iiSSBl 
otcsK castos wUwaoaiados oon «l wansporte. »i * 1 _™™~™™S— - w ^^^ 
Twe «Trefioe «1 pénate (1») de «ste mismo dftíwto V eontieneta 

tíi£%E debe <»J¡Sm« en la J^*** ^,^52^ ^nSfto 
necearía. Las factoras de otras ciares de fletes debecac espreaar la 
UdaTS tra^síSSSr y te «s •» deban pagare en dotan» 

mienda postal o de teawsporíe tensertbBe, «p*e pruebe el «espacno «»jj m>™« » 

^¿S'do^nentos deben den-tr» el ******* <^_ J" J^SJS^S 
de Amerita. Kn aqnefl os «aso , en <,«e ^ B S2» N 2r2? e ^2L% «btesTpír 
paco dtoectamente al owayedor m a yt» . ¿ ¡ S Si VVn rt n VTM ^ 
cuenta «id nroweeóVflr, <Hdias ifa jw i m s TJT^ZÜLmUT mu» SI i« lili das» 
«knteanaerleano «né afcrid la carta especial de fajníMo dentto « "f i». .— " 
atíBlguientes a la fecha del embamne (teeha del «mociatíento «te envaiapu». 

í^ SSadeTT »e»*olso *ue presente «i Banco Jtarteanwrtoaw. debBán 

Central, Barf: oí Argentina, ñas . coifflpHea y^_a»^g a ^S^g-l' "'3' <)tl , 
aaid faeneficiary retelive W» Un* Uetter « «•■». ? K Lr a ¡LSm* «r***r 

•m*™""» ~ ■" <etas«Me saine at tsaswaya ans^ ^ 

The under^gue* baak íartber eí**es tiass «be j»ln*BMe»en* «Mamen» 
na«e been tewwrded to tte beneflaary. 



£ü uaueo üehubI se 
atientas, a. nevar tedas 
Banco SnteüameriesBJO 
iMijpqstiréimi'SF de este 
> iimiiiiiii" «b cnahmin 
con lo dispuesto en este 



.......... "*** a ^¡j¿¿¿ ed jHf^óitaie'V 

A833CSLO TI 
IiICOCI«N 

^ H ^Ü VaTSÍL-^r ^n*3nXle e ^ 

B Banco inABrnaBeriano tendea derecho a 

asteando, tes Mgfetk-as «k reviese ecsiíorme 



A1í.XICI?3jO IV 
TKRM1NO» V CíWmOiajTO^g^M CABTAS BsrWUKM 

^rZZ^^J^^cux ««««. pocrrtu ^r fh)a»eiarto« por me- ( 

din -lo Isk carias esi>eciaie.s de epédito. • 

•'^.^trbioa,, , servicios coz^as ^ ^aaei» «-J^.^EX 

de *.d*rt»to«ng erólos ^ J« teS*f » Argeírtina. 

¡a? me«a<lf;ría ise despachó al psierto Blwe o al alnoaoén de deposil». 

s- st/ss— ., r ^e-r^¿^ M p«itot^r ^ 

«artos ■espérteles ^Jg** 11 ^"'?^ ímé^ ^ ^rto^T ^¡nT^aritnho 

^o S d l Sateii^S Sf ^^do de la carto especial de crédito. 

<5) Beriodo de 7**»*" „„„.„ ^,,4., ,,tniMErae «»» financiar Wenes des- 
Las cartaseepMaJesjteeririlto^^ «pecial 

Se crédMD hasta te ***». í^^^^^fí^^^S^flrwncIamieHto). 
presentación de dpeussentos ¡v^JEJ*?. ( Í ^L & las cartas especiales da 

erédito será Ufada pe r « F a j^_r^S^„MS^r4^t «feoe a partir de la f ecl» 
del cemercto, PS-^T^Í^L^^^ea^l^e crédito. SI la carta 
de la «M*ma aaBt?«ata»n de te *fJPf™5*JS^it«Sda hasta el día de su fecha 

Srftneff eo^toS^- iTco teterameri«n» exuv auterloridad a »*tóte 

ARTÍCUHD V 

aWfJiwipraaiCiow 

(!) A fin de neguw q ue,las _ea,^ e epeclalesje ^i^*¡^«SríS 



AHmctrLO vn 

TlfilMCIA 
ca ««m Convento «atas «n ^*4se»»ete desde «a tedia de. ttrsaa y.eKcep. 

H^Sl^.vff^ vatsr-f asrr£« 

el naneo inw nmn M uu • »*™V~ rv ^^ 1 ^ i ^ _, ■_, -.k. j» «antenoten deseas- 
SSÍ^S! S^'SS^toí etT-*««^da^aX^I^^ decte- 

5^J^^22«Sr^L^^*Brde«i«wii n a esto asn-mic. *»wrr4 ptnerio er. 

c^oc1^to ré dlT cge^ASay; te ap^ac»^ de te ««r*^ por 
el Directorio Ejecutivo del Banco «nteraanertean©. 

Aftiacmo ven 

BBWratCtaB Y MOBWK¡S»XaW8IBB 

Cuah^iem de las partes podr* ctem«cterd f^^JTia.» 

«xamaui acuerdo por escrito. , , 

■. « -ií^Sl" ¿tSe^r^re^^gantorte^^ 

i i rlr. SKfMñ 1HM* nandla-Va At> ¿US IWafJCCJWWBa» s^pCOaUslal IHI I» •b-i'^savcnaaiiBiii . - - ^ m _ 

¿e^na, «1 dte tedteada en ía tesan tetetol de «* Oatwao. 

BA1M3D TWTBRAMBKiCANO I« nBHAHMOíIiO 

V jy ¥"• Mnl»*C<3* 

.Pwj^stenÉB 
BANCO CENTRAL I® IA EíaPOBtíCA ABOBWTIHA 
/!/ *■- «. Beal 



a>«i« •«»»-* p • 



Pedro B. Real 
Pnssideiito 



Vx&mmv W 208/SP-AR 
BeocdneJéB m DE-42/6S 

CON'CK^tO DfC PB.ESTAMO 
K!I, BA.N1.0 INTEIÍAMEIÍIC^NO DE DRgA'RHOfcLO 

...;.',.''■■■ y ■ 

l,A SECRETARIA.. DE ESTADO DB' ENEKGIA Y MWER1A 
■:■ (Elpetrificación de Misiones c Interconexión A^aray) 

(Argentina) 
!» ae~Agosto.de 1§6S 

CONTRATO .DE- PEÉST AMO 
roirraAM) oetebrado el día 38 de agosto de '19M entee el Bauoo te*er«íne- 
,«^^A?^^^^^rte»tete *^owsSdT«Baiií»"> r te Secreteria de Estado 

de 3< BnATS!^^^^^'*^^^ 



aciales de crédito no se efectuarán ^ne 
«toeoBieiitos: 



aneo* «un earso a esas «anas 
■*■»■ "~ .^«Jg ,„, alsuteriteB 



ARTICDI-O I 

n, «Hanuffl» ir w obvem» 

Se«ten LB. M-ste» y aanaastes. -C-»-»]- < f^.í^^ !i prtS B . 

Ud^eT^^^Sotom eT^tíiail de este Contrato se denominará» en adelan- 

« **~ « *-» m,..,u, ■jiE.ia im ilfsa-nilnil'jwi. — » El Batico se reserva el dere- 
cho^^^m^SL^^oí^fdT^ prestas en te Sección 1.01 del 
C^^lto^e^iSs^s^embol^ dando Prenote ^ *™<"<»- • mone * 
das que el Deudor deberá «liiuir en el nago de bienes j sotvjch».. 
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Las partes convienen en que los desembolsos podrán hacerse en pesos argen- 
tinas n-asia. por una cantidad equivalente a dos millones quinientos sesenta y ocho 
«nij o ares (u$s. 2.588.000). 

Sección 1.03. Garantía. — El presente Contrato se sujeta a la condición de 

que ¿a Nación Argentina (en adelante denominada el "Garanta") garantice soli- 
a-ifi Mínente y a entera satisfacción del Banco las obligaciones qse aquí contrae el 
¿Je,, .i.»-. 

o-cúión 1.04. Objeto. — El Préstamo tendrá por oblevs cooperar en el finan- 

ciaimuito ae un r«rc>ecto que consiste en la construcción de un sistema de trar¡s- 
niuiion y diistrib'ición de energía eléctrica en la Provincia de Misiones, Argentina, 
v su interconexión con la Cen.ra] Hidroeléctrica de Acaray, Paraguay (en adelan- 
te denominado -'Proyecto"). Este Proyecto se explica en forma más detallada en 
e. Anexo B, el cual debe tenerse coma parte integrante de este Contrato. 

ARTICULO II 

AMORTIZACIÓN, INTERESES V COMISIONES 

Sección 2.01. Amortización. — El Deudor amortizará el Préstamo mediante 
treinta y cuatro (34) cuotas semestrales, iguales y consecutivas, la primera de las 



Sección 2.15. Vencimientos ea días feriados. — Todo pago o cualquier otra 
acto que de acuerdo con este Contrato debiera llevarse a cabo en sábado o en 
día. que sea feriado según la ley del lugar en que deba ser hecho se entenderá 
validamente efectuado en el primer día hábil inmediato siguiente, sin aue en tal 
caso proceda recargo alguno. 

ARTICULO III 

CONDICIONES PREVIAS Y OTRAS NORMAS RELATIVAS 
A LOS DESEMBOLSOS 

Sección 3.01. Condiciones previas al primer desembolso. — El Banco no estará 
obligado a efectuar el primer desembolso mientras no se hayan cumplido a su 
entera satisfacción los siguientes requisitos: 

(a) Que el Banco haya recibido uno o más informes jurídicos razonados em 
que quede establecido que: (i) el Deudor está legalmente constituido y posee ca- 
pacidad jurídica para contraer las obligaciones que asume en este Contrato y que 
ÍIS&aÍ c 1 mo ta en í^ d ejecutora Electricidad de Misiones, Sociedad Anónima 
(üjvisa) están capacitados para llevar a cabo el Proyecto; (ii) el Deudor y el Ga- 
rante han cumplido todos les requisitos necesarios de conformidad con las leves 



Sección 2.02. Intereses. — El Deudor, siguiendo lo previsto en la Sección 2.07 
(c), deberá pagar semestralmente .sobre los saldos deudores un interés del 3-1/4 % 
por año, que se devengará desde las fechas de los respectivos desembolsos. Los 
intereses serán pagadera» semestralmente en los dias 28 de febrero y 28 de agosto 
de cada año, comenzando el 28 de febrero de 1970. 

Sección 2.03. Omisión de servicio. — El Deudor, además de los Intereses de- 
berá pagar semestralmente sobre los saldos deudores una comisión de servicio del 
3' 4 c .h por año, la que se devengará desde la fecha de los respectivos desemboces. 
Dicha comisión será pagadera proporoionalmente en las respectivas monedas des- 
embolsadas en las mismas fechas de los intereses 



/-¡„™„«r * — - , "~"""* >?" <?"*> vuuuiKuu y ia» uei uarante en el 
„í™„ ■„, Garantía son validas y exigibles; (iv) el procedimiento sobre licita- 

SSSÍhS^ 8 ", a qUe 1? reflere to lefera (f) de «*» Sección » «***» a las dis- 
posiciones legales vigentes en Argentina. Dichos informes deberán cubrir además 
cualquier otra consulta jurídica que el Banco estime pertinente a ° em «w 

t ..,„ í-¿ S ue ?í B i an í° na y a recibido prueba de que la persona o personas que han 
suscrito este Contrato y el Contrato de Garantía en nombre del Deudor y del 
Garante respectivamente, han actuado con poder o facultad suficiente para ha- 
ratificados 1 CaB ° contrarl °' P™ eha - de que ambos Contratos han sido válidamente 



^, t i c L Que EMSA haya designado uno o más funcionarios que pueda repre- 
y¿?ZUS £l d £ S ^ act0 ? rel acionados con la ejecución del presente Contrato 

Sección 2.04. Uso de fondo, para el pago de intereses y comisión de servicio. r^SellSnte^ ^ * ^^ e J em P lares ««nttcoB de las firmas de dichos 
A solicitud del Deudor, podrán usarse los recursos del Préstamo para abonar los , (d) Que EMSA hava oresentado un p^lenriaHn H»t»iiorf„ ** <«^~t„„^ „„.« 

«T^ZV* CCmMÓn de fl 6elv í ci0 | del . **«K. d««»te el período de desembolso : señalamiento oelá ^mT^o^oÍT^SXSS^iSJSí y^SSrtSS Que 
del Préstamo a que se refiere la Sección 3.09. ¡ serán adquiridos con recursos del. PrfctarrJ y ¿n rec^<¿ "adTcionS qut h£ 

Sección 2.05. Comisión de compromiso. — (a) Sobre los saldos no desembol- 01uvan el costo estimado de las diferentes partidas. 
sacias de la suma indicada en la Sección 1.01 de esta Contrato, el Deudor deberá ! (e) Que EMSA haya presentado al Banco un informe inicial nrenarado en 1» 

pagar una comisión de compromiso del 3/4% por añe que empezará a devengarse forma que señale el Banco y que sirva de baseb^ra larfÍ£nrarió£ v ^nlwiAn 
* los sesenta (60; días después de. la fecha de este Contrato. de los informes subsiguientes de nro™* rí?J"^ J?*,^™ ^! ,L e Z a ÍS ac Í2 



3.09, 3.10 y 5.08, o úii) se hayan suspendido los desemboces conformen la Sec-' \ juicio" deí" tof "¿TcatoSdírlST ^S oe S^Tn p^mT de 
cion 4.üi | adquisiciones. El informe deberá incluir un estado de inversiones y lrn¿ descrip- 

(c) Esta comisión deberá pagarse en las mismas fechas estipuladas para el i e} 01 } de las obras realizadas en el Proyecto hasta una fecha inmediata anterior 
pago de los iuterese<¡ y su pago se hará en dólares, menos en la parte correspon- *i -J ní<>r j ne - Asimismo, EMSA deberá presentar al Banco el plan catálogo o 
diente a pesos argentinos prevista en la Sección 1 . 02, cuyo pago se hará en esta i c «digo de cuentas que habrá de utilizar para demostrar las inversiones aue se 
moneda. : efectúen en el Proyecto, tanto con recursos del Préstamo como con los demás 

Sección 2.06. Cálculo de intereses y comisiones. _ El cálculo de los intereses recursos que deban aportarse para su total ejecución. 
y comisiones correspondientes a un período que no 6ea un semestre completo se : _,_ <í> Que EMSA haya presentado el procedimiento que se propone seguir 



hará con relación al número de días, sobre la base de trescientos sesenta y cinco 
(365) días por año. 

Sección 2.07. Monedas del Préstamo. — (a) El Préstamo será denominado en 
Jas mismas monedas que el Banco haya desembolsado. 

(b) Cuando sea necesario computar en dólares los desembolsos efectuados en 
otras monedas, se estará a la equivalencia que para estos efectos determine razo 



sobre licitaciones públicas para dar cumplimiento a lo' estipulado en la letra (b) 
de la Sección 5.02 de este Contrato, acompañado de los textos de las pertinen- 
tes disposiciones legales y reglamentarias. 

(g) Que el Banco haya recibido prueba de la suscripción y vigencia del 
convenio definitivo celebrado entre organismos competentes de Argentina y Para- 
guay, relativo a la interconexión del sistema eléctrico de la Provincia de Misiones 



nablememe el Banco aplicando en la fecha del desembolso el tipo de cambio en ¡ E?" ,í a .„9f n í raJ Hidroeléctrica de Acaray y a la compraventa de energía eléctrica, 
que el Banco tenga contabilizadas en sus activos dichas monedas, o en su caso, i resultante del Convenio de Bases del 4 de marzo de 1967. 

el tipo de cambio que tuviere acordado con el respectivo país miembro para los! (tl) S ue el °ÍV£° ha 5' a recibido evidencia de que el Deudor ha celebrado 
efectos de mantener el valor de su moneda en poder del Banco un convenio con EMSA, garantizado por la Provincia de Misiones, el cual deberá 

(c) Todo pago de amortización e intereses se hará en pesos argentinos me- ■ £"?£,« f os luientes aspectos: (i) la forma en que se pondrá a disposición do 
diante el pago en esta moneda de una cantidad que equivalga al monto adeudado i aM P A los recursos provenientes del Préstamo del Banco y del crédito que por el 
en dólares o en las demás respectivas monedas desembolsadas de acuerdo con las equivalente de un millón de dólares (u$s. 1.000.000), ha acordado aportar el 
reglas de la Sección 2.09. A elección del Deudor cualesquiera, de estos pagos, '■ % ° r C0 S ,*£?, acuerdo firmado por este con la Provincia de Misiones, el 25 
total o parcialmente, podrá efectuarse proporcionalmente en las respectivas mone- ae e " ero . ae . 1 f w >. ? <"/ el compromiso de EMSA de asumir la responsabilidad 
das desembolsadas. P or la . ejecución del Proyecto y de entregar al Deudor los fondos que requiera 

„..„„„„...,, ,„_ , . . , . , I el servicio del Préstamo del Banco. 

Sección 2.08. Mantenimiento de valor sobre desembolso en moneda local. — m Que P i Bañen hava rpnihirin m ,»ha /io „„. ío,. j„„t„i„„¡ „ .. j ^ 

Los desembozos que se efectúen en pesos argentinos serán adeudados por su equi- | bien es de*£ CooSiva'Elécírfca^de P^sa^LtoThan sKSmenVtrafl 
valencia en dolares a la fecha del respectivo desembolso. Los intereses y las co- pasados a EMSA libre de grava renes ™*""° ""■""" "**" Biuo uemuamenie tras- 
misiones pagaderos en pesos argentinos se calcularán y adeudarán por su equiva- i m ©ue el Banco hava recibido 'nrueba de «iiip pmnn ™r>ti-¡K,„.iA„ „i D „„ 

lpni-ii». pn rin!arp<; a la fprha un nup rleha pfpotnnnsp ¿1 nacn . t i S ■ . li,u,1 ' u *"J"» "=UU1UU prueoa ae que, COmo COnlribUCiOn al Pro- 

L.ncia en aojares a la lecna en que deba efectuarse el pago. | y ect0 la Provincia de Misiones ha suscrito acciones de EMSA, por lo menos ñor 

Sección 2.09. Tipo de cambio. — (a) La equivalencia de pesos argentinos con ¡ el equivalente de quinientos mil dólares (u$s. 500 000) las cuales serán liberadas* 
relación a las respectivas monedas desembolsadas se calculará en la fecha del , (i) en efectivo, y (ii) con el aporte de las instalaciones que la Provincia de 
correspondiente vencimiento aplicando el tipo de camtio que rija en dicha fecha | Misiones está construyendo (línea Apóstoles-Posadas) y que forman parte inte- 
En caso de pago atrasado, el Banco podrá, a su opción, exigir que se aplique el gral del Proyecto. 

tipo de cambio efectivo en la fecha del vencimiento o en la del p.g., I Sección 3.02. Condiciones previas a todo desembolso. — Todo desembolso 

(b) Se tendrá como tipo de cambio efectivo del dólar de los Estados Unidos incluso el primero, estará sujeto al cumplimiento de los siguientes reStos 
o de las demás monedas desembo.sadas, en una fecha determinada, el tipo de • previos: »="»u "c juo dibuicih«& requisitos 

cambio al cual en esa fecha se venda la respectiva moneda a los residentes en (a) Que se hava nrpqpntarin mr »«pvitn uno «r.nnif.,^ ^^ *„w™w„i~„ . _ _ 

Argentina que no sean entidades del Gobierno de este país, para efectuar te si- en ¿poyo^l dicS^soSd,^ h^ya ^n^to^^o á Z™^eitT% 
goieutes operaciones: (i) pago por conceptos de capital e intereses adeudados; ; demás antecedentes que éste puede razonablemente ^ haber requerió Didha soli- 
■m> remesa de dividendos o de otros ingresos provenientes de inversiones de capí- ! citud y los antecedentes y documentos rorrespondientes deberán acreditar a 
tal en Argentina; y (ni) remesa de capital invertidos. Si para estas tres clases entera satisfacción del Banco, el derecho del Deudor a retirar la cantidad 1 s'c 



de operaciones no hubiere un mismo tipo cíe cambio, se aplicará el que sea más 
alto, es decir, el que represente un mayor número de pesos argentinos por unidad 
tie la moneda respectivamente desembolsada. 

(c) Si en la fecha en que deba realizarse el pago, no pudiere aplicarse la 
regla antedicha por inexistencia de las operaciones mencionadas, el pago se hará 
sobre la base del más reciente tipo de cambio efectivo utilizado dentro de los 
toeinta (30) días anteriores a la fecha del vencimiento. 

(d) Si no obstante la aplicación de las reglas anteriores no pudiere determi- 
narse el tipo de cambio efectivo o surgieren discrepancias en cuanto a dicha de- 
terminación, se estará en estas materias a lo que resuelva razonablemente el 
Banco. 

(e) Si por el incumplimiento de las reglas anteriores el Banco determina que 
«4 pago efectuado en pesos argentinos ha sido insuficiente, deberá comunicarlo 
así al Deudor dentro del plazo de treinta (30) días de recibido el pago, y el Deu- 
dor deberá cubrir la diferencia dentro del plazo de treinta (30) días de recibido 
si avisa Si, por el contrario, la suma recibida resultare superior a la adeudada, 
si Banco procederá a hacer la devolución de los fondos sobrantes. 

Sección 2.10. Participaciones. — El Banco podrá ceder a otras instituciones 
públicas o privadas, a título de participaciones y en la medida que tenga a bien, 
los derechos correspondientes a las obligaciones pecuniarias del Deudor, provenien- 
tes de este Contrato. El Banco informará inmediatamente al Deudor y al Garante 
de loe participaciones que se hayan acordado. 

Sección 2.11. Lugar de los pagos. — Todo pago deberá efectuarse en la ofi- 
cina principal del Banco en Washington, D.C., a menos que el Banco designe otro 
lugar o lugares para este efecto. 

Sección 2.12. Recibos y pagarés. — A solicitud del Banco, el Deudor deberá 
suscribir y entregar al Banco, a la finalización de los desembolsos del Préstamo, 
el recibo que represente las sumas que hayan sido desembolsadas. Asimismo, el 
Deudor, a solicitud del Banco, deberá suscribir y entregar a éste, a la finaliza- 
ción de los desembolsos, pagarés u otros documentos negociables que representen 
la obligación de amortizar el Préstamo con los intereses y comisiones pactados 
en este Contrato. La forma de dichos documentos la determinará el Banco, te- 
niendo en cuenta las respectivas disposiciones legales argentinas. 

Sección 2.13. Imputación de ios pagos. — Todo pago se imputará primeramen- 
te a las comisiones y a los intereses vencidos y luego el saldo, si lo hubiere, a 
las amortizaciones vencidas de capital. 

Sección 2.14. Pagos anticipados. — Previo un aviso dado con cuarenta y cinco 
(45) días de anticipación a lo menos, el Deudor podrá pagar en la fecha indicada 
en el aviso, cualquier parte del capital del Préstamo antes de su vencimiento, 
«iempre que ño adeude suma alguna por concepto de comisiones e intereses exi- 
gibles. Todo pago anticipado, salvo acuerdo en contrario, se imputará a las cuo- 
tas de capital pendientes eri orden inverso a su vencimiento. 



... , . — . .„ cantidad soli- 

citada y deberán asegurar que dicha cantidad será utilizada exclusivamente para 
los fines de este Contrato. 

(b) Que no haya surgido alguna de las circunstancias descritas en la Sec- 
ción 4.01. 

Sección 3.03. Desembolsos para gastos de inspección y para auxiliares téc- 
nicos, (a) El Banco podrá autorizar los desembolsos correspondientes a gastos 
de inspección contemplados en la Sección 6.02 (c) una vez que se haya declarado 
elegible el Préstamo para desembolsos. 

(b) Antes del primer desembolso destinado a cubrir los gastos de los auxi- 
liares técnicos previstos en la Sección 5.07, EMSA deberá presentar al Banco 
una información detallada sobre los antecedentes profesionales de los auxiliares 
técnicos, los términos de referencia descriptivos del trabajo a realizar y los 
arreglos que se hubiesen hecho para la contratación de esos servicios. 

Sección 3.04. Procedimiento de desembolso. — Sujeto a lo dispuesto en la 
Sección 3.06, el Banco podrá efectuar desembolsos por cuenta del Préstamo: 
(a) girando a favor del Deudor las sumas a que tenga derecho conforme al pre- 
sente Contrato; (b) haciendo pagos por cuenta del Deudor y de acuerdo con él 
a otras instituciones bancarias; (c) constituyendo o renovando el fondo rotatorio 
a que se refiere la Sección 3.05 de este Contrato; y, id) mediante otro método 
que las partes acuerden por escrito. Cualquier gasto bancario que cobre un ter- 
cero con motivo de los desembolsos será por cuenta del Deudor. A menos que 
las partes lo acuerden de otra manera, sólo se harán desembolsos por sumas no 
inferiores al equivalente de veinticinco mil dólares (u|s. 25 000). 

Sección 3.05. Fondo rotatorio. — Como parte del Préstamo y cumplidos los 
requisitos previstos en las Secciones 3.01, 3.02 y 3.06, el Banco con cargo a la 
suma a que se refiere la Sección 1.01, podrá establecer un fondo rotatorio en la 
cantidad que estime apropiada, que no excederá de quinientos mil dólares (u$s. 
500.000) o su equivalente, que el Deudor deberá utilizar para financiar los gastos 
relacionados con la ejecución del Proyecto. El Banco podrá renovar total o par- 
cialmente este fondo si el Deudor así lo solicita a medida que disminuyan los 
recursos, y siempre que se cumplan los requisitos de las Secciones 3.02 y 3.06. 
La constitución y renovación del fondo rotatorio se tendrán como desembolsos 
para todos los efectos del presente Contrato. 

Sección 3.06. Cartas de crédito especiales. — El Banco y el Deudor convienen 
en que los desembolsos de dólares para gastos en moneda nacional se efectuarán 
de acuerdo con el Convenio General sobre Uso de Cartas Especiales de Crédito 
en dólares, celebrado en Buenos Aire6 el 21 de febrero de 1967, entre el Banco 
y el Banco Cent.*! de la República Argentina, que se incorpora como Anexo O 
de este Contrato, lormando parte del mismo, en el entendido de que, si en virtud 
de la denuncia referida en el Artículo VIII de dicho Convenio éste quedare sin 
vigor, el Banco podrá suspender los desembolsos de dólares para gastos en mo- 
neda nacional. 
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éeecten 3.07. Gastes •*> moneda nacional, i- Para determinar la equivalen- 
cia <jp dólares de una suma en pesos argentinos que se utilice para cubrir gastos 
en esta moneda, se aplicara el tipo de cambio efectivo *n la techa del respectivo 
gasto siguiendo la regia señalada en la Sección 2.00, u otro tipo de cambio que 
m <;onvent;a. 

sección 3.08. Plazo para solicitar el primer desembolso. — Si antee del 28 de 
febrero de 1970, o de una fecha posterior que las partes acuerde» por escrito 
el Deudor no presenta una solicitud de desembolso que s» ajuste a lo dispuesto 
•en las Secciones 3.01 y 3.02, el Banco podra poner término al Contrato, dando 
al Deudor el aviso correspondiente. Los desembolsos que el saneo efectué para 
gastas de inspección no se consideraran que involucran soneitudes de des- 
embolso. 

Sección 3.». Rasa final awnv desembolsos. — 1* suma a que se refiere la 
Sección 1.01 solamente podra ser desembolsada basta el 28 de agosto de 1972. 
A menos que las partea acuerden por escrito prorrogar este plazo, el Contrato 
quedara sin efecto en la parte de la expresada suma que no hubiere sido des- 
embolsada dentro de dicho plaso. 

Sección 3.10. Bcsnmete a parte del Préstamo. — El Deudor, de acuerdo con 
el Garante, mediante aviso por escrito enviado al Banco podrá renunciar su 
derecho a recibir cualquier parte de la suma indicada en la Sección l.ftt que 
no haya sido desembolsada antes del recibo del respectivo aviso y siempre que no 
se encuentre en alguna de las circunstancias previstas en la Sección 4.01 

¿Sección 3.11. Ajuste a las caotas de amortización. — (o) Si en virtud de lo 
«uspucsto en las Secciones 3.09, 3.10 y 5.08 quedare sin efecto el derecho del 
Deudor a recibir cualquier parte de la suma indicada en la Sección 1.01, el 
Banco ajustará proporeionalmente las cuotas pendientes de amortización a que 
se refiere la Sección 2.01. 

v Qú Este ajuste no afectará cualquier parte de una cuota de amortización 
«oís relación a la cual el Banco hubiere acordado participaciones conforme a la 
Sección 2.10, bajo el supuesto de que el Deudor utilizaría la totalidad del Prés- 
tamo. El saldo pendiente del Préstamo que exceda el mentó sobre el eual el 
Banco hubiera contratado participaciones, será amortizado en tantas cuotas igua- 
les ¡semestrales y sucesivas, cuantas sean necesarias para mantener sin cambio 
alguno el número de cuotas establecido en la Sección 2.01. 

Sección 3.12. DfaponttrfHdarf de las «miihUs. — El Banco estará obligado a 
entregar al Deudor por concepto' de desembolso en pesos argentinos las sumas 
árrespendientes a dicha moneda solamente en la medida en que «i respectivo 
depaeitario del Banco la haya puesto a su efectiva disposición. 

ARTICULO IV 

fHvvnanjKBBSftro bc obligaciones del beudob 

Sección 4.01. SipcMBÜti de desembolsos. — El Banco, mediante aviso al 
Deudor, podrá suspender los desembolsos si surge, y mientras subsisto alguna 
de la* circunstancias siguientes: 

(a) m retardo en el pago de la sumas que el Deudor adeude por capital, 
«onústanes e intereses o por cualquier otro concepto, según el presente Contrato 
o cualquier otro contrato celebrado entre el Banco y el Deudor. 

<b) El incumplimiento por parto del Deudor de cualquier otra obligación 
«Btipulada en este Contrato. " ., __ 

(c) Que se haya producido cualquiera de los casos previstos en «1 Ar- 
«feuto IX, Becdoaes 1 y 2, del Convenio Constitutivo del naneo. 

túí Cualquier modificación en la naturaleza, patrimonio, finahdades y íacul- 
tades del Deudor o- de EMSA o cualquier cambio sustancial que se introdujere 
en las leyes o reglamentos relativos al Deudor o a BM8A que afectare desfavo- 
T^ww^fa» el Proyecto o lee propósitos del Préstamo. Si el Banco estimare que 
se ha producido esa situación el Banco deberá hacer conocer al Deudor sus 
«antes de vista a fin de que éste pueda presentar las aclaraciones u observa- 
ciones o adoptar las medidas que considere pertinentes y sólo en el caso de que 
el Banco no se hallare satisfecho podrá ejercer la facultad de suspender los 



(e) ja 'incumplimiento de parte del Garante de cualquier obligación estipu- 
lada en el respectivo Contrato de Garantía. ...„,«. 

. <it Cualquier circunstancia extraordinaria que a juicio del Banco haga Im- 
arobable que el Deudor pueda cumplir las obiii?acioní!s contraídas en los con- 
tratos respectivos « que no permita satisfacer los propósitos que se tuvieron en 
cuenta al celebrarlo. 

Sección 4.02. Vénetamente anticipado. — Si alguna «e las circunstancias pre- 
vistas en las letras (a) y (b) de la Sección anterior se prologan? más de 
treinta (30) dias, o si después de la correspondiente notificación alguna de las 
instancias previstas en las tetras <c), (d) y (e) se prolongare mas deje- 
«snto iW) días, el Banco, en cualquier momento ¿se* antes o después del desen- 
Sotao total del Préstamo, tendrá derecho a declarar vencido y pagadero de 
inmediato el Préstamo o parte de él, con los intereses y «.misiones devengados 
hasta la techa de pago. 

Sección 4.03. Obligaciones no afectadas. - No obstante lo dispuesto en las 
Secciones 4 01 y 4.02, ninguna de las medidas previstas en este articulo afectara: 
ico "las cantidades sujetas a la garantía irrevocable de una carta de crédito, o b) 
iW castidades comprometidas por cuente de compras o servicios contratados con 
anterioridad a la suspensión, autorizadas por escrito por el Banco y con respecto 
a las cuales se hayan suscrito contratos o se hayan colocado previamente 
ordenes especificas. 

Sección 4.04. No renuncia de derechos. — El retardo en el ejercicio por el 
Bar«o de los derechos acordados en este artículo, o el no ejercicio de tos mismos, 
no Dodrán ser interpretados como una renuncia del Banco a tales derechos m 
comoUB» aceptación de tas circunstancias que lo habrían facultado para ejer- 

0R *Sección 4.05. Disposiciones no afectadas. — La aplicación de las medidas 
(establecidas en este articulo no afectará las obligación*» del Deudor establecidas 
«n este Contrato, las cuales quedarán en pleno vigor. 

ARTICULO V 
EJECUCIÓN DEL PROVECTO 

Sección 5.01. Pianos y especificaetenes. — <a) El Deudor se cos^roinete á 
OMh utf*>aci©n de los recursos del Préstamo y la ejecución del Proyecto serán 
efectoadas en su totalidad bajo la dirección y responsabilidad de Electricidad de 
Misiones, Sociedad Anónima" (EMSA), la que deberá proceder con la debida di- 
ligencia de conformidad con eficientes normas financieras y de ingeniería y de 
acuerdo con los planes de inversión, presupuestos, planos y especificaciones que 
se hayan presentado al Banco y éste haya aprobado. 

ib) Teda modificación importante en les planes de inversión, presupuestos, 
ótanos y especificaciones del Proyecto, asi como todo cambio sustancial en el con- 
trato o contratos de servicios de ingeniería que se costeen con el JPréstamo o en 
la lista de tas adquisiciones de bienes y servicios, requieren autorización escrita 
jiSsü Baqcü 

Sección 5.02. Precios y licitaciones. — (a) Los contratos de conateueción y 
de prestación de servicios asi como toda compra de bienes para el Proyecto se 
harán a un costo razonable que será generalmente el precio más bajo del mercado, 
tomando en cuenta factores de calidad, eficiencia y otros que sean del caso. 

(b> En la adquisición de maquinaria, equipo y otros bienes relacionados con 
el Proyecto y en la adjudicación de contratos para ejecución de obras, deberá 
trtaiaaree el sistema de licitación pública en todos los casos en que el valor de 
dichas adquisiciones o contratos exceda del equivalente de diez mil dolares (ufts. 
10.000) m procedimiento de licitaciones deberá sujetarse a las leyes aplicables 
en te Nación Argentina, pero las bases de licitación deberta ajiistersea las con- 
íüciones que el Banco acepte tomando en cuenta los propósitos del Préstamo. 

Sección 5.03. Uso de fondos. — (a) Soto podrán usarse los dotares *2J*fs- 
fcamo para el pago de bienes y servicios procedentes del territorio de tos Estados 
Unidos de América o para la adquisición de bienes y servicios procedentes de Ar- 
gentina. Sin embargo, el Banco podrá autorizar la adquisición de bienes produ- 
cidos en otros de sos países miembros o la contratación de servicios provenientes 
de dichos países, si considera que dichas operaciones son ventajosas para el Deudor. 

<b) Cualesquiera bienes o servicios no originarios o provenientes de **&?- 
Una que asa necesario adquirir o contratar para la ejecución del Proyecto deberán 
ser financiados con tos dotares del Préstamo. Este requisito no se asacará a tas 
adquisiciones de bienes o contrataciones de servicios origínanos o provenientes de 
«Siquier otero note miembro del Banco, ni a tas compras mensa» es el mercado 



(tí Cuando los dólares del Préstamo m hubiesen agotado o esteivteien total- 
mente comprometidos de acuerdo con este Contrato, podían usarse Jas» demás mo- 
nedas, fiel Préstamo para pagos en los territorios- de los países que sesa»- miembro» 
deí Banco © miembros del Fondo Monetario Internacional, o en Suiza, para bie- 
nes o servicios originarios do cualquiera de esos países. 

(d) Ijbs bienes adquiridos con ¿i Préstamo «sólo podrán utihaarw para ' tos finee 
establecidos en este Contrato. Si .se deseare disponer de esos isiesws para otro? 
fines, deberá obtenerse la aceptación del Banco. 

Sección 5.04. Transporte de bienes. — Por lo menos el eteieuerata por ciento 
(50%) del tonelaje bruto de los equipos, materiales y enseres cuya eompra se fi- 
nancie con dólares del Préstamo y que deban ser movilizados por vía marítima, 
deberán transportarse en barcos mercantes de bandera de los Estados Unidos de 
América que pertenezcan a compañías privadas, siempre que tale» feareps estén 
disponibles a tarifas que sean justas y razonables para los barcos mercantes que 
navegan bajo bandera de tos Estados. Unidos. 

Sección 5.05. Costo «el Proyecto. — El Préstamo se destinará «,■ participar en 
el financiazntento del Provecto cuyo costo total se estima en no menee de) equi- 
valente de siete millones ochocientos cincuenta mil dólares (ule, láBOrflOO) y en 
ningún caso- la participación de los recursos dei Préstamo podrá easwdor- del «4 % 
ae dicho costo. 

Sección 5.06. Recursos adfeiamates, — ■ (a) El Deudor se comprometo a apor- 
tar oportunamente todos loa recursos nacionales adicionales al Préstamo que se 
necesiten para la completa e ininterrumpida ejecución dei Proyecto. Bi- asento de 
esos recursos nacionales adicionales se estima en no menos del equivalente de dos 
millones ochocientos cincuenta mil dólares <u$s. 2.858.000). sin que es»- estimación 
implique limitación o reducción de la obligación del Deudor. Para oomputar te 
equivalencia- en dólares se seguirá la regla señalada en la Sección 2.a».- Si du- 
rante el proceso de desembolsos- dei Préstamo se produjera un alza dei* «sato esti- 
mado del Proyecto, el Banco podrá requerir al Deudor la modií^amióo áei calen- 
dario de inversiones referido en la Sección 3.01 (d) de este Contrato,, para hacer 
frente a dicha elevación. 

i b) El Banco podra reconocer come parte de la eontrifeuctó» taaat-. al Pro- 
yecto los gasto» ef ectuadoti por la Provine» dt; Misione* en la ejecución del Pro- 
yecto coa anterioridad a te fecha del presente Contrato de Presta ««,. pero des- 
pués del 1' de febrero de 1987, siempre que »» excedan del equivalente do cuatro- 
cientos cincuenta mil dólares (u*S- 450.800) y se hayan cumplid») requisttns sus« 
fcaneialmwnte análogos a los establecidos en este Contrato. 

Sección 5.07. CanteatecWn de auxiliares téenleocr. — (a) «Ton eargo a tes re- 
cursos del Préstamo EMSA contratará oportunamente tes auxiliares teóricos qu# 
haya acordado con el Banco para los objetivos- que se hayan «onvemido entre sí 
Deudor y el Banco. 

<b> Bs entendido que las opiniones y recomentiaeiones de ios -auxiliares téc- 
nico» no comprometerán necesariamente ni al Banco ni a EMSA y que? ambos se 
¡ reservan el derecíií> de formiriar al respecto te» observacioBes y «salvedades que 
I eonsidipreii raKOí*ab"es. 

(c) Acordado por parte del Banco y EMSA el criterio definitivo, en- cuanto 
' a las recomendaciones contenidas en el informe de los auxiliares té«nieos, EMSA 
| operará dentro de tales orientaciones. 

i Sección 5.08. Caiteeteeié» dol Pirstan» y <¡*nm medidas. — ♦»> En el casa 
' de que uo se eumpla la condición establecida en la Sección 3.01 fg) antes de! 
4 de diciembre de 197», el Préstamo quedará automáticamente ; anclado. 

(b) El Deudor deberá eomuniear al Banco, tres afios antes de te exptaaciérr 
del convenio a que se refiere la Sección 3.01 <g), las condiciones ea- que se ha 
acordado continuar su vigencia o, en mu defecto, las medidas towsadae para ase- 
gurar que EMSA contará con adecuadas fuentes de energía eléetr»». 

Sección 5.00. Tarifas. — El Deudor deberá tomar tes medidas qa« a juieio del 
Banco fueren necesarias para que las tarifas por los servicios de suministro d* 
la energía eléctrica del sistema a cargo de EMSA y de las empresas distribuido- 
ras locales: <i) produwian, por lo menos, ingresos suficientes para «íutorir todos tes 
gastos de explotación de EMSA y de dichas empresas, incluyendo k* relacionados 
con admüiistraeUiii, operacióriv. mantenimiento, interés, depreciación, amortización 
de partidas uo depreciables. y dividendos sobre acciones preferidas.; y. (ü) si el 
flujo de fondos por concepto de- lo anterior más cualesquiera rentas del- patrimo- 
rsio de dichas entidades no fueren suficientes para cubrir la oportuna araertiaa- 
eión de las obligaciones a eargo clel Deudor «m motivo dei Pnvrtam»; generen 
las «tntidades wliciortaies q«e sean ntwesartas eon este proposite 

ABTICUliO VI 
UFOíSTKOS, INSPECCIONES E INFORMES 

Succión a.01. Registros. — EMSA d«Jberá llevar registros adeiiua***» en que at 
consigneii de conformidad con el plan, catálogo o eódigo de cuentas que el Banco 
baya aprobado, las inversiones en el Proyecto, tanto de los fondos del : Préstamo 
como de tes demás fondos que deban aportars-; para su total ej*.:ii«.ten. En dichos; 
regislros delierán identificarse los bienes adquiridos y los s»>nfic,i<;« «intratados, 
demostrarse el emiáeo de los mismos en el Proyecto y quedar eoijfctanete del pro- 
greso y eosto de la obra. 

Sección 6.02. tespecciones. — (a) El Banco establecerá ios |>io«e«mntentos de 
mspeoeión que jtiügiw necesarios- para asegurar el desarrollo saMsíaeteBío del Pro- 
yecto. 

<b) El Deudor y EMSA deberán permitir que los funcionarlos, ingenieros y 
demás expertos que envíe el Banco inspecefenen en cualquier momento- el Pro- 
yecto y tes equipos y materiales y revisen los registros y documentos que el Banco 
estime pertinente conocer. 

(e) Para cubrir gastos de inspección y vigilancia del Batuxi m destinarán 
cincuenta mil dólares (u*s. 50.000) con cargo al Préstamo. Este monto será des» 
embobado en cuotas trimestrales e guales para que ingrese al respectivo Fondo 
para Inspección y Vigilancia Especiales del Banco, sin necesidad de seBettad pre- 
via del Deudor. El: Banco enviará al Deudor en su oportunidad Ja iwttficacióifl 
del cargo correspondiente. 

Sección 6.03. Informes. — (a) El Deudor se compromete a que EMSA pre- 
sentará al Bneo, a entera satisfacción de éste y en tes pteaos que ser serteten par» 
eada uno de ellos, los informes que se indican a continuación: 

<i) Dentro de tes treinta (30) días subsiguientes a cada trimestre calendario, 
o en otro plaso que- tes partes acuerden, los informes relativos « 1* eje- 
cución del Proyecto conf orine a las normas que sobre eí particular 1* 
envíe el Banco por intermedio de EMSA al Deudor, 
íii) Los demás informes que el Banco raBonablemente soltóte seepeeto a 1» 
inversión de las sumas prestadas, la utilización de los bienes adquirido» 
con dichas sumas y el progreso del Proyecto. 
Íii) Dentro de los noventa (90) dias subsiguientes al cierre de cada ejercicio 
económico de EMSA, comenssando con el ejercicio que finaliza el 31 de 
diciembre de 1969, y mientras subsistan las obligaciones del Deudor de 
conformidad con el presente Contrato, tres ejemplares de los estados 
financieros de EMSA al cierre de dicho ejercicio (balance generai y 
estado de operaciones) e información financiera complementarte relati- 
va a dichos estados. 
(b> Los estados financieros de EMSA se presentarán con dictámenes de una 
firma de contadores públicos independientes aceptable al Banco, cuyos honorarios 
v gastos correrán por cuenta del Deudor. Cuando el Banco te solicite, tes infor- 
mes descritos en los párrafos (i) y (ii) se presentaran también con dietámenee» 
en la forma arriba mencionada. EMSA deberá autorizar a te firma de eontadtre» 
públicos, para que pueda proporcionar directamente al Banco toda mformacióR 
adicional que éste razonablemente solicite con relación al Proyeeto y a su situa- 
ción financiera. 

ARTICULO VH 
DISPOSICIONES VABIAS 
Sección 7.01. Eeeha del Contrato. — Para todos tos efecto* uei Contrato se 
tendrá como fecha del mismo la que figura en la frase inicial de este documento. 
Sección 7.02. Terminación. — El pago total del capital, de tes intereses y co- 
misiones dará por terminado este Contrato y todas tes obligaciones que de él se 
deriven. 

Sección 7.03. Valides. — Los derechos y obligaciones establecidas en este Con- 
trato son validos y exigibles de conformidad eoh tos términos en él convenidos, 
sin relación «, legislación de país determinado, y, en consecuenete ni el Banco ni 
•1 Deudor podrán alegar la invalidez de cualesquiera de sus disposiraone» 
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Seoctóe VXT4 «Compromiso sobre gravámenes. — El Deudor se compromete, ca- 
«9 de que «toi¡;are algún gravamen sobre sus bienes e rentas como garantía de 
ana dente «eterna, a constituir al mismo tiempo un gravamen que garantice al 
Banco, en un pie de igualdad y proporcionalmente, el cumplimiento de las obli- 
gaciones contraídas en este Contrato. La anterior disposición no se aplicará, sin 
embargo; (i) a ios gravámenes sobre bienes comprados para asegurar el page 
del saldo insoluto de precio; y (ii) a los gravámenes pactados en operaciones 
¡janearías t»m garantizar el pago de obligaciones cuyos vencimientos no sea» 
mayores de un año de plazo. 

Sección 1.05. Publicidad. — En los programas de publicidad que el Deudor 
auspicie o píó-nueve con respecto a electrificación se hará constar la coopera- 
ción del Baño» Interamericano de Desarrollo para la ejecución del Proyecto, 
sin perjuicio de que EMSA coloque los avisos apropiados en los lugares donde 
se ejecuten las obras, 

sección 7.08. Cwminicactenes. — Todo aviso, solicitud o comunicación que 
¡as partes deban dirigirse en virtud del presente Contrate se efectuará por escri- 
bo y se considerará realizado desde el momento en <|ue el documento corres- 
pon ie ite se entregue al destinatario en la respectiva dirección que en seguida 
ie anota: 

Ai Banco: 

Direoetóu Postal: 

Banco Interamertcano de Desarrollo 
808 17th Street, N.W. 
Washington, D.C, 20577, EE.UU. 
Dirección cablegrárica: 
INTEMBANC 
Washington, D.C. 
Ai Deudor: 

Dirección Postal: 

Secretaria de Estado 
de Energía y Minería 
Buenos Aires, Argentina 
Dirección cablegrafíe»: 

Secretaria de Estado 
de energía y Minería 
Boenos Aires. 

articulo vnt 

ARBITRAJE 

aneció» &SI. Clausula compromisoria. — Pea» la solución de toda contre- 
tersia aue se derive del presente Contrato y que no m resuelva por acuerdo 
entre las partes, éstas se someten incondicional « irrevocablemente al procedi- 
miento y faflo del Tribunal de Arbitraje, a que se refiere el Anexo A de «si» 
Contrato, «i cual debe tenerse como parte integrante del mismo. 

EN PE DE LO CUAL, el Banco y el Deudor, actuando oada uno por medio 
de su representante autorizado, Arman este Contrato en cuatro ejemplares de 
igual tenor ao i» Ciudad de Buenos Aires, República Argentina, el día arriba 
indicado. 

BANCO INTERAMERTCANO DE DESARROLLO 



Presidente 
SECRETARIA DE ESTADO DE ENERGÍA Y MINERÍA 

Luto María GoteBi 

Secretario de Estado de Energía y Minería 

Anexo A 
ARBITRAJE 

ArUouto Pruebo. — Composteiéa del IHtemal, — tai El Tribunal de Arbi- 
traje se compondrá de tres miembros, «¿ue serán designados en la forma at- 
eniente: uno, por el Banco; oteo, par el Deudor; y un tercero, en adelante deno- 
minado '« Dirimente", por acuerdo entre las partes, ya directamente, jn por 
intermedio de> los respectivos arbitros. Si las partes no se pusieren de acuerdo 
con respecto a la persona, del Dirimente, éste sera designado a petición de cual- 
quier* de las partes por el Presidente de la Corte Suprema de Justicia de Argén- 
Una que le elegirá de una nómina de no menos de tees personas que sera con- 
feccionada por el Banco. Si una de tes partes no designare arbitro, éste será 
designado por el Dirimente. Si alguno de tas arbitros oesignados o el Dirimente 
ao quisiere o no pudiere actuar o seguir actuando, se procederá a su reemplazo 
en igual foresta que para la designación original. El sucesor tendrá tes mismas 
funcionas w atribuciones que el antecesor. 

<b> SÍ la controversia afectare tanto al Deudor como al Garante ambos 
serán considerados como una sola parte y deberán actuar conjuntamente, uni- 
ficando mi peíaaneria en la del Garante, el que designará un Arbitro. 

Artículo Segundo. — üBtrirurHrt í del pxaeedbniesde. — Pana someter la can- 
teoeerste al procedimiento de arbitraje, la parte reclamante dirigirá a la otra 
una coaMBaécación escrita exponiendo la naturaleza del redamo, la satisfacción 
• reparación que persigue y el nombre del arbitro que designa. La parte que 
hubiere recibido dicha comunicación, deberá dentare del ptezo de quince (15) 
días comunicar a la parte contraria el nombre de la persona que designe como 
Arbitro. Sí dentro del nlaso de treinta <30) días contados desde la entrega de 
la fiomwwinttciáp referida al redamante, tes partes no se hubieren puesto de «cuer- 
do en cnanto a te persona del Dirimente, cualquiera de ellas podrá ocurrir ante 
el Presidente de la Corte Suprema de Justicia de Argentina para que ésta 
preceda a ,ta designación. 

Artículo Tercero. — Coastitedon del Tribunal. — El Tribunal de Arbitraje 
se construirá en el lugar y en la fecha que este designe y, constituido, funcionará 
en las fechas que fije el propio Tribunal. 

Articule Cuarto. — Proeedhntento. — <«> El Tribunal solo tendrá competen- 
cia para conocer de los puntos de la controversia. Adoptará 6U propio procedi- 
miento y podrá por propia iniciativa designar los peritos que estime necesarios. 
En todo case, deberá dar a las partes la oportunidad de presentar exposiciones 
en audiencia. 

(b) El Tribunal fallará en conciencia, basándose en los términos del Con- 
ürato y oroiaunciará «u fallo aun en el caso de que alguna de tes partes actué 
en rebeldía. 

(c) El f»H© ee hará constar por escrito y se adoptará con el voto concu- 
rrente de dos de los arbitros, por lo menos; deberá dictarse dentro del plazo 
de sesenta («0» días a partir de la fecha del nombramiento del Dirimente, a 
menos que el Tribunal determine que por circunstancias especiales e imprevistas 
debe ampttetse dicho plazo; será notificado a tes partes mediante comunicación 
suscrito cuando menos por dos miembros del Tribunal; deberá cumplirse dentro 
del piase de treinta (30) d«as » partir de la fecha de la notificación; tendrá 
mérito ejecutivo y no admitirá recurso alguno. 

Artículo Quinto. — Gastos. — Antes de constituirse el Tribunal, lee partes 
acordarán la remuneración de los arbitras y de tes demás personas que requiera 
el procedimiento de arbitraje. £»i el acuerdo no se produjere oportunamente, 
el propio Tribunal fijará 1a compensación que sea razonable, según las circuns- 
tancias. Cada parte sufragara sus costes en el procedimiento de arbitraje. Los 
gastes del Tribunal serán sufragados en partes Iguales por ambas partes. Toda 
duda respecto a la división de los gastos o a te forma en que deban pagarse 
será resuelta sin ulterior recurso por el Tribunal . 

Artículo Sexto. — Netífteaetenes. — Toda notificación relativa al arbitraje o 
«1 fallo eerá hecha en te forma prevista en el presente Contrato. Las partes 
renuncian a cualquier otra, forma de notificación. 

Anexo B 
EL PROYECTO 
4. DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO 
l.M. Las Inversiones del Proyecto comprenden: 
m te construcción de tes obras siguientes: 

<a> «Mema primarte de transmisión a 133 KV; 
(b> estaciones transformadoras y seccionadoms; 

fe) lineas de sutotrensmteión y de distribuciéti primaria de 33 K.V y 
ISA KV; 



(e) obras de distribución de Posadas; 

(f) instalaciones generales; y 

<g> imprevistos para construcción de obras 

(ii) gastos con re» ación a: 

(a> derechos de paso e Indemnizaciones; 

(b) ingeniería y supervisión de las obras; 

(c) gastos de organización de EMSA; 

(d) asistencia técnica; 

(e) intereses y comisión de servicio del préstame dei Banco duraste 
construcción; 

íf) comisión de compromiso durante constraociaa; y 

(g) inspección y vigilancia del Banco! 

JX COSTO TOTAL Y FLAN DE PINANCIAMIENTO 

2. 01. El costo total del Proyecto ee estima en el equivalente de aproxunadft» 
mente u$s. 7-850.000 y se financiaría conforme al esquema siguiente: 

(equivalente es miles de u$&> 
Moneda de Origen Moneda de Uso 

Moneda Moneda 

Divisas Local Divisas Local Total /¿¡ 

Préstamo Banco .. 2.432 2.988 2.432 1/ 3.568 5.000 64 

Aporte Local 50 2.808 50 2.800 2. 850 36 Vi 

Qeb. Nao. (80) (2.300) (50) (2.300) (2.350) (30) 

Gobierno Provincial 

Misiones — (800) — (500) (500) (» 

TOTAL 2.482 5.368 2.482 5,368 7.850 100 

Porcentaje 33 68 32 68 100 

1/ Incluye: (a) ufs. 1.122.000 estimados como costos directos en divisas; y 
<b) u$s. 1-310.000 estimados como costos indirectos en divisas 
de los gastos a realizar en moneda nacional 

3/ Sin contar uis. 2.1 millones invertidos en 1986-1967 por la Provincia de 
Misiones para construir la planta diesel de Pesadas 

Anexe C 

CONVENIO GENERAL SOBRE USO DE CARTAS ESPECIALES 
DE CRÉDITO EN DOLARE8 

CONVENIO celebrado el 21 de febrero de 1967 entre el Banco Interamericano 
de Desarrollo y el Banco Central de te República Argentina (en adelante deno- 
minados "Banco Interamericano" y "Banco Central", respectivamente). 

El presente Convenio tiene por objeto regular las relaciones entre el Banco 
Central y el Banco Interamertcano respecto de los contratos de préstamos que 
éste otorgue para la ejecución de programas o proyectos en Argentina y en loa 
cuales se contemple, para el financiamiento de gastos en moneda nacional, te. 
utilización en dólares de los Estados Unidos provenientes de los recursos del' 
Fondo para Operaciones Especiales del Banco Interamericaao, aumentado en 
virtud de lo dispuesta en la Resolución AG-2/65 aprobada por la Asamblea 
de Gobernadores del Banco Interamericano. 

ARTICULO I 

TOO DE LAS CARTAS ESPECIALES DE CRÉDITO 

Las partes convienen en utilizar una o más cartas especiales de crédito ea 
dolares para financiar los gastos en moneda nacional antes mencionados 

ARTICULO II 

LAS CARTAS ESPECIALES DE CRÉDITO 

Toda carta especial de crédito será irrevocable y transmisible a favor del 
Banco Central o ie quien este designe, y será abierta, e. solicitud del Banco ' 
Interamericano por una institución bancaria de los Estados Unidos (en adelante 
denominada "Banco Norteamericano") designada por el Banco Central. 

ARTICULO ni 
USO DE LAS CARTAS ESPECIALES DE CRÉDITO 

(1) Las cartas especiales de crédito se utilizarán conforme con el presente 
Convenio y dentro de los términos de los respectivos Contratos de Préstamo, 
fínicamente cuando el prestatario solicite al Banco Interamertcano que desem- 
oolse dólares de los Estados Unidos para costear gastos en moneda nacional. 

(2) Si el Banco Interamericano aprueba la solicitud del prestatario, comu- 
nicará por escrito al Banco Central tanto dicha aprobación como su intención 
de ordenar la apertura o ampliación de una o más cartas especiales de crédito 
por la suma en dólares de los Estados Unidos que, al Upo de cambio que corres- 
ponda conforme con el respectivo Contrato de Préstamo, equivalga al monto de 
moneda nacional requerido. Al mismo tiempo, el Banco Interamericano solici- 
tará al Banco Central que designe el o tos Bancos Norteamericanos donde deban 
abrirse o ampliarse tes cartas especiales de crédito. 

Al recibir el Banco Interamericano respuesta del Banco Central en forma y 
contenida o satisfactorios a aquél, solicitará al Banco o Bancos Norteamericanos 
designados por el Banco Central, que abran o amplíen una carta especial de cré- 
dito en favor del Banco Central, por el equivalente en dólares del monto en mo- 
neda nacional que deba proporcionarse de conformidad con la solicitud de des- 
embolso. Al recibir el Banco Central notificación de que el Banco Norteamericano 
ha abierto o ampliado la carta especial de crédito conforme con lo solicitado, ; 
deposítala una suma equivalente en moneda nacional en una cuenta a te vista 
del prestatario yate mayor brevedad enviará por cable al Banco Interamertcano 
tes informaciones correspondientes. 

(3) La suma en dólares de los Estados Unidos expresada en cada carta espe- 
cial de crédito devengará a favor del Banco Interamericano los intereses y la 
conüeióii de servicio previstos en el respectivo Contrato de Préstamo desde la fe- : 
cha en que el Banco Central deposite la cantidad equivalente de moneda Mcal 
en la cuenta del prestatario. Tan pronto como el Banco Interamericano reciba 
del prestatario pagos por concepto de intereses y comisión de servicio, transferirá 
a su vez al Banco Central, aquella parte de los intereses y comisión de servteto 
correspondiente a la porción de la carta especial de crédito que no hubiere sido 
utilizado durante el período cubierto por el pago de intereses y comisión de ser- 
vicio. Las sumas que por tal concepto deban ser transferidas al Banco Central 
se calcularán sobre la base de tos montos y de las fechas de los reembolsos que 
durante el respectivo período haya efectuado el Banco Interamericano al Ranee 
Norteamericano, bajo le carta especial de crédito. 

ARTICULO IV 

lUKMlNOS Y CONDICIONES DE LAS CARTAS 

ESPECIALES DE CRÉDITO 

(1; Importación de Mercaderías 

Toda clase de mercaderíos y servicios conexos podrán ser financiados por me- 
dio de tes cartas especiales de crédito. 

(2) Origen 

Todos los bíeties y servicios conexos que se financien con cartas especiales de 
crédito deberán tener origen en los Estados Unidos de América. El término ■ori- 
gen" significa el país desde donde la mercadería se despacha a Argentina. Sin 
embargo, cuando la mercadería se despacha desde un puesto libre, o una zona 
de libre comercio, o desde un almacén de depósito en la misma forma en que,' 
ha sido recibida, el término "origen" significará el pais desde el cual la merca- 
dería se despachó al puerto Ubre o al almacén de depósito. 
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<3) Fletes y Seguros 

Los fletes y segures marítimos y aéreos sólo podrán ser financiados con ias 
cartas especiales de crédito cuando el transporte lo hicieren porteadores con ma- 
tricula de los Estados Unidos de América. Las primas de seguro marítimo podran 
financiarse con las cartas especiales de crédito siempre que el seguro se coloque 
en dólares en sociedad aseguradora estadounidense. 

(.4) Gastos BancariOs 

Los gastos que cobre el Banco Norteamericano, conforme con lo que haya con- 
venido con el Banco Central, por concepto de comisiones, transferencias, intereses 
■u otros gastos directamente relacionados con la carta especial de crédito, correrán 
por cuente del Banco Central sin perjuicio del derecho de éste de recobrar esos 
gastos del prestatario, o de cualquier otra persona, pero en ningún caso del Banco 
Interamericano. El Banco Norteamericano podrá debitar esos gastos de cualquier 
saldo no utilizado de la carta especial de crédito. 

(5) Ferrado de Validez 

Las cartas especiales de crédito podrán utilizarse para financiar bienes despa- 
chados y servicios prestados desde la fecha de apertura de la carta especial de 
«edito hasta la fecha final expresada en la carta especial de crédito para la pre- 
sentación de documentos para su pago (fecha final del financiamiento). 

La fecha final del financiamiento por medio de las cartas especiales de cré- 
dito será fijada por el Banco Central conforme con las costumbres usuales del 
comercio, pero no podrá fijarse más allá de tres añas a partir de la fecha de la 
Ultima ampliación de la respectiva carta especial de crédito. Sí la carta especial 
de crédito no hubiere sido totalmente utilizada hasta el día de su fecha final, 
podrá ser prorrogada a pedido del Banco Central, que deberá presentar la solici- 
tud correspondiente al Banco Interamericano con anterioridad a aquella fecha. 

ARTICULO V 
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DOCUMENTACIÓN 

<)> A fin de asegurar que las cartas especiales de crédito se utilicen conforme 
con las disposiciones contenidas en este Convenio, los pagos con cargo a esas car- 
tas especiales de crédito, no se efectuarán sino contra presentación de los siguien- 
tes documentos: 
* a ) facturas 

Uno copia (que puede ser fotos! ática) de la factura del proveedor de la mer- 
cadería y, si algún flete se financia también con cargo a la carta, especial de 
crédito pero no ha sido incluido en el precio de la mercadería, copia de la fac- 
tura del porteador. Ambas copias serán: (i) marcados por el proveedor o por- 
teador, según sea el caso, con la palabra "pagado", o (ii> certificadas por un fun- 
cionario bancorio, o acompañadas de un cerificado expedido también por un fun- 
cionario bancario, expresando en todo caso que el pago ha sido efectuado por te 
suma señalada en la factura. Las facturas de flete marítimo deberán indicar el 
nombre del buque, su matrícula y el costo en dólares del flete y otros gastos rela- 
cionados con el transporte. Si el conocimiento de embarque a ijue s€ refiere el 
párrafo (b) de este mismo Artículo V contiene la información que debe consig- 
narse en la factura del porteador, esta factura no será necesaria. Las facturas 
de otras clases de fletes deberán expresar la nacionalidad riel transportador y las 
sumas que deban pagarse en dólares. 

<.b) Conocimiento de Embarque o sn Equivalente 

Una copia (que puede ser fotostática) del respectivo conocimiento de embarque 
marítimo, conocimiento de embarque bajo póliza de fletamento. conocimiento de 
embarque fluvial, guía de carga ferroviaria o aérea, o recibo de encomienda postal 
O de transporte terrestre, que pruebe el despacho con destino al país recipiente. 
Estos documentos deben demostrar el embarque desde los Estados Unidos de 
America. En aquellos casos en que el Banco Norteamericano no efectúe el pago 
directamente al proveedor ni a otro banco de los Estados Unidos por cuenta del 
proveedor, dichos documentos deberán ser presentados al Banco Norteamericano 
que abrió la carta especial de crédito dentro de las 180 días subsiguientes a la 
fecha del embarque (fecha del conocimiento de embarque). 
(2) Procedimiento de Reembolso - Certificación 

Las solicitudes de reembolso que presente el Banco Norteamericano deberán 
contener la siguiente certificación: 

"The undersigned bank hereby certifies that it Has reeeived the documenta- 
ron prescribed in the letter of Credit N 1 -' in favor oí the Central 

Bank of Argentina, has complied wilh all applicable provisions of said Lotter 
of Credit, has complied with all applicable ínstruotions by the said benefieiary 
relative to the Letter of Credit and has either eífeeted payment to supplierí/) 
or reimbursed (or credited the account ofj said benefieiary in an amount 

totaling The undersigned bank further 

(eligible valué of transactions) 

states rhat the reimbursement doeuments have been forwarded to the bene- 
fieiary, 

Authorized Signature". 

ARTICULO VI 
EJECUCIÓN 

El Banco Central se compromete a adoptar y mantener todos íos procedimien- 
tos, a llevar todos los registros y a presentar todos los informes que el Banco 
Iuteramericano juzgue necesarios para asegurar el cumplimiento de las disposicio- 
nes de este Convenio. El Banco Interamericano tendrá derecho a examinar en 
cualquier momento adecuado, los registros que requiriere conforme con lo dispuesto 
«i este artículo. 

ARTICULO VII 

VIGENCIA 

El presente Convenio entra en vigencia desde su fecha de firmo y exceptuan- 
do solamente casos eventuales en que por las circunstancias particulares de la 
operación las partes convengan en una regulación especial para uso de oartas 
especiales de crédito se aplicará a los contratos de préstamo que otorgue el Banco 
Interamericano a partir de dicha fecha con cargo a los recursos indicados en el 
preámbulo de este Convenio en los cuales se contemplen desembolsos de dólares 
para gastos en moneda nacional. La parte interesada en declarar algún préstamo 
como caso de excepción a este convenio, deberá ponerlo en conocimiento de la 
otra con anterioridad a la aprobación de la operación por el Directorio Ejecutivo 
del Banco Interamericano. 

ARTICULO VIII 

DENUNCIAS Y MODIFICACIONES 

Cualquiera de las partes podrá denunciar el presente Convenio previo aviso 
escrito de 30 días. No obstante, el Convenio mantendrá su vigencia con res- 
pecto a las sumas amparadas por cartas especiales de crédito que se hubieran 
emitido en virtud del mismo con anterioridad a la focha de la efectividad de la 
denuncia. Asimismo, podrán efectuarse las modificaciones que se estipulen de co- 
mún acuerdo por escrito. 

EN PE DE LO CUAL el Banco •entra! y el Banco Interamericano actuando 
cada uno por medio de sus respectivos representantes autorizarlos suscriben este 
Convenio en dos (2) ejemplares de igual tenor y validez, en Bueno*? Aires, Argen- 
tina, el día indicado en la frase inicial de este Convenio. 

BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 
f. F. Herrera 



por 



Felipe Herrera 
Presidente 

BANCO CENTRAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 
t P. E. Real 

Pedro E. Real 
Presidente 



CONTRATO DE PRÉSTAMO 

entro 

RL BANCO rNTKKAMERIOANO [>E DESARROLLO 

y 

EL BANCO DE LA NACIÓN ARGENTINA 

i ProjiTama de teenifieación agropecuaria, 

Subprogranm I. Crédito Agrícola Orientado) 

30 de agosto de 1069 

CONTRATO DE PRÉSTAMO 

CONTRATO celebrado el día 30 de agosto de 1969 entre el Banco Interameri- 
cano te Desarrollo <en adelante denominado el "Banco"), y el Banco de la Na- 
ción Argentina (en adelante denominado el "Deudor"). 

ARTICULO I 
EL PRÉSTAMO Y SU OBJETO 

Sección 1.01. Monto y monedas. — Conforme a las estipulaciones del presente 
Contrato el Banco se compromete a otorgar al Deudor, y éste acepta, un prés- 
tamo con cargo a los recursos del Pondo para Operaciones Especíalas hasta por 
la suma de veinte millones setecientos mil dólares de los Estados Unidos de Amé- 
rica (u$s. 20.700.000) o su equivalente en otras monedas que formen parte del Pon- 
do. Las cantidades que se desembolsen en virtud de este Contrato se denomina- 
rán en adelante el "Préstamo". 

Sección 1.02. Munedas para los desembolsos. — El Banco se reserva el dere- 
cho de decidir en qué moneda o monedas de las previstas en la Sección 1.01 del 
I Contrato se efectuarán los desembolsos, dando preferencia a la moneda o mone- 
das que el Deudor deberá utilizar en el pago de bienes y servicios. 

Las partes convienen en que los desembolsos podrán hacerse en pesos argen- 
tinos hasta por una cantidad equivalente a catorce millones trescientos mil dóla- 
j res <u$s. 14.300.000). 

! Sección 1.03. Objeto. — El Préstamo tiene por objeto cooperar en el finan- 
í ciamiento de un su ¿programa de crédito agrícola orientado «en ade'.ante deno- 
i minado "Subprograma I"), que forma parte de un programa destinado a intensi- 
¡ fiear la teenifieación del agro argentino (en adelante denominado el "Programa" ), 
j Los demás subprogramas : el subprograma de investigación y extensión (en ado- 
| luirte denominado "Subprograma II") y el subprograma de crédito para meeani- 
; zarión agrícola ten adelante denominado el "Subprograma III") se financian en 
I forma coordinada entre sí y con el Prestiño, según lo que se establece en los 
' respectivos Contratos de Préstamo Nros. 230/SF-AR y 183, OC-AR, suscritos en 
i esta misma fecha. El Programa se -explica en forma más detallada en el Anexo B, 
i e¡ cual debe tenerse como parte integrante de este Contrato. 
j Sección 1.04. Organismo participante. — El Subprograma I será efectuado por 
! el Deudor en colaboración con el Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria 
¡ (en adelante denominado el "INTA") que deberá prestar los servicios de exten- 
sión agrícola a los beneficiarios y con quien el Deudor, a estos efectos, celebrará, 
el Convenio mencionado en la Sección 3.01, letra <h). 

ARTICULO II 
AMORTIZACIÓN, INTERESES Y COMISIONES 

Sección 2.01. Amortización. — El Deudor amortizará el Préstamo mediante 
treinta y cuatro (34) cuotas semestrales, iguales y consecutivas, la primera de las 
cuales deberá pagarse el 28 de febrero de 1973, la segunda el 28 de agosto del 
mismo año y las restantes los días 28 de febrero y 28 de agosto de cada año 
subsiguiente, hasta el 28 de agosto de 1939. La moneda a emplearse en los pagos 
se regirá por lo previsto en la Sección 2.06 (c). 

Sección 2.02. Intereses. — El Deudor, siguiendo lo previsto en la Sección 2.06 
(c). deberá pagar semestralmente sobre los saldos deudores mi interés del 3-1/4 % 
que se devengará desde las fechas de los respectivos desembolsos. Los Intereses 
serán pagaderos semestralmente en los días 28 de febrero y 28 de agosto de cada 
año, comenzando el 28 de febrero de 1970. 

Sección 2.03. Comisión de servicio. — El Deudor, además de los intereses, de- 
berá pagar semestralmente sobre los saldos deudores una comisión de servicio del 
3/4 % por año, la que se devengará desde la fecha de los respectivos desembolsos. 
El pago se efectuará en dólares sobre las sumas desembolsadas en esa moneda $ 
! sobre los desembolsos en otras monedas se hará por su equivalencia en dólares, 
¡ en pesos argentinos o, a elección del Deudor, proporcionalmente en las monedas 
! desembolsadas, en las mismas fechas que los intereses aplicando el tipo de caiñ- 
j bio efectivo del dólar en el país emisor de la respectiva moneda, siguiendo las 
I reglas de la Sección 2.07. 

i Sección 2.04. Comisión de compromiso. — (a) Sobre los saldos no desembol- 
sados de la suma indicada en la Sección 1.01 de este Contrato, el Deudor deberá 
pagar una comisión de compromiso del 3/4 % por año que empezará a devengarse 
a los sesenta (60) días después de la fecha de este Contrato. 

(b) Esta comisión deberá pagarse en las mismas fechas estipuladas para e¡ 
pago de los intereses y su pago se hará en dólares, menos en !a parte correspon- 
diente a pesos argentinos prevista en la Sección 1.02. cuyo pago se hará en esta 
moneda, siguiendo las reglas de la Sección 2.07. 

(c) Esta comisión cesará de devengarse en todo o parte, según sea el caso, 
en la medida en que: (i) se hayan efectuado los respectivos desembolsos, ti>) 
haya quedado total o parcialmente sin efecto el Contrato según las Secciones 
3.08, 3.09 y 3.10, o (iii) se hayan suspendido los desembolsos conforme a la Sec- 
ción 4.01. 

Sección 2.05 Cálculo de intereses y comisiones. — El cálculo de los interese» 
y comisiones correspondientes a un periodo que no sea un semestre completo se 
hará con relación al número de días, sobre la base de trescientos sesenta y cinco 
(365) días por año. 

Sección 2.06. Monedas del Préstamo. — (a) El Préstamo será denominado en 
las mismas monedas que el Banco haya desembolsado y se contabilizará y adeu- 
dará, por su equivalencia en dólares. 

ib) Para computar en dólares los desembolsos efectuados en otras monedas, 
se estará a la equivalencia que para estos efectos determine razonablemente e! 
Banco, aplicando en la fecha del desembolso el tipo de cambio en que el Banco 
tenga contabilizadas en sus activos dichas monedas o, en su caso, el tipo de cam- 
bio que tuviere acordado con el pais para los efectos de mantener el valor de su 
moneda en poder del Banco. 

te) Todo pago de amortización e intereses se hará en pesos argentinos, si- 
guiendo las reglas detalladas en la Sección 2.07, mediante el pago en esta moncaa 
de una cantidad equivalente al correspondiente monto adeudado, calculado en do- 
lares. Sin embargo, a elección del Deudor, cualesquiera de esos pagos podrá efec- 
tuarse proporcionalmente en las respectivas monedas desembolsadas, en una suma, 
equivalente al correspondiente monto adeudado, calculado en dólares, aplicando el 
tipo de cambio efectivo del dólar en el pais emisor de la respectiva moneda, 
siguiendo las reglas de la Sección 2.07. 

Sección 2.07. T>i»'j de cambio. — (a> La equivalencia de pesos argentinos con 
relación a las respectivas monedas desembolsadas se calculará en la fecha del co- 
rrespondiente vencimiento, aplicando el tipo fie cambio electivo que rija en dicha 
fecha. En ea.-,c de t»go atrasado, el Banco podrá, a :,u oyetón, exigir que se apli- 
que el tipo de cambio efectivo en la fecha del vencióle >ao o en :<< del puyo, 

■ b) Se tendrá como tipo de cambio efectivo del dólar de 1<* Estados Unióos. 
i •.- de las demás monedas desembolsadas .cu una fecha detenni uula, el tipo de 
í aitibii) al cual en esa fecha se venda '& respectiva moneda S íes residente en 
i Arsceutiua que «o sean entidades del Gobierno de este país, para efectuar las e¡- 
luientes operaciones: (i) pago por concepto de capital e intceses adeudados; -,U> 
remesa de dividendos o de otros ingresos provenientes de inversiones de capital 
en Argentina; y (iii) remesa de catátales Invertidos. Si para estas tíos ciase;, cíe 
operaciones no hubiere un interno tipo do cambio, se apü'ava el que see. más alto 
x: decir, el que represe* t«- un ;nn", ,;: mVnero de posos ai^cntiiios por uiiV'.ad «e 
iíí moneda respuorivaiuont-e de»einbol.-;aii¡» 
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í.e) ft n b i echa en qué deba Teatusane el pago no pudiere aplícame le 
reg* antedicha por inexistencia de tas operaictones mencionadas, el pago se hará, 
«©ore la base del más recríente Upo de camino efectivo utffimd© dentro de los 
teeinta í3#* días anterieres a la fecha del vencimiento. 

tct> Sí «6 ©tostante la aplicación de In reglas anteriores no pudiere deter- 
rntoaiae el tipo de cambio eíectiro o surgieren dterspaneias en cnanto a dicha 
determinación, se estará en estas materias « to que resuelva razonablemente el 
Banco. 

(e) «i ?w el iacurupümieiíto de lae reglas anteriores el Banco determina 
que e. pago efectuado en pesos argentinos íia sido insuficiente, deberá comuni- 
carlo así al Deudor dentro del plaso de treinta f3V) días de recibido el pago, y 
si Deudor deberá cubrir la diferencia dentro del plazo de treinta (30) días de 
recibido el aviso. Sí. por el contrario, la san» recibida resultare superior a la 
adeudada» ei Bánce procederá a hacer la devolución de los fondas sobrantes. 

Seccife %.te. FartieiBsetene*. — SI Banco podrá ceder a otra* instituciones 
puh.icas o privadas, * títttJo de partlcipacisnes y ea la medida, que tenga a bien, 
íok derechos correspondientes a las o**gacione* pecuniarias del Deudor, pnjve- 
ntentes de este Céntrate. Bt Banco informará mraedrtamente al Deudor de las 
participaciones, que se hayan acordado. 

Secrfáo i. OS». Lnrw de tes pagos. — Todo pac» deberá efectuarse en la oficina 
principal tíei Banco en Washington, D.C., a memo» que el Banco designe otro lugar 
» rugares para- esto efecto-. 



Sección 2.10. Rector» y pagarés. — A solicitud del Banco, el Deudor deberá 
suscribir y entregar al Banco, al íinaliaar loa deaérntootoos del Préstame, el recibo 
que represente la» suma*; que hayan sida desembolsadas, .taimtomo, el Deudor, 
a sohcitnd des Banco, deberá suscrita? y entregar a la finalización de los desem- 
bolsos, pagare» u otros documentas negociable* que representen la objgación de 

. amortizar ei Préstame con los interese» y connietoiies pactad*» en este Contrato. 

".La forma' de .'-¿tobos documento» la determinará el Banco, temiendo- en cuenta las 
respectivas dtoposiciones legales argentinas. 

Seccto» i.lí, iaapiitaeiáa de la» pagas. — Todo paga se imputará primera- 
meme a-lw.caaaMenee y a loa tatereses vencido» y luego el saldo, ai lo hubiere, 
* las ainorttoactofie» vencidas de capital. ' 

Sección 3.12. Paffaa an t i ripa daa. — Previo un asís» dado con cuarenta y cinco 
Í45> días de a»ttoipaci<Sii por lo menos, el Desdar podrá pagar en la fecha indi- 
eaoa en el aviso, cualquiera parte del capital del Préstamo antes de su venci- 
anento, stempre «me no adeude soma alguna por concepto de connstones o Intere- 
ses exigióles. Todo pago anticipado, saivo acuerdo en contralto, se imputará • 
las cuotas- de capital pendiente en orden inverso a su vencimiento. 

Sección 8*13. Vencimientos es día* fHrtettss. — Todo pago o cualquier otro 
acto que de acuerdo con este Contrato debiera, llevarse a cabo en sábado o en 
día que sea feriado según la ley del leñar en que deba ser hecho se entenderá 
raídamente efectuado en el primer «tía hábil inmediato signteníe, ata que en tal 
«aso proceda recargo alguno. 

ARTICULO III 
COMMCrtOMBS PREVIAS Y OTRAS MOR1MAS RELATIVAS 

A 14ÍS BR&ESfBOftftOS 



Sección 3.04. Ctow li ti s niji jttevtos al primer aki—ljaiis. — Kl Banco no estará 
•aoiigsid» a efectuar el primer desemboto» mientras no se hayan cumplido a bu 
«itera. satisfacción lew siguientes reqoieitas: 

ta> Que el Banco hay» recibido uno o mas informes jurídicas raaonados en 
míe «pede establecido pe: (i> el Deudor está legalmente constituido y' posee ca- 
pacidad jurídica para, ecatnser las ohhgactontes «roe asome en este Contrato y 
que tanto é* como el H*TA están capacitados para llevar a cabo el Subprograma 
I; (H) el Deador ha cumplido todos lo* requisitas necesarios de conformidad con 
las leyes y reglamentos de la Nación Argentina para la celebración de este Con- 
trato o para ratificarlo, si fuere el cuso; y (iii) las obUgaejones contraídas por 
ei Desdar en este Contrato son válida* y exyrtbtas. Dichos informes deberán cu- 
brir además cualquier otra coosa»ta jurídica qne el Banco estime pertinente. 

<b) Que el Banco hay» recibida prueba de «se la persona o personas que 
han suscrito este Contrato en nombre del Deudor, ha actuado con poder o facul- 
tad suficiente paza hacerlo o, en caso contrario, prueba de que el presente Con- 
trato na sido válidamente ratificado. 

(c) Que e* Deudor baya designado uno o más lunciauarkw eme puedan repre- 
sentarlo en todo» loe actos relacionados con 1*> ejecución del presente Contrato y 
que baya hecho llegar al Banco ejemplares auténticos de las firmas de dichos 
representantee. 

íd> Que el Deudor haya presentado al Banco el presupuesto de inversiói) para 
el primer año de ejecución del Subprogrania I, con señalamiento de la íiíente 
de ios fondos. 

(e) Que el Deudor haya presentad» al Baueo m informe hnciat prepapado en 
la forma que señale el Banco, y que sirva de base para la etaboración y evalua- 
ción de los informes subsiguientes de progreso a que se refiere la Sección 6.03. 
En adición a otra*s informaciones que el Banco puede naüortabtenaente soilcitar, de 
acuerdo con este Contrato, el informe inicial deberá, comprender au plan de reali- 
zación del Suoprofirama I. Ei informe deberá inchnr un estado de inversiones 
hasta una fecha inmediata anterior al informe. ! 

(f) Que el-- Deudor haya presentado al Banco el plan de cuentas y los pro- ¡ 
eedimientos qoe se observarán para llevar cuentas separadas de las operaciones 
que se realice» con los recursos del Subprogxama I. Dichas cuentas deberán lle- 
varse también -.con separación de las trae se xeattsan con relación a cada uno 
de los otros swbprogramas del Programa y en los programas financieros con los 
préstamos «ras. 66. OC, 108/OC y 190/SFVAR, todos loa cuates, excepto los prés- 
tamos Nros. 6ÍVOC y 108/OC-AR, deberán contar «son su propia separación de 
cuentas. 

(g) Que ei Deudor haya presentad» al Banco el texto definitivo del regla- ' 
mentó de rarédtto, el que deberá contener, entre otras materias, las siguientes: 

(1) Las normas y criterios básico» para el análisis de los subproyectos, los 
cuales se ajustarán a las pauta» t écnica s j eeonómieas elaboradas por 
el DfTA; . j 

(2> Las confhciottfitt de elegibilidad de los beneficisuoc* del Subprograma X; 

<3) üi aporte mínimo de loe beneiioariss* tta Subprograma I; ¡ 

(4) El plazo de amortización, las tasas de interés y comisiones, seguros o I 
cualquier otro cargo para el Subprograma I; ¡ 

t&* Los procedimientos para el control de la at&iaacion de los créditos; y | 

f»> Las informaciones especificas que se sofiettaran a los benefkdarias par» 
la preparación de las evaluaciones sccío-economicac del Su bpr og ra ma i : 

<b) Que el Deudor hay*, prese nt ado al Banco el convenio que haya cele- '' 
brado con el USTA, por el cual se estabteacan las funciones y responsabilidades 
de este organismo en cuanto * la orientación técnica de este Subprograma I j 
y a la prestación de asistencia técnica a los beneficiarios. En ei convenio j 
se deberá prever ademas, el establecimiento de ua mínimo de 23 nuevas agencias i 
de extensión en la zona del Subpro¿rama que incluyan el necesario personal ■ 
de dedicación exclusiva para dicho Subprograma. 

(i) Que el Deudor L.-ja presentado al Banco el plan de refonsanúento de ! 
su personal técnico en la zona de ejecución del subprograma I. el que deberá ' 
prever de conformidad con la dfetrtbucióB) de funciones que se acuerden en el ! 
convenio indicado en la letra (h) de esta Bestión, la contratación de ingenieros ! 
agrónomos fiara las agencias del Deudor ubicadas en dicha zona. 

(j) Que la Inspección de Bancos del Banco Central de la KepúbHea Argen- 
tina haya aceptado reaBror la auditoria prevista en la Sección 6.88 (b). j 

Sección 3.98. C s eüri s mi previas a todo áainlna, — Todo desembolso in- ¡ 
ehiso el primero estará sujeto al cumplimiento de toe siguientes requisitos 
previos: 

(a) Que el Deudor haya presentido por escrito una solicitud de desem- 
bolso y que, en apoyo de dicha sohettad. haya, suministrado al Banco los docu- 
mentos y demás antecedentes que éste puede raaonamemente haberle requerido. 
Dicha solicitud y los antecedentes y documentos correspondientes deberán acre- 
ditar, a entera satisfacción del Banco, el derecho del Deudor a retirar la can- 
tidad solicitada y deberán asegurar que dicha cantidad será «tincada exclu- 
sivamente para los fines de este Contrato. 

(b) Que no haya surgido alguna de las circunstancias descritas en la Sec- 
atón 4.01. 

Sección 3.03. Desembolsa* para gastas de tnspeesfón. — El Banco podrá 

autorizar los desembolsos correspondientes a gswtas de inspección indicados en la . 
Sección 6.02 (c-i «na vez que se haya declarado elegible el Préstamo para des- ; 
embolsos. 



Sección a. 04. Procedimiento de desembolsa. — Sujete a le dispuesto en la 
Sección 3. OS, el Banco podrá efectuar desembóteos por cuenta del Préstamo; 
(a) girando a favor dei Deudor las sumas a que tenga derecho conforme al 
presente Contrato; (b) haciendo pagos por cuenta del Deudor y de acuerde 
con él a otras instituciones bancarias; (c) constituyendo o renovando el fondo 
rotatorio a que se refiere la Sección 3.05 y, Cd) medíante otro método que las 
partes acuernen por escrito. Cualquier gasto bancario que cobre un tercero con 
motivo de los desembolsos será por cuenta del Deudor. A menos que las parte» 
lo acuerden de otra manera, sóío se harán desembolsos por sumas no inferiores. 
al equivalente de veinticinco mil dólares Cu*». 25.000). 

Sección 3.05. Fondo rotatorio. — Como parte del Préstamo y cumplidos loa 
requisitos previstos en las Secciones 3.01, 3.02 y 3.06, el Barco con cargo a a 
sama a que se refiere la Saccíón 1.01, podrá establecer mi fondo rotatorio es. 
la cantidad que estime apropiada, que no excederá de dos millones setenta m» 
dólares <u|S. 2.070.000) o su equivalente, que ei Deudor deberá utilizar para 
financiar los gastos relacionados con la ejecución del Suprograma I. El Banco 
podrá renovar total o parcialmente este fondo si el Decidor asi lo solicita ■ a 
medida que dis.rrinuyan tos recuiBos, y siempre que se cumplan los requisitos 
de las Secciones 3. OS y 3.06- La constitución y renovación del fondo rotatorio 
se tendrán como desembolsos para todos los efectos del presente Contrato. 

Sección 3.06. Cartas de crédito especiales. — El Banco y el Deudor convienea 
en que tos desembolsos de dólares para gastos en moneda nacional se efectuarán 
de acuerdo con el Convenio General sobre Uso de Cartas Bspeetoíes de Crédito 
en Dólares, celebrado en Buenos Aires, el 21 de febrero de 1987, entre el Banco 
r el Banco Central de la República Argentina, que se inca-pora como Anexo O 
de este Contrato, formando parte del mismo , en el entendido de que, si en 
virtud de la denuncia referida en el Artículo VIH de dicho Cenverjio éste que- 
dare sbt vigor, el Banco podrá suspender los desembolse* de dólares para gasto» 
en moneda nacional. 

| Sección 3.07. Gastos en moneda nacional. — Para determinar la equivalencia 

| en dólares de una suma en pesos argentinos que se HtiBee para cubrir gasto» 

en esta moneda, se aptícará el tipo de cambio efectivo en la fecha del respectivo 

gasto siguiendo la regla señalada en la Sección 2.67 u otro tipo de cambio que 

se convenga. 

Sección 3.08. Pía» pasa saScitar el primer desembolsa, — Si antes del 2» 
de febrero de 19TO o de una fecha posterior que las partee acuerden por escrito; 
ei Deudor no presenta una solicitud de desembolso que se ajuste a lo dispuesto 
en tos Secciones 3:.01 y 3.03, el Banco pondrá término al Contrato, dando al 
Deudor el aviso correspondiente. Los desembolse* que el Banco efectúe para 
gastos de inspección no se considerarán que involucran sohcititdt* de desentfc**©. 

Sección 3.00. Plaza final para desembabias. — La sume a que se refiere 
la Sección 1.01 solamente podrá ser desembolsada hasta el m de agosto de iSHJt 
A menos que las partes acuerden por e*crit© prorrogar este piazn, el Ccamaio 
quedará ato efecto en la parte de la expresada suma que no hubiere sido des- 
embolsada dentro de dicho ptazo- 

Sección 3.10. ITrna n ti» a parte del nótame. — El Deudor mediante aviso 
por escrito enviado al Banco podrá renunciar su derecho a recibir vuiün<<;<« 
parte de la suma indicada en la Sección 1.01 que no haya sido de&embofesada 
antes del recibo del respectivo aviso y siempre que no se encuentre en alguna 
de las circunstancias previstas en la Sección 4.03. 

Sección 3.11. Ajaste a tos casias de amet riíaiiún . — (a) Si en virtud de lo 
dispuesto en las Secciones 3.09 y 3.10 quedare sin efecto el derecho del Deudor 
a recibir cualquier parte de la suma indicada en la Sección 1.01, el Banco ajus- 
tará proporctonalmente las cuotas pendientes de amortización a que se reitere 
te Sección 2.01. 

(b) Este ajuste no afectará cualquier parte de una cuota de amortización 
con relación a la cual el Banco hubiere acordado partieipacioneti conforme a la 
Sección 2.00 bajo el supuesto de que el Deudor utilizaría la totalidad del Prés- 
tamo. El saldo pendiente del P.-\ .í-.i.m qat e-seeém el monto sobre el cu» .el 
Banco hubiera contratado participacioneSy será amortizado en tantas cuotas igua- 
les, semestrales y sucesivas, cuantas sean necesarias para mantener sin ctunbio 
alguno el número de cuotas establecido en la Sección 2.01. 

Sección 3.12. B^pwaíbflidad de las . mwnedas. — El BKnco estará obligado a 
entregar al Deudor por concepto de desembobo en pesos argentinos, las sumas 
correspondientes a dicha moneda solamente en la medida en que ei respectivo 
depositario del Banco la haya puesto a su efectiva disposición 

ARTICULO IV 
mCTíMiluJMlENT O DE OBLIGACIONES DEL DEUDO* 

Sección 4.01. Swpeofiió» de dtan enri to fa s t i. — El Banco, mechante avise al 
Deudor, podrá suspender los desembóteos si surge, y mientxss subsista alguna 
de las circunstancias siguientes: 

(a) El retardo en el pago de las sumas que el Deudor adeude por capital, 
comisiones e intereses o por cualquier otro concepto, según el presente Contrato, 
tos contratos de préstamo 230/SF-AH y ÍKÍOC-AR, o cualquier otro cerntrato 
celebrado entre el Banco y el Deudor. 

(b> K incumplimiento por parte de;! Deudor de cualquier otra obligación esti- 
pulada en este Contrato o en los Contratos de Préstamo BO/SF-AR y 183/OC-AR. 

<c) Que se haya producido cualquier» de tos casos previstos en el arto-uto ix, 
Secciones 1 y 2, del Convenio Constitutivo del Banco. 

(d> Cua'muier modificación en ¡a naturaleza, patrimonio, finalidadet, y iac-ul- 
tades del Deudor o del INTA o cualquieT cambio sustancial que se introdujere 
en las leyes o reglamentos relativos al Deudor o al BSTA que afectare deeía- 
vorablemente el Programa o loe propósitos de"l Préstamo. SI el Banco estima i-e 
que se ha producido esa situación, deberá hacer conocer al Deudor sus pur-.tos 
de vista a fin de que éste pueda presentar toe aclaraciones tt observaciones o 
adoptar las medidas que considere pertinentes y sólo en el caso de que el -Banco 
no se hallare satisfecho podrá ejercer la facultad de suspender los desembolsos, 

(e> Cualquier circunstancia extraordinaria que a juicio del Banco haga im- 
probable que el Deudor o el BSTA puedan cumplir tos obligaciones contra das 
en este Contrato o en el convenio a que se refiere a Sección 3.01 (h) o quo 
no permita satisfacer los propósitos que se tuvieron en cuanta al celebiarlo. ■ 

Sección 4.02. Vencimiento aaücipacte. — Si alguna de las circunstancias pre- 
vistas en tos letras (a> y (b> de la Sección anterior se prolongare más de treinta 
C30> días, o si después de la correspondiente notificación alguna de las circuns-* 
tanctos previstas en las letras (c) y (d) se prolongare más de sesenta (60) días. 
el Banco, en cualquier momento, sea antes o después del desembolso total del 
Préstamo, tendrá derecho a declarar vencido y pagadero de inmediato el Prés- 
tamo o parte de él, con los intereses y comisiones devengados basta la fecha 
de pago. 

Sección 4.03. Ofcfigaetones no afectadas. — No tostante to dispuesto en las 
Secciones 4.01 y 4. OS, ninguna de tos medidas previstos en este artículo afec- 
tará: (a) las cantidades sujetas a to garantía irrevocable de ana carta de 
crédito, o (b) toe cantidades comprometidas en créditos a los beneficiarios del 
Programa concedidos con anterioridad a to suspensión. , 

Sección 4.04. No renuncia de derechos. — El retardo en el ejercicio por el 
Banco de tos derechos acordados en este articula, o el no ejercicio de tos mismos, 
no podrán ser interpretados como una renuncia del Banco a tales derechos ni 
como una aceptación de tos circunstancias que to habrían facultado paca ejer- 
citarlos. 

Sección 4.05. Bispaaictones na afectadas. — La aplicación de las medidas 
establecidas en este artículo no afectará tos obligaciones del Deudor establecidaa 
en este Contrato, tos cuales quedarán en pleno vigor . 

AJRTICTJLO V 

REALIZACIÓN TH PROGRAMA 

Sección &.01. Finalidad y camttetoacs g en e r ales de tos ecédttas del Seftpro- 
graina I. — Cor> ios recursos del Préstamo el Deudor concederá tos créditos co.es- 
pondientes al Subprograma I de acuerdo con normas y procedimientos satisfac- 
torios al Banco y tendrá en cuenta tos siguientes composiciones: 

(o) Los créditos deberán destinarse • promover la tecnificación del agro 
argentino mediante la prestación coordinada de créditos por el Deudor con los 
aervtotos de extensión correspondientes que prestará el XNTA 

(b) Los benefictoxtoe de este Subprograma I serán pequeños y mediano» 
productores agropecuarios, cuyos ingresos netos de dtona actividad, incluyendo 
el ingreso familiar Imputado, no sean superiores al equivalente de uSs. 8.300 anuales. 

(e) En Ice créditos que otorgue el Deudor con tos recursos del Préstamo 
deberá cobrarse a los beneficiarios, por concepto de interés, corotoiones, seguro» 
o cualquier otro cargo, la tasa o tasas anuales que el Banco estime rasen ablea. 
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(d) Con los recursos del Subprograma, el Deudor no podrá eonceder cré- 
ditos: (i) que excedan del equivalente de u$s. 30.000; ni (ii) que sean inferiores 
«1 equivalente de u$s. 3.000 para proyectos ganaderos o Inferiores al equivalente 
fie u$s. 1.000 para proyectos agrícolas. 

<e> Con los recursos del Préstamo el Deudor no podrá conceder créditos para: 
<i) el fomento de la producción de azúcar, cruda o refinada; (ii> otros productos 
agrícolas destinados principalmente a la exportación respecto de los cuales exis- 
tieron excedentes en Argentina y en el resto del mundo, y en este caso, el Deu- 
dor y el Banco deberán convenir sobre la lista de dichos productos; íiii) gastos 
generales de administración de los beneficiarios; (iv) capital de trabajo; <v) com- 
pra de terrenos, o (vi) financiamiento de deudas. 

Sñoeión 5.02. Otras condícianes de los créditos. — En todos los créditos que 
Otorgue el Deudor con cargo al Préstamo, deberá incluir entre las condiciones que 
exija a sus prestatarios por lo menos las siguientes: (a) el derecho del Deudor y 
del Banco a examinar los bienes, libros y registros, los lugares, ios trabajos y las 
construcciones del respectivo proyecto; (b) el compromiso del beneficiario que los 
bienes y servicios que financie con el crédito se utilizarán exclusivamente en la 
ejecución del respectivo proyecto; (O la obligación de proporcionar todas las in- 
(orniaciones que razonablemente le solicite el Deudor con respecto al proyecto 
y a ia situación financiera del beneficiario; (d) el derecho del Deudor de suspen- 
der los desembolsos del crédito si el beneficiario no cumple sus obligaciones; (e) 
el compromiso del beneficiario de que tomará, todas las medidas que sean necesa- 
rias para que los contratos de construcción y prestación de servicios, asi como 
toda compra de bienes para el proyecto se harán a un costo razonable que será 
generalmente el precio más bajo del mercado, tomando en cuenta factores de 
calidad, eficiencia y otros que sean del caso; <f) la constitución de parte del bene- 
ficiario de garantías específicas suficientes a favor del Deudor; (g) el compromiso 
del beneficiario de asegurar y mantener el seguro de los bienes que garanticen 
el crédito contra los riesgos y en los valores que se acostumbran en el comercio; 
y (h) la aceptación previa, de cada beneficiario de que su respectivo contrato de 
préstamo con todos los derechos y prerrogativas otorgados a favor del Deudor, 
puede ser cedido o traspasado por este último a favor del Banco en cualquier 
momento en que esta institución lo solicite. 

Sección 5.03. Cesión de créditos. — Con respecto a los créditos que otorgue 
con los recursos del Préstamo, el Deudor se compromete a: (i) mantenerlos en 
su cartera libres de todo gravamen; (ii) solicitar y obtener la aprobación previa 
del Banco en los casos en que se proponga venderlos, cederlos o traspasarlos a 
terceras personas; y íiii) cederlos o traspasarlos al Banco cuando éste así lo exi- 
giere, con todos los derechos, privilegios y seguridades en ellcs convenidos. 

Sección 5.04. Uso de fomlíis. — (a) Sólo podrán usarse los dólares del Prés- 
tamo para el pago de bienes y servicios procedentes del territorio de los Estados 
Unidos de América o para, la adquisición de bienes y servicies procedentes de Ar- 
gentina. Sin embargo, el Banco podrá autorizar la adquisición de bienes produci- 
dos en otros? de sus países miembros o la contratación de servicios provenientes 
de dichos países, si considera que dichas operaciones son ventajosas para el Deudor. 

ib) Cualesquiera bienes o servicios no originarios o provenientes de Argentina 
que sea necesario adquirir o contratar para la ejecución del Subprograma I, de- 
berán ser financiados con los dólares del Préstamo. Este requisito no se aplicará 
a las adquisiciones de bienes o contrataciones de servicios originarios provenientes 
de cualquier otro país miembro del Banco, ni a las compras menores en el mer- 
cado local. , . t , 

ic) Cuando los dólares del Préstamo se hubiesen agotado o estuvieren total- 
mente comprometidos de acuerdo con este Contrato, podrán usarse las demás 
monedas del Préstamo para pagos en los territorios de los países que sean miem- 
bros del Banco o miembros del Pondo Monetario Internacional, o en Suiza, para 
bienes o servicios originarios de cualquiera de esos países. 

id> Los bienes adquiridos con el Préstamo sólo podrán utilizarse para los 
fines establecidos en este Contrato. Sí se deseare disponer de esos bienes para 
otros fines, deberá obtenerse la aceptación del Banco. 

Sección 5.05. Uso de fondos provenientes de los créditos. — (a) Los fondos 
provenientes de las amortizaciones de los créditos concedidos con los recursos del 
Préstamo que se acumulen en exceso de las cantidades necesarias para el servicio 
del Préstamo, sólo podrán utilizarse para la concesión de nuevos créditos que se 
ajusten sustancialmente a las normas establecidas en el presente Contrato, pero 
podrán usarse dichos fondos para pagos en los territorios de los países que sean 
miembros del Banco o miembros del Pondo Monetario Internacional, o Suiza, 
para bienes o servicios originarios de cualquiera de esos países. 

(b) No obstante, el Deudor después de atender el servicio del Préstamo podrá 
utilizar hasta el 25% de los ingresos que obtenga por concepto de intereses de 
los créditos par» sufragar gastos de administración del Subprograma. 

Sección 5.08. Transporte de bienes. — Por lo menos el cincuenta por ciento 
<50 'h ) del tonelaje bruto de los equipas, materiales y enseres cuya compra se 
financie con dólares del Préstamo y que deban ser movilizados por vía marítima, 
deberán transportarse en barcos mercantes de bandera de los Estados Unidos de 
América que pertenezcan a compañías privadas, siempre que tales barcos estén 
disponibles a tarifas que sean justas y razonables para los barcos mercantes que 
navegan bajo bandera de los Estados Unidos. 

Sección 5.07. Costo total del Programa. — El Préstamo se destinará a parti- 
ticipar en el financiamiento de un Programa de no menos del equivalente de 
ochenta y un millones quinientos mil dólares (u$s. 81.500.000) y en ningún caso la 
participación de los recursos del Préstamo y de los préstamos números 230/SF-AR 
y 183/OC-AR, excederá del 46.1 % del monto total del Programa. 

Sección 5.08. Recursos adicionales para el Programa con indicación de los 
wcuírsos adicionales del Subprograma I. — (a) El Deudor se compromete a aportar 
O hacer aue se aporten oportunamente todos los recursos nacionales adicionales 
al Préstamo y a los préstamos números 230/SF-AR y 183/OC-AR, que se nece- 
siten para la completa e ininterrumpida ejecución del Programa. El monto de 
esos recursos nacionales adicionales, se estima en no menos del equivalente de 
u$s. 43 900.000, que incluye el aporte de los beneficiarios al programa estimado 
en el equivalente de u»s. 18.800.000, sin que esta estimación implique limitación 
o reducción de la obligación del Deudor. Para computar la equivalencia en dó- 
lares se seguirá la regla señalada en la Sección 2.07. 

•ib) La contribución de recursos nacionales adicionales exclusivamente para 
«1 Subprograma I se calcula en el equivalente de u$s. 21.000.000. Si durante el 
proceso de desembolsos del Préstamo se produjera un alza en el costo estimado 
del Subprograma I, el Banco podrá requerir al Deudor la modificación de los 

Íiresu puestos de inversión referidos en las Secciones 3.01 (d) y 5.12 para hacer 
rente a dicha elevación. 

Sección 5.09. Crédito para adquisición de ganado reproductor. — El Deudor 
deberá destinar de sus propios recursos durante los seis (6) años siguientes a la 
terminación de los desembolsos del Préstamo, y a satisfacción del Banco, una su- 
ma no inferior al equivalente de uSs. 8.400.000 con el fin de atender solicitudes 
de crédito en la zona en que se realiza el Subprograma I para la adquisición del 
ganado reproductor. 

Sección 5.10. Plan de desarrollo agrícola. — El Deudor deberá presentar al 
Banco el 23 de febrero de 1970, el plan de desarrollo agrícola, satisfactorio al Ban- 
co, elaborando juntamente con el INTA y el Consejo Nacional de Desarrollo 
ÍCONADE), con las informaciones técnicas y los estudios económicos respectivos. 

Sección 5.11. Evaluación del Subprograma I. — El Deudor deberá presentar a 
mas tardar el 28 de febrero de 1970 los métodos y el cronograma, satisfactorios 
al Banco, elaborados juntamente con el INTA, para la evaluación sistemática 
de los resultados que se vayan logrando en la ejecución del Subprograma I. 

Sección 5.12. Presupuesto de inversión anual. — El Deudor deberá presentar 
Bl Banco a más tai-dar treinta días antes de finalizar el año de ejecución anterior, 
el presupuesto de inversión del Subprograma I que pondrá en vigencia durante el 
ano siguiente. 

ARTICULO VI 

REGISTROS, INSPECCIONES E INFORMES 

Sección 8.01. Registros. — El Deudor deberá llevar registros adecuados en que 
6e consignen, de conformidad con el plan, catalogo o código de cuentas que el 
Banco haya aprobado, de acuerdo con lo dispuesto en la Sección 3.01 (f), las in- 
versiones en el Subprograma I, tanto de los fondos del Préstamo como de los 
demás fondos que deban aportarse para su total ejecución. En dichos registros 
deberán identificarse los bienes adquiridos y los servicios contratados, demostrarse 
el empleo de los mismos en el Subprograma I y quedar •onstaneia del progreso 
y costo de dicho Subprograma. 



Sección 6.02. Inspecciones. — (a) El Banco establecerá, los procedimientos <S» 

inspección que juzgue necesarios para asegurar el desarrollo satisfactorio del Sub- 
programa I. 

(b) El Deudor deberá permitir que las funcionarios, ingenieros y demás ex» 
pertos que envíe el Banco, inspeccionen en cualquier momento el Subprograma i 
y los equipos y materiales y revisen los registros y documentos que el Banco es- 
time pertinente conocer. 

(c) Para cubrir gastos de inspección y vigilancia del Banco se destinarán dos- 
cientos siete mil dólares (u$s. 207.000) con cargo al Préstamo. Este monto será 
desembolsado en cuotas trimestrales e iguales para que ingrese al respectivo fondo 
para Inspección y Vigilancia Especiales del Banco, sin necesidad de solicitud pre- 
via del Deudor. El Banco enviará al Deudor en su oportunidad la notificación 
del cargo correspondiente. 

Sección 6.03. Infirmes. — (a) El Deudor se compromete a presentar al Banco, 
a entera satisfacción de éste y en los plazos que se señalan para cada uno de 
ellos, los informes que se indican a continuación: 

(i) Dentro de los treinta (30) días .subsiguientes a cada semestre calendario, 
o en otro plazo que las partes acuerden, los informes relativos a la eje- 
cución del Subprograma I, conforme a las normas que sobre el particu- 
lar le envíe el Banco al Deudor. 
<ii) Los demás informes que el Banco razonablemente solicite respecto a la 
inversión de las sumas prestadas, la utilización de los bienes adquiridos 
con dichas sumas y el progreso del Subprograma I. 
íiii) Dentro de los ciento veinte (120) días subsiguientes al cierre de cada 
ejercicio económico del Deudor, comenzando con el ejercicio que finaliza 
el 31 de diciembre de 1969 y mientras subsistan las obligaciones del 
Deudor de conformidad con el presente Contrato, tres ejemp.ares de sus 
estados financieros al cierre de dicho ejercicio (balance general y estado 
de operaciones) e información financiera complementaria relativa a di- 
chos estadas, 
tb) Los estados y documentos descritos en el párrafo (a) (iii) de esta Sec- 
ción se presentarán con dictámenes de la Inspección de Bancos del Banco Central 
de la República Argentina, de acuerdo con requisitos satisfactorios al Banco y den- 
tro de los plazos arriba mencionados. Cuando el Banco lo solicite, los informes 
descritos en los párrafos (i) y iii) se presentarán también con dictámenes, en 
la forma arriba mencionada. El Deudor deberá autorizar a la Inspección de Ban- 
cos para que pueda proporcionar directamente al Banco toda información adi- 
cional que éste razrnablemente solicite con relación al Subprograma I y a la 
situación financiera del Deudor. 

ARTICULO VII 
DISPOSICIONES VARIAS 

Sección 7.01. Pecha del Contrato. — Para todos los efectos del Contrato se 
tendrá como fecha del mismo la que figura en la frase inicial de este documento. 

Sección 7.02. Terminación. — El pago total del capital, intereses y comisiones 
dará por terminado este Contrato y todas las obligaciones que de él se derivan. 

Sección 7.03. Validez. — Los derechos y obligaciones establecidos en este Con- 
trato son válidos v exigibles de conformidad con los términos en él convenidos, 
sin relación a legislación de país determinado y, en consecuencia, ni el Banco 
ni el Deudor podrán alegar la invalidez de cualesquiera de sus disposiciones. 

Sección 7.04. Compromiso sobre gravámenes. — El Deudor se compromete, caso 
de que otorgare algún gravamen sobre sue bienes o rentas come garantía de una 
deuda, a constituir al mismo tiempo un gravamen que garantice al Banco, en un 
pie de igualdad y proporcionalmente, el cump'imiento de las obligaciones contraí- 
das en este Contrato. La anterior disposición no se aplicará, sin embargo: (i) 
a los gravámenes sobre bienes comprados cuando se constituyan para asegurar el 
pago del saldo insoluto de precio; y (ii) a los gravámenes pactados en operacio- 
nes bancarias para garantizar el pago de obligaciones cuyos vencimientos no sean 
mayores de un año de plazo. 

Sección 7.05. Publicidad. — En los programas de publicidad que el Deudor o 
el INTA auspicien o promuevan con respecto a tecnificación agrícola se hará cons- 
tar la cooperación del Banco Interamericano de Desarrollo para la ejecución del 
programa. 

Sección 7.06. Honorarios. — El Deudor declara que no ha pagado ni pagara, 
directa o indirectamente, ninguna comisión, honorario u otra suma en relación 
con el otorgamiento del Préstamo o la celebración de este Contrato. 

Sección 7.07. Comunicaciones. — Todo aviso, solicitud o comunicación que 1a» 
partes deban dirigirse en virtud del presente Contrato se efectuará por escrito y 
se considerará realizado desde el momento en que el documento correspondiente 
se entregue al destinatario en la respectiva dirección que en seguida se anota: 

Al Banco: 

Dirección postal: 

Banco Interamericano de Desarrollo 

803 - 17th Street. N.W. 

Washington, D.C. 20577 

EE.UU. 
Dirección cablegráfica: 

INTAMBANC 

Washington, D.C 

Al Deudor: 

Dirección postal: 

Banco de la Nación Argentina 

Buenos Aires, Argentina 
Dirección cablegráfica: 

BANCNACION 

Baires (Argentina) 

ARTICULO VIII 
ARBITRAJE 

Sección 8.01. Cláusula compromisoria. — Para la solución de toda controversia 
que se derive del presente Contrato y que no se resuelva por acuerdo entre las 
partes éstas se someten incondicional e irrevocablemente al procedimiento y fallo 
del Tribunal de Arbitraje a que se refiere el Anexo A de este Contrato, el cual 
debe tenerse como parte integrante del mismo. 

EN PE DE LO CUAL, el Banco y el Deudor, actuando cada uno por medio d« 
su representante autorizado, firman este Contrato en tres ejemplares de igual te- 
nor en Buenos Aires, República de Argentina, el día arriba indicado, 

BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 



Felipe Herrera 

Presidente 

BANCO DE LA NACIÓN ARGENTINA 

Mario Martínez Casas 

Presidente 



Anexo A 
ARBITRAJE 

Artículo Primero. — Composición del Tribunal. — El Tribunal de Arbitraje se 
compondrá de tres miembros, que serán designados en la forma siguiente: uno, 
por el Banco; otro, por el Deudor; y un tercero, en adelante denominado el "Di- 
rimente", por acuerdo entre las partes, ya directamente, ya por intermedio de ios 
respectivos arbitros. Si las partes no se pusieren de acuerdo con respecto a ¡a 
persona del Dirimente, éste será designado por el Presidente de ¡a Corte Suprema 
de Justicia de Argentina que lo elegirá de una nómina de no menos de tres per- 
sonas que será confeccionada por el Banco. Si una de las partes no designare 
arbitro, éste será designado por el Dirimente. Si alguno de los arbitros designados 
o el Dirimente no quisiere o no pudiere actuar o seguir actuando, se procederá 
a su reemplazo en igual forma que para la designación original. El sucesor ten- 
drá las internas funciones v atribuciones que el antecesor. 

Artículo Segundo. — Iniciación del procedimiento. — Para someter te contro- 
versia al procedimiento de arbitraje la parte reclamante dirigirá a la otra una 
comunicación escrita exponiendo la naturaleza del reclamo, la satisfacción o repa- 
ración que persigue y el nombre del arbitro que designa. La parte que hubiere 
recibido dicha convinicu?' ■'>n. riobTá dentro de 1 niazo de quince (15) días comu- 
nicar a la parte contraria el nombre de la persona que designe como árbi'ro. 
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Si dentro del plazo de treinta (80) días contados desde la entrega de » «mauni- 
eación referida al reclamante, las partes no se hubieren puesto de acuerdo en 
cuanto a la persona del Dirimente cualquiera de ellas podrá ocurrir ante el Pre- 
sidente de la Corte Suprema de Justicia de Argentina para que este proceda a la 

deS, Articuío Tercero. - constitución del Tribunal. — El Tribunal de Arbitraje ee 
constituirá en el lugar y en la fecha que este designe, y constituido funcionará 
en las fechas aue fije el propio tribunal. , . . 

ArtteSo Cuarto. - Procedimiento. - <a> El Tribunal solo tendrá competencia 
para conocer de los puntos de la controversia. Adoptará su propio proceditoiento 
y podrá por propia iniciativa designar los peritos que estime necesarios. En todo 
caso deberá dar a las partes la oportunidad de presentar exposiciones en audiencia. 

(b) m Tribunal fallará en conciencia, basándose en los términos del Con- 
trato y pronunciará su fallo aun en el caso de que alguna de las partes actüe en 

rebel- a. CO nstar por escrito y se adoptará con el voto concurrente 

de dos áe los arbitren por lo menos; deberá dictarse dentro del plazo de sesenta 
<60) días a^arth- de la fecha del nombramiento del Dirimente, a menos que el 
Tribuna determine que por circunstancias especiales e imprevistas debe ampliarse 
SchTptaw* ; seré T notificado a las partes mediante .comunicación suscrita cuando 
menos P por dos miembros del Tribunal; deberá cumplirse dentro del plazo de i trein- 
ta (30) días a partir de la fecha de la notificación; tendrá mérito ejecutivo y 

no admitirá recurso alguno. fi«»4t,„„oi toa «artas 

Artículo Quinto. — Gastos. — Antes de constituirse el Tribunal las partes 
acordarán la remuneración de los arbitros y de las demá^ personas que requiera 
el procedimiento de arbitraje. Si el acuerdo no se produjere Runamente el 
propio Tribunal fijará la compensación que sea razonable según las ^«^ c «f; 
Cada parte sufragará sus costas en el procedimiento de ^^^^fJ^.Jf 
Tribunal serán sufragados en partes iguales por ambas P^ee- T(£» duda respec- 
te a la división de los gastos o a la forma en que deban pagarse será resuelta sin 
Ulterior recurso por el Tribunal. ,»,„n„„ „i „,wt~i4o « 

Articulo Sexto. — Notificaciones. — Toda notificación relativa al arbitra je o 
ai fallo será' hecha en la forma prevista en el presente Contrato. Las partes re- 
nuncian a cualquier otra forma de notificación. 

Anexo B 
DESCRIPCIÓN DEL PROGRAMA 

El Proerama de tecnif icación agropecuaria tiene por objeto principal el incre- 
mento dffa producción y de la productividad del sector agropecuario de la región 
Nordeste de Argentina Consiste en un esfuerzo coordinado del Gobernó Argen- 
to para fortalecer y adecuar el sistema de crédito vigente en esa región y al 
mtemo tiemoo proporcionar a los ganaderos y agricultores tanto de esa región 
Somo del relrto del Tais el apoyo tecnológico necesario al desarrollo de sus fincas 
TTravte de los servici¿s de investigación y extensión del Instituto Nacional de 
TecSia Agropecuaria CINTA). Además, en consonanca con los objetivos eco- 
nomice» que persigue el Programa, contempla la aceleración del proceso de meca- 
nf™ción del agro argentinoilo cual resulta indispensable para el esfuerzo general 
de aumento de la productividad agropecuaria. 

El Programa se compone básicamente de tres Subprograinas, a saber. 

a) Subprograma I - Crédito Agrícola Orientado 

b) Subprograma II - Investigación y Extensión Agropecuaria. 

c) Suboroarama III - Crédito para Mecanización Agrícola. 

El SubnrOfírama I, tiene por objeto promover la tecniíicación del agro argen- 
tino mediante una combinación de crédito agrícola, orientado con servicios de ex- 
tensión que se proporcionarán simultáneamente a pequeños y méchanos Producto- 
res wu»¿ ejecución de proyectos específicos ubicados en la región Nordeste de 
Argentina la que comprende las provincias de Pormosa Chaco, Comentes Misio- 
nes Entré Ríos, La Pampa y tres Departamentos de la Provincia de Santa Pe, 
General Obligado, Nueve de Julio y Vera. 

El Subprograma II, está destinado a ampliar la capacidad de operación del 
1NTA y acelerar sus actividades de investigación y extensión a través de la cons- 
trucción de edificios, de instalaciones complementarias y laboratorios, de adquisi- 
ción de equipos, de capacitación del personal técnico y de asistencia técnica. 

El Subprograma III tiene por objeto la mecanización del agro argentino, me- 
diante el otorgamiento de crédito para adquisición de maquinaria, instalaciones 
y equipos agrícolas para las labores propias del campo. 

El costo total del Programa, excluidos los costos financieros, y sujeto a lo 
dispuesto en la Sección 5:07, sería del equivalente de ufe. 81,5 millones y se des- 
compone por Subprograma, en la forma siguiente: 



d/ 



RUBROS 



Fuentes y Uso de Moneda» 
<en miles de uSs.) 
Monedas de Origen 



Monedas de Uso 



Opera- 



n 



Recursos Fondo para 
ciones Especiales 
Subprograma I de Crédito 

Agrícola Orientado 

Préstamo N? 229/SP-AR .... 
Aporte local 

Deudor 

Beneficiarios 

Subprograma II de fcivest. y 

Ext. Agropecuaria 

Préstamo N? 230SP-AR .... 

Aporte local CINTA) 

Recursos de Capital Oíd. 
Subprograma III de Crédito 

para Mecaniz. Agrícola 

Préstamo N» 183/OC-AR .... 
Aporte local 



Deudor 

Beneficiarios 

III Total del Prosrrama 



Préstamos números: 

229/SP-AR y 230/SF-AR 

183/OC-AR 

Aporte local 



Deudor 

Beneficiarios 
INTA 



Divisas 



6.400 
6.400 



6.920 
6.920 



8.600 

8.000 

600 



600 
21.920 

b,' 
21.320 

1, 

13.320 

8.000 

600 



-b/ 



600 



IV 



Porcentaje de 1 total del Pro- 
grama 26,9 



Local 



35.300 

14.300 
21.000 

12.900 
8.100 
6.180 

1.980 
4.200 



18.000 
18.100 

8.000 
10.100 

59.580 



16.280 
16.280 

43.300 

20.900 

18.200 

4.200 



73,1 



Divisas 



3.600 



3.600 



4.700 
4.700 



8.600 

8.000 

600 



600 
16.900 

16.300 

c / 

8.300 
8.000 d/ 
600 



Local 



38.100 

17.100 
21.000 



Total 



41.700 



600 



12.900 
8.100 
8.400 

4.200 
4.200 



18.100 
18.100 

8.000 
10.100 

64.600 



21.300 
21.300 

43.300 

20.900 
18.200 
4.200 



20.700 
21.000 

12.900 

8.100 

13.100 

8.900 
4.200 



26.700 

8.000 

18.700 

8.000 
10.700 



81.500 


37.600 


29.600 


8.000 


43.900 



20.900 

18.800 

4.200 



20,7 



79,3 



Los costos en divisas que serían ocasionados por el Subprograma III fueron 

cstimarius eu uss. 8.600.000, de ios cuales u$s. 4.080.000 serían directos y u$s. 

4.520. 000 indirectos, o sea un 20 % de los gastos en moneda local. 

De las divisas incluidas en el presente Préstamo, los préstamos Nros. 230/SP-AR 

v 183/OC-AR el 33 % se utilizaría para financiar gastos locales. En el caso 

de los Préstamos Nros. 229/SP-AR y 230/SF-AR, tomados aisladamente este 

porcentaje seria de 37,7 %. 

Incluye u$s. 3.720.000 estimados como costos directos en divisas, de los cuales 

u$s. 207.000 son relativos al Subprograma I y u$s. 3 513.000 al Subprograma H; 

y 'í.s. -1587.000 estimados como costos indirectos en divisas, de los cuales u$s. 

3.376.000 corresponden al Subprograma I y u$s. 1,211.000 al Subprograma II. 



u$s. 4.000.000 corereponden a importaciones directas de maquinaria agrícola qu« 
no se producen en Argentina. 
Dentro del Subprograma H se construirán edificios y se adquirirán equipos 
para las siguientes estaciones experimentales: Balcarce, Pergamino, Anguil, 
Marcos Juárez, Salta, Bariloche, Baenz Peña, Concordia, Concepción del Uru- 
guay, Mendoza, San Juan, Alto Valle del Río Negro, y para el Centro Nacional 
de Investigaciones Agropecuarias de Castelar. Además, se construirán —dentro 
del mismo Subprograma— 30 edificios para las agencias de extensión ubicadas 
en Caucete, Resistencia, Presidente Sáenz Peña, Tres Esletas, Villa Angela, No- 
tinger, Cañada de Gómez, Villa María, Gualeguay, Concordia, Oberá, Merce- 
des, Bella Vista, Venado Tuertos Trenque Lauquen, General Pico, Mayor Bu- 
ratovich. Tandil, San Antonio de Areco, General Pinto, Vedia, Neoochea, Cen- 
tral Güemes, Oran, Chilecito, Esquel, Rio Gallegos, Cipolletti, Tostado y San 
Cristóbal. 

Anexo C 

CONVENIO GENERAL SOBRE USO DE CARTAS ESPECIALES 

DE CRÉDITO EN DOLARES 

CONVENIO celebrado el 21 de febrero de 1967 entre el Banco Interamerican© 
de Desarrollo y el Banco Central de la República Argentina (en adelante deno- 
minados "Banco Interamericano" y "Banco Central" respectivamente). 

El presente Convenio tiene por objeto regular las relaciones entre el Banco 
Central y el Banco Interamericano respecto de los contratos de préstamos que 
éste otorgue para la ejecución de programas o proyectos en Argentina y en loe 
cuales se contemple, para el financiamiento de gastos en moneda nacional, la 
utilización de dólares de loe Estados Unidos provenientes de los recursos del Pondo 
para Operaciones Especiales del Banco Interamericano, aumentado en virtud de lo 
dispuesto en la Resolución AG-2/65 aprobada por la Asamblea de Gobernadores 
del Banco Interamericano. 

ARTICULO I 
USO DE CARTAS ESPECIALES DE CRÉDITO 

Las partes convienen en utilizar una o más cartas especiales de crédito en dó- 
lares para financiar los gastos en moneda nacional antes mencionados. 

ARTICULO II 
LAS CARTAS ESPECIALES DE CRÉDITO 

Toda carta especial de crédito será irrevocable y transmisible a favor del Ban- 
co Central o de quien éste designe, y será abierta, a solicitud del Banco Inter- 
americano por una institución bancaria de los Estados Unidos (en adelante de- 
nominada "Banco Norteamericano") designada por el Banco Central. 

ARTICULO III 
USO DE LAS CARTAS ESPECIALES DE CRÉDITO 

(1) Las cartas especiales de crédito se utilizarán conforme con el presento 
Convenio y dentro de los términos de los respectivos Contratos de Préstamo, úni- 
camente cuando el prestatario solicite al Banco Interamericano que desembolse 
dólares de los Estados Unidos para costear gastos en moneda nacional. 

(2) Si el Banco Interamericano aprueba la solicitud del prestatario, comuni- 
cará por escrito al Banco Central tanto dicha aprobación como su intención de 
ordenar la apertura o ampliación de una o más cartas especiales de crédito por 
la suma en dólares de los Estados Unidos que, al tipo de cambio que corresponda 
conforme con el respectivo Contrato de Préstamo, equivalga al monto de moneda 
nacional requerido. Al mismo tiempo, el Banco Interamericano solicitará al Banco 
Central que designe el o los Bancos Norteamericanos donde deban abrirse o am- 
pliarse las cartas especiales de crédito. 

Al recibir el Banco Interamericano respuesta del Banco Central en forma y 
contenido o satisfactorios a aquél, solicitará al Banco o Bancos Norteamericanos 
designados por el Banco Central que abran o amplíen una carta especial de cré- 
dito en favor del Banco Central, por el equivalente en dólares del monto en mo- 
neda nacional que deba proporcionarse de conformidad con la solicitud de desem» 
bolso. Al recibir el Banco Central notificación de que el Banco Norteamericano 
ha abierto o ampliado la carta especial de crédito conforme con lo solicitado, de- 
positará una suma equivalente en moneda nacional en una cuenta a la vista del 
prestatario y a la mayor brevedad enviará por cable al Banco Interamericano las 
informaciones correspondientes. 

C3) La suma eu dólares de los Estados Unidos expresada en cada carta espe- 
cial de crédito devengará a favor del Banco Interamericano los intereses y la 
comisión de servicio previstos en el respectivo Contrato de Préstamo desde la fe- 
cha en qué el Banco Central deposite la cantidad equivalente en moneda local en 
la cuenta del prestatario. Tan pronto como el Banco Interamericano reciba del 
prestatario pagos por concepto de intereses y comisión de servicio, transferirá a 
su vez al Banco Central, aquella parte de los intereses y comisión de servicio co- 
rrespondiente a la porción de la carta especial de crédito que no hubiere sido 
utilizada durante el período cubierto por el pago de intereses y comisión de ser- 
vicio. Las sumas que por tal concepto deban ser transferidas al Banco Central 
se calcularán sobre la base de los montos y de las fechas de los reembolsos quo 
durante el respectivo período haya efectuado el Banco Interamericano al Banco 
Norteamericano, bajo la carta especial de crédito. 

ARTICULO IV 

TÉRMINOS Y CONDICIONES DE LAS CARTAS 

ESPECIALES DE CRÉDITO 

Cl) Importación de Mercaderías 

Toda clase de mercaderías y servicios conexas podrán ser financiados por me- 
i dio de las cartas especiales de crédito. 
i 1 2) Origen 

Todos los bienes y servicios conexos que se financien con cartas especiales d& 

! crédito deberán teuer origen en los Estados Unidos de América. El término "casi- 

I gen" significa el país desde donde la mercadería se despacha a Argentina. Sin 

¡embargó, cuando la mercadería se despacha desde un puerto libre, o una zona de 

[libre comercio o desde un almacén de depósito en la misma forma en que ha sido 

recibida, el termino "origen" significará el país desde el cual la mercadería se 

despachó al puerto libre o al almacén de depósito. 

13) Fletes y Seguros 

Los fletes y seguros marítimos y aéreos sólo podrán ser financiados con las 
cartas especiales de crédito cuando el transporte lo hicieren porteadores con ma- 
trícula de los Estados Unidos de América. Las primas de seguro marítimo podrán 
financiarse con las cartas especiales de crédito siempre que el seguro se coloqiie 
eu dólares en sociedad aseguradora estadounidense. 
(4) Gastos Bancaríos 

Los gastos que cobre el Banco Norteamericano, conforme con lo que haya con- 
venido con el Banco Central, por concepto de comisiones, transferencias, intereses 
u otros gastos directamente relacionados con la carta especial de crédito, corre- 
rán por cuenta del Banco Central sin perjuicio del derecho de éste de recobrar 
esos gastos del prestatario, o de cualquier otra persona, pero en ningún caso del 
Banco Interamericano. El Banco Norteamericano podrá debitar esos gastos de 
cualquier saldo no utilizado de la carta especial de crédito. 
C5) Período de Valídese 

Las cartas especiales de crédito podrán utilizarse para financiar bienes des- 
pachados y servicios prestados desde la fecha de apertura de la carta especial de 
crédito hasta la fecha final expresada en la carta especio! de crédito para la 
presentación de documentos para su pago (fecha final dei financiamiento). 

La fecha final del financiamiento por medio de las cartas especiales de cré- 
dito será fijada por el Banco Central conforme con las costumbres usuales del 
comercio, pero no podrá fijarse más allá de tres años a partir de la fecha de la 
ú'tima ampliación de la respectiva carta especial de crédito. Si la carta especial 
de crédito no hubiere sido totalmente utilizada hasta el día de su fecha final, 
podrá ser prorrogada a pedido del Banco Central, que deberá presentar la soli- 
citud correspondiente ai Banco Interamericano con anterioridad a aquella fecha. 

ARTICULO V 
DOCUMENTACIÓN 

(1) A fin de asegurar que las cartas especiales de crédito se utilicen confor- 
me con las disposiciones c,"nten'da.s en este Convenio, ios payos con cargo a esas 
cartas eí diales cié crédito do se efectuarán sino contra, presentación de loe si- 
guientes documentos" 
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(a) 

Una copia (que puede ser íotostática) tíe ia factura del proveedor de la «ner- 
saderia y, si algue flete se financia también con cargo a la carta especial de 
crédito pero no ha sido incluido en el precio de la mercadería, sopla de la fac- 
tura del porteador. Ambas copias serán: (i) marcadas por eí proveedor o por- 
teador, següm sea el caso, con la palabra "pagado", o (il) certificadas por un fun- 
cionario bancario o acompañadas de un certificado expedido también por un fun- 
cionario nanearlo, expresando en todo caso que el pago ha sido efectuado por la 
«urna señalada eu la factura. Las facturan de flete marítimo deberán indicar el 
nombre del buque, su matricula y el costo en dólares del flete y otros gastos rela- 
cionados con el transporte. Si el conocimiento de embarque a que se refiere el 
párrafo (b) de este mismo Artículo V contiene la información que debe consig- 
narse en la factura del porteador, esta iactura no será necesaria Las facturas 
de otras clases de fletes deberán expresar la nacionalidad del transportador y- las 
jumas que deban pagarse en dólares. 

(b) Coaaeimtent* de Embarques, o su Equivalente 

Una copia (que- puede ser fotostática) del respectivo coiiociimeiiio de embar- 
que marítimo, conocimiento de embarque bajo póliza de netamente, conocimiento 



Las partes convienen en que los desembolsos podrán hacerse m. rmmm «geni*. 
nos Pasta por una cantidad equivalente a dos milkíieí de dólares (u*s 2 «0 060). 

Sección 1.03. Objeto. — El Préstamo tiene por objeto cooperar en el fiaan- 
ciamiento de un subprograma de investigación y extensión agropecuaria (en ade- 
lante denominado el' '■Subprograma IV) destinado a lograr ei aumento de ia ca- 
pacidad de investigación y de prestación de servicios de extensión por el Instituí» 
Nacional de Tecnología Agropecuaria merii-ante la construcción de facilidad;, .a 
compra de equipe»; y materiales y ;a prestación de servicios de asistencia técruos oo 
dicho instituto, ¡subprograma que forma parte de un programa destinado a inteusif ¡« 
car la teemfieacion de! agro argentino (en adelante den -.minado el "Programa") Lo» 
demás subprogramas —-el subprograma de crédito agrícola orientado (en adelante 
denominado ei "Subprograma I") y el subprograma dt crédito para mecanización 
agríenla (en adelante denominado el "Subprograma III"- - se financian en forma 
coordinada entre sí y con el Préstamo, de acuerdo con lo que se estab'ece en ios 
respective» Contratos de Préstamo números 229/SP-AR y 183/OO-AK suscritos ea 
esta misma techa. El Programa se explica en forma más detallada en el Anexe B, 
el cual debe tenerse como parte integrante de este Contrato. 

n« .«««««,. ^u«^™ ic » w uc C u,«u 4UC „»j„ j™,*» w ««««.«uw, «,i.« a ,„«xiu. J i o f^n 01 ^! V^Hríí^^T. ^ ;U *^' ~-M «■if cucio « ^ Subprograma II «¡tara 
de embarque fluvial, guía de carga ferroviaria o aérea, o recibe de encomienda I „«Sn\? -tot^T *l «í¡? £ ° , T *f nolo & la Agropecuaria, (en ade-ante denomi- 
postal o de transporte terrestre, que pruebe el despacho con destino al país reci- j 1A de acueido con el decreto previsto en la Sección 3,01 <ú>. 

^ ate - I ARTICULO II 

AMORTIZACIÓN, INTERESES Y COMISIÓN!» 

Sección 201. Amairtuación. '— El Deudor amortizará el Préstamo mediante 
treinta y dos (32) cuotas semestrales, iguales y consecutivas, la primera de las 



Estos documentos deben demostrar el embarque desde los Estados Unidos de 
América. En aquellos caeos en que el Banco Norteamericano no efectúe el pago 
directamente al proveedor ni a otro Banco de los Estados Unidos por cuenta del 
proveedor, dichos documentos deberán ser presentados al Banco Norteamericano 
que «brió ia «Mita especial de «rédito dentro de los 180 días subsiguientes a la 
techa del embargue (fecha del conocimiento de embarque). 

(2) Procedimiento de Reembolso - Certificación 

Las solicitudes de reembolso que presente el Banco Norteamericano deberán 
wmtener la siguiente certificación: 

"Tiie undersigned bank hereby certlfies that it has received toe documenta- 

tion prescribed ln She letter of Credit N» in favor oí the Central 

Bank of Argentina, has complied with all «pplicablu provisions oí said Letter 
of Credit, has complied with all app icable instructions by the said beneficiary 
relative to the Letter of Credit and has either éffected payment to supplier(s) 
or reimburseti Cor credited the «ccount of) said beneficiary in an ainount 

totaUng . . , i-he tnidersigned bank f urther 

(eligíale valué of transactions) 

states that reim*»ur«ement documents nave been forwarded to the beneficiary 



Authoriüed Signature". 



ARTICULO VI 
EJECUCIÓN 



El Banco Oautrai se compromete a adoptar y mantener todos tes p...v.......uien- 

496. a llevar todos los registros y a presentar todos los informes que el Banco 
Interamericano juegue necesarios para asegurar el cumplimiento de las disposi- 
Otones de este Convenía. El Banco Interamericano tendrá, derecho a examinar en 
ouaiquier momento adecuado, los registros que requiriere conforme con lo dispuesto 
en este articulo. 

ARTICULO VII 

VIGENCIA 

El presente Convenio entra en vigencia desde su fecha de firma y exceptuando 
jotamente casos eventuales en que por las circunstancias particulares de la ope- 
ración las .partas convengan en una regulación especial para uso de cartas espe- 
atoies de crédito se aplicará a los contratos de préstamo que otorgue el Banco 
Interamericano a parar de dicha fecha con cargo a los recursos indicados en él 
preámbulo de este Convenio en los cuales se contemplen desembolsas de dólares 
para gastos en -moneda nacional. La parte interesada en declarar algún préstamo 
«orno caso de oacepción a este convenio, deberá, ponerlo en conocimiento de la 
*» W> anterioridad a la aprobación de la operación por el Directorio Ejecutivo 
«M Banco Interamericano. 

ARTICULO VIH 

«ENUNCIAS V MODIFICACIONES 

Cualquier» de las partes podrá denunciar el presente Convenio previo aviso 



cuales deberá pagare* el 28 de febrero de 1374, segunda el 28 de agosto del mismo 
ano y las. restantes los días 28 de febrero y 28 de agosto de cada año subsiguiente 
hasta el 28 de agosto de 198S. La moneda a emplearse en los pagos se retará ñor 
k> previsto en la Sección 2.06 (c). ^ 

Sección 2.02. Intereses. — El Deudor, siguiendo lo previsto en la Sección 2. «I 
le), deberá pagar semestralmente sobre los caldos deudores un interés del 2-1/4 % 
par ano, que se devengará desde las fechas de los respetivos desembolsos. Lo» 
intereses serán pagaderos semestralmente en tas-días 28 de febrero y 28 de agosto 
de cada año, comenzando el 28 de lebrero de 1970. * . -n . 

Sección 2.0a. Comisión de servicio. — El Deudor, además de tais intereses de- 
berá pagar semestralmente sobre Joss saldo* deudores una comisión de servició del 
3/4 % por año, la que se devengase, desde la fecha de -ios -respectivos -desembolsos 
El pago se efectuará en dólares sobre las sumas desembolsadas en esa moneda, y 
sobre los desembolsos en «tras monedas se. hará por su equivalencia en dólares en 
pesos argentinos, o a elección del Deudor, proporcionaimente en las monedas 
desembolsadas, en las mismas fechas que los intereses, Hoiioanclo el tipo de cambio 
efectivo del dó:ar en el pais emisor de la respectiva moneda, siguiendo las reglas 
de la Sección 2.07. 

Sección 2.04. Comisión de compromiso. — (a) Sobre los salde* no desembolsa- 
dos de la suma indicada en la Sección 1.01 de este Cotwato. el Deudor deberá 
pagar una comisión de compromiso del 1/2 por ciento por año que empezará a 
devengarse a les sesenta «H» días después de la fecha de este Contrato. 

(b> Esta comisión deberá pagarse en las mismas fechas estipuiadas para el 
llago de los intereses y su pago se liará en dólares menos en la parte correspon- 
diente a pesos argentinos prevista en la Sección 1.02, cuyo pago se hará en esta 
moneda siguiendo la regla de la Sección 2.07. 

(c> Esta comisión cesará de devénganse en todo o narte, según sea el caso en 
la medida en que: (i) se hayan efectuado tos respectivos desembolsos; (iii liava 
quedado total o parcialmente sin efecto el Contrato según .las Sección 3.09 3.1» 
y 3.11, o (in) se hayan suspendido los desembolsos conforme a la Sección 4.01. 
Sección 2.05. Cálculo de intereses y eénúmones. — El cálculo de los intereses 
y comisiones correspondientes a un periodo que no sea un semestre completo se 
hará con relación al número de días, sobre 3a base de trescientos sesenta y cinco 
(365) días por año. 

Sección 2.06. Monedas del Préstamo. — (a) El Préstamo será denominado eu 
las mismas monedas que el Banco haya desembolsado v se contabilizarán y adeu- 
darán por su equivalencia en dólares. 

(b) Para computar en dólares los desembolsados efectuados en otras monedas 
se estara a la equivalencia que para estas efectos determine razonablemente el 
Banco, apocando a la fecha del desembolso el tipo de cambio en que el Banco 
tenga contabiliáadas en sus activos dichas monedas o, en su caso, el tipo de cam- 
bio que tuviere acordado con el pafe para los eíectcs de mantener el valor de su 
moneda en imder del Banco. 

"¿_aj- „ «. ,«_ -„ ■-«■i--^ .- -- *~- — -.— , (c) Todo pago de amortización e intereses se hará en pesos argentinos,, 

P» «Maso «e JN» días. No obstante, el Convenio mantendrá su vigencia con res- i siguiendo ia regla establecida en la Sección 2.07, mediante el pago en esta mo- 
Secto a tes «unas amparadas por cartas especiales de crédito que se hubieran ¡ " eda de una cantidad equivalente al monto adeudado, calculado en dólares A elec- 
«nltidoea virtud del mismo con anterioridad a la fecha de la efectividad de la !' clou del Deudor, cualesquiera de esos pagos, total o parcialmente, jxxirá efectuare*» 
"**""* j8iB»Ba«»B,_jpodrSaa efectuarse las modificaciones que se estipulen de co- i proporcionaimente en las respectivas monedas desembo'.sadas. 

Sección 2.07. Tipo de cambio. — (a) La equivalencia de pesos argentinos con 



acuerdo por escrito 
SW PB DE I& CUAL el Banco Central y el Banco Interamericano actuando 
f* »■» 9"C medio de sus respectivos representantes autorizados suscriben este 
Convenio en dea «1 ejemplares de igual tenor y validez, en Buenos Aires, Ar- 
gentina, el día Indicado en la frase inicial de este Convenio 
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Anexa VII 

Préstamo N? 230/SP-AR 
Resolución N« DE-123/OT 

CONTRATO l)K PKE«TAMO 

entre 

EL BANGO INTERAMERICANO 1>E DESABROLU) 

7 

Eli BANCO DE LA NACIÓN AEGENTINA 

(Programa de Tecnificación Agropecuaria 

Subprograma II de Investigación y 

Extensión Agropecuaria) 

30 de agosto de I&W 

CONTRATO DE PRÉSTAMO 

CCdíTBtATO celebrado el día 30 de agosto de 1989 entre el Banco Interameri- 
»o de Desarrollo ten adelante denominado el "Banco"), y el Banco de la Nación 
«gentío* (en adelante denominado el "Deudor'». 

ARTTCUIiO 1 

EL PRÉSTAMO ¥ SU OBJETO 

Sección l.»l. Monto y moaedas. — Conforme a las estipulaciones del presente 
íMüttate el Banco se compromete a otorgar al Deudor, y éste acepta, un préstamo 
<eun cargo a los recursos del Pondo para Operaciones Especiales hasta por la suma 
S^S ^," 11 " 01168 nowci eritos mil dólares de ios Estados Unidos de América (u$s. 
8.800.000), o su equivalente en otras monedas que formen parte del fondo. Las 
^antidades que se desembolsen en virtud de este Coutrato se denominarán en 
adelante el "Préstamo". 

Sección 1.92. Monedas para los desembolsos. — El Banco se reserva el dere- 



relación a las respectivas monedas desembolsadas, se calculará en la fecha dei 
..correspondiente vencimiento aplicando el tipo de cambio efectivo que rija en di- 
cha fecha. En caso de pago atrasado, el Banco jwdrá. a su opción, exigir que se 
aplique e¡ tipo de cambio efectivo en la fecha del vencimiento o en la del pago. 

(b) Se tendrá como tipo de cambio efectivo del dólar de los Estados Unidos, 
o de las demás monedas desembolsadas, en una fecha determinada, el tipo de 
cambio al cual en esa fecha se venda la respectiva moneda a los residentes en 
Argentina que no sean entidades del Gobierno de este pais, para efectuar las si- 
guientes operaciones: (i; pago por concepto de capitaJ e intereses adeudados; (ii) 
remesa de dividendos o de otros ingresos provenientes de inversiones de capita! 
en Argentina; y (iii) remesa de capitales invertidos. Si para estas tares clases tí» 
operaciones no hubiere un mismo tiix> de cambio, se aplicará el que sea más aito, 
es decir el que represente un mayor número de pesos argentinos por unidad de la 
moneda respectivamente desembolsada. 

(c) Si en la fecha en que deba realizarse el pago, no pudiere aplicarse ia 
regla antedicha por inexistencia de las operaciones mencionadas, el pagó se h¡>ta 
sobre la base del más reciente tipo de cambio efectivo utilizado dentro de loa 
treinta (30) días anteriores a la fecha del vencimiento. 

(d) Si no obstante la aplicación de las reglas anteriores no pudiere deter- 
minarse el tipo de cambio efectivo o surgieren discrepancias en cuanto a dicha 
determinación se estará en estas materias a lo que resuelva razonablemente ei 
Banco. 

(e) Si por el incumplimiento de las reglas anteriores el Batx;o determina que 
el pago efectuado en pesos argentinos ha sido ¿«suficiente, deberá comunicarlo 
asi al Deudor dentro del filazo de Ueinta (30) días de recibido el pago, y el Deu- 
dor deberá cubrir la dife. 'encía dentro del plazo de treinta (30) días de recibido 
e! aviso. Si, por el contrario, la suma recibida resultare superior a la adeudada, 
él Banco procederá a hacer la devolución de los fondos sobrantes 

Sección 2.08. Particijpaeiones. — . El Banco podrá ceder a otras iiistltuckme» 
públicas o privadas, a título de participaciones y en la medida que tenga a bien, 
los derechos correspondientes a las obligaciones pecuniarias del Deudor, provenien- 
tes de este Contrato. El Banco informará inmediatamente al Deudor de las parti- 
cipaciones que se hayan acordado. 

Sección 2.09. Lugar de los p»ff«s. — Todo pago deberá efectuarse en la ofici- 
na principal del Banco en Washington, D.C., a menos que el Banco designe otro 
lugar o lugares para este efecto. 

Sección 2.10. Recibos y pagarés. — A solicitud del Banco, el Deudor deberá 
suscribir y entregar al Banco, a la finalización de los desembolsos del Préstamo, 
el recibo que representen las sumas que hayan sido desembolsadas. Asimismo, el 
Deudor a solicitud del Banco, deberá suscribir y entregar a éste, a la finalización 
de los desembolsos, pagarés u otros documentos negociables que representen la 
Obligación c.c amortizar el Préstamo con lev inter*- mw y emisiones pacta::. en 
este Contrato. La forma de dichos documentos la determinará el Banco, teniendo 
en cuenta las respectivas disposiciones legales argentinas. 

Sección 2.11. Imputación de los pagos. — Todo pago se imputará primera- 
mente a las comisiones y a los intereses vencidos y luego el saldo, «i lo hubiere, 
a las amoTtizacionas vencidas de capital. 

Sección 2.12. Pagos anticipados. — Previo un aviso dado con cuarenta y cin- 
co (45) días de anticipación por lo menos, el Deudor podrá pagar, en la fecha 
indicada en el aviso, cualquier parte del capital del Préstamo antes de su vencí- 



<m Cmi^te^e^rertua^n^fot des^mbíkn* ^ ■-- P1 - - - as "" la . Seccion ~~i.01 ¡ mienta siempre que 'no adeude suma alguna "por concepto de'comiakmes "ó" iñtere- 



monedas que el Deudor deberá utiüvar 



dandi; O'-cícrcnciü 
de ¡jicties y : 



la nv>' 
¡ir vicie- 



i» « j «es exigib'es. Todo pago anticipado, salvo acuerdo en contrario, «e imputará m 
ias cuotas de capital pendientes en orden inverso « su vencimiento. 
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Sección 2.W. Vencimientos en días feriados. — Todo pago o cualquier otro acto 
aue de acuerdo con este Contrato debiera llevarse a cabo en sábado o en día 
que sea feriado según la ley del lugar en que deba ser hecho se entenderá valida- 
mente efectuado en el primer día hábil inmediato siguiente, sin que en tal caso 
proceda recargo alguno. 

ARTICULO III 

CONDICIONES PREVIAS Y OTRAS NORMAS RELATIVAS 

A LOS DESEMBOLSOS 

Sección 3.01. Condiciones previas al primer desembolso. — El Banco no estará 
obligado a efectuar el primer desembolso mientras no se haya;-, cumplido a su 
entera satisfacción los siguientes requisitos: 

(a) Que el Banco haya recibido uno o más informes jurídicos razonados en 
«ue quedef establecido que: (i) el Deudor está legamente constituidc > y posee ca- 
pacidad jurídica para contraer las obligaciones que asume en este Contrato y que 
tonto él como el INTA tienen capacidad suficiente para llevar a cabo el Sub- 
S£SanVnT\ü) el Deudor ha cumplido todos los lequisitos necesarios de ^ con- 
formidad l con las leyes, y reglamentos de la Nación Argentina para la celebración 
de tóte Contrato o .pare ratificarlo, si fuere el caso; y (iii) las obligaciones con- 
traS pot el Deudor en este Contrato son válidas y exigibles Dichos informes 
deberán cubrir además cualquier otra consulta jurídica que el Banco est.me per- 

(b)' Que el Banco haya recibido prueba de que la persona o personas que 
toan suscrito este Contrato en nombre del Deudor han actuado con poder o facul- 
tad suficiente para hacerlo o, en caso contrario, prueba de que el presente Con- 
trato ha sido validamente ratificado. . . 

(c) Que el Deudor de acuerdo con el INTA haya designado uno p más fun- 
cionarios «ue puedan repiesentarlo en todos los actos relacionados con la ejecución 
del presente Contrato y que haya hecho llegar al Banco ejemplares auténticos de 
las firmas de dichos representantes. . , . , 

(d) Que el Deudor haya presentado al Banco la ley en virtud de la cual se 
te autoriza a transferir al INTA los fondos indicados en la S ecci onl-'L- £<!*?: 
ponga que el INTA ejecutará al Subprograma II de acuerdo con lo convenido 

'"^(ef ot^el^udOT d°e' acuerdo con el INTA haya presentado al Banco un 
presupuesto de inversión con señalamiento de las fuentes de los fondos, para el 
Brimer año de ejecución del Subprograma II. 

(f) Que el Deudor de acuerdo con el INTA haya presentado al Banco .un 
Informe inicial areparado en la forma que señale el Banco y que sirva de base 
¡SSPta eTaboractón y evaluación de los informes subsiguientes de progreso a que 
^fieré U Sección 6 03. En adición a otras informaciones que el Banco pueda 
razonablemente solicitar de acuerdo con este Contrato, el informe uncial deberá 
comnren™un plan de realización del Subprograma II incluyendo los planos y 
^Steaciones necesarios a juicio del Banco, un calendario de cronograma de 
taatoioTra Pr^rama de adquisiciones. El informe deberá incluir un estado de 
mverafones y Sna descripción de las obras realizadas en el Subprograma II hasta 

m \lT h ^ m e! Ü ^of TLnl^o °cZ%l INTA haya presentado al Banco, una 
lista de bienes y servicios que serán adquiridos con recursos del Préstamo junto 
■erm el costo estimado de las diferentes partidas. 

(h) Que el Deudor de acuerdo con el INTA Haya presentado al Banco el 
nrocedimiento que se propone seguir sobre licitaciones públicas para dar cumplí- 
K a to estipulado en la letra (b) de la Sección 5.02 acompañado de los 
textos de las pertinentes disposiciones legales y reglamentaria* 

ü) Que el Deudor de acuerdo con el INTA haya presentado el plan de cuen- 
tas y los procedimientos que se observarán para llevar mentas separadas de las 
oraciones que se realicen con los recursos del Subprograma II. Dichas cuentas 
dieran llevarse también con separación de las que se realizan con relación a 
cada uno de los otros subprogramls del Programa y de los programas financiados 
con Imprentamos números 66/CC, 108/CC y 190/SF-AR, todos los cuales, excepto 
los prtótamoí T números 66/OC y 108/OC-AR, deben contar con su propia separa- 

«aon^ de « u J e ¿ lt f a s - ConU( j uria General de la Nación haya aceptado realizar la audi- 
toría prevista en la Sección 6.03 (b). 

Sección 3 02. Condiciones previas * todo desembolso. — Todo desembolso, in- 
Clusb el píím¿ro, eitará sujeto ^1 cumplimiento de los siguientes requisitos previos: 

(a) Que el Deudor de acuerdo con el INTA haya presentado por escrito una 
solicitud de desembolso y que, en apoyo de dicha solicitud, haya suministrado al 
Banco ta T documentos v demás antecedentes que éste puede razonablemente ha- 
berte requerido Dicha solicitud y los antecedentes y documentos corre^ondieiites 
deberán acreditar, a entera satisfacción del Banco, el derecho del Deudor a reti- 
rar la cantidad solicitada y deberán asegurar que dicha cantidad sera utilizada 
exclusivamente para los fines de este Contrato. 

O» Que no haya surgido alguna de las circunstancias descritas en la Sec- 

eión 4.01. 

Sección 3.03. Condiciones para deseinbofsos específicos. — (a) Antes «el pri- 
mer desembolso destinado a la construcción de edificios del Suoprograma II. el 
Deudor deberá presentar de acuerdo con el INTA y después de haber cumplido 
los requisitos establecidos en las Secciones 3.01 y 3.02, evidencia de que INTA 
ha fortalecido el personal técnico y administrativo ae su Departamento de Ar- 
ouitectura de modo que le permita atender adecuadamente las funciones que co- 
rresponden a la aprobación de los proyectos para las edificaciones y la supervisión , 
de las obras. 

(b) En adición al cumplimiento de las condiciones indicadas en el literal fa) 
de esta Sección, todo desembolso destinado a la construcción de edificios estara 
sujeto a que el Banco haya aprobado los correspondientes planos, especificaciones, 
presupuestos y cronograma de trabajo. 

Sección 3.04. Desembolsos para restos de inspección y para auxiliares técni- 
cos — (a) El Banco podrá autorizar los desembolsos correspondientes a gastus de 
inspección indicados en la Sección 6.02 (c) una vez que se haya declarado elegi- 
ble al Préstamo para desembolsos. 

ib) Antes del primer desembolso destinado a cubrir los gastos de auxiliares 
técnicos previstos en la Sección 5.08, el INTA deberá presentar al Banco una in- 
formación detallada sobre los antecedentes profesionales de los auxiliares técnicos, 
los términos de referencia descriptivos del trabajo a realizar y los arreglos que se 
hubieren hecho para la contratación de esos servicios. 

Sección 3.05. Procedimiento de desembolso. — Sujeto a lo dispuesto en la 
Sección 3.07, el Banco podrá efectuar desembolsos por cuenta del Préstamo: (a) 
girando a favor del Deudor las sumas a que tenga derecho conforme al presente 
Contrato; (b) haciendo pagos por cuenta del Deudor y de acuerdo con él a otras 
instituciones bancarias; <c) constituyendo o renovando el fondo rotatorio a que se 
refiere la Sección 3.06; y (d) mediante otro método que las partes acuerden por 
escrito. Cualquier gasto bancario que cobre un tercero con motivo de los desem- 
bolsas será por cuenta del Deudor. A menos que las partes lo acuerden de otra 
manera, sólo se harán desembolsos por sumas no inferiores al equivalente de 
Veinticinco mil dólares (u$s. 25.000). 

Sección 3 06. Fondo rotatorio. — Como parte del Préstamo y cumplidos los 
requisitos previstos en las Secciones 3.01, 3.02, 3.03 de ser del caso y 3.07. el 
Banco con cargo a la suma a que se refiere la Sección 1.01, podra establecer un 
fondo rotatorio en la cantidad que estime apropiada, que no excederá de ocno- 
cienlTs noventa mil dólares (u$s. 890.000) o su equivalente, que el Deudor por in- 
termedio del INTA deberá utilizar para financiar los gastos relacionados con la 
eiecución del Subprograma II. El Banco podrá renovar total o parcialmente este 
fondo si el Deudor por intermedio del INTA así lo ¿solicita a medida que dismi- 
nuyan 'os rrcursos, y siempre que se cumplan los requisitos de las Secciones 3.02 
y i 07 La constitución y renovación del fondo rotatorio se tendrán como desem- 
bolsos "para todos los efectos del presente Contrato. 

Sección 3.07. Cartas de crédito especiales. — Ei Banco y el Deudor couvieneu 
en une los desembolsos de dólares para gastos en moneda nacioual se efectuarán 
de acuerdo con el Convenio «enera! sobre Uso de Cartas Especiales de Crédito 
en Dólares celebrado en Buenos Aires el 21 de febrero de 1967, entre el Banco y 
«¡Banco Central de la República Argentina , que se incorpora como Anexo C de 
¿*t'- contrato formando paite del mismo, en el entendido de que, si en virtud 
de la denuncia referida en el Artículo VÍII de dicho Convenio oste quedare sin 
vigor, el Banco podrá suspender los desembolsos de dólares para gastos en mo- 
neda ivií-.ií'na!. _ , . , ... 

°:-'Cí'">n 3. OS. r,a4'.'s en moneda nacional. — Para determinar la equivalencia 
«n doláis de umt suma en peses argentinos que se utilice para cubrir gastos en 



esta moneda, se aplicará el tipo de cambio efectivo en la fecha del respectivo gasto 
siguiendo la regla señalada en te Sección 2.07 u otro tipo de cambio que se con- 

Sección 3.09. Plazo paara solicitar el primer desembolso. — Si antes del 28 de 
febrero de 1970, o de una fecha posterior que las partes acuerden por escrito, el 
Deudor por intermedio del INTA no presenta una solicitud de desembo.so que se 
ajuste a lo dispuesto en las Secciones 3.01, 3.02 y 3.04 el Banco podrá poner tér- 
mino al Contrato, dando al Deudor el aviso correspondiente. Los desembolsos que 
el Banco efectúe para gastos de inspección no se considerarán que involucran 
solicitudes de desembolso. 

Sección 3.10. Plaw» final para desembolsos. — La suma a que se refiere la Sec- 
ción 1.01 solamente podrá ser desembolsada hasta el 28 de agosto de 1973. A me- 
nos que las partes acuerden por escrito prorrogar este plazo, el Contrato quedara 
sin efecto en la parte de la expresada suma que no hubiere sido desembolsada 
dentro de dicho plazo. 

Sección 3.11. Renuncia a parte del Préstamo. — El Deudor de acuerdo con el 
INTA y mediante aviso por escrito enviado al Banco podrá renunciar su derecho 
a recibir cualquier parte de la suma Indicada en la Sección 1.01 que no haya sido 
desembolsada antes del recibo del respectivo aviso y siempre que no se encuentre 
en alguna de las circunstancias previstas en la Sección 4.03. 

Sección 3.12. Ajuste a las cnotas de amortización. — (a) Si en virtud de lo 
dispuesto en las Secciones 3.10 y 3.11 quedare sin efecto el derecho del Deudor a. 
recibir cualquier parte de la suma indicada en la Sección 1.01, el Banco ajustara 
proporcionalmente las cuotas pendientes de amortización a que se refiere la Sec- 
ción 2.01. , , .. 

(b) Este ajuste no afectará cualquier parte de una cuota de amortización con 
relación, a la cual el Banco hubiere acordado participaciones conforme a la Sec- 
ción 2.08, bajo el supuesto de que el Deudor utilizaría la totalidad del Préstamo. 
El saldo pendiente del Préstamo que exceda el monto sobre ei cual el Banco hu- 
biera contratado participaciones, será amortizado en tantas cuotas iguales, semes- 
trales y sucesivas, cuantas sean necesarias para mantener sin cambio alguno e) 
número de cuotas establecido en la Sección 2.01. 

Sección 3.13. Disponibilidad de las monedas. — El Banco estará obligado a 
entregar al INTA por concepto de desembolso en pesos argentinos las 6Umas co- 
rrespondientes a dicha moneda solamente en la medida en que el respectivo de- 
positario del Banco la haya puesto a su efectiva disposición. 

ARTICULO IV 
INCUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES DEL DEUDOR 

Sección 4.01. Suspensión de desembolsas. — El Banco, mediante aviso al Deu- 
dor, podrá suspender los desembolsos si surge, y mientras subsista algunas de las 
circunstancias siguientes: #i , 

(a) El retardo en el pago de las sumas que el Deudor adeude por capital, co- 
misiones e intereses o por cualquier otro concepto, según el presente Contrato, los 
Contratos de Préstamo números 229/SP-AR y 183/OC-AR o cualquier otro contra- 
to celebrado entre el Banco y el Deudor. 

(b) El incumplimiento por parte del Deudor de cualquiera otra obligación es- 
tipulada en este Contrato o en los contratos 229/SF-AR y 183/OC-AR. ■_ 

(c) Que se haya producido cualquiera de los cases previstos en el Articulo IX, 
Secciones 1 y 2, del Convenio Constitutivo de Bancos. ..„.,.„, 

(d) Cualquier modificación en la naturaleza, patrimonio, finalidades y facul- 
tades del Deudor o de INTA, o cualquier cambio sustancial que se introdujere en 
las leyes o reglamentos relativos al Deudor o a INTA que afectare desfavorable- 
mente el Programa o los propósitos del Préstamo. Si el Banco estimare que se 
ha producido esa situación, deberá hacer conocer al Deudor sus puntos de vista 
a fin de que éste pueda presentar las aclaraciones u observaciones, o adoptar las 
medidas que considere pertinentes y, sólo en el caso de que el Banco no se ha- 
llare satisfecho, podrá ejercer la facultad de suspender los desembolsos. 

(e) Cualquier circunstancia extraordinaria que a juicio del Banco haga impro- 
bable que el Deudor o el INTA puedan cumplir las obligaciones previstas en el 
presente Contrato o no permita satisfacer los propósitos que se tuvieron en cuenta 
al ce.ebrarlo. , . 

Sección 4.02. Vencimiento anticipado. — Si alguna de las circunstancias pre- 
vistas en las letras (a) y (b) de la Sección anterior se prolongare más de treinta 
(30) días o si después de la correspondiente notificación alguna de las circuns- 
tancias previstas en las letras (O y td) se prolongare más de sesenta (60) días, 
el Banco, en cualquier momento, sea antes o después del desembolso total del Prés- 
tamo, tendrá derecho a declarar vencido y pagadero de inmediato el Préstamo O 
parte de él, con los intereses y comisiones devengados hasta la fecha de pago. 

Sección 4.03. Obligaciones no afectadas. — No obstante lo dispuesto en las Sec- 
ciones 4.01 y 4.02, ninguna de las medidas previstas en este artículo afectará: 
(a) las cantidades sujetas a la garantía irrevocable de una carta de crédito, o (b> 
las cantidades comprometidas por cuenta de compras o servicios contratados con 
anterioridad a la suspensión, autorizadas por escrito por el Banco y con respecto 
b las cuales se hayan suscrito contratos o se hayan colocado previamente órdenes 
especificas. 

Sección 4.04. No renuncia de derechos. — El retardo en el ejercicio por el Ban- 
co de ios derechos acordados en este artículo, o el no ejercicio de los mismos, no 
podrá ser interpretado como una renuncia del Banco a tales derechos ni como 
una aceptación de las circunstancias que lo habrían facultado para ejercitarlos. 

Sección 4.05. Disposiciones no afectadas. — La aplicación de las medidas es- 
tablecidas en este artículo no afectará las obligaciones del Deudor establecidas en 
este Contrato, las cuales quedarán en pleno vigor. 

ARTICULO V 

EJECUCIÓN DEL PROYECTO 

Sección 5 01 . Planos y especificaciones. — (a) El Deudor se compromete a que 
la utilización de los recursos del Préstamo y la ejecución del Subprograma II se- 
rán efectuadas en su totalidad bajo la dirección y responsabilidad del INI A, el 
que deberá proceder con la debida diligencia de conformidad con eficientes nor- 
mas financieras, de ingeniería y de administración y de acuerdo con ios presu- 
puestas de inversión, calendario de trabajo, planos y especificaciones que se hayan 
presentado al Banco y éste haya aprobado. 

<b) Toda modificación importante en los planes de inversión, presupuestos, 
ulanos y especificaciones del Subprograma II, así como todo cambio sustancial 
en el contrato o contratos de servicios de ingeniería que se costeen con el Fres- 

1 tamo o en la lista de las adquisiciones de bienes y servicios, requieren autonza- 

! cion escrita del Banco. 

1 Sección 5 02 Precios y licitaciones. — (a) Los contratos de construcción y de 
nrestación de' servicias asi como toda compra de bienes para el Subprograma II 
st haiáu a un costo razonable que será generalmente el precio mas bajo de. mer- 
cado tomando en cuenta factores de calidad, eficiencia y otros que sean del caso. 
(b) En la adquisición de maquinaria, equipo y otros bienes relacionados con 
el Subprograma Ii y en la adjudicación _ de contrato* para ejecución _de ^obias. 



diciones que el Banco acepte, tomando en cuente los propósitos del Préstamo. 

Sección 5 03. Uso de fondos. - ca) Con excepción de la suma de quinientos 
mil dolares (ufe. 500.000) a que se refiere la letra (O de esta Sección, solo podran 
usarse los dólares del Préstamo para el pago de bienes y servicios procedentes del 
territorio de los Estados Unidos de América o para la adquisición de bienes y ser- 
vicios procedentes de Argentina. Sin embargo, al Banco podra autorizar la adqui- 
sición de bienes producidos en otros de sus países miembros o la contratación de 
servicios provenientes de dichos países, si considera que dichas operaciones son 
ventajosas para el Deudor. 

Ib) Cualesquiera bienes o servicios no originarios o provenientes de Argen- 
tina oue sea necesario adquirir o contratar para la ejecución del Subprograina II 
debelan ser ■financiados con los dólares del Préstamo. Este requisito no se a,.lx- 
cará « las adquisiciones de bienes o contrataciones de servicios origínanos „ ;.>vo- 
vfntentesde cualquier otro país miembro dei Banco, ni a las compras menores 
en el mercado local. 

<e) El Deudor de acuerdo con el INTA, podrá usar para los fines de la oun- 
iratHCión de auxiliares técnicos prevista en la Sección 5.08, basta la suma cié 
,i,1n1f; U,. mil dól u-es del Préstamo pava pagos en los territorios de las países que 
sea miembros del Banco o miembros del Fondo Monetario Internacional, o «a 
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Suiza, para bienes o servicios originarios de ciiaiuuiera de esos pafces. Las demás 



Sección 7.08. Publicidad. 



.,- J , „_ . , . . . , . Bu los programas que el Deudor o el HITA aospi» 

monedas del Préstamo podran usarse ai esta nri.-sma forma un» ve/ kc hayan cien o promuevan con respecto a ia tecnificaclón del agro argentino se hará coas- 
gotado o estuvieren totalmente comprometidos ios dóiares dei Préstamo, de acner- j tar la cooperación del Banco Interamerioano de Desarrollo para la ejecución deí 
éo con este Contrato. Programa, «¡in perjuicio de que INTA coloque además lo» avisos apropiados en lo» 

(d) Los bienes adquiridos con el Préstamo solo podrán utilizarse para Ion lupar^s dónela s» eiecuien íh. ubi- t-f, 
fines- establecidos en este Contrato. Si se deseare disponer de esas bienes para , Sección 7.06. Honorarius, — El Deudor declara fiue no ha pagado ni pagara- 
otros íines, deberá obtenerse ia. previa aceptación del Banco. ! llareta o indireaaineutc, ninguna comisión, honorario u otra suma en relación 

Sección 5.04. Transporte de bienes — Por lo menos el cincuenta por ciento con el otorgamiento del -Préstamo o la celebración de este Contrato 
ISO '.Vi del tonelaje bruto de los equipos, materiales y enseres cuya compra se fi- Sección 7.07. Comunicaciones. — Todo aviso, so;icitutí o comunicación que im 



oancie con uolarts del Préstamo y que deban aer movilizados por vía marítima, 
deberán transportarse en barcas mercantes de bandera de los Estados Unidos de 
América que pertenezcan a compañías privadas, siempre que tales barcos estén 
disponibles a tarifas que sean justas y razonable."- para los barcos mercantes que ¡ 
navegan bajo bandera de los Estados Unidos. 

Sección 0.05. Costo del Programa. — El Préstamo se destinará a participar en. 
ai financiamiento del Programa cuyo costo total se estima en no menos del equi- ' 
««lente de ochenta y un mUones quinientas mil dólares (u$s. 81.500.000) y en nin- 
gun caso la participación de los recursos del Préstamo y de los préstamos números 
32BVSF-AR y 183/OC-AR. podrán exceder de! 46.1 % del monto total del Programa. 

Sección 5.06. Becuna* adicional*»! del Programa ron indicación de Im recur- 
ms adicionales del Subprograma II. — (a) El Deudor se compromete a aportar o 
hacer que se aporten oportunamente todos los recursos nacionales adicionales al 
Préstamo y a los préstamos números 229/SF-AR y 183/OC-AR que se necesiten 
para la completa e ininterrumpida ejecución del Programa. El monto de esos re- 
araos nacionales adicionales se estima en no menos del equivalente de cuarenta 
Ltres millones novecientos mil dólares (u$s. 43.900.000) que incluve el aporte de 
beneficiarios al Programa estimado en el equivalente de u$s. 18 800.000, sin 
que esta estimación implique limitación o reducción de la obligación del Deudor. 
Bara comoutar la equivalencia en dólares se seguirá la regla señalada en la Sec- 
atón 2.08. 

(b) La contribución de recursos nacionales adicionales exclusivamente para 
al Subprograma H se calcula en el equivalente de cuatro millones doscientos mil 
«telares (u$s. 4.300.000?. si durante el proceso de desembolso del Préstamo se pro- 
dujere un atea en el costo estimado del Subprograma II, el Banco podrá requerir al 
Deudor para que de acuerdo con el INTA modifique los presupuestos de inversión 
referidos -en la Sección 3.01 (d) y 5.09 para hacer frente a dicha elevación. 

Sección 5.07. Evaluación de las resultados del Subprograma II. - A más tar- 
to el 23 de febrero de 1970, el Deudor se compromete a que el INTA presentará 
ios métodos y el cronograma, satisfactorios al Banco, elaborados conjuntamente 
eon el INTA para la evaluación sistemática de los resultados que se vayan logrando 
«¡on la ejecución del Subprograma II. 

Sección 5.08. Contratación de auxiliares técnicos. — Con cargo a los recursos 
del préstamo INTA contratará oportunamente los auxiliares técnicos que haya acor- 
dado con el Banco para los objetivos que se hayan convenido entre el Deudor y 
Si Banco. 

(b) Es entendido que las opiniones y recomendaciones de los auxiliares técni- 
cos ho comprometerán necesariamente ni al Banco ni a INTA y que ambos se' 
feservan el derecho de formular al respecto las observaciones y salvedades que 
sonsideren razonables. 

(c) Acordado por parte del Banco e INTA el criterio definitivo en cuanto a 
ws recomendaciones contenidas en el informe de los auxiliares técnicos, INTA 
(snerará dentro de tales orientaciones. 



partes deban dirigirse en virtud del presente Contrato se efectuará por escrito y 
Be considerará realizado desde el momento en que el documento correspondiento 
se entregue al destinatario en la respectiva dirección que «n «seguida se anotar 
Al Banco: 

Dirección postal: 

Banco Interamericano de Desarrolla 
808 17th Street, N.W. 
Washington, D.C. 20577. EE.UU. 
Dirección cablegrárica: 
INTAMBANC 
Washington, D.C 
Ai Deudor: 

Dirección postal: 

Banco de la Nación Argén mu» 
Buenos Aires, Argentina 
Dirección cablegrárica: 
BANCNACION 
Buenos Aires (Argentina» 

ARTICULO VID 
ARBITRAJE 

Sección 8.01. Canaula compromisoria. — Para la solución de toda controver- 
sia que se derive del presente Contrato y que no se resuelva por acuerdo eutre las 
partas, éstas se someten incondicional e irrevocablemente al procedimiento y fallo 
del Tribunal de Arbitraje a que se refiere el Anexo A de este Contrato, el <cuk1 
debe tenerse como parte integrante del mismo 

EN FE DE LO CUAL, el Banco y el Deudor, actuando cada uno por medio 
de su representante autorizado, firman este Céntrate en tres ejemplares de igwtá 
tenor en la ciudad de Buenos Aires, República Argentina, el día arriba indicado 

BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 



Sección 5.09. Presupuesto de inversión anual. — El Deudor de acuerdo con el 
fflfTA deberá presentar anualmente al Banco, a más tardar 30 días antes de ífam- 
ílzar el año de ejecución anterior, el presupuesto de inversión del Subprograma II 
fw pondrá en vigencia durante el año siguiente, 

ARTICULO VI 
REGISTROS, INSPECCIONES M INFORMES 

Sección 6.01. Registros. — El Deudor, de acuerdo con el INTA, deberá llevar 
•registros adecuados en que se consignen, de conformidad con el plan, catálogo o 
«sodigo de cuentas que el Banco haya aprobado y de acuerdo con lo dispuesto en 
I» Sección 3.91 (1), las inversiones en el Subprograma II, tanto de los fondos del 
Préstamo como de los demás fondos que deban aportarse para su total ejecución. 
En dichos registros, deberán identificarse los bienes adquiridos y los servicios con- 
tratados, demostrarse el empleo de los mismos en el Subprograma n v quedar cons- 
tancia del progreso y costo de las obras de dicho Subprograma. 

Sección «.02. Inapeccioncs. — (a) El Banco establecerá los procedimientos de 
inspección que juzgue necesarios para asegurar el desarrollo satisfactorio del Sub- 
progmma H. 

(b> El Deudor y el INTA deberán permitir que tos funcionarlos, ingenieros 
t demás expertos que envíe el Banco inspeccionen en cualquier momento el Sub- 
programa n y tos equipos y materiales y revisen los registros y documentos que 
M Banco estime pertinente conocer 



Felipe Herrera 

Presidente 

BANCO DE LA NACIÓN ARGENTINA 

Mario Martínez Cusas 

Presidente 

Anexo A 
ARBITRAJE 

Articulo Primero. — Composición del Tribuna!. — El Tribunal de Arbitraje se 
compondrá de tres miemoros, que issráa designados en la forma siguiente: uno, 
por el Banco; otro, por el Deudor; y un tercero, en adelante denominado el "Di- 
rimente", por acuerdo entre las partes, ya directamente, ya por intermedie de 
los respectivos arbitros. Si las partes no se pusieren de acuerdo con respecto a 
la persona del Dirimente, éste será designado por el Presidente de la Corte Su- 
prema de Justicia de Argentina que io elegirá de una nómina de no menos d« 
tres personas que será confeccionada por el Banca Si una de las partes no de- 
signare arbitro, éste será designado por el Dirimente. Si alguno de los arbitras 
designados o el Dirimente no quisiere o no pudiere actuar o seguir actuando se 
procederá a su reemplazo en igual forma para la designación original. El su- 
cesor tendrá las mismas funciones y atribuciones que el antecesor. 

Artículo Segundo. — Iniciación del procedimiento. — Para someter la controver- 
sia al procedimiento de arbitraje la parte reclamante dirigirá a la otra una co- 
municación escrita exponiendo la naturaleza del reclamo, la satisfacción o repa- 
ración que persigue y el nombre del arbitro que designa. La parte que hubiers 
recibido dicha comunicación, deberá dentro del plazo de quince (15) días comu- 
nicar a la parte contraria el nombre de la persona que designe como arbitro. Sí 
dentro del plazo de treinta (30) días contados desde la entrega de la comunica- 
ción referida al reclamante, las partes no se hubieren puesto de acuerdo en cuanto 
a la persona del Dirimente, cualquiera de ellas podrá ocurrir ante el Presidente 
de la Corte Suprema de Justicia de Argentina para que éste proceda a la desig- 
nación. 



Artículo Tercero. — Constitución del Tribunal. — El Tribunal de Arbitraje 
/„» «*»... ~,t._4.. .♦_ a j™ i - , .. , t. .. „ ; " constituirá en el lugar y en la fecha que éste designe, y constituido funcionará 

<c) Para cubrir gastos de inspección y vigilancia del Banco se destinaran ; en las fechas que fije el propio tribunal 

ÍEÜÍÜÍL,? " ueve mü i d6 ^ es -i u * s ,- 89000 > í 00 car B° »1 Préstamo. Este monto será i Artículo Cuarto. — Procedimiento. — (a) El Tribunal sólo tendrá competen- 
íSTÍSSÍSAPí'^fi^írííí? i «"*«* P*™ <!"* m B rese , *} respectivo Pondo cia para conocer de los puntos de la controversia. Adoptaré su propio prWdi- 
para Inspección y Vigilancia Especiales del Banco, sin necesidad de solicitud pre- miento y podrá por propia iniciativa designar tos peritos que estime necesarios. 



wa del Deudor o del INTA. El Banco enviará al Deudor en su oportunidad la 
(notificación del carteo oorresoondiente. 

Sección 6.03. Informe. — (a) El Deudor se compromete a presentar al Banco 

-áe acuerdo con el INTA, a entera satisfacción de éste y en los plazos que se seña- 
tan para cada uno de ellos, tos informes que se indican a continuación 



En todo caso, deberá dar a las partes la oportunidad de presentar exposiciones 
en audiencia. 

(b) El Tribunal fallará en conciencia, basándose en los términos del Con- 
trato y pronunciará su fallo aun en el caso de que alguna de las partes acté» 
en rebeldía. 




de 

menos 

«» ^dM'ñMTStt ^IZ^mr^^^reseecto a la | EgFJSS? ¿£ : 1 AÍS£S& del^itt d^erTcU^^S 
inversión de las sumas prestadas, la utilización de los bienestóquiridos d ^r^ dTtremte (so? riS T ™?t£ dt i JSXS k^lt ?LÍ£Z P ^ ^2 
con dichas «urnas y el progreso del Subprograma II. H n^toefeciftiví y ^o admitirá recurS afeuno notificación; tendrá 

<«> D ^r». d « _*>.*«>* 7*SÍ£.<»>> *** subsiguientes, al cierre de cada j ^^^ U ^ o J ™_ ad ^ s a -^tes^cnnsütuirse el Tribunal, las parte» 

acordarán la remuneración de los arbitros y de las demás personas que requiera 
el procedimiento de arbitraje. Si el acuerdo no se produjere oportunamente, el 
propio Tribunal fijará la compensación que sea razonable, eegftii las circunstan- 
cias. Cada parte sufragará sus costas en el procedimiento de arbitraje. Los 
gastos del Tribunal serán sufragados en partes iguales por ambas partes. Toda 
duda respecto a la división de los gastos o a la forma en que deban pagarse 
será resuelta sin ulterior recurso por el Tribunal. 

Articulo sexto. — Notificaciones. — Toda notificación relativa al arbitraje 



ejercicio económico del INTA, comenzando con el ejercicio que finaliza 
el 31 de diciembre de 1989 y mientras subsistan las obligaciones dei Deu- 
dor de conformidad con el presente Contrato, tees ejemplares de los 
estados financieros del INTA al cierre de dicho ejercicio (balance gene- 
ral y estado de operaciones.» e información financiera complementaria 
relativa a dichos estados y a los programas financiados por el Banco. 
Los estadas y documentos descritos en el párrafo (a) (iii) de esta Sec- 
atón se presentarán con dictámenes de la Contaduría General de la Nación, de 
acuerdo con requisitos satisfactorios al Banco y dentro de los plazos arriba men- 



O» 



acuerno cuu icquiw™ aaiBiatiui»* «i xwucu y uenuu ae lüt, pinzos arnoa men- „ a i f a ii„ «¡-ri hwha m la forma nrpvlsta m »1 nTwrante r-nntmt,. t m ^wl. 

«tonadas. Cuando el Banco lo solicite, los informes descritos en los párrafos (i) L^cian fTualS otra íS dTnotmcación preseJ1te Ccwtmto - ^ í**»* 
WJM) se presentarán también con dictámenes, en la forma arriba mencionada. El i "«"H 101 * 1 » * cualquier otra rorma üe notmeaciOn. 
INTA deberá autorizar a la Contaduría General de la Nación para que pueda pro- ¡ 
porckaiar dii .idamente al Banco toda información adicional que éste razonable- ' 
«lente solicite con relación al Subprograma n y a su situación financiera ■ 



ARTICULO VH 
DISPOSICIONES VARIAS 

Sección 7.01. Fecha del Contrato. — Para todos tos efecto» del Contrato se 
tendrá como fecha del mismo la que figura en la frase inicial de este documento. 

Sección 7.02. Terminación. — El pago total del capital, de los intereses y co- 
añsíones dará por terminado este Contrato y todas las obligaciones que de él se 
toriven. 

Sección 7.13. Valides. — Los derechos y obligaciones establecidos en este Con- 
trato son válidos y exísdblew de conformidad con los términos en él convenidos, sin 
relación a legislación de país determinado, y, en consecuencia, ni el Banco ni el 
Deudor podrán alegar la invalidez de cualesquiera de sus disposiciones. 

Secciót 7.04. ConaprumüM» sobre gravámeneo. — El Deudor se compromete, cago 
de que otorgare algún gravamen sobre sus bienes o rentas como garantía de una 
deuda, a constituir ai mismo tiempo im gravamen que garantice al Banco, en un 
?>ie ,de igualdad y prop.irrionalmente, el cumplimiento de las obligaciones contraí- 
das en este Contrato. Im anterior disposición no se aplicará, sin embargo: (i) a 
Eos gravái. lenes sobre bienes comprados para asegurar el pago del saldo insoluto 
de precie»; y (ii) a los gravámenes pactadas en operaciones bancarlas para ga- 
rantizar *t pago de obligaciones cuyos vencimientos no sean mayores de un añe 
fe plam 



Anexo H 
DESCRIPCIÓN DEL PROGRAMA 

Sí Programa de tecnificaclón agropecuaria tiene por objeto principal el in- 
cremento de la producción y de la productividad del sector agropecuario de ia 
retnvi Nordeste de Argentina. Consiste en un esfuerzo coordinado del Gobierna 
Argentina para fortalecer y adecuar el sistema de crédito vigente en esa región 
y, al mismo tiempo, proporcionar a los ganaderos y agricultores, tanto de esa 
región como del resto del país, el apoyo tecnológico necesario al desarrollo de sus 
fincas a través de tos servicios de investigación y extensión del Instituto Nacional 
de Tecnología Agropecuaria (INTA). Además, en consonancia con los objetivos 
económicos que persigue el Programa, contempla la aceleración del proceso de 
mecanización del agro argentino, lo cual resulta indispensable para el esfuerza 
general de aumento de la productividad agropecuaria. 

El Programa se compone básicamente de tres Subprogramas, a saber: 

a) Subprograma I - Crédito Agrícola Orientado. 

b) Subprograma II - Investigación y Extensión Agropecuaria. 

c) Subprograma III - Crédito para Mecanización Agrícola. 

El Subprograma I, tiene por objeto promover la tecnificaclón del agro argén-' 
tino mediante una combinación de crédito agrícola orientado con servicios de 
extensión que se proporcionarán simultáneamente a pequeños y medianos pro- 
ductores para la ejecución de proyectos específicos ubicados en la región Nordeste 
de Argentina, la que comprende las provincias de Pormosa. Chaco, Corrientes^ 
Misiones, Entre Ríos, La Pampa y tres Departamentos de 3a provincia de Santa BiS 
General Obligado, Nueve de Julio y Ver», 
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— ~. u n — *.* ^.^í_-j_ « amn i<»- i» «amu^Afu) rio onerarión del oor la stana en dolares «Je ios Estados Unidos que, al tipo de cambio que corree- 

sars £«»¿&rrsr,ssr» vasa áus. ¡ ££-*«»«- «¿e w jhssj— — — 

Él Subprograma in tiene por objeto la meeanizaeión del agro argentino, | M reeioir ei banto latera, «encano respuesta del Banco Central en forma y 
mediante el otorgamiento de erédito para adquisición de maquinaria, instalaciones contenido „ «attefacterios a aquel, solicitará al Banco o Bancos Norteamencanos 
$■ equipos agrícolas para las labores propias del campo. i designado* por el Banco Central que abran o amplíen una carta especial de cre- 

tüi «*t« total riel Procrama excluidos los costos financlerce, y sujeto a lo i tuto en favor del Banco Central, por el equivalente en dolares del monto en mc- 
rtiJ^st^en X ^ «erriónSOS^érS^ del i equivalerte de u$s 81.5 millones y se neda nacional que deba proporcionarse de conformidad con la solicitud de des- 
*SZSnn£ not luh^rama en la foW siguiente : i embolso. Ai recibir el Banco Central notificación de que el Banco Norteamericano 

«escompone por Subprograma, en Ja iorma siguieuw;. abierto o ampliado la «uta especial de crédito conforme con lo solicitado. 



FUENTES Y USO DE MONEDAS 

(en miles de ufs.) 



Monedas de Origen 



Monedas de Uso 



RUBROS 



Divisas Local 



Recursos Fondo para. 
Operaciones Especiales 
subprograma I de Cré- 
d-ifr© Agrícola Orien- 
tado 

Préstamo número 229/ 

HF— Afv ■..■,.*...••... 

Aporte local 

Deudor 

Beneficiarios 

Subprograma H de In- 
vest. y Ext. Agrope- 
cuaria 



a 



Préstamo número 238/ 
SF-AR 

Aporte local (INTA).. 

Recursos «te Capital 
Oré. 

Subprograma III de 
Crédito para, Mecaniz. 
Agrícola 

Préstamo número 183/ 

GC-AR 

Aporte local 



«.400 



«.400 



6.920 



«.920 



Deudor 

Beneficiarios 



311 Total del Programa. 



8.000 



600 
21.920 



35.300 



14.300 
21.000 

12.900 
8. KM 



«.180 



1.980 

4.2W 



l». 106 



18. 100 

8.000 
10.100 

59.580 



Divisas 



S.600 



Leca! 



38.100 



Préstamos números: 

229/SF-AR y 230/SF- 

AR 13.320b/ 

183/OC-AR 8000 

Aporte local «00 



21.320 b/ 16280 



Deudor 

Beneficiarios 
INTA 



SV< Porcentaje del total del 
Programa 



«00 



26,9 



16.280 

43.300 

20.900 

18.200 

4.200 



73,1 



3.800 



4.700 



4.760 



8.«t)l> 



«00 

16.900 

16.300 

*.300c/ 

3 00»d/ 

600 



«00 



20.7 



17.100 
21.000 

12. 908 

».ieo 



8.40» 



4.28» 
4.208 



18.160 



18.108 

8.000 
10. TOO 

«4.800 

21.300 

21.300 

43.300 

20.900 

18.200 

4.200 



79,3 



depositará una suma equivalente en moneda nacional en una cuenta a la viste 
| del prestatario y a la mayor brevedad enviará por cable al Banco Interamencano 
Total ! las informaciones correspondientes. 

1 3) La suma en do.ares de los Estados Unidos expresada en cada carta espe- 
cial de crédito devengará a favor del Banco Literamerlcaao lee intereses y i» 
comisión de servicio previstos en el respectivo Contrato de Préstamo desde la le» 
cha en que el Banco Central deposite la cantidad equivalente de moneda local 
en la cuenta del prestatario. Tan pronto como el Banco Interamencano "apa 
del prestatario pagos por concepto de intereses y comisión de servicio, teanstertr* 
a su vez al Banco Central, aquella parte de los intereses y comisión de servicio 
correspondiente a la porción de la carta especial de crédito que no hubiere sido 
utilizada durante el período cubierto por el pago de intereses y comisión de aer- 
vicio Las samas que por tal concepto deban ser transferidas al Banco Centra» 
ee calcularan sobre la base de los montos y de las fechas de los reembolses que» 
durante el respectivo período haya efectuado el Banco Interamericano ai Banoc 
Norteamericano, bajo la carta especial de crédito. 



41.700 



20.700 
21.000 



12.900 
8.100 



13.100 



ARTICULO IV 

TÉRMINOS ¥ CONDICIONES DE LAS CARTAS 

ESPECIALES DE CRÉDITO 



%l) Imp«rta«ión de Mercaderías. _ 

Toda clase de mercaderías y servicios conexos podran ser financiados por me- 
dio de las cartas especiales de crédito. 

(2) Origen. _^ . , 
Todos loe bienes y servicios conexos que se financien con cartas especiales de 

i crédito deberán tener origen en los Estados Unidos de América. El término "ori- 
i gen" significa el país desde donde la mercadería se despacha a Argentina. Sin 

embargo, cuando la mercadería se despacha desde un puerto libre, o una zona de 
! libre comercio, o desde un almacén de depósito en la misma forma en que ha sido 
• recibida, el término "origen" significará el país desde ei cual la mercadería se 

despachó al puerto libre o al almacén de depósito. 

(3) Fletes y Seguros. . 
Los fletes y seguros marítimos y aéreos sólo podran ser financiados con la* 

cartas especiales de erédito cuando el transporte lo hicieren porteadores con ma- 
trícula de los Estados Unidos de América. Las primas de seguro marítimo podran 
financiarse con las cartas especiales de crédito siempre que el seguro se coloque 
en dólares en sociedad aseguradora estadounidense. 

(4) Gastos Salicarias. 

Los gastos que cobre el Banco Norteamericano, conforme con lo que haya con- 
venido con el Banco Central, por concepto de comisiones, transferencias, intereses 

37.600 í u otros gastos directamente relacionados con la carta especial de crédito, corre- 

i rán por cuenta del Banco Central sin perjuicio del derecho de éste de recobrar 

28.600 ! esos gastos del prestatario, o de cualquier otara persona, pero en ningún caso del 



8.900 

4.200 



26.788 : 

8.000 
18.700 

ITooó 

10.700 
81.500 



8.000 
43.900 

20.900 
18.800 

4.200 



Banco ínter americano. El Banco Norteamericano podrá debitar esos gastes de 
cualquier saldo no utilizado de la carta especial de crédito. 

(5) Período de Validen;. 

Las cartas especiales de crédito podrán utilizarse para financiar bienes des- 
pachados y servil-ios prestados desde la fecha de apertura de la earta especial 
de crédito hasta la fecha final expresad* en la carta especial de crédito para 1» 
presentación de documentos parn su pago (fecha final del ftoanciaimento). 

La fecha final del financiamiento por medio de las cartas especiales de crearte 
sera fijada por el Banco Central conforme con las costumbres usuales del « me*- 
ció, pero no podrá fijarse más allá de tres años a partir de la fecha de la última 
ampliación de la respectiva carta especial de crédito. Si la carta especial de ere- 
dito no hubiere sido totalmente utilizada hasta el día de su fecha final pool» 
a-orrogada a pedido del Banco Central que deberá presentar la solicitud •»■ 



• 1) 



ARTICULO V 
««COMENTACIÓN 

A fin tlé asegurar que las «artas especiales de crédito se utilicen 



•/ Los costos en divisas que serian ocasionados por el Subprograma Oí fueron 

estimados en u«s. 8.600.000, de los cuales uts. 4.080.000 señan directos y 

uts. 4.520.00» indirectos, o sea un 20% de los gastos en moneda loeal 
¡fe/ De las divisas incluidas en el presente Préstamo y en los pitfstamos nuine- ser worriyiiauu m 1 « w „„ „ ,., „. — , , _ , _ _ --_ 

ros 229/SP-AR y 183/OC-AR el 33% ee utilizaría para financiar gastos locates. rreSDOn diente al Banco Interamericano con anterioridad a «miella fecha 

En el caso de los Préstamos Nrcs. 229/SF-AR y 230/SF-ABi, tomados aisla- »™ 

damente, este porcentaje sería de 37,7%. 
m¿ incluve ule 3.720.000 estimados como costos directos en divisas, de los cuales 

u$s 207.00a son relativos ai Subprograma I, y u$s. 3.513.00» al Subprograma II, 

v uts. 4 587 000 estimados como costos indirectos en divisas, de los cuales 

uts. 3.376Í00O corresponden al Subprograma I y u$s. 1.211.008 al Subprograma II. 
«/ U$s. 4.000.000 corresponden a importaciones directas de maquinaria agrícola 

oue no se producen en Argentina. . 

Dentro del Subprograma II se construirán edificios y se adquirirán equipos 

para tas siguientes estaciones experimentales: Balearce, Pergamino, Anguil, 

Marcos Juárez. Salta, Barlloche, Sáenz Peña. Concorola, Concepción «el -^ ^ - flete financia también con cargo a la earta especia 

Uruguay, Mendoza, San Juan, Alto Valle del Río Negro, y para ^el Centro ( ^™- ^^^ ^^ incutído- en el precio de la mercadreia, copia de 1a 

Nacional de Investigaciones Agropecuarias de Castelar. AdeHaas, «canstrm- ¡ del porteador. Ambas copias serán; <i) marcadas por el proveedor o po 

rán —dentro del mismo Subprograma— 30 edificios para tas agencias de " * - 

esttensión ubicadas en Caucete, Resistencia, Presidente Sáenz Peña, Tres Isletos, 

Villa Angela, Notinger, Cañada de Gómez, Villa María, Gualeguay, Concordia, 

Oberá, Mercedes, Bella Vista, Venado Tuerto, Trenque Lauquen, General Fleo, 

Mayor Buratovich, Tandil, San Antonio de Areco, General Pinto, Vedia, ne- 

eoohea. Central Güemes, Oran, Chilecito, Esquel, Rio Gallegos, Cipoüett, 

Tostado y San Cristóbal. 



forme con las disposiciones contenidas en este Convenio, los pagos con cargo» 
esas cartas especiales de crédito no se efectuarán sino contra presentación de ¡m 
siguientes documentas: 



Anexo C 

CONVENIO GENERAL SOBRE USO DE CARTAS ESPECIALES 

DE CRÉDITO EN DOLARES 

CONVENIO celebrado el 21 de febrero de 1987 entre ei Banco totesamericano 

lile Desarrollo y el Banco Central de la República Argentina (en adelante deno- 
minados "Banco Interamericano" y "Banco Central" respectivamente). 

El presente Convenio tiene por objeto regular las relaciones entre el Banco 
Central y el Banco Interamericano respecto de los contratos de préstamos que 
éste otorgue para la ejecución de programas o proyectas en Argentina y en los 
cuales se contemple, para el financiamiento de gastos en moneda nacional, la 
atílización de dólares de los Estados Unidos provenientes de los recursos del 
Fondo par» Operaciones Especiales del Banco Interamericano, aumentado en virtud 
de lo dispuesto en la Resolución AG-2/65 aprobada por ¡a Asamblea de Gober- 
nadores del Banco Interamericano. 

ARTICULO I 

USO DE CARTAS ESPECIALES DE CRÉDITO 

Las partes convienen en utilizar una o más cartas especiales de crédito en 
«Solares para financiar los gastos en moneda nacional antes mencionados, 

ARTICULO II 

LAS CARTAS ESPECIALES DE CRÉDITO 

Toda earta especial de erédito será irrevocable y transmisible a favor del 
Banco Central o de quien éste designe, y será abierta, a solicitud del Banco 

Interamericano por una institución bancaria de los Estados Unidos (en adelante 
denominada "Banco Norteamericano") designada por el Banco Centrfl. 

ARTICULO IH 

USO DE LAS CARTAS ESPECIALES DE CRÉDITO 

<l) Las cartas especiales de crédito se utilizarán conforme con el presente 
Convenio y dentro de los términos de los respectivos Contratos de Prestan», 
únieamente cuando el prestatario solicite al Banco Interamericano que desem- 
bolse dólares de los Estados Unidos para costear gastos en moneda nacional. 

, (2) Si el Banco Interamericano aprueba la solicitud del prestatario, comu- 
nicará por escrito al Banco Central, tanto dicha aprobación como su intención 
de ordenar la apertura o ampliación de una o mas cartas especiales de crédito i to en este artículo. 



Una copia (que puede ser fotossática) de la factura del proveedor de la mt»> 
financia también con cargo a la earta especial m 

"la tas- 
tura def porteador. Ambas copias serán; <i) marcadas por el proveedor o portea* 
dor, según sea el caso, con la palabra "pagado", o (ii) certificadas per un fun- 
cionario bancario o acompañadas de un certificado expedido también por un fun- 
cionario bancario, expresando en todo caso que el pago ha sido efectuado por la 
suma señalada en la factura. Las facturas de flete marítimo deberán todieare» 
sombre del buque, su matrícula y el costo en dólares del flete y otros gastos 
relacionados con el transporte. Si el conocimiento de embarque a que se refiera 
el párrafo (b) de este mismo Articulo V contiene la información que debe eea» 
signarse en la factura del porteador, esta factura no será necesaria. Las facturas 
de otras clases de fletes deberán expresar la nacionalidad del transportador y la» 
sumas que deban pagarse en dólares. 

(b) ümocimtent» de Embarque o sa Equivalente. 

Una copia (que puede ser fotostática) del respectivo conocimiento de embar- 
que marítimo, conocimiento de embarque bajo póliza de fletamento, conocimienw» 
de embawiue fluvial, guía de carga ferroviaria o aérea, o recibo de encomienda 
postal o de transporte terrestre, que pruebe el despacho con destino al país reci- 
piente. -„ 
Estos documentos deben demostrar el embarque desde tos Estados Unidos de 
América. En aquellos casos en que el Banco Norteamericano no efectúe el pago 
directamente al proveedor ni a otro banco de los Estados Unidos por cuenta del 
proveedor, dichos documentos deberán ser presentador al Banco Norteamericano 
que abrió la carta especial de crédito dentro de los 180 días subsiguientes a 1» 
techa del embarque (fecha del conocimiento de embarque). 

(2) Procedimiento de Reembolso - Certificación. , jJ .. 

Las solicitudes de reembolso que presente el Banco Norteamericano deberá» 
contener la siguiente certificación: 

"The undersigned taank hereby certifies that it has received the documenta» 

tion prescribed in the letter of Credit N? in favor of the Central 

Bank of Argentina, has complied with all applicable provisioas of said Lettes 
of Credit, has complied with all applicable instruetions by the said beneficiar* 
relatáve to the Letter of Credit and has either effected payment to supplieríaf 
or reimbursed (or credited the account of) said beneficiary in an aroount 

¡¡otaiing The undersigned bank furtheí 

(eligible valué of transacüons) 

states that the reimbursement documente nave been forwarded to the Pene- 
ficiary. 



Authorized Signatura". 



ARTICULO VI 
EJECUCIÓN 



£1 Banco Central se compromete a adoptar y mantener todos los procedimien- 
tos, a llevar todos los registros y a presentar todos los informes que el Banco 
Interamericano juzgue necesarios para asegurar el cumplimiento de tes disposi- 
ciones de este Convenio. El Banco Interamericano tendrá derecho a examinar em 
cualquier momento adecuado, los registros que requiere conforme eon » dispuee- 
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ARTICULO VII 
VIGENCIA 

El presente Convenio entra en vigencia desde su fecha de firma y excep- 
tuando solamente casos eventuales en que por las circunstancias particulares de 
la operación las partes convengan en una regulación especial para uso de cartas 
especiales de crédito se aplicará a los contratos de préstamo que otorgue el Banco 
Interamericano a partir' de dicha fecha con cargo a los recursos indicados en el 
preámbulo de este Convenio en les cuales se contemplen desembolsos de dólares 
para gastos en moneda nacional. La parte interesada en declarar algún préstamo 
como caso de excepción a este convenio, deberá ponerlo en conocimiento de la 
otra con anterioridad a la aprobación de la operación por el Directorio Ejecutivo 
del Banco Interamericano. 

ARTICULO VIII 
DENUNCIAS Y MODIFICACIONES 

Cualquiera de las partes podrá denunciar el presente Convenio previo aviso 
por escrito de 30 días. No obstante, el Convenio mantendrá su vigencia con res- 
pecto a las sumas amparadas por cartas especiales de crédito que se hubieran 
emitido en virtud del mismo con anterioridad a la fecha de la efectividad de la 
denuncia. Asimismo, podrán efectuarse las modificaciones que se estipulen de co- 
mún acuerdo por escrito. 



(iw Cuando los desembolsos se efectúen en monedas de países no miembro» 
del Banco se aplicará el tipo de cambio en que el Banco tenga conta- 
bilizadas en SU6 activos dichas monedas, en Ja fecha del respectivo dea- 
embolso, 
(c) Las cuotas de amortización y los intereses deberán paearse proporcio- 
nalmente en las monedas desembolsadas 

Sección 2.06. Disposiciones legales relativas a desembolsos. — Sin perjuicio 
de lo dispuesto en la Sección 7.03, el Deudor deberá aTii.star.se a las leves v 
reglamentos que rigen en Argentina, en todo lo relativo al desembolso del 

Sección 2.07. Tipo de cambio. — (a) Se tendrá como tipo de cambio efectivo 
del dolar de los Estados Unidas, en una fecha determinada e 1 tipo de cambio al 
cual en esa fecha se venda esta moneda a los residentes en Argentina que no 
sean entidades del Gobierno de este país, para efectuar las siguienres operaciones- 
(i) pago por concepto de capital e intereses adeudados; (ii) remesa de divi- 
dendos o de otros ingresas provenientes de inversiones ae capital en Argentina- 
y, (iii) remesa de capitales invertidos. Si para estas tres clases de operaciones 
no hubiere un mismo tipo cíe cambio, se aplicará el que sea más alto es decir 
el que represente un mayor numero de pesos argentinos por unidad de la mo- 
neda respectivamente desembolsada. 

(b) Si en la fecha en que deba realizarse el pago, no pudiere aplicarse la 



EN PE DE LO CUAL el Banco Central y el Banco Interamericano actuando ! regla antedicha por inexistencia de las operaciones mencionadas el pago se hará 



cada uno por medio de sus respectivos representantes autorizadas suscriben este 
Convenio en dos (2) ejemplares de igual tenor y validez, en Buenos Aires, Ar- 
gentina, el día indicado en la frase inicial de este Convenio. 



IV 



BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 
F. Herrera 



Felipe Herrera 
Presidente 

BANCO CENTRAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 
P. E. Real 



nl ••'• - a la devolución de los fondos sobrantes. 



sobre la base del más reciente tipo de cambio efectivo utilizado i dentro" de'Tos 
treinta (30» días anteriores a la fecha del vencimiento. 

<c.» Si no obstante la aplicación de las reglas anteriores no pudiere deter- 
minarse el tipo de cambio efectivo o surgieren disciepancias en cuanto a dicha 
determinación, se estara en estas materias a lo que resuelva razonablemente el 
Banco. 

(d) Si por incumplimiento de las reglas anteriores el Banco determina 
que el pago efectuado ha sido insuficiente, deberá comunicarlo así al Deudor 
dentro del plazo ie treinta (30i días de recibido el pago y el Deudor deberá cubrir 
la diferencia dentro del plazo de treinta (30) días de recibido el aviso Si, por el 
contrario, la suma recibida resultare superior a la adeudada, el Banco procederá 



Pedro E. Real 
Presidente 



El; 



Anexo VIII 

Préstamo N" 183/OC-AR i 
Resolución NC DE-121'69 

CONTRATO DE PRÉSTAMO 
entre 
BANOO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 

y 

EL BANCO DE LA NACIÓN ARGENTINA 
(Programa de Tecmíieacióii Agropecuaria - Subiirograma IJf 
('rédito para mecanización agrícolü 
30 de agosto de 1969 

CONTRATO DE PRÉSTAMO 

CONTRATO celebrado el día 30 de agosto de 1969 entre el Banco Interameri- 
cano de Desarrollo (en adeJante denominado el "Banco") y el Banco de la Na- 
ción Argentina (en adelante denominado el "Deudor"). 

ARTICULO I 
EL PRÉSTAMO ¥ SU OBJETO 

Sección 1.01. Monto y manéelas. — Conforme a las estipulaciones del presente 
Contrato, el Banco se compromete a otorgar al Deudor y éste acepta, un préstamo 
con cargo a los recursos ordinarios de capital del Banco, de hasta por las siguien- 
tes sumas: (a) cuatro millones ochocientos mil dólares de los Estados Unidos de 
América <u$s. 4.800.000) o su equivalente en otras monedas que formen parte de 
Jos recursos ordinarios de capital del Banco (excepto la de Argentina); y ib; doce 
millones ochocientos mil marcos alemanes (DM 12.800.000). Ambas sumas se des- 
tinarán para compras que resulten de las correspondientes competencias. Las can- 
tidades que se desembolsen en virtud de este Contrato se denominarán en ade- 
lante el "Préstamo". 



Sección 2.08.. Participaciones. — (a) El Banco podrá ceder a otras institu- 
ciones publicas o privadas, a titulo d* participaciones v en la medida que tenga 
a bien, los aerean correspondientes a las obligaciones pecuniarias del Deudor, 
provenientes de esw: contrato. 

(b) Podrán ser aewdarfas en cualquier momento durante la vigencia del 
Contrato y sin necesidad de notuicación previa al Deudor, las participaciones quo 
se hagan con respecto: (i) a las cantidades del Préstamo aue se hayan desembol- 
sado previamente a la eeie'uiwcion del contrato de participación; y, (ii) a las 
cantidades en monedas que el Banco tenga disponibles para desembolsos en el 
mo. liento de celebrarse el contrato de participación. El Banco informará inme- 
diatamente al Deudor de las participaciones que se hayan acordado 

(c) Los pagos de intereses, comisión de compromiso y cuotas 'de amortiza- 
ción serán hechos al Banco para que éste los transfiera ai respectivo partici- 
pante. El Banco deberá suministrar al Deudor información detallada con rela- 
ción a los procedimientos que deben observarse al efectuar los pagos correspon- 
dientes a las participaciones pactadas. ^ 

Sección 2.03. Lugar de los pagos. — Todo oago deberá efectuarse en la 
oficina principal del naneo en Washington D.C., a menos que el Banco designe 
otro lugar o lugares para este efecto. 

Sección 2.10. Recibos y pagarés- — A solicitud del Banco, el Deudor deberá 
suscribir y entregar al Banco a la finalización de las desembolsos del Préstamo, 
el recibo que represente las sumas que hayan sido desembolsadas. Asimismo, 
el Deudor a solicitud del Banco, deberá suscribir y entregar a éste a la finali- 
zación de los desembozos, pagarés u otros documentos negociables que repre- 
senten la obligación de amortizar el Préstamo con )os intereses y comisiones 
pactados en este Contrato. La forma de dichos documentos la determinará el 
Banco, teniendo en cuenta las respectivas disposiciones legales argentinas 

Sección 2.11. Imputación de los pagos. — Todo pago se imputará primera- 
mente a las comisiones e intereses vencidos y luego el saldo, si lo hubiere, a las 
amortizaciones vencidas de capital. 

Sección 2.12. Pagos anticipados. — Previo un aviso dado con cuarenta y 



cinco (45.) días de anticipación, por lo menos, el Deudor podrá pagar en la fecha 
indicada en el aviso cualquier parte del capital del Préstamo, antes de su ven- 
cimiento, siempre que no adeude suma alguna en concepto de comisiones v de 
intereses exigibles Todo pago anticipado, salvo acuerdo en contrario, se impu- 
tara a las cuotas de capital pendientes en orden inverso a su vencimiento 

Sección 2.13. Vencimientos en días feriados. — Todo pago o cualquier otro 

Recién 1.02. Objeto. - El Préstamo tiene por objeto cooperar en el financia- I eifdía 1 V^a^eHaSo^egUn^la^ey'd^lutar^n ¿iTdeba \e? Secto s^nten? 
% t £ tr ^*$%%gZ™i& MSL£^2f2?^^^ «a hábi? inm^ato'sigmente^shrqlle 



ouen _ _ 

denominado "Subprograma III), que forma parte de un programa destinado a in 
tensificar la tecnificación del agro argentino (enadelante denominado el "Pro- 
grama"). Los demás subprogramas — el subprograma de crédito agrícola orien- 
tado (en adelante denominado el "Subprograma I") el subprograma de investiga- 
ción y extensión (en adelante denominado ei "Subprograma II")— se financian 
en forma coordinanda entre sí y con el Préstamo, de acuerdo con lo que se 
establece en les respectivos Contratos de Préstamos Nros. 229/SP-AR y 230/SF-AR, 
suscritos en esta misma fecha. El Programa se explica en forma más detallada 
en el Anexo B, el cual debe tenerse como parte integrante de este Contrato. 

ARTICULO II 
AMORTIZACIÓN, INTERESES Y COMISIONES 

Sección 2.01. Amortización. — El Deudor amortizará el Préstamo mediante 
veinticuatro (24) cuotas seme.;t -ales, iguales o co recutivas, la primera de las cua- 
les deberá pagarse el 28 de febrero de 1973, la segunda el 28 de agosto del mismo 
año y las restantes los días 28 de febrero y 28 de agosto de cada año subsiguiente, 
hasta el 28 de agosto de 1084. La moneda a emplearse en los pagos se regirá 
por lo previsto en la Sección 2.05 (c). 

sección 2.02. Intereses. — (a) El Deudor, siguiendo io previsto en la Sec- 
ción 2.05 (c) deberá pagar semestralmente sobre los saldos deudores un interés 
del 8% por año, que se devengará desde la fecha de los respectivos desembolsos. 



sin qua 

ARTICULO III 
CONDICIONES PREVIAS Y OTRAS NORMAS RELATIVAS 
A LOS DESEMBOLSOS 

Sección 3.01. Condiciones previas al primer desembolso. — El Banco no 
estara obligado a efectuar el primer desembolso mientras no se havan cumpli- 
do a su entera satisfacción los siguientes requisitos: 

(a) Que el Banco haya recibido uno o más informes jurídicos razonados 
en que quede establecido que: (i) el Deudor está legalmente constituido y pose* 
capacidad jurídica para contraer las obligaciones que asume en este Contrato- 
di) el Deudor ha cumplido todos los requisitos necesarios de conformidad con 
las leyes y reglamentos de Argentina para la celebración de este Contrato o 
para ratificarlo, si fuere el caso; y (iii) las obligaciones contraídas por el Deudor 
en este Contrato son validas y exigibles. 

Dichos informes, además, deberán cubrir cualquier otra consulta jurídica aua 
el Banco estime pertinente. 

(b) Que el Banco haya recibido prueba de que ia persona o personas que 
han suscrito este Contrato en nombre del Deudor, han actuado con poder o 



Los intereses _ serán pagaderos semestralmente los días 28 de febrero y 28 de facultad suficiente para hacerlo o," eñ"casó~contrario, prueba" dé" míe" el Contrato 



agosto de cada año, comenzando el 28 de febrero de 1970. 

Sección 2.03. Comisión de compromiso. — (a) El Deudor deberá, además, 
pagar una comisión de compromiso sobre los saldos no desembolsados de las 
sumas indicadas en la Sección 1.01 de este Contrato, comisión que comenzará 
a devengarse a los sesenta (60) dias de la fecha de este Contrato, de acuerdo 
con el siguiente detalle: 
(i) 



ha sido válidamente ratificado. 

(O Que el Deudor haya designado uno o más funcionarios que puedan re- 
presentarlo en todo los actos relacionados con la ejecución del presente Contrato 
y que haya hecho llegar al Banco ejemplares auténticos de las firmas de dichos 
representantes. 

(d) Que el Deudor haya presentado al Banco el presupuesto de inversión 



en % la % Secc t Íón ñ l Ol^a)^ aM ° S D ° desembo]sados de la suma indicada ; para el primer año de ejecución del subprograma III, con señalamiento de la 

(ii) 2 % por año sobre los saldos no desembolsados de la suma indicada en la 
Sección 1.01 (b). 

(b) Esta comisión deberá pagarse en las mismas lechas estipuladas para el 
pago de los intereses y su pago se hará en dólares sobre la suma prevista en la 
Sección 1.01 (a) y en marcos alemanes sobre la suma indicada en la sección 
1.01 (b). 



(c) Esta» comisión cesará de devengarse en todo o parte, según sea el caso, 

en la medida que: (i) se hayan efectuado los respectivas desembolsos; (ii) haya 

quedado total o parcialmente sin efecto el Contrato, según las Secciones 3.07, 

3.08 y 3.09; o (iii) se hayan suspendido los desembolsos conforme a la Sec- 
ción 4.01. 

Sección 2.04. Cálculo de intereses y comisión de compromiso. 



(e) Que el Deudor haya presentado al Banco tm informe inicial preparado 
en la forma que señale el Banco y que sirva de base para la elaboración y 
evaluación de los informes subsiguientes de progreso a que se refiere la Sec- 
ción 6.03. En adición a otras informaciones que el Banco pueda razonablemente 
solidar, de acuerdo con este Contrato, el informe inicial deberá comprende" 
un pian de realización del Subprograma III. El informe deberá incluir uu estado 
de las inversiones hasta una fecha inmediata anterior al informe. 

(f) Que ol Deudor haya presentado al Banco un plan de cuentas y los 
procedimiento: que se observarán para llevar separadas de las operaciones qua 
se realicen con las recursos del Subprograma III. Dichas cuentas deberán lle- 
varse también c f separación de las que se realizan con relación a cada uno 

El cálculo de i( f "tros Subp.ogramas I y II del Programa y de ios programas financiados 



de los intereses y la comisión de compromiso correspondientes a ún período que i c ? n ] °? Pastamos Nrcs. 66|OC, 108IOC y 190¡Sf-AR, todos los cuales, con excep 
no sea un semestre completo, se hará con relación al número de días sobre la i C10n . del ^l 00 y 108JOC, deben contar también con au propia separación de 
■ • ' • ■ ■ ■ -• - cuentas. 

(g) Que el Deudor haya presentado al Banco el texto definitivo del regla- 
mento de crédito, el que deberá contener entre otras materias, las siguientes: 

(1) Las normas y criterios básicos para el análisis de los subproyectos los 
cuales se ajustarán a las pautas técnicas y económicas elaboradas por 
el INTA. 

(2) El aporte mínimo de los beneficiarios del Subprograma III. 

(3) El plazo de amortización, las tasas de interés y comisiones, seguros o 
cualquier otro cargo para el Subprograma III. 

(4) Los procedimientos para el control de la utilización de los créditos; y 

(5) Las informaciones específicas que se solicitarán a los beneficiario* 
para la preparación de las evaluaciones socio-económicas del Subpro- 
grama in. 



base de trescientos sesenta y cinco (365) días por año. 

Sección 2.05. Monedas dea Préstamo. — (a) El Préstamo será denominado ! 
en las mismas monedas que el Banco haya desembolsado. i 

(b) Cuando sea necesario computar en dólares los desembolsos efectuados | 
en otras monedas, se estará a la equivalencia que para estos efectos determine í 
razonablemente «1 Banco, de acuerdo con las siguientes regias: i 

(i) Cuando los desembolsos se efectúen en las monedas de los países miem- ' 
bros del Banco, se aplicará en la fecha del desembolso el tipo de cambio | 
en que el Banco tenga contabilizadas en sus activos dichas monedas, i 
o en su caso, el tipo de cambio que tuviere acordado con el respectivo I 
país miembro, para los efectos de mantener el valor de su moneda en I 
poder del Banco; y 
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<k) Qot )»• inspección de Banca; del Banco Central de Ja República Argen- 
tina baya aceptado realisar la auditoría prevista en la Sección «.03 ib). 
Seceidn 3.02. cawdtctonea previas • tai» desembolse. — Ttodo desemboBo, 
meluse el primero, estará- sujeto al cumplimiento de ka siguientes requisitos 

(a)" «toe el Deudor haya presentado por eaerito una soHeitad * d«en*oteo 
y, qu* enapoyo de dichsisolieitud, haya suministrado al Banco J^***»*»*»* 
y dwaas antecedentes que éste puede sanablemente haberte requerido. Drena 
solicitad j los antecedentes y documentos eomssponeueotes deberán acreditar» * 
entera satisfacción del Banco, el derecho del Deudor a retirar * cantidad soli- 
citada y deberán asegurar que dicha cantidad ser* utilisada exclusivamente para 
los fines de este Contrato; y .. , __ 

<b< tjue no haya surgido alguna de las eireunstoneías descritas en la faec- 

(pión 4 01* 

Sección 3.03. BesembeteM pan gastos de inspección. — Bl Banco podrá auto- 
* **** ios desembolses correspondientes a gastos de inspección indicadas en » S*c- 
ett» ¿% feTunTV que^Thaya declarado elegible el Préstamo para desem- 
•eJses. ..«_._!_ 

Sección 3.M. ProeedliaieHto de desenibetoe. — Bl Banco podra efectuar des- 
aBAoMcspor cuenta del Frcstomo: (a) guando a irnos del Deudor lassumas a, 
metenea^recho conforme al presente Contrato; <b) haciendo pagos 1*» euento 
dtíD«¿lor y de acuerdo con él a otras insütuctoies babearla*; te) «of«^*?*? 
« renovando el fondo rotatorio « que se ¡ nsflereja SecctoJU» de esto Contorta> 
y. (d) mediante otro método que las partes acuerden por escrita cualquier gasto 
bancaxto que cobre un tercero con mottw de lo» desembolsos será .por ájente 
del DeudciTA menos que las partes lo acuerden de otra manera, solo se harto 
desembolsos por sumas no. inferiores «1 equivalente da vetettcinco asa «lares 

Sección *.». Fonda rotatoria. — Como parte del Préstamo y eumpUdos los 
tequüdtoe previstos en las Secciones 3.01 y 3.02, el *«^ ^«eargo a las -sumas 
aTque se refter* la Seceión 1.01, podra «"tobteeer un toado «*^»rto ente can- 
tidad que estime apropiada, que no excederá de ochotíentos >^I * ól »f*í2* B - 
«G.00O) o- su equivaiento; que el Deudor deberá utilizar para «naneiar los gastos 
relacionados con la ejecución del SUbprograma DX Bl Banco podra renovar total 
» parcialmente este fondo si el Deudor asi lo sonsa» a «¡P»^ que disminuyan 
les recursos, y siempre que se cumplan loa requisitos de la Sección 3.02.1* cons- 
ttsudon y renovscJóa del tbndo rotatorio se tendrá» como desembotaos para» todos 
las efectos del presente Contrato. 

Sección 3.0». «Jaste» «* moneda naeianat. — Para determinar 1» equivalencia 
•n datares de la .suma en pesos argentinos que se utilice para cubrir gastos en 
asta moneda, se aplicará el tipo de cambio efecüvo «a la techa del . ««peetm» 
gasto, siguiendo las reglas señaladas en la Seceión 2.07, u otro Upo de cambio 
que se convenga. 

Seceión 3.07. Has» para seBettar «I primo- desembote». — Si antes del 28 de 
febrero de 1970 « de «na fecha posterior que las partes acuerden por escrito, el 
Deudor no presenta una solicitud dé desembolso que se ajuste a lo dispuesto en 
las Secciones 3.01 y 3.92, el Banco podra, poner término ai Contrato, dando al 
Deudor el aviso correspondiente. Los desembolsos que el Banco efectué para gas- 
tos de inspección no se consideraran como que involucran solicitud de desemboleoi 

Sección 3.08. Pftuo final paca desembóteos. — Las samas a que se refiereja 
Sección 1.01 sooamente podrán ser desembolsadas hasta el 28 de agosto de 1972; 
A menos que ias partes acuerden por escrito prorrogar este plazo, el Contrato 
quedará sin efecto en la parte de las expresadas sumas- que no- hubieran sida 
desembolsadas dentro de dicho plazo. 

Sección 3.09. Renuncia a parte del Préstamo. — Bl Deudor, mediante aviso 
por escrito enviado al Banco, podrá, renunciar su derecho a recibir cualquier parte 
de las sumas indicadas en la Sección 1.01 que no haya» sido desemboteadas antes 
del recibo del respectivo aviso y siempre que no se encuentre en alguna de las 
eJrcunstaneias previstas en la Sección 4.03. Desde luego para poder renunciar a 
una parte de la suma previste en la Sección 1.01 (al, ei Deudor deberá, haber 
renunciado simultáneamente a una parte proporcional de la suma prevista en la 
Sección 1.01 letra (b). 

Sección 3.10. Ajuste de las cuotas de amortización, — (a) Si en virtud de lo 
dispuesto en la.s Secciones 3.08 y 3.0» quedare sin efecto el derecho del Deudor 
a recibir cualquier parte de las sumas indicadas en la. Sección 1.01, el Banco ajus- 
tara proporvionalmente las cuotas pendientes de amortización a que se refiera 
la Sección 2.01. ,. 

tb) Este ajuste no afectará cualquier parte de una cuota de amortización 
eon relación a la cual el Banco hubiere acordado psrttcipaetaes conforme a la 
Sección 2.08, bajo el supuesto de que el Deudor utilizaría la totalidad del Presta* 
ma. Kl saldo pendiente del Préstamo que exceda el mentó sobre el cual el Banco 
hubiera contratado participaciones será amortizado en tantas cuotas iguales se- 
mestrales y sucesivas, cuantas sean necesarias para mantener sin cambio alguno 
el número de cuotas establecido en la Sección 2.01. 

Sección 3.11. Miradas par» desembolsos. — El Banco se reserva tí derecho de 
decidir en qué moneda o monedas de las previstas en la Sección 1.01 del Con- 
trato debeu efectuarse los desembolsos, dando preferencia a la moneda o monedas 
que ei Deudor deba utilizar en el pago de bienes y servicice. 

ARTICULO IV 
INCUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES DEL DEUDOR 

Stwiún 4.01. Suspensión, de desembolsos. — El Banco, mediante aviso al Deu- 
dor, podrá suspender los desembolsos si surge y mientras subsista alguna de las 
circunstancias siguientes: ..,,», 

<a) Ei retardo en el pago de las sumas que el Deudor adeude por capital, 
comisiones e intereses o por cualquier otro concepto, según el presente Contrato» 
tos Contratos de Préstamo Nros. 229/SF-AR y 230/SF-AR, o cualquier otro con- 
trato celebrado entre el Banco y el Deudor. 

(b) El incumplimiento por parte del Deudor de cualquier otra obUgación 
estipulada en esto Contrato o en los Contratos Nros. 229/SF-AR y 230/SF-AR. 

<c.) Que se haya producido cualquiera de los casos previstos en el Artículo IX, 
Secciones 1 y 2 del Convenio Constitutivo del Banco., ,,,,... * , 

(d> Cualquier modificación en la naturalesa, patrimonio, finalidades y facul- 
tades del Deudor, o cualquier cambio sustancial que se. introdujere en las leyes 
o reglamentos relativos al Deudor que afectare desfavorablemente el Programa o 
los propósitos del Préstamo. Si el Banco estimare que se ha producido esa situa- 
ción deberá hacer conocer, al Deudor sus puntos de vista a fin de que éste pueda 
presentar las aclaraciones u observaciones, o adoptar las medidas que considere 
pertinentes y, sólo en el caso de que el Banco no se hallare satisfecho, podra 
ejercer la facultad de suspender los desembolsos. - ; 

(e) Cualquier circunstancia extraordinaria qué a juicio del Banco haga im- 
probable que el Deudor pueda cumplir las oblaciones contraídas con este Con- 
trato o que no permito satisfacer los propósitos que se tuvieron, en cuenta al 
celebrarlo. * 

Sección 4.02. Vencimiento anticipada. — SI alguna de las circunstancias pre- 
vistas en las letras (a) y (b) de la Sección anterior se proiengare más de treinta 
<30) días o si después de la correspondiente notificación alguna de las circuns- 
tancias previstas en las letras (c) y (d) se prolongare más de sesenta (60) días, 
el Banco en cualquier momento, sea antes o después del desembolso total del 
Préstamo, tendrá derecho a declarar vencido y pagadero de inmediato el Prés- 
tamo o parte de él, eon los intereses y comisiones devengados hasta la fecha de 
pago. 

Sección 4.03. Obligaciones no afectadas. — No obstante lo dispuesto en las 
Secciones 4.01 y 4.02, ninguna de las medidas previstas en este artículo afectará: 
<a) las cantidades sujetas a la garantía irrevocable de una carta de crédito, o 
<h> las cantidades comprometidas en créditos a loe beneficiarios del Programa 
con anterioridad a la suspensión. 

£* ción 4.04. No renuncia de derechos. — El retardo en el ejercicio por el 
Bam o de los derechos acordados en este artículo, o el no ejercicio de los mismos, 
no i <m ~án ser interpretados como una renuncia del Banco a tales derechos ni 
*»m> v •:■» aceptación de las circunstancias que lo habrían facultado para ejerci- 
tar! 18. 

ie son 4.05. Dfcspxñcience n* afectadas. — La aplicación de las medidas esta- 
ble ir en este artículo no afectara las obligaciones del Deudor establecidas en 
est4 t (• traw, las cuales quedarán en pleno vigor. 



ARTICULO V 



REALIZACIÓN DEL PROGRAMA 

Sección 5.01. Finalidad y condiciones genera** de los «rédito* del Suaprogra- 

nia ni. — Con los recursos del Préstamo el Deudor concederá tos créditos deJ 
SUbprograma D3 de acuerdo con norma» y procedimientos satisfactorios al Banco 
y tendrá en cuenta las siguientes disposiciones: 

<a> Los créditos deberán destinarse a acelerar la mecanización del agre ar« 
genéino mediante el otorgamiento de créditos para la compra de maquinaria y 
equipo agrícola. ' „ , ^ 

(b) Bn los créditos que otorgue el Deudor con los recursos del Préstamo de- 
berá, cobrarse a los beneficiarios, por concepto de interés, cumteiones, seguros © 
cualquier otro cargo, la tasa o tesas anuales que el Banco estime raaonable. 

(c) Con los recursos del Préstamo el Deuoor no podrá eonceder créditos que 
excedan del equivalente de u$s. 30.000, salvo que el Banco, luego de- conocer te 
opinión del Deudor, exprese que no la objeta. Sólo se concederán a un mismo 
beneficiario créditos superiores al equivalente de u$s. 100.000 cuando por rasiones 
especiales se obtenga la aprobación previa del Banco. 

Sección 5.02. Otras eondteioDes de los cré'ltos. — En todos ka créditos que 
otorgue el Deudor eon cargo al Fréstamoi deber* incluir entre las condiciones que 
exija a sus prestatarios por lo menos las siguientes: (a) el derecho del Deudor 
y del Banco a examinar los bienes, libros y registros, les lugares, los trabaje» y 
las oanstrueciones del respectivo proyecto; (b) el compromiso del beneficiario que 
los bienes y servicios que financie eon el crédito se utilizarán exclusivamente su 
la ejecución del respectivo proyecto; (O la obligación de proporcionar todas te 
informaciones que razonablemente le solicite el Deudor con respecto al proyecte 
y a la situación financiera del beneficiario; (d) el derecho del Deador de suspen- 
der los desembolsos del crédito si el beneficiario no cumple eos obli ga ciones; (sí 
el compromiso del beneficiario de que tomara, todas tes medidas que sean nece- 
sarias para que tai contratos de construcción y de prestaeién de servicies, así 
como toda compra de bienes para el proyecto se harán a un casto raaonable que 
será generalmente el precio más bajo del mercado, tomando en «mente factores 
de calidad, eficiencia y otros que sean del caso; (f) el compromiso del benefi- 
ciario de que utiliaara para la realización de compras da bienes un sistema de 
competencia que se haya acordado entre el Deudor y tí Banco; <gl la constrtu- 
cdón de parte del beneficiario de garantías específicas suficientes a favor del Deu- 
dor; (h) el compromiso del beneficiario de asegurar y mantener el seguro de las 
bienes que garanticen el crédito contra les riesgos y en los valores que se acos- 
tumbran en el comercio; e (i) la aceptación previa de cada beneíieiairio. de que 
su respectivo contrato de préstamo con todos los derechos y prerrogativas otas» 
gados a favor del Deudor, puede ser cedido o traspasado por este ultimo » fwrar 
del Banco en cualquier momento en que esta institución lo aoüette. 

Sección 5.03. Cesión de crédito*. — Con respecto a los créditos que otorgue 
con los recursos del Préstamo el Deudor se compromete a (»} mantenerlos «a «a 
cartera libres de todo gravamen; (ü) solicitar y obtener la aprobación previa dei 
Banco en los casos en que se proponga venderlos, cederlas • traspasarlos a ter- 
ceras personas; y (iii) cederlos o traspasarlos ai Banco cuando- éste asi lo exigiere 
con todos los derechos, privilegios y seguridades en ellos- convenidos. 

Sección 5.04. Uso de fondos provenientes de los crcdHtts. — (a) Sujeto a W> 
dispuesto en la letra (b) de esta Sección, los fondos prevenientes de Jas amortiza- 
ciones de los créditos concedidos eon loa recursos del Subprograma III que s© 
acumulan en exceso de las cantidades necesarias para el eerváeio del Préstamo, 
sólo podrán utilizarse para la concesión de nueves créditos que se ajusten 6U6tan- 
cialmente a las normas establecidas en el presente Contrato, pero podrán usarse 
dichos fondos para pagos en los territorios de los países que sean- miembros des 
Banco o miembros del Fondo Monetario Internacional, o Sutes, para bienes 1 « 
servicios originarios de cualquiera de esos países. 

(b) No obstante, el Deudor, después de atender el servicio del Préstamo; po- 
drá utilizar basta el 25 % de ls ingresos que obtenga por concepto de intereses 
de los créditos, para sufragar gastos de la administración del Subprograma III. 

Sección 5.05. Uso de fondos: — Los recursos . del Préstamo podra» ser usado» 
solamente para pagos en los territorios de los países comprendidos en cualesquiera 
de las categorías que se establecen a continuación, por servicios originarios de cual- 
esquiera de tales países: (a) países que son miembros del Banca; (b) países de 
desarrollo relativo que son miembros del Fondo Monetario Internacional; y. (el 
paises desarrollados que a la fecha de la llamada a licitación hayan sido decla- 
rados elegibles para ese efecto por el Banco. 

Sección 5.06. Costo total del Progiama. — El Préstamo se destinará a partici- 
par en el finaneiamiento de un Programa' de no menos del equivalente- de* ochen*» 
y un millonea quinientos mil dólares (u*s. 81.500.000) y en ningún caso la parti- 
cipación dfr los recursos del Préstamo y de los préstamos números 229*SF-AR y 
230/SF-AR excederá del 4d.l % del monto total del Programa. 

Sección 5.07. lUewm adicionales para e» Programa eon iudlcacióa de Mi* 
recamos adicionales del SubprorTaam IIL — (a) El Deudor se comprometo a apor- 
tar o hacer que se aporten oportunamente todos los recursos nacionales adicio- 
nales al Préstamo y a los préstamos números 229/SF-AR y 23C/SF-AR que se 
necesiten para la completa e ininterrumpida ejecución del Programa. El monto de 
esos recursos nacionales adicionales se estima en no menos del equivalente de 
ufe. 43.900.000, que incluye el aporte de los beneficiarios del Programa estimado 
en el equivalente de ufa. 18.800^000, sin que esta estimación implique limitación © 
reducción de la obUgación del Deudor. Para computar la equivalencia en dólares 
se seguü'ía la regia señalada en la Sección 2.07. 

ib) La contribución de recursos nacionales exclusivamente para el Subprogra- 
ma III se calcula en el equivalente de u*S. 18.700.000. Si durante el proceso de 
desembolsos del Préstamo se produjera mi alza en el costo estimado del Subpro- 
grama III el Banco podrá requerir al Deudor la modificación en los presupuestos 
de inversión referidos en las Secciones 3.01 (d) y 5.0» par» hacer frente a diehe 
elevación. 

Sección S.08. Evaluación de los resultados del Sabprogranm IIL — A más tar- 
dar el 28 de febrero de 107», el Deudor deberá presentar los métodos y cronogra- 
mas elaboradlos juntamente con eí INTA para la evaluación sistemática de los 
resultados que se vayan logrando eoi» la ejecución del Subprograma m. 

Sección 5.0». Presupuesto de inversión annaL — El Deudor deberá presentar 
anualmente al Banco, a más tardar treinta; (3tt) días antes de que finalice eLaAo 
de ejecución anterior, el presupuesto de inversión del Subprograma Kf. satisfac- 
torio al Banco, que pondrá en vigencia el Deudor durante el ano siguiente. 

ARTICULO VI 
REGISTROS, INSPECCIONES E INFORMES 

Sección 6.01. Begistt>«j. — El Deudor deberá llevar registros adecuados en que 
se consignen, de conformidad con el plan, catálogo o oódigo de cuentas que el 
Banco haya aprobado, de acuerdo con lo dispuesto en la Sección 3.01 (f). las 
inversiones en el Subprograma III tanto de ios fondos del Préstamo como de los 
demás fondos que deban aportarse para su total ejecución. En dichos registros 
deberán identificarse les bienes adquiridos y los servicios contratados, demostrarse 
el empleé dé los mismos en el Subprograma D3 y quedar constancia de su pao» 
greso y eosto. 

Sección 6.02. Inspeccianes. — (a) El Banco establecerá tos procedimientos de 
inspección que juzgue necesarios para asegurar el desarrollo satisfactorio del Sub- 
programa III. 

(b) El Deudor deberá permitir que los funcionarios, ingenieros y demás ex- 
pertos que envíe el Banco nispeciconen en cualquier momento, el Subprograma al 
y los equipos y materiales y revisen los registros y documentos que el Banco estime 
pertinente conocer. _ 

(e) Para cubrir gastos de inspección y vigilancia el Banco desuñará ochenta 
mil dólares (u$s. 80.000) con cargo al Préstamo. Este monto sera desembocad»- en 
cuota» trimestrales e iguales para que ingrese al respectivo Fondo para inspec- 
ción y Vigilancia Especiales del Banco, sin necesidad de solicitud previa del Deu- 
dor: El Banco enviará al Deudor en su oportunidad la notificación del caigo 
correspondiente. 

Sección 8.03. Informes. — (a) Ei Deudor se compromete a presentar al Banco, 
g. entera satisfacción de éste y en los plazos que se señalan para cada uno m 
ellos, los informes que se indican a continuación: 

(i) Dentro de los treinta (30) días subsiguientes a cada semestre calenda- 
rio, o en otro plazo que las partes acuerden, los informes relativos a Is 
ejecución del Subprograma III conforme a las normas que sobre «1 par- 
ticular le envíe el Banco al Deudor. 
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(.ii) Los demás informes que el Banco razonablemente solicite respecto de la 
inversión de las sumas prestadas, la utilización de -os bienes adquiridos 
con dichas sumas y el progreso del Subprograma III. 
üii) Dentro de los ciento veinte (120) días subsiguientes al cierre de cada 
ejercicio económico del Deudor, comenzando con el ejercicio que finida 
ei 31 de diciembre de 1969, y mientras subsistan las obligaciones del 
Deudor de conformidad con el presente Contrato, tres ejemplares de sus 
estados financieros al cierre de dicho ejercicio (balance general y estado 
de operaciones) e información financiera complementaria relativa a di- 
chas estados. 
(b) Los estados y documentos descritos en el párrafo (a) (iii) de esta Sec- 
üioii se presentarán con dictámenes de la Inspección de Bancos del Banco Central 
tic la República Argentina, de acuerdo con requisitos satisfactorios al Banco y den- 
tro de los plazos arriba mencionados. 

ARTICULO VII 
DISPOSICIONES VARIAS 

Sección 7.01. Fecha del Contrato. — Para todos los efecos del Contrato se ten- 
drá como fecha del mismo la que figura en la frase inicial de este documento. 

Sección 7.02. Terminación. — El pago total del capital, intereses y comisiones 
dará por terminado este Contrato y todas las obligaciones que de él se deriven. 

Sección 7.03. Validez. — Los derechos y obligaciones establecidos en este Con- 
trato son válidos y exigibles de conformidad con los términos en él convenidos, 
sin referencia a legislación de país determinado y. en consecuencia, ni -el Banco 
ai el Deudor podrán alegar la invalidez de cualesquiera de sus disposiciones. 

Sección 7.04. Compromiso sobre gravámenes. — El Deudor se compromete, caso 
4& que otorgare algún gravamen sobre sus bienes o rentas como garantía de una 
deuda, a constituir al mismo tiempo un gravamen que garantice al Banco, en un 
pie dé igualdad y proporcionalmente, el cumplimiento de las obligaciones contraí- 
das en este Contrato. La anterior disposición no se aplicará, sin embargo: (i) a 
los gravámenes sobre bienes comprados, cuando se constituyan para asegurar el 
pago del saldo insoluto de precio y (ii) a los gravámenes pactados en operaciones 
bancarias para garantizar el pago de obligaciones cuyos vencimientos no sean ma- 
yores de un año de plazo. 

Sección 7.05. Publicidad. — En los programas de publicidad que el Deudor 
auspicie o promueva con respecto a la tecnificación del agro argentino se hará 
constar la cooperación del Banco Interamericano de Desarrollo para la ejecución 
del Programa. 

Sección 7.06. Honorarios. — El Deudor declara que no ha pagado ni pagará, 
directa o indirectamente, ninguna comisión, honorario u otra suma en relación 
con el otorgamiento del Préstamo o la celebración de este Contrato. 

Sección 7.07. Comunicaciones. — Todo aviso, solicitud o comunicación que las 
partes deban dirigirse en virtud del presente Contrato se efectuará por escrito y 
se considerará realizado desde el momento en que el documento correspondiente 
w entregue al destinatario en la respectiva dirección que en seguida se anota: 

Al Banco: 

Dirección postal: 

Banco Interamericano de Desarrollo 

808 I7th Street, N.W. 

Washington, D.C. 20577. EE.UU. 
Dirección cablegráfica: 

INTAMBANC 

Washington, D.C. 

Ai Deudor: 

Dirección postal: 

Banco de la Nación Argentina 

Buenos Aires, Argentina 
Dirección cablegráfica: 

BANCNACION 

Baires (Argentina) 

ARTICULO VIII 
ARBITRAJE 

Sección 8.01. Cláusula compromisoria. — Para la solución de teda controver- 
sia que se derive del presente Contrato y que no se resuelva poi acuerdo entre 
las partes, éstas se someten incondicional e irrevocablemente al procedimiento y 
fallo del Tribunal de Arbitraje a que se refiere el Anexo A de este Contrato, el 
cual debe tenerse como parte integrante del mismo. 

EN FE DE LO CUAL, el Banco y el Deudor, actuando cada uno por medio 
ús su representante autorizado, firman este Contrato en dos ejemplares de igual 
tenor en la ciudad de Buenos Aires, República Argentina, el día arriba indicado. 

BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 



Articulo Quinto. — Gastos. — Antes de constituirse el Tribunal las partes 
acordarán la remuneración de los arbitros y de las demás personas que requiera 
el procedimiento de arbitraje. Si el acuerdo no se produjere oportunamente, el 
propio Tribunal fijará la compensación que sea razonable según las circunstancias. 
Cada parte sufragará sus costas en el procedimiento de arbitraje. Los gastos del 
Tribunal serán sufragados en partes iguales por ambas partes. Toda duda res- 
pecto de la división de los gastos o a la forma en que deban pagarse será resuelta 
sin ulterior recurso por el Tribunal. 

Articulo Sexto. — Notificaciones. — Toda notificación relativa al arbitraje a 
al fallo será hecha en la forma prevista en el presente Contrato. Las partes re- 
nuncian a cualquier otra forma de notificación. 

Anexo B 
DESCRIPCIÓN DEL PROGRAMA 

ES Proerama de tecnificación agropecuaria tiene por objeto principal el In- 
cremento de ia producción y de la productividad del sector agropecuario de la 
región Nordeste de Argentina. Consiste en un esfuerzo coordinado del Gobierno 
Argentino para fortalecer y adecuar el sistema de crédito vigente en esa región 
y, al mismo tiempo, proporcionar a los ganaderos y agricultores tanto de esa 
región como del resto del país, el apoyo tecnológico necesario al desarrollo de 6us 
fincas a través de los servicias de investigación y extensión del Instituto Nacional 
de Tecnología Agropecuaria (INTA). Además, en consonancia con les objetivos 
económicos que persigue el Programa, contempla la aceleración del proceso de 
mecanización del agro argentino, lo cual resulta indispensable para el esfuerza 
general de aumento de la productividad agropecuaria. 

El Programa se compone básicamente de tres Subprogramas, a saber: 

a) Subprograma I — Crédito Agrícola Orientado; 

b) Subprograma II — Investigación y Extensión Agropecuaria; 

c) Subprograma III — Crédito para Mecanización Agríccla. 

El Subprograma I, tiene por objeto promover la tecnificación del agro argen- 
tino mediante una combinación de crédito agrícola orientado con servicios de 
extensión que se proporcionarán simultáneamente a pequeños y medianos pro- 
ductores para la ejecución de proyectos específicos ubicados en la región Nordeste 
de Argentina, la que comprende las provincias de Formosa. Chaco, Corrientes, 
Misiones, Entre Ríos, La Pampa y tres Departamentos de la provincia de Santa Pe; 
General Obligado, Nueve de Julio y Vera. 

El subprograma U, esta destinado a ampliar la capacidad de operación del 
INTA y acelerar sus actividades de investigación y extensión a través de la cons- 
trucción de edificios, de instalaciones complementarias y laboratorios, de adqui- 
sición de equipos, de capacitación del personal técnico y de asistencia técnica. 

El Subprograma III, tiene par objeto la mecanización del agro argentino, 
mediante el otorgamiento de crédito para adquisición de maquinaria, instalaciones 
y equipos agrícolas para las labores propias del campo. 

El costo total del Programa, excluidos los costos financieros, y sujeto a lo 
dispuesto en la Sección 5.06, sería del equivalente de ufs. 81,5 millones y se des- 
compone por Subprograma, en la forma siguiente: 



FUENTES X USO DE MONEDAS 
(En miles de ufa.) 
Monedas de Origen Monedas de Uso 



Total 



RUBROS 



Divisas Local 



Felipe Herrera 

Presidente 

BANCO DE LA NACIÓN ARGENTINA 

¡Mario Martínez Casa» 
Presidente 
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Anexo A 
ARBÍTRATE 

Artículo Primero. — Composición del Tribunal. — El Tribunal de Arbitraje se 
compondrá de tres miembros, que serán designados en la forma siguiente: uno, 
por el Banco; otro, por el Deudor; y un tercero, en adelante denominado el "Di- 
rimente', por acuerdo entre las partes, ya directamente, ya por intermedio de los 
respectivos arbitros. Si las partes no se pusieren de acuerdo con respecto a la 
persona del Dirimente, éste será designado por el Presidente de la Corte Suprema 
de Justicia de Argentina que lo elegirá de una nómina de no menos de tres per- 
sonas que será confeccionada por el Banco. Si una de las partes no designare 
arbitro, éste será designado por el Dirimente. Si alguno de los arbitros designa- 
dos o el Dirimente no quisiere o no pudiere actuar o seguir actuando, se proce- 
derá a su reemplazo en igual forma que para la designación original. El sucesor 
tendrá las mismas funciones y atribuciones que el antecesor. 

Artículo Segundo. — Iniciación del procedimiento. — Para someter la contro- 
versia al procedimiento de arbitraje la parte reclamante dirigirá a la otra una 
comunicación escrita exponiendo la naturaleza del reclamo, la" satisfacción o re- 
paración que persigue y el nombre del arbitro que designa. La parte que hubiere 
recibido dicha comunicación, deberá dentro del plaso de quince (15) días comuni- 
car a la parte contraria el nombre de la persona que designe como arbitro. SI 
dentro del plazo de treinta (30) días contados desde la entrega de la comunica- 
ción referida al reclamante, las partes no se hubieren puesto de acuerdo en cuan- 
to a la persona del Dirimente, cualquiera de el m oodrá ocurrir ante el Presi- 
dente de la Corte Suprema de Justicia de Argentina i>ara que éste proceda a la 
designación. 

Artículo Tercero. — Constitución del Tribunal. — El Tribunal de Arbitraje se 
constituirá en el lugar y en la fecha que éste designe, y constituido funcionará 
en las fechas que fije el propio tribunal. 

Articulo Cuarto. — ■ Procedimiento. — (a) El Tribunal sólo tendrá competencia 
para conocer de las puntos de la controversia. Adoptará su propio procedimiento 
y podrá por propia iniciativa designar los peritos que estime necesarios. En todo 
caso, deberá dar a las partes la oportunidad de presentar exposiciones en au- 
diencia. 

(b) El Tribunal fallará en conciencia, basándose en los términos del Con- 
trato y pruiiuuciará su fallo aun en el caso de que alguna de las liarles actúe en 
rebeldía. 

(e) El fallo se hará constar ¡>or csciito y se adoptará con el voto concu- 
rrente de dos de los arbitros por lo menos; deberá dictarse deiiT.ro de) plazo de 
sesenta (60) días a partir de la fecha del nombramiento del Dirimente, a menos 
que el Tribunal determine que por circunstancias especiales e imprevistas debe 
ampliarse dicho plazo; será notificado a las partes mediante comunicación sus- 
crita cuauJo menos por dos miembros del Tribunal: deberán cumplirse dentro del 
plazo de treinta (30> días a partir de la fecha de ¡a notificación; tendrá mérito 
ejecutivo / no admitirá recurso alguno. 



Recursos Fondo para 
Operaciones Especiales 

Subprograma I de Cré- 
dito Agrícola Orien- 
tado 

Préstamo número 229/ 

SP-AR 

Aporte local 

Deudor 

Beneficiarios 

Subprograma II de In- 
vest. y Ext. Agropecua- 
ria , 

Préstamo número 230/ 

SP-AR 

Aporte local (INTA).. 

Recursos d e Capital 
Ord. 

Subprograma III de 
Crédito para Mecaniz. 
Agrícola 

Préstamo número 183/ 

OC-AR 

Aporte local 



Deudor 

Beneficiarios 



III Tota.) del Programa . . . 



6.400 
6.400 

6.920 
6.920 

8.600 

8.000 
600 

600 
21.920 



Préstamos Nros, 

229/SP-AR y 

AR 

183 /OC-AR ... 
Aporte local . 



21.320 



b/ 



35.300 



14.300 
21.000 

12.900 
8.100 



6.180 



1.980 
4.200 



18.100 



18.100 

8.000 
10.100 

59.580 



16.280 



Divisas 



3.600 



3.600 



Local 



38.100 



17.100 
21.000 



41.700 



20.700 
21.000 



— 


12.900 
8.100 


12.900 
8.100 


4.700 


8.400 


13.100 


4.700 


4.200 
4.200 


8.900 
4.200 


8.600 


a/ 
18.100 


t 
26.700 



8,000 
600 



600 
16.900 

16.300 



18.100 

8.000 
10.100 

64.600 



21.300 



230-SP 



13.320 b/ 16.280 
8.000 



600 



43.300 



8.300 c/ 21.300 
8.000 d/ — 
600 43.300 



8.000 
18.700 

8.000 
10.700 

81.500 



37.600 



29.600 

8.000 

43.900 



Deudor 

Beneficiarios 
INTA 



J IV 

a/ 
W 

c/ 

d/ 



Porcentaje del total del 
Programa 



600 



26,9 



20.900 


_ 


20.900 


20.900 


18.200 


600 


18.200 


18.800 


4.200 


— 


4.200 


4.200 



73,1 



20,7 



79,3 



Los costos en divisas que serían ocasionados por el subprograma III fueron 
estimados en u$s. 8.600.000, de los cuales u$s. 4.080.UOO serían directos y ufs. 
4.580.000 indirectos, o sea un 20 % de los gastos en moneda local. 
De las divisas incluidas en el Préstamo y en los préstamos Nros. 229/SP-AR 
y 230/SF-AR el 33 % se utilizaría para financiar gastos locales. En el caso 
de los Préstamos Nros. 229/SF-AR y 230/SF-AR, tomados aisladamente este 
porcentaje sería de 37,7 %. 

Incluye u$s. 3.720.000' estimados como costos directos en divisas de los cuales 
u$s. 207.000 son relativos al Subprograma I y u$s. 3.513.000 al subprograma II; 
y u$s. 4.587.000 estimados como costos indirectos en divisas, de los cuales 
u$s. 3.376.000 corresponden al Subprograma I y ufs. 1.211.000 al Subprograma EL 
Ufs. 4.000.000 corresponden a importaciones directas de maquinaria agrícola 
que no se producen en Argentina. 

Dentro del Subprograma II se construirán edificios y se adquirirán equipos 
para las siguientes estaciones experimentales: Balcarce, Pergamino, Anguil, 
Mareos Juárez. Salta, Barilozhe, Sáenz Peña, Concordia, Concepción del Uru- 
guay, Mendoza, San Juan, Alto Valle del Río Negro y para el Centro Nacional 
do Investigaciones Agropecuarias de Castelar. Además, se construirán — dentro 
riel mismo Siliprograma — 30 edificios para las agencias de extensión, ubicadas 
en Caucete, Resistencia, Presidente Sáenz Peña, Tres Isletas, Villa Angela, 
Notinger, Cañada de Gómez, Villa María, Gualeguay, Concordia, Oberá, Mer- 
cedes, Bolla Vista, Venado Tuerto, Trenque Lauquen, General Pico, Mayo* 
Buratovich, Tandil, San Antonio de Areco, General Pinto. Vedia, Necochea, 
Central Güemes, Oráu, Chilecito, Esquel, Río Gallegos, Cipolleti, Tostado r 
San Cristóbal. 
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Anexo IX 

Préstamo N« 170/SF-AR 
Resolución de 139/68 

CONTRATO DE PRÉSTAMO SUSTITUTIVO 

entre 

EL BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 

y 

EL BANCO DE LA NACIÓN ARGENTINA 
(Electrificación Rural) 
30 de agosto de 1969 

CONTRATO DE PRÉSTAMO SUSTITUTIVO 
CONTRATO celebrado el dia 30 de agosto de 1969 entre el Banco ^terame- 
ricano de Desarrollo (en adelante denominado "Banco") y el Banco de la Nación 
Argentina (en adelante denominado "Deudor"). 

ARTICULO I 

EL PRÉSTAMO Y SU OBJETO 

Sección 1.01. Monto y monedas. — Conforme a las estipulaciones del pre- 
sente Contrato, el Banco se compromete a otorgar al Deudor y éste acepta, un 
préstamo con cargo a los recursos del Pondo para Operaciones Especiales haste 
porte suma de quince millones (u$s. 15.000.000) en dólares de los Estados Unidos 
de América o su equivalente en otras monedas que formen parte del fondo. Ias 
cantidades que se desembolsen en virtud de este Contrato se denominaran en 

^'lección 1.0S. t Mowdas pora los desembolsos. - El Banco se reserva el de- 
recho de decidir en qué moneda o monedas de las previstas en la Sección 1.01 
Sel Contrató se efectuarán los desembolsos dando preferencia a la moneda o 
monedas que el Deudor deberá utilizar en el pago de bienes y servicios. 

Laf partes convienen en que los desembolsos podrán ^ hacerse . en pesos ^argen- 
«nníhasta r»r una cantidad equivalente a dos millones -ie dólares (u$s. 2.000.000). 

Sección 1^3. Objeto. -El Préstamo tendrá por objeto cooperar en el finan- 
Sarniento de un programa de electrificación rural, que se efectuará con la par- 
tícimclón de te dirección Nacional de Energía y CombustMes (en adelante de- 
»om?nada "DNEC") mediante la concesión de créditos por el Deudor , a teí ¡eoope- 
»t vas eléctricas y otras asociaciones de usuarios del país (en adelante denomi- 
nado "Progmma"). Este Programa se explica en forma i más detallada en el 
Anexo B, el cual debe tenerse como parte integrante ae este contrato. 

ARTICULO II 



AMORTIZACIÓN, INTERESES Y COMISIONES 

Sección 2 01 Amortización. — El Deudor amortizará el Préstamo mediante 
cincuenta y tres (53)cuotas semestrales, iguales y consecutivas la primera de las 
cuSerdeblra pagarse el 4 de mayo de 1972, la segunda el 4 de noviembre del 
mismo arto y te? restantes, los días 4 de mayo y 4 de noviembre de cada año 
subsiguiente, hasta el 4 dé mayo de 1998. La moneda que se empleará en los 
nacos 6e regirá por lo previsto en la Sección 2.06 (c). 

Sección 2.02 P Internes. - El Deudor, siguiendo lo previsto en la Sección 2. 06 
fe) deberán pagar semestralmente sobre los saldos deudores un interés del 3-% % 
por' año, que si devengará desde las fechas de los respectivos desembolsos. Los 
intereses serán pagadeíos los días 4 de mayo y 4 de noviembre de cada ano, 

^Sn 2 el 3 4 «X Vs^icio. - Además de los intereses, el Deudor 
deberá pagar semestralmente sobre los saldos deudores, una comisión de servido 
del % % por año la que se devengará desde la fecha de los respectivos desem- 
bolsos. Dicha comisión será pagadera proporcionalmente en las respectivas mone- 
das desembolsadas en las mismas fechas que los intereses. 

Sección 2.04. Comisión de compromiso. — (a) sobre los saldos no desem- 
bolsados de la suma indicada en la Sección 1.01 de este Contrato, el Deudor 
deberá pagar una comisión de compromiso del % % por año, que empezará a 
devengarse a partir del 1» de enero de 1969 de conformioad con el Contrato 
que se sustituye por el presente. ..,„.,„ ^^ „, ™„„ 

(b) Esta comisión deberá pagarse en la misma fecha estipulada ^para el _pago 
de los intereses y su pago se hará en dólares, menos en la parte correspondiente 
a pesos argentaos, prevista en la Sección 1.02, cuyo pago se hará en este 

Hl ° n (o) a ' Esta comisión cesará de devengarse en todo o parte, según sea el caso, 
en la medida en que (i) se hayan efectuado los respectivos desernbokos; (ii) haya 
quedado total o parcialmente sin efecto el Contrato, según las Secciones 3.08, 3.09 
y 3 10, o (iü) se hayan suspendido los desembolsos conforme a la Sección 4.01. 

sección 2.05. Cáfculo de intereses y comisiones. — El cálculo de los intereses 
v comisiones correspondientes a un período que no sea un semestre completo 
se hará con relación al número de días, sobre la base de trescientos sesenta y 
«neo (365) días por año. 

Sección 2.06. Monedas del Préstamo. — (a) El Préstamo será denominado 
en las mismas monedas que el Banco haya desembolsado. rf „ h1luta . 

(b) Cuando sea necesario computar en dólares los desembolsos efectuados 
en otras monedas, se estará a la equivalencia que para estos efectos determtae 
razonablemente el Banco aplicando en la fecha del desembolso el tipo de cambio 
en que el Banco tenga contabilizadas en bus activos dichas monedas, o en su 
caso el tipo de cambio que tuviere acordado con el respectivo país miembro 
nara los efectos de mantener el valor de su moneda en poder del Banco. 

fe) Todo pago de amortización e intereses se hará en pesos argentinos, 
mediante el pago en esta moneda de una cantidad que equivalga el monte adeu- 
dado en dólares o en las demás respectivas monedas desembolsadas. A elección 
del Deudor cualesquiera de estos pagos, total o parcialmente, podrá efectuarse 
proporcionalmente en las respectivas moneda* desembolsadas. „«„.**„, 

Sección 2.07. Mantenimiento de valor. — Los desembolsos que ee efectúen 
en pesos argentinos serán adeudados por su equivalencia en dólares a la fecfia 
del respectivo desembolso. Los intereses y las comisiones, pagaderos en pesos 
argentinos, se calcularán y adeudarán por su equivalencia en dólares, a te fecha 

■" Q Seccfón ba 2 e 08? t, T1^ Serbio. - (a) La equivalencia de pesos argentinos 
con relación a las respectivas monedas desembolsadas se calculará en la fecna 
del correspondiente vencimiento aplicando el tipo de cambio efectivo que rija 
en dicha fecha. En caso de pago atrasado, el Banco poará a su opción, exigir 
que se aplique el tipo de cambio efectivo en la fecha del vencimiento o en la 

Cel (M°Se tendrá como tipo de cambio efectivo del dólar de tos Estados Btaidos 
o ae las demás monedas desembolsadas en un fecha determinada, el tipo de 
cambio al cual en esa fecha se venda la respectiva moneda a tos residentes en la 
Nación Argentina que no sean entidades del Gobierno de este país, para efectuar 
las siguientes operaciones: (i) pago por concepto de capital e intereses adeuda- 
dos; üi) remesa de dividendos o de otros ingresos provenientes de inversiones 
de capital de ¡a Nación Argentina; y (iii) remesa de capitales invertidos. Si para 
estas tres clases de operaciones no hubiere un mismo tipo de cambio, se apli- 
cará el que sea más alto, es decir, el que represente un mayor número de pesos 
argentinos por unidad de la moneda respectivamente desembolsada. 

(c) Si en te fecha en que deba realizarse el pago, no pudiere apUearee la 
regia antedicha por inexistencia de las operaciones mencionadas el pago se hará 
sobre la base del más reciente tipo de cambio efectivo utilizado dentro ae los 
treinta (30) días anteriores a la fecha del vencimiento. 

(d) Si no obstante la aplicación de las reglas anteriores no pudiere deter- 
minarse el tipo de cambio efectivo o surgieren discrepancias en cuanto a, dicha 
determinación, se estará en estas materias a lo que resuelva razonablemente 

(e) si por incumplimiento de las reglas anteriores el Banco determina que 
el pago efectuado ha sido insuficiente, deberá comunicarlo asi al Deudor, dentro 
del plazo de treinta (30) días de recibido el pago y el Deudor deberá cubrir te 
diferencia dentro del plazo de treinta (30) días de recibido el aviso, ffl, por el 
contrario, la suma recibida resultare superior a te adeudada, el Banco procederá 
• la deglución de los fondos «obrantes. 



Sección 2.09. Participaciones. — El Banco podrá ceder a otras instituciones 

publicas o privadas, a título de participaciones y en ia medica que tenga a bien) 
los derechos correspondientes a las obligaciones pecuniarias del Deudor prove- 
nientes de este Contrato. El Banco informará inmediatamente al Deudor de tes 
participaciones que se hayan acordado. 

Sección 2.10. Lugar de los pagos. — Todo pago deberá efectuarse en la oficina 
principal del Banco en Washington, D.C., a menos que el Banco designe otro 
lugar o lugares para este efecto. ... 

Sección 2.11. Recibos y pagarés. — A solicitud del Banco, el Deudor deberá 
suscribir y entregar al Banco, al finalizar los desembolses del Préstamo, el recibo 
que represente las sumas que hayan sido desembolsadas. Asimismo, el Deudor, 
a solicitud del Banco, deberá suscribir y entregar a la finalización de los desem- 
bolsos, pagarés u otros documentos negociables que representen la obligación de 
amortizar el Préstamo con los intereses y comisiones pactados en este Contrato. 
La forma de dichos documentos la determinará el Banco, teniendo en cuenta las 
respectivas disposiciones legales argentinas. 

Sección 2.12. Imputación de los pagos. — Todo pago se imputara primera- 
mente a las comisiones y a los intereses vencidos y luego el saldo, si lo hubiere, 
a las amortizaciones vencidas de capital. 

Sección 2.13. Fagos anticipados. — Previo un aviso dado con cuarenta y cin- 
co i45) días de anticipación, por lo menc6, el Deudor podrá pagar en la fecha 
indicada en el aviso, cualquier parte del capital del Préstamo an.es de su venci- 
miento, siempre que no adeude suma alguna por concepto de comisiones o inte- 
reses exigibles. Todo pago anticipado, salvo acuerdo en contrario, se imputará 
a las cuotas de capital pendientes en orden inverso a su vencimiento. 

sección 2.14. Vencimientos en días feriados. — Todo pago o cualquier otro 
acto que de acuerdo con este Contrato debiera llevarse a cabo en sábado o en 
día feriado, según la ley del lugar en que deba ser hecho, se entenderá válida- 
mente efectuado en el primer día hábil inmediato siguiente, sin que en tal caso 
proceda recargo alguno. 

ARTICULO III 

CONDICIONES PREVIAS Y OTRAS NORMAS RELATIVAS 
A LOS DESEMBOLSOS 

Sección 3.01. Condiciones previas al primer desembolso. — El Banco no estar» 
obligado a efectuar el primer desembolso mientras no se hayan cumplido a su 
entera satisfacción, los siguientes- requisitos: 

(a) Que el Banco haya recibido uno o más informes jurídicos razonados 
en que quede establecido que: (i) el Deudor está legalmente constituido y posee 
capacidad jurídica para contraer las obligaciones que asume en es.e Contrato 3 
para llevar a cabo el Programa; (ü) el Deudor ha cumplido todos los requisitos 
necesarios de conformidad con la Constitución, las leyes y reglamentes de la Argen- 
tina para te celebración de este Contrato o para ratificarlo, si fuere el caso; 
y (iii) las obligaciones contraídas por el Deudor en este Contrato son válidas y 
exigibles. Dichos informes, además, deberán cubrir cualquier otra consulta 
jurídica que el Banco estime pertinente. 

(b) Que el Banco haya recibido prueba de que te persona o personas que 
han suscrito este Contrato en nombre del Deudor han actuado con poder o facul- 
tad suficiente para hacerlo o, en caso contrario, prueba de que ei Contrato ha 
sido válidamente ratificado. 

(c) Que el Deudor haya designado uno o más funcionarios que puedan repre- 
sentarlo en todos los actos relacionados con la ejecuciói; del presente Contrato 
y que haya hecho llegar al Banco ejemplares auténticos de las firmas de dichos 
representantes. 

(d) El presupuesto de inversión para el primer año de ejecución del Pro- 

(e) El plan de cuentas y los procedimientos que se utilizarán para llevar 
euentas separadas de las operaciones que se realicen con tos recursos del Programa, 

(f ) El texto definitivo del Reglamento de Créditos que deberá contener entra 
otras materias, las siguientes: 

(i) Los criterios básicos para la selección de los proyectos; 

(H) El método para evaluar el impacto socio-económico de los proyectos; 

(iii) El aporte mínimo de los beneficiarios a los proyectos; 

(iv) El plazo de amortización y tes tasas de intorés, eomisi<-iies, seguros • 

cualquier otro cargo; .... 

(v) Las normas sobre mantenimiento de valor aplicables a los créditos, 
(Vi) Los procedimientos para el control de te utilización de los créditos; 
<vli) Las condiciones generales de acuerdo a las cuales los beneficiarios 

deberán llamar a licitación por las obras y suministros y el sistema 

para contratar los servicios que se requieran en la ejecución de los 

proyectos; 
(vlii) La forma cómo se fijarán tes tarifas eléctricas correspondientes a tos 

proyectos, sistema que debe ajustarse a lo dispuesto en la Sección 5.12. 

(g) Que el Deudor haya presentado al Banco un informe inicial preparado 
en te forma que señale el Banco y que sirva de base para la elaboración y evalua- 
ción de los informes subsiguientes de progreso a que se refiere la Sección 6.03. 
En adición a otras informaciones que el Banco pueda razonablemente solicitar, 
de acuerdo con este Contrato, el Informe inicial deberá comprender un plan de 

real SecciÓn 3 e .02. r Condiciones previa» a todo desembolso. ■- Todo desembolso in- 
clusa pTimero, estará sujeto al cumplimiento de los siguientes requteitos previos: 
(a) Que el Deudor haya presentado, por escrito, una solicitud de desem- 
bolso y que, en apoyo de dicha solicitud, suministre al Banco los documentos y 
demás antecedentes que éste puede razonablemente haberte requerido Dicha 
solicitud y los antecedentes y documentos correspondientes ¡deberán acreditar • 
antera satisfacción del Banco, el derecho del Deudor a retirar te cantidad sbü- 
citalte y deberán asegurar que dicha cantidad será utilizada exclusivamente para 
los fines deteste h °J ft ra BU ¿ gldo Mgwaa , de ^ circunstancias descritas en te Sec- 

Sección 3.03. Desembolsos para gastos de Inspección. — El Banco podré 
autorizar los desembolsos correspondientes a gastos de W^yj'f» 
mateados en la Sección 6.02 (d), una vez que se haya declarado elegible el Prés- 
tamo para desembolsos. 

Sección 3.04. Procedimiento de desembobo. - Sujeto a lo dispuesto en * 
sección 306 el Banco podrá efectuar desembolsos por cuenta del Préstamo, (a) 
Edo a favor del Deudor las sumas a que tenga derecho conforme al presente 
contrato- (b) naciendo pagos por cuenta del Deudor y de acuerdo con él a otras 
PmCcfones > baSSSteT; ^ constituyendo o «novando el f^'^A^ 
m rpfií>ra la Sección 3 05 de este Contrato; y, (d) mediante otro metoao que tas 
^rtes ^uerderf ñor escrito Cualmüer gasto bancario que cobre un tercero «m 
motivo ^to^deSmbS será por cuente del Deudor. A menos que tes parte* 
to acuerden de otraT manera, sólo se harán desembolsos por sumas no inferiores 
al equivalente de veinticinco mil dólares (u$s. 28.000). „_„„,„, ,-_ 

iwiiSn i 05 Fonda rotatorio. — Como parte del Préstamo y eumplidos loa 

üorJi-MíTri mi» «fitimp aaroniada aue no excederá de un millón quinientos mu 
dótae^(ul£ 1500 000)Tsu equivalente, que el Deudor deberá utilizar para iman- 
en lre &s relacionadol con la ejecución del Frograma. El Banco podrá renovar 
SSii, Parcialmente este fondo si el Derdor así to solicita a medida que aisnu- 
Mv^lKcuS y siempre que se cumplan los requisitos de las Secciones 5W» 
yTofc La^Suíión y renovación del fondo rotatorio se tendrán como desem- 
bolsos para todos los efectos del presente Contrato. 

Sección 3 06. Cartas de crédito especiales. - El Banco y el Deudor convienen 
en que lcTdesVmbolsorde dólares para gastos ^ moneda nacional se efectuarán 
de acuerdo con el Convenio General sobre Uso de Cartas Especiales de ¡ V™«wi 
en miares celebrado en Buenos Aires el 21 de febrero de 1987, entre el Banco 
fel Banco" Oentau de te República Argentina, oue se ^^ «orno Anexo O 
de lUS» Contrato formando parte del mismo, en el entendido de que, si en vtrtua 
di te deniíncfa reSa en ^1 Artículo VIII de dicho Convenio éste quedare tón 
vigor el Banco ^drá suspender los desembolsos de dólares para gastos en mo- 

SMSw.rtSE'.s.a £ «sata ? £.v r-ssrs 

se convenga 
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Becctón 3.08. Piase par» solicitar el primer desembolso. — Si ames dd 4 'de 
noviembre de 1838 o de mu fecha posterior que Jas partes acuerden por escrito, 
el Deudor no presenta una Bolldtud de desembolso que se ajuste a lo dispuesto 
en las 'Secciones 3/01 7 3.02, el Banco podra poner término al Contrato, dando ai 
Deador el a viso correspondiente. Los desembóteos que el Banco efectué para vas- 
tos de tospecdón 7 vigilancia no se consideraran como solicitudes de desembolsos. 

'Sección 3.99. Tbwo final par» desembolsos. — La suma a que se "reitere la 
Sección 1.01 solamente podra ser desembolsada hasta el 4 de noviembre de 197L 
A menos que las partes acuerden por escrito prorrogar este pazo, el Contrato 
quedara sl.i efecto en la parte de dicha suma que no hubiere sido desembolsada 
dentro de aleba plazo o de su prórroga. 

Sección 3.20. Renuncia a parte del Préstamo. — El Deudor, mediante aviso por 
escrito enviado al Banco, podrá renunciar a su derecho a recitan cualquier parte 
de la suma Indicada en la Sección 1.01 que no haya «ido desembolsada antes del 
recibo. del respectivo aviso 7 siempre que no se encuentre en alguna de las cir- 
cunstancias previstas en la Sección 4.03. 

Sección '3.11. Ajaste de las cuotas de stmo rtls arión. — (a) 31 en virtud de lo 
dispuesto en las Secciones 3.09 7 3.10 quedare sin efecto el deiecho del Deudor 
a recibir cualquier parte de la suma Indicada en la Sección 1.01, £1 Banco ajustara 
proporclonalmente las cuotas pendientes de amortización a que se refiere la Sec- 
ción XOl 

Ib* Este ajuste no afectaré, cualquier parte de una cuota de amortización con 
relación a la cual el Banco hubiere acordado participaciones coniorme a la Sec- 
ción 2/09 del presente Contrato, bajo si supuesto de que el Deudor ntfflzare la 
totalidad del Préstamo. El Baldo pendiente del Pré stamo que exceoa él monto so- 
bre el cual el Banco hubiere contratado participaciones, sera amortizado en tan- 
tas .cuotas Iguales, s e m e s tr a les 7 sucesivas, cuantas sean necesarias para mantener 
si n cam bio alguno el -número de cuotas establecido en la Sección 2/01 del presente ; 
Contrato. 

Sección 3.12. Disponibilidad de las monedas. — El Banco estará obligado a en- 
tregar pesos argentinos al Deudor por concepto .de desembolsos, solamente en la 
medida en que el respectivo depositario del Banco las haya puesto a su efectiva 
disposición. 

ARTICULO IV 

¡otcpxrímaMsxo be obligaciones del deudos 

Sección 4.01. Suspensión de desem b o ls o s . — El Banco, mediante aviso al Deu-, 
dor^ pod rá suspender los desembolses *1 surge, y mientras subsista alguna de las 
cIwuími tandas siguientes: 

(a) m retardo en <el paso de las «urnas que «1 Deudor adeude por capital, 
comMon e intereses o por cualquier .otro concepto, según el presente Contrato *» 
cusdsjiuer «tro oa n turto cdebmdo entre al Banco 7 el Deudor. 

HW <E1 ilncumpUnnento par .paste del Deudor -de cualquier otra obligación es- 1 
tlpulada en este Contrato. 

de» 'Que me haya producido cualquiera de les cases previstos en el Articulo IX 
Secciones 1 y 2. del Convenio Constitutivo dd Banco 

<(d) Cualquier .modificación en la naturaleza, patrimonio, finalidades y facul- 
tadas 'del Deudor .0 de la Dirección Nacional de Energía y CombusUb'cs '(DNEC) 
o cualquier cambio sustancial que .se introdujere en las leyes o reglamentos rtía- , 
tlvos al Deudor o a la DNEC que afectare desfavorablemente el Programa e los 
propósitos del Préstamo. Si el Banco estimare que se ha producido esa situación, 
deber* hacer conocer al Deudor sus puntos de Yista a fin de que éste pueda pre- 
sentar las ac'aasaetones u observaciones o adoptar las medidas que considere per- 
tlncnu» y sólo en el caso de que el Banco no se hallare satisfecho podrá ejercer 
la facultad de suspender los desembolsos. 

te) Cualquier circunstancia extraordinaria que a Juicio del Banco haga im- 
probable que el Deudor pueda cumplir las obligaciones contraídas en este Contrato 
o que no permita satisfacer los propósitos que se tuvieron en cuenta al ce:cbrarlo. 

Sección 4.02. "Vencimiento avUetnndo. — SI alguna de los circunstancias pre- 
vistas en las detros (a) y Cb) de la Sección anterior se prolongare mas de treinta 
(30 > días, o si después de la correspondiente notificación alguna de las circuns- 
tancias previstos en las letras (c) 7 (d) se prolongare más de .sesenta (60) días, 
e'. Banco, en cualquier j un eimart o, sea antes *> después del desembolso total del 
Préstamo, tendrá derecho a declarar -vencidos 7 pagaderos de Inmediato el Présta- 
mo o parte de él y los Intereses devengados hasta Ja fecha de pago. 

Sección 4.03. Obligaciones no afectadas. — No obstante lo dispuesto en las 
Secciones 4.01 7 4.03. ninguna de las medidas previstas en este artículo afectará: 

(a) las cantidades sujetan a la garantía irrevocable do una carta de crédito, o 

(b) las cantidades comprendidas con anterioridad a la suspensión, autorizadas por 
escrito por el Banco 7 con respecto a las cuales se hayan colocado previamente 
órdenes específicas. 

Sección 4.04. No renuncia de darechoa. — El retardo en el ejercicio por el 
Banco de los derechos acordados en este articulo, o su omisión, no podrán ser 
interpretados como una renuncia del Banco a tales aeréenos ni como una acep- 
tación de las circunstancias que lo habrían facultado para ejercitarlos. 

Sección 4.05. Disposiciones no afectadas. — La aplicación de las medidas es- 
tablecidas en este articulo no afectará a las obligaciones del Deudor, establecidas 
en este Contrato, las cuales quedaran en pleno vigor. 

ARTICULO V 
-REALIZACIÓN DEL PROGRAMA 

Becdón 5.01. Finalidad j condiciones generales de los créditos. — Con los re- 
cursos del Préstamo el Deudor concederá créditos de acuerdo cen normas y pro- 
cedrnnentps srtlsfactorios al Banco y tendrá en cuenta las siguientes disposiciones: 
^(a) Los créditos deberán destinarse a proyectos de electrificación rural de 
cooperativas eléctricas u otras asociaciones de usuarios del pais 

fb> En ntaigün coso los créditos podrán destinarse a: (1) gastos generales y 
de administración de los beneficiarlos; (11) capital de trabajo; tiil) compra de 
terrenos; o (lv) refinandomiento de deudas. 

(c) A los beneficiarios de los créditos deberá cobrarse por concepto de inte- 
rés, comisión, seguro 7 cualquier otro cargo, la tasa o tasas anuales que el Banco 
considere razonables. 

—.■.íí" Durante el primer ofio a partir de la Techa del Contrato, el Deudor no 
podrá conceder con los recursos del Programa, créditos que excedan de u$s. 500 000, 
SSÍI?.^!.^ .í 5 *?. 00 ' l< ¡25° de con ocer la opinión del Deudor, exprese que no la 
2££í!JS?*.. JI, 2. lt !L P2ÍÍ de*""* «1 equivalente de uts. 750 .000 a partir del se- 
gunao ano de Hiena fecha. 

v « \ 9 011 *?5 F"" 50 »"» «el Programa «1 Deudor no podrá conceder a un mismo 
beneficiario crédi tos que excedan en total del equivalente de ute. 500.000 salvo 
caando por razones especiales obtenga la aprobación previa del Banco 

no r^L^fJ^S^ $Z i? ^í dl í" fc que * w»*" »» wn tos recursos del' Préstamo, 
f"**" exceáeT <*= 28 anos, salvo que el Banco lo autorice expresamente. 

«♦»^ ccl í D r ? , °?- ° tras ««dfciones de los créditos. — En todos los créditos uue 
1%TZ ~- S^JEH CarB ° 1™**™' **>"* ***** entre las condlcS que 
V% s^L^^S^. ?" ¿? men ^ LÜ* «dientes: <«> el derucho del Deudor 
L S»2?2^?,~^í n " r i^Wenea. libros y registros, los lugares, les trabajes v 
™ htas2l"?S¡5ríí I2P5? ttw F™***: <» eTcampromiso del bcncfitíariólue 
\T »¿££¿> Sr'^fSJKl 11 "^! *■? tl orédito « utilizarán exclusivamente un 
íííf Z^SZU*?* nepectlvo proyecto; (O la obligación de proporcionar todas lis 
?£ rm £ cUm f 8 ?. oc "«©naolemente le solicite el Deudor con respecto al proyecto y 
ta dssSnhtS^TÍSSii?" IT^"!?: W) el dcrech ° Id Deudor de «S 
JÍSJSSS? 1 ?? £* íf^ií "í el beneficiario no cumple sus obligaciones- (e) el 
SJSWi dBl bcn . eI,cl j«lo * «me tomará todas las medidas qu- sean necesfirias 
SSoA H. te M 22¡™ t0 ' dC . c 1 £ n 5í rucci6n y *» Prestación de «erVSos.^S ¿KS 
%£%£.£ o\ ei í2L para * el ? r ? sr i ima «* harAa * m costo razonable que será ge? 
dad^5S5SLV. W m6s bajt> de i , mercai10 . tomando en cuenta factores * effi- 
nH¿rST^Ír.L, 0tr0S qu ^ , rean d ,? , , cas °: (r) la constitución de parte del bene- 
íi 1 21*15 f a i antlas especificas suficientes a favor del Deudor; <<») el commomteo 

e. crédito cuitra los rljsgos y en los valores que se acostumbran en el comercio • 

m«5mo C corf C ^nf,« a rtP^,£ ada benericlar '° *e *™ ^ respe=«TO contraSdi 
n.i^ m nr ™l£ Ds , ,C6 der « :ll0S y prerrogativas otorgoí^s a faver del Dcud-r 

cartera 1 ¿^ L iL n * ínm °- el Deudor so compvomtc a: (i) nmnt-rcilos en su ' 
cartera ll^rcb de todo gravamen; (ii) solicitar y obtener la aprobación previa del i 



Banc o en lo s casos en que se proponga Tenderlos, cederlos o traspasarlo* a ter- 
ceras personas; 7 (11U cederlos o .traspasarlos al Banco, cuando éste asi. lo exigiere, 
con todos los derechos, privilegios y seguridades en élios coñverUdos. * , '~ 1 «" !r * 

sección 5.04. Procesamiento de datas. — Dentro del , ano siguiente a. la firma 
del Contrato, el Deudor deberá presentar al Baann p«-a Sf J X$Z%^ *\Z¡ Xdl 
das que adoptará para asegurar que su stetema de procesamiento 1 de' datos estará 
5S.„^ n i d í 5loncs de fi « lni n 1 síf«. ? sattef aceito del Banco, la Información eoonomMo- 
financlera que se le sclicite sobre las operaciones del Programa. ^^^ 

Sección 5.05. Estadios Tegionalcs. — Dentro del afio ÉAgniente « la Irlrma ds 
este Contrato, el Deudor presentará al Banco un estudio descriptivo de las' reglo- 
^ e P„ 'SOSJR ejecutarán con preferencia Jos proyectos, el eual servirá de base 
para la planificación, control y evaluación del Programa. 

Sección 5.06. Manuales, nonnas y sistemas. — Dentro dó los diez y ocho me- 
ses siguientes a la firma de este Contrato, el Deudor deberá presentar al Banco- 
(a) el texto revisada de acuerdo con la tarfieriencia'Qel' Manual de Preparación 
y J5 aüettnuent0 -Sl. Proyec,i08 J r -' tte ,as Normas y Eipeclficaclones Técnicas de Di- 
«^¿ y ^i C ! HI6 Íf ua 5 6,, ,3S s J * e -? paB,ir * n '*■ "* ■eJwsuclón MBtagaan*. < a partir del 
} dfe dici embre de 1970 y fl» un sistema estadístico uniforme pata el' óontrol da 
106 5**5^??. ccmtrucclon y de los costos de •operael&n de los proyectos; 

Sección 5.07. Plsata de - |— ¡rnmml . — Demtro de Vm dos ñafies sbanentesi a 3» 
Íl22 a ^ del Contolt0 » e l Deudor deberá presentar pruebas de que, tanto «1 esma» Jks 
2 N ^liSÍ¡? n Í an c <? n el personal necesario para el adecuado funcionamiento ae sus 
.respectivos departamentos de electrificacian tuxbI, de acuerdo con el nivel deope- 
raciones previsto para el tercero- 7 cuarto a*n» del Programa. ^ , 

Sección 5.08, Evaluación soclo-coonómlca del -Programa. — X«) Dentro ide ios 
30 ™esas siguientes a la firma del «Contrato el -Deudor í deberá, presentar aíl Banco 
u na ev aluación inicial de los efectos de carácter -soeic--eetinondcp- del g iugimu a y 
P ro 22* a ' '•* Banco los cambios uue- emudoere uecesartos en :h».tifttBllOB de.:-Btsí 
hmclón^a que se refiere el unmeral Ctij, letra (f) de la Secclfon 3. 01 de va* 
contrato. 

^ lb l J^mtemo, al ffarausar un afio contado -m partir' de la fecha del urntrno 
deseinbolsa el Deudor presentará la evaluación socio-económica lima de la e*seu- 
cion del Piigruiua en su ramjunto, eignlenflo los iwrterlBS Bcortaftw enh .« B*mtp, 

Saocióa 5.t». -Uso de landos prooMilanliss O* los .créditos. (s¡) Les XondCa 

provenientes del servido de los «réditos concedidas can 3ús reourgm del Ganara* 
que se «cumulen en exceso de las r.ant.lflarte» necosarJas para el sersSclo deTpjes- 



h-v ~ ~-~~,^~ w ?? UBU **" "■ T i anwnaní» neessanas poza «1 scrnclo ñel Pres- 
tan», auto podrán utSizaxse para la -con naden de .nuevos «réditos que se «Jaeten 
suKtanc fa O m ente a las normas SEtaUet9das en el presente CbrdttTa»exü pbmto 
usarse dichos fondos para pagos en los terxltorios de los paisas une <e¿T irmirñirros 
delBaaeojo miembros del Pondo Monetario llntematíónáreSuJza, para ^btanss» 
ser^^jortglnarice de cualquiera de esos patees. Esto no -3m^StJut^ DeSar 
pueda utHtear hasta el 25% de los ingzeeos que ootenga par^bucepto dTiñtaS 
de los créditos pe» sufragar «cetr* de ad^mtalstraBtÓirto 

Sección 5.10. FsronqMoatos anua.es. — A partir del segundo año dé ejecución, 
del Programa el Deudor deberá presentar al Banco para su aprobación los pre- 
supuestos anuales de inversión y de gastas disertos de administración del Pro- 
grama, que se pondrán en vigencia en cl uno inmediatamente siguiente. 

Sección 5.11. Uso de taadoa. — <*» Solo podrán usares dotares del Préstamo 
para el pago de bienes y servicios procedentes del territorio de los Estados Unidos 
de^América o para la adquisición de memas o servicios procedentes de Argentina. 

H5Í^ 1 2 lemb 5? ** ***£*> •» S* crataiftaelon fie aiervieio! prorenientes d« dUibee 
pate ?'." 1 J° ° sláera I™ 8 «Uchas operaciones son ventajosas para el 3>euoor. 

(M Cualesquiera bienes o servidas no ortfinaries t> provenisrftes de A i ge n Una 
que sea necesario adquirir o contratar parala ejecución del P xumama ttóberim 
ser bandados eantos dólares del Prestan». Este xequisltt) no se -aplicara a 
tas adquisiciones de bienes o contratadonss de aervtatas urtgtnarlos « pitrterderíte» 
de imalqutcr otro pala miembro del Banco, rd u las ctmrpras -menores en el 5rer- 
cado local. 

(O Cuando los dólares del Préstamo se hubiesen agotado o estuvleTen total- 
SfíS aíSSÍÍ^SSi.* 11 d ' pa e , de W™ 1 * y servidos no originarlus o provenlen- 
• ? e . ¿y g ? ltln > ***£*? VE!Baxe las demás monedas del Bréstairro para pagos ea 
ios territorios de países que sean mtembres del Banco .0 dril Pondo Monetario 
internacional, o en Suiza, para bienes o servicios atíginsalos de cualesquiera de 

f.nJ a LÍS! m enes ■*"*?*■ «o» «1 Jrestanno sólo podrán -etiuzarse pan los 
f nes estableados en este Contrato. Si deseare disponer de esos Wenes para dtros 
riñes, deberá obtener la aceptación del Banco. »-"*•«• 

Sección 5.12. Tarifas. — El Deudor se compromete a que los sistemas de ta- 
rifas que se adopten por los beneficiados deberán: (I) producir, por lo menos, 
ingresos sufadentes para cubrir todos los gastos de expldtatíón dei respectivo si£ 
tema, incluyendo los relacionados cen administradón, operación, mantenimiento, 
hitercs, depreciación 7 amortización de partidas no depreclables; y (II) si el Imló 
de fondos por concepto de lo anterior más cualesquiera rentas dd patrimonio de 
la respectiva cooperativa o asodadón no fueren suffcientes para cubrtr la opor- 
tuna amortización del crédito otorgado al mmpwrtsíarlo. .generen las cantidades 
adicionales que sean necesarias con este propósito. »»— 

.una? 5 ^ ? ? -13 5 J*»**»*** J* Me***- — Por lo menos el dmaienla par dentó 
(50%) del tonelaje bruto de los equipos, materiales y enseres eu»«a éañsoxa «e 
financie eon dólares dd Préstamo y que deban ser movilizados por vía marítima 
deberán transportarse en barcos mercantes de bandera de loe Estados Baldos do 
América que pertenezcan a compañías privadas, siempre que tales barcos estén 
disponibles a tarifas que sean Justas y razonables para los barcos mercantes uue 
navegan bajo bandsra de los Estados Unidas. -">— h»«*iu*b que 

Sección 5.14. Beesasos Adicionales. — (a) El Presten» se desuñará a parti- 
cipar en el fmanciamiento de un Programa de no menos del equivalente deuí*. 
45.500.000 y en ningún caso la participación de los recursos dd Préstamo uodr* 
exceder del 23 % dd monto total dd Programa. «-«*». i««u» 

(b) El Deudor se compromete a aportar 'oportunamente todos los recursos 
nacionales adicionales al Préstamo que se necesiten para la completa e Jninierxum- 
pida ejecución del Programa. El monto de esos recursos -nacionales adicionales 
se estima en no menos dd equivalente de uta. -30300.000, sm que esta estlmadón 
implique limitatíún o reduedón do la obugadón dd Deudor Para compotax la 
equivalencia en dólares se seguirá la regla señalada en la Secdóa 2.08. Bl du- 
rante el proceso dc desembolsos del Préstamo se produjem un alza dd costo 
estimado dd Programa, el Bioco podrá requerir al Deudor la modlXlcadón de los 
calendarlos de inversiones rererldos en las Secciones 3.01 (d) y í.io de este Con- 
trato para hacer frente a dicha rtevadón. ^^ 

ARTICULO VI 
REGISTRO, INSPECCIONES E INFORMES 

Secdón 6.01. Regairos. — (a) El Deudor deberá llevar registros adecuados 
en que se cons.gr*sn las toversrones en el Programa, tanto de los fondos del 
préstamo, como de los demás fondos que deban aportarse pare su total ejecudón: 
(b) el Deudor se compromete a exigir que los benefldarlos lleven registros atíe- 

éS&LELFS ¡^J d £ lt £ im ^ ^ Wenes ^q S^^» y los servidos ecot»tado£ 

demestrarse el empleo de los mismos en d Prcerairm 7. quedar constanda del 

progreso y cesto de la obra. 

.-.JÍSÍ? 1 6 - TO - '«"Pectíoncs. — (ai El Banco establecerá los proce di mientos de 

mspecdon que juzgue necesarios para asegurar el desarrollo satisfactorio del 

Programa. 

(b) El Deudor deberá permitir que los íuridonarlos, ingenieros y demás ex- 
pertos que envíe el Banco taspecdonen en cualquier momento d Programa y los 
equipos y materiales 7 revisen los registros y documentos que el Banco estime 
pertinente conorer. 

(c) Durante el periodo de la ejecu?ión del Programa d Banco podrá nom- 
brar un inspector residente que Tendrá bajo su cargo la inspección de las obras 
que se ejecuten y en cumplimiento de su misión tendrá la más amplia colaboratíón 
de parte dd D;udor. Todos los costos relativos el transporte, salario y demás 
gastes del inspector residente imputables al respectivo Progrjma, serán por cuenta 
del Deudor y ei Banco los pagará con les recursos del Préstamo imputados a la 
suma a que se refiere la letra (d) siguiente. 

(d) Para cubrir gas'os dc inspección y vigilan:la el Banco destinará ciento 
cincuenta mil dolares (u$s. 150.000 > o su equiva.ente con cargo al Préstamo. Este 
monto terá desembocado en cuotas ti ímcstra es e igualrs para que ingrese al 
respectivo Fcntlo para Inspección y Vigilancia l6p"e¡~l's del Banco, sin nicesi- 
oafl d? solicitud p-ovia del Dc/1or. El ivinco cnviaiá al Deudor en su oporlunlaad 
la notificación Ud cargo cor, c¡>iJoiiüi<:nl.e. 
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Sección 6.03. Informes. — (a) El Deudor se compromete a presentar el Banco, 
a entera satisfacción de éste y en los plazos que se señalan para cada uno de 
ellos, los informes que se indican a continuación: 

<i> Dentro de tos cuarenta y cinco (45) días subsiguientes a cada^rtmestee 
calendario, o en otro plazo que las partes acuerden, los informes rela- 
tivos a la ejecución del Programa conforme a las normas que sobre el 
particular le envíe el Banco al Deudor, 
(li) Los demás informes que el Banco razonablemente solicite respecto a la 
inversión de las sumas prestadas, la utilización de los bienes adquiridos 
con dichas sumas y el progreso del Programa. 
/«« rw>Titro de los ciento veinte (120) días subsiguientes al cierre de cada 
eneldo económteo del Deudor, comenzando con el ejercicio que finaliza 
e?31 de dictembre d ¡1968 y mientras subsistan las obligaciones del Deudor 
de conformidad con el presente Contrato, tres ejemplares de sus estados 
fínt^cie^ al cierre de dicho ejercicio (balance general y estado de ope- 
raciones) e información financiera complementaria relativa a dichos 
estados, 
(b) Los estados y documentos descritos en el párrafo (a) (Hi) de wta Sección 
«o nr«M»ntaj-An con dictámenes de la Inspección de Baíleos del Banco Central 
de ía^o^fca Arcenüna, de acuerdo con requisitos satisfactorios al Banco y 
deníro di los ^ ptezos^arribT mencionados. Cuando el Banco lo solicite, los informes 
dtsCTUcfi en los párrafos (i) y üi) se presentarán también con dictámenes en la 
tormi arriba mencionada, El Deudor deberá autorizar a la Inspección de Bancos 
devane" Central d^ la ftepúbUca Argentina para que pueda proporcionar direc- 
tam.|?te al Banco toda información adicional que éste razonablemente solicite 
con relación al Programa yate, situación financiera del Deudor. 

ARTICULO VII 
DISPOSICIONES VARIAS 

Sección 7.01. Feeha del Contrato. — Para todos los efectos del Contrato se 
«líicomo fecha del mismo la que figura en la frase inicial de este documento. 
"^SÍcdón 7 02 TerinmaX - El plgo total del capital, intereses y compones 
dará por terminado este Contrato y todas las obligaciones que de él se deriven. 

Sección 7.03. Valide*. — Los derechos y obligaciones establecidos i en este 
Contrato son válidos y exigibles de conformidad con los términos en el conve- 
nidos, sin relación a legislación de país determinado y, en consecuencia, ni el 
Banco ni el Deudor podían alegar la invalidez de cualquiera de sus disposictones. 

Sección 7.04. Efecto de la sustitución de Contrato. - Este Contrato ; Sustl- 
tutivo reemplaza en todas sus partes al Contrato de fréstema W 190/SF-AR 
suscrito entre el Deudor y el Banco el 31 de octubre de 1968, el cual deja de 
surtir efectos a partir de la fecha del presente Contrato. ^, nma(11 

sección 7 05 Compromiso sobre gravámenes. — El Deudor se compromete, 
caso de que otorgare K gravamen sobre sus bienes o rentas como garantía 
delira deuda a constituir al mismo tiempo un gravamen que garantice al Banco, 
en^mlde' teuaS y proporcionalmente, el cumplimiento de las obligaciones 
cSntmidas en este Contrato. La, anterior disposición no se aplicará, sin embarco: 
ü) a los gra^ámenesTob^bienes comprados, cuando se constituyan para «^Ef 
el naeodll saldo insoluto de precio; y (íi) a los gravámenes pactados en opera- 
cionll bancarias para ? garantizar el pago de obligaciones cuyos vencimientos no 

""WSStal W Xbficidad. - En los programas de publicidad que el Deudor 

D lrju?c^de^f¿ beneficiarios de los créditos del Programa coloquen los avisos 

SpTO «fn T07 1OS &£££? E? ¿&V£r?Z no ha pagado ni pagará 
directo o ind'irecta^n™ ninguna comisión, honorario u otra suma en relación 
con el otorgamiento del Présiamo o la celebración de este Contrato. 

sección 7 08 Comunicaciones. — Todo aviso, solicitud o comunicación que 
las S deb'an*dnS¿ esT virtud del presente Contrato, se efectuarápor escrito 
v se^onfiderará realzado desde el momento en que el documento correspondiente 
se^ntS f al deitinaterio en la respectiva dirección que en seguida se anota: 

Al Banco: 

Dirección postal: 

Banco Interamericano de Desarrollo 

808 - 17th Street, N. W. 

Washington. D.C. 20577, EE. UU. 
Dirección cablesráfica: 

INTAMBANC 

Washington, D.C. 

Al Deudor: 

Dilección postal: 

Banco de la Nación Argentina 
Buenos Aires. Argentina 
Dirección cablegráfica: 
BANCNACION 
ienos Aires, Argentina 

ARTICULO VIII 
ARBITRAJE 

Sección 8 01 Cláusula compromisoria. — Para la solución de toda contro- 
vem^e se derive del presente Contrato y que no se resuelva por acuerdo entre 
taf partes L éstas se someten incondicional e irrevocablemente a^ l pr^imiento y 
fallo del Tribunal de Arbitraje a que se refiere el Anexo A de este Contrato, 
el cual debe tenerse como parte integrante del mismo. _..,.- ,*„ „, 

En fe de lo cual, el Banco y el Deudor, actuando cada uno por medio de su 
representante autorizado, firman este Contrato Sustitutivo, en tres ejemplares 
de igull tentr, en la ciudad de Buenos Aires, República Argentina, el día arriba 

* odlca<i0 - BANCO DE LA NACIÓN ARGENTINA 

,,.......•■.■•..*■••#•«••• 

Mario Martínez Casas 
Presidente 



Artículo Cuarto. — Procedimiento. — (a) El Tribunal sólo tendrá competencia 
para conocer de los puntos de la controversia. Adoptará su propio procedimiento 
y podrá por propia iniciativa designar los peritos que estime necesarios. En todo 
caso, deberá dar a las partes la oportunidad de presentar exposiciones en au- 
diencia. 

(b) El Tribunal fallará en conciencia, basándose en los términos del Con- 
trato y pronunciará su fallo aun en el caso de que alguna de las partes actúe 
en rebeldía.. , . . , 

(c) El fallo se hará constar por escrito y se adoptará con el voto concu- 
rrente de dos de los arbitros, por lo menos; deberá dictarse dentro del plazo de 
sesenta (60) días a partir de la fecha del nombramiento del Dirimente, a menos 
que el Tribunal determine que por circunstancias especiales e imprevistas debe 
ampliarse dicho plazo; será notificado a las partes mediante comunicación sus- 
crita cuando menos por dos miembros del Tribunal; deberá cumplirse dentro de 
plazo de treinta (30) días a partir de la fecha de la notificación; tendrá mentó 
ejecutivo y no admitirá recurso alguno. 

Artículo Quinto. — Gastos. — Antes de constituirse el Tribunal, las parte» 
acordarán la remuneración de los arbitros y de las Jemas personas que requiera 
el procedimiento de arbitraje. Si el acuerdo no se produjere oportunamente, el 
propio Tribunal fijará la compensación que sea razonable, según las circunstan- 
cias. Cada parte sufragará sus costas en el procedimiento de arbitraje. Loa 
gastos del Tribunal serán sufragados en partes iguales por ambas partes. Toda 
duda respecto a la división de los gastos o a la forma en que deban pagarse ser* 
resuelta sin ulterior recurso por el Tribunal. 

Artículo Sexto. — Notificaciones. — Toda notificación relativa al arbitraje « 
al fallo será hecha en la forma prevista en el presente Contrato. Las parte 
renuncian a cualquier otra forma de notificación. 

Anexo B 
DESCRIPCIÓN DEL PROGRAMA 

El Préstamo financiaría exclusivamente los gastos en divisas del Programa de 
electrificación rural, que se llevaría a cabo mediante la concesión de créditos a 
cooperativas y otros grupos de usuarios que presten o deseen prestar servicios 
eléctricos en el medio rural. Se estima que el Programa alcanzaría a unos 30 .000 
usuarios representantes de aproximadamente 350.000 habitantes. Los subpréstamos 
serían para realizar las obras de electrificación consistentes en instalaciones de 
distribución y transformación primarias y secundarias para servir agrupamiento» 
de predios agrícolas que constituyan en conjunto un mercado de consumo econó- 
micamente factible. »,,».• „„i™,„ „ <*, 

El costo de las obras se estima en el equivalente de u*s. 45.5 millones y s* 
financiaría, incluyendo cargos financieros, en la siguiente forma: 

Fuente y Uso de Monedas 

(en miles de u$s.) 
Monedas de Origen Monedas de Uso 



Rubros 

Préstamo 

Aporte local 

Deudor 2/ 

Beneficiarios 3/ 



Divisas 

13.000 
270 




Divisas 

13.0001/ 
270 



270 



15.000 
15.230 



270 



Local 

2.000 
30.230 

15.000 
15.230 



Total 

15.000 
30.500 

15.000 
15.500 



33.0 
67.0 

33.0 
34.0 



TOTAL ... 13.270 32.230 13.270 32.230 45.500 



100.0 



Porcentaje 29.2 



70.8 



29.2 



70.8 



100% 



BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 



Felipe Herrera 

Presidente 



Anexo A 



ARBITRAJE 

Artículo Primero. — Composición del Tribunal. — El Tribunal de Arbitraje 
Se compondrá de tres miembros, que serán designados en la forma siguiente: 
uno, por el Banco; otro, por el Deudor; y un tercero, en adelante denominado 
el ''Dirimente", por acuerdo entre las partes, ya directamente, ya por intermedio 
de los respectivos arbitros. Si las partes no se pusieren de acuerdo con respecto 
a la persona del Dirimente, éste será designado por el Presidente de la Corte 
Suprema de Justicia de la Argentina que lo elegirá de una nómina de no menos 
de tres personas que será confeccionada por el Banco. Si una de las partes no 
designare arbitro, éste será designado por el Dirimente. Si alguno de los arbitros 
designados o el Dirimente no quisiere o no pudiere actuar c seguir actuando, se 
procederá a su reemplazo en igual forma que para la designación original, bi 
sucesor tendrá las mismas funciones y atribuciones que el antecesor. 

Artículo segundo. — Iniciación del procedimiento. — Para someter la contro- 
versia al procedimiento de arbitraje la parte reclamante dirigirá a la, otra una 
comunicación escrita exponiendo la naturaleza del reclamo, la satisfacción o 
reparación que persigue y el nombre del arbitro que designa. La parte que hubiere 
recibido dicha comunicación, deberá dentro del plazo de quince (16) días comu- 
nicar a la parte contraria el nombre de la persona que designe como arbitro. 
Si dentro del plazo de treinta (30) días contados desde la entrega de la comuni- 
cación referida al reclamante, las partes no se hubieren puesto de acuerdo en 
cuanto a la persona del Dirimente, cualquiera de ellas podrá ocurrir ante el Presi- 
dente de la Corte Suprema de Justicia de la Argentina para que éste proceda 
a la designación . _._.,, j . , ,* < ._ 

Artículo Tercero. — Constitución del Tribunal. — El Tribunal de Arbitraje se 
constituirá en el lugar y en la fecha que éste designe, y constituido funcionara 
en las fechas que fije el propio tribunal. 



1/ Incluye- a) u$s. 3.100.000 estimados como costos directos en divisas; 

b) ufe. 9.900.000 estimados como costos indirectos en divisas de los fas- 
tos a realizar en moneda nacional. Estos costos están constituidos 
por importaciones de aluminio, hierro silicio, cobre y otros mate- 
riales utilizados por la industria nacional 
2/ Incluve u$s. 7.800.000 que serán aportados por la DNEC. „«.«„,„,<,„ m 

3/ tocluye recursos propios de los subprestatarios y otros fondos gestionados di- 
rectamente por los mismos. 

Anexo C 

CONVENIO GENERAL SOBRE USO DE CARTAS ESPECIALES 

DE CRÉDITO EN DOLARES 

CONVENIO celebrado el 21 de febrero de 1967 entre el Banco Interamerica. 
no de Desabollo y el Banco Central de la Rer^blica Argentina (en adelante de- 
Sominados^BanJ Interamericano" y "Banco Central" respectivamente). 

ni ™-«K>nte Convenio tiene por objeto regular las relaciones entre el Banco 
Central T el Banco ifiteramericano respecto de los contratos de préstamos que 
tete otorgue pXrT la ejecución de programas o proyectos en Argentina y en loe 
cuales se contable, para el f mandamiento de gastos en moneda nacional la uti- 
hStón de dÓlaies d^los Estados Unidos provenientes de los recursos del Pondo 
Sart Operaciones Especiales del Banco Interamericano, aumentado > en virtud de 
lo dispuesto en la Resolución AG-2/65 aprobada por la Asamblea de Gobernado- 
res del Banco Interamericano. 

ARTICULO I 
USO DE CARTAS ESPECIALES DE CRÉDITO 

Las partes convienen en utilizar una o más cartas especiales <*« c £ é j" to en 
dólares para financiar los gastos en moneda nacional antes mencionados. 

ARTICULO II 
LAS CARTAS ESPECIALES DE CRÉDITO 

Toda carta especial £ crédito será pecable y Risible ajavo^ de! Ban- 

a^ericíno'rS.r ^na" nítitoción'blncarfa "de los Estados Unidos (en adelante den* 
mln^adt^aWNorteamericano") designada por el Banco Central. 

ARTICULO III 
USO DE LAS CARTAS ESPECIALES DE CRÉDITO 

(1) Las cartas especiales de crédito se utilizarán conforme i con el ^senU 

dó^deTos^^^ gastos en moneda nacional 

dólares as ios jmk* Blteramerlcan0 aprU eba la solicitud del prestatario común}. 

hT^iertoTanipllado la carta especial de crédito conforme con lo »Ucitadp de- 
ntera una suma equivalente en ^ moneda .nacional en un cue„ * ^.^ta «£ 
prestatario y a la mayor brevedad enviará por cable ai .Banco mueimc 
informaciones correspondientes. 

(3) La suma en dólares de los Estados Unidos expresada .en cada caita espe_ 
clal de crédito devengará a favor del Banco Int^erica 2? J *^™ &%%£ 
misión de servicio previstos en el respectivo Contrato de Fiestamoaesaei.1 
en que el Banco Central dfposite la cantidad equivalente de moneda local 
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cuenta del prestatario. Tan pronto como el Banco Interamericano reciba del 
prestatario pagos por concepto de intereses y comisión de senttoio, transferirá a 
■u vez al Banco Central, aquella parte de toa Intereses y comisión de aéretelo co- 
trespendiente a la perdón de la carta especial de crédito que no hubiere sido 
BtlUzada durante el periodo cubierto por el pago de intereses y comisión de ser- 
Vicio. Las sumas que por tal concepto deban ser transferidas ai Banco Central 
se calcularan sobre la base de tos montos y de las fechas de los ««embolsos que 
durante el respectivo periodo baya efectuado el Banco Interamericano al Banco 
Norteamericano, bajo la carta especial de crédito. 

ARTICULO IV 

TÉRMINOS Y CONDICIONES DE LAS CAUTAS 
ESPECIALES DE CRÉDITO 

(1) Importadas de Mercaderías 

Toda clase de mercaderías y servicios conexas podran ser financiados por me- 
dio de las cartas especiales de crédito, 

(2) Origen 

Todos los bienes y servicios conexos que se financien con cartas especiales de 
«rédito deberán tener «rigen en los Estados Unidos de América. El termino "ori- 
gen" significa el país desde donde la mercadería se despacha a Argentina. Sin 
embargo, cuando la mercadería se despacha desde un puerto Ubre, o una zona de 
Ubre comercio, o desde un almacén de depósito en la misma forma en que ha 
sido recibida, el término "origen" significará el país desde el cual la mercadería 
se despachó al puerto Ubre o al almacén de depósito. 

(3) Fletes y Segaros 
Los fletes y seguros marítimos y aéreos sólo podrán ser financiados con las 

•artas especiales de crédito cuando el transporte lo nicieren porteadores con ma- 
tricula de los Estados Unidos de América. Las primas de seguro marítimo podrán 
financiarse con las cartas especiales de crédito siempre que el seguro se coloque 
en dólares en sociedad aseguradora estadounidense. 

(4) Gastos Bancarios 
Los gastos que cobre el Banco Norteamericano, conforme con lo que haya 

convenido con el Banco Central, por concepto de comisiones, transferencias, inte- 
nses u otros gastos directamente relacionados con la carta especial de crédito, 
correrán por cuenta del Banco Central sin perjuicio del derecho de éste de re- 
cobrar esos gastas del prestatario, o de cualquier otra persona, pero en ningún 
•aso del Banco Interamericano. El Banco Norteamericano podrá debitar esos gas- 
tos de cualquier saldo no utilizado de la carta especial de crédito. 

(5) Periodo de Validez 

Las cartas especiales da crédito podrán utilizarse para financiar bienes des- 
pachados y servicios prestados desde la fecha de apertura de la carta especial de 
Crédito hasta la fecha final expresada en la carta especial de crédito para la pre- 
sentación de documentos para su pago (fecha final del flnancimiento). 

La fecha final del financiamiento por medio de las cartas especiales de cré- 
dito será fijada por el Banco Central conforme con las costumbres usuales del 
comercio, pero no podrá fijarse más allá de tres años a partir de la fecha de 
la última ampliación de la respectiva carta especial de crédito. Si la carta espe- 
cial de crédito no hubiere sido totalmente utilizada hasta el día de su fecha final, 
podrá ser prorrogada a pedido del Banco Central, que deberá presentar la solici- 
tud correspondiente al Banco Interamericano con anterioridad a aquella fecha. 

ARTICULO V 

DOCUMENTACIÓN 

(1; A fin de asegurar que las cartas especiales de crédito se utiUcen conf or- 
ine con las disposiciones contenidas en este Convenia los pagos con cargo a esas 
cartas especiales de crédito no se efectuarán sino contra presentación de los si- 
guientes documentos: 

(a) Facturas 

Una copia (que puede ser fotostática) de la factura del proveedor de la mer- 
cadería y, si águn flete se financia también con cargo a la carta especial de 
•rédito pero no ha sido incluido en el precio de la mercadería, copia de la fac- 
tura del porteador. Ambas copias serán: (i) marcadas por el proveedor o portea- 
dor, según sea el caso, con la palabra "pagado", o (U) certificadas por un funcio- 
narlo bancario o acompañadas de un certificado expedido también por un funcio- 
nario bancario, expresando en todo caso que el pago ha sido efectuado por la 
•urna señalada en la factura. Las facturas de flete marítimo deberán Indicar el 
Hombre del buque, su matrícula y el costo en dólares del flete y otros gastos 
relacionados con el transporte. Si el conocimiento de embarque a que se refiere 
W párrafo (b) de este mismo Artículo V contiene la información que debe con- 
signarse en la factura del porteador, esta factura no será necesaria. Las facturas 
de otras clases de fletes deberán expresar la nacionalidad del transportador y las 
sumas que deban pagarse en dólares. 

(b) Conocimiento de Embarque • su Equivalente 
Una copia (que puede ser fotostática) del respectivo conocimiento de embarque 

marítimo, conocimiento de embarque bajo póliza de íletamento, conocimiento de 
embarque fluvial, guía de carga ferroviaria o aérea, o recibo de encomienda postal 
» de transporte terrestre, que pruebe el despacho con destino al país recipiente. 

Estos documentos deben demostrar el embarque desde loe Estados Unidos de 
América. En aqueUos casos en que el Banco Norteamericano no efectúe el pago 
directamente al proveedor ni a otro banco de los Estados Unidos, por cuenta del 
proveedor, dichos documentos deberán ser presentados al Banco Norteamericano 
que abrió la carta especial de crédito dentro de los 160 días subsiguientes a la fecha 
del embarque (fecha del conocimiento de embarque). 

(2) Procedimiento de Reembolso - Certificación 

Las solicitudes de reembolso que presente el Banco Norteamericano deberán 
Contener la siguiente certificación: 

"The unáersigned bank hereby certifies that lt has received the documen- 

tation prescribed in the letter oí Crédito N* ln favor oí the Central 

Bank of Argentina, has compUed with all apphcable provisions of said Letter 
of Credlt, has complied with aU applicable instructlons by the said benefi- 
ciary relative to the Letter of Credit and has either effected payment to 
supplier(a) or reimbursed (or credlted the account of) said beneficiary in an 

amount totaUng The undersigned bank 

(elegible valué of transactions) 

further states that the reimbursement documente have been forwarded to 

the beneficiary. 



emitido en virtud del mismo con anterioridad a la fecha de la efectividad de la 
denuncia. Asimismo, podrán efectuarse tes modificaciones que «e estipulen de 
común acuerdo por escrito. ' . «—*•«■«» 

En fe de lo cual el Banco Central y el Banco Interamericano, actuando 
cada una por medio de sus respectivos representantes amarizados suscriben este 
Convento en des (2* ejemplares de igual tenor y validez, «n Buenos Aires, Argen- 
tina, el día indicado en la fase inicial de este Convenio. 

BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 
/'/ F, Berrera 

Feiipe Berrera * 

Presidente 

BANCO CENTRAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 
f*>t P. E. Real 

Pedro ¿ Real 

Presidente 



Authorized Sign ature". 
ARTICULO VI 
EJECUCIÓN 

El Banco Central se compromete a adoptar y mantener todos tos procedi- 
mientos, e llevar todos los registros y a presentar todos los informes que el Banco 
Interamericano juzgue necesarios para asegurar el cumplimiento de las disposi- 
ciones de este Convenio. El Banco Interamericano tendrá derecho a examinar en 
cualquier momento adecuado, los registros que requiere conforme con to dispuesto 
en este artículo. 

ARTICULO Vn 

VIGENCIA 

El presente Convento entra en vigencia desde su fecha de firma y excep- 
tuando solamente casos eventuales en que por las circunstancias particulares de la 
operación las partes convengan en una regulación especial para uso de cartas 
especiales de crédito se aplicará a tos contratos de préstamo que otorgue el Banco 
Interamericano a partir de dicha fecha con cargo a los recursos indicados en el 
preámbulo de esta Convenio en los cuales se contemplen desembolsos de dólares 
para gastos en moneda nacional. La parte interesada en declarar algún préstamo 
como caso de excepción a este convenio, deberá ponerlo en conocimiento de la 
otra con anterioridad a la aprobación de la operación por el Directorio Ejecutivo 
del Banco Interamericano, 

ARTICULO VIH 

DENUNCIAS V MODIFICACIONES 

Cualquiera de las partes podrá denunciar el presente Convenio previo aviso 
porescrito de 30 días. No obstante, el Convenio mantendrá su vigencia con res- 
pecto a la* sumas amparadas por cartea especiales de crédito que se hubieran 



Préstamo N» 16*00-4» 
Resolución DE-UftJM 

CONTRATO DE PRÉSTAMO SUSTITÜTIVO 

entre 

EL BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLTiO 

y 

EL BANCO INDUSTRIAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 

(Programa de Crédito Industrial) 

30 de agosto de 1969 

CONTRATO DE PRÉSTAMO SUSTITÜTIVO 

n^^F^L^ 3 ^ S\ áU l ^ de agosto de 1969, entre el Banco Interame- 
Y *? ¡™ DesjHrolto (en adelante denominado el "Banco") y el Banco Industrial 
de la República Argentina (en adelante denominado el "Deudor". 

ARTICULO I 

EL PRÉSTAMO V SU OBJETO 

Sección 1.01. Monto y monedas. — Conforme a las estipulaciones del pre- 
sente Contrato el Banco se compromete a otorgar al Deudor y éste acepta, un 
préstamo con cargo a los recursos ordinarios de capital del Banco, hasta por 1» 
suma de diez millones de dólares de los Estados Unidos de América (u$s. 10.000.000). 
o su equivalente en otras monedas que formen parte de dichos recursos ordi- 
narios (excepto la de Argentina). 

Sección 1.02. Objete. — El Préstamo tendrá por objeto cooperar en el finan- 
ciamiento de un programa de inversiones fijas en proyectos industriales en Ar- 
gentina (en adelante denominado el "Programa"). Este Programa se explic* 
en forma más detallada en el Anexo B, el cual debe tenerse como narfa 
integrante de este Contrato. 

ARTICULO n 

AMORTIZACIÓN, INTERESES V COMISIÓN 

Sección 2.01. Amortización. — El Deudor amortiaará el Préstamo mediante 
veinticuatro (24) cuotas semestrales, iguales y consecutivas, la primera de tos 
cuales deberá pagarse el 4 de mayo de 1972, la segunda el 4 de noviembre de 1072. 
y las restantes los días 4 de mayo y 4 de noviembre de cada año siguiente, haste 
el 4 de noviembre de 1933. La moneda a emplearse en tos pagos se regirá ñor 
to previsto en la sección 2.05 (c). 

Sección 2.02. Intereses. — El Deudor, siguiendo lo previsto en la Sección 
2.05 (c), deberá pagar semestralmente 60bre los saldos deudores un interés del 
7-% % por año, que se devengará desde las fechas de tos respectivos desembol- 
sos. Los intereses serán pagaderos semestralmnte tos días 4 de mayo y 4 de 
noviembre de cada año, comenzando el 4 de mayo de 1969. 

Sección 2.03. Comisión de compromiso. — (a) Sobre los saldos no desembol- 
sados de la suma indicada en la Sección 1.01 de este Contesto, el Deudor deberá 
pagar una comisión compromiso del 1-M % por año que empezará a devengarse 
a partir del 1» de enero de 1969 de conformidad con el Contrato que se sustituye 
por el presente. 

(b) Esta comisión deberá pagarse en las mismas fechas estipuladas para el 
pago de los intereses y su pago se hará en dólares. 

(c) Esta comisión cesará de devengarse en todo a parte, según sea el caso, 
en la medida en que (i) se hayan efectuado los respectivos desembolsos, (ii) 
haya quedado total o parcialmente sin efecto el Contrato, según las Secciones 
3.06, 3.07 y 3.08, o (iii) se hayan suspendido los desembolsos conforme a la 
Sección 4.01. 

Sección 2.04. Cálculo de intereses y comisión. — Los intereses y comisión 
de compromiso correspondientes a un período que no sea un semestre completo 
ee calcularán con relación al número de días, sobre la base de trescientos sese.iti 
y cinco (365) días por ano. 

Sección 2.05. Monedas del Préstame. — (a) El Préstamo será denominada 
en las mismas monedas que el Banco haya desembolsado. 

(b) Cuando sea necesario computar en dólares tos desembolsos efectúalos 
en otras monedas, se estará a la equivalencia que para estos efectos detennne 
razonablemente el Banco, de acuerdo con las siguientes reglas: 

(1) Cuando los desembolsos se efectúen en las monedas de los países miem- 
bros del Banco, se aplicará en la fecha del desembolso el tipo de caml lo 
en que el Banco tenga contabilizadas en sus activos dichas monedas o 
en su caso, el tipo de cambio que tuviere acordado con el respectivo pi fj¡ 
miembro para tos efectos de mantener el valor de su moneda en pod i 
del Banco; 
(A) Cuando loe desembolsos se efectúen en monadas de países no miembn a 
del Banco se aplicará el tipo de cambio en que el Banco tenga coníab. 
lizadas dichas monedas en sus activos, en la fecha del respectivo dei 
embolso. 
(e) Las cuotas de amortización y los intereses deberán pagarse proporcio 
nalmente en las monedas desembolsadas. 

Sección 2.06. Tipo de cambio. — (a) Se tendrá cómo tipo de cambio etectiv» 
del dolar de tos Estados Unidos, en una fecha determinada, el Upo de cambii 
al cual en esa fecha se venda esta moneda a los residentes en Argentina que n« 
sean entidades del Gobierno de este país, para efectuar las siguientes operaciones: 
(i) pagó por concepto de capital e intereses adeudados; (ii) remesa de dividendos 
o de otros ingresos provenientes de Inversiones de capital en Argentina, y (iii) 
remesa de capitales invertidos. Si para estas tres clases de operaciones no hu- 
biere un mismo tipo de cambio, se apUcará el que sea más alto, es decir, el que 
represente un mayor número de pesos argentinos por dólar. 

(b) Si en la fecha en que deba realizarse el pago, no pudiere aplicarse la 
regla antedicha por inexistencia de las operaciones mencionadas, el pago se hará 
sobre la base del más reciente tipo de cambio efectivo utilizado dentro de tos 
treinta (30) días anteriores a la fecha del vencimiento. 

(c) Si aplicando las reglas anteriores no pudiere determinarse el tipo dt 
cambio efectivo o surgieren discrepancias en cuanto a dicha determinacico, a 
estará en estes materias a lo que resuelva razonablemente el Banco. 

(d) Si el Banco determina que el pago efectuado en pesos argentinos hi 
sido insuficiente, deberá comunicarlo asi al Deudor dentro del plazo de treinta 
(30) días de recibido el pago, y el Deudor deberá cubrir *a diferencia dentro de! 
plazo de treinta (.30.) días de recibido el aviso. Si, por el contrario, la sume 
recibida resultare superior a la adeudada, el Banco procederá a hacer la devo- 
lución de las cantidades pagadas en exceso. 

Sección 2.07. Participaciones. — (a) El Banco podrá ceder a otras institu- 
ciones públicas o privadas, a titulo de participaciones y en la medida que tenga 
a bien, los derechos correspondientes a tos obligaciones pecuniarias del Deudor, 
provenientes de este Contrato. 
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<b) Podrán ser «cordada» en cualquier momento durante la vigencia del Con- 
trato y ato necesidad de notificación previa al Deudor, las participaciones que 
se hagan con respecto: (I) a las cantidades dol Préstamo que se hayan desem- 
bolsado previamente a la celebración del contrato de participación; y (il) a las 
cantidades en moneda que el Banco tenga disponibles para desembolsos en el 
momento de celebrarse el contrato de participación. El Banco informará Inme- 
diatamente al Deudor las participaciones que se hayan acordado. 

(O Los pasos de intereses, comisión de compromiso v cuotas de amortiza- 
ción se efectuaran en ¡a moneda en que hubiese tenido lugar la respectiva parti- 
cipación. Dichos pagos deberán ser hechos al Banco para que éste los transfiera 
«respectivo Participante. El Banco deberá suministrar al Deudor Información 
detallada con relación a las participaciones acordadas, .as monedas en las cuales 
han sido efectuadas y a los procedimientos que deben observarse al efectuar los 
pagos correspondientes a dichas participaciones. 

Sección 2.08. Lugar de os pagos. — Todo pago deberá efectuarse en la oficina 
principal del Banco en Washington, D.C., a menos que el Banco designe otro 
lugar o lugares para esto efecto. 

Sección 2.09. Recibos y pagarés. _ a solicitud del Banco, el Deudor deberá 
suscribir y entregar al Banco a la finalización de los desembolsos del Préstamo 
el recibo que represente las sumas que hayan sido desembolsadas. Asimismo, el 
Deudor a solicitud del Banco, deberá suscribir y entregar a éste a la finalización 
üc los desembolsos, pagares u otros documentos negociables que representen la 
obligación de amortizar el Préstamo con los intereses y comisiones pactados en 
este Contrato. La forma de dichos documentos la determinará el Banco, teniendo 
en cuenta las respectivas disposiciones legales argentinas. 

♦„ „ S ?í cl 1 n H 0, Im l» nto « l ° n ««e »"» wun*. - Todo pago se imputará primeramen- 
te a la comisión e intereses vencidos y el saldo, si lo hubiere, a las amortizacio- 
nes vencidas de capital. 

Sección 2.11. Pagos anticipados. — Previo un aviso dado con cuarenta y cin- 
co (45) dias de anticipación a lo menos, el Deudor podrá pagar en la fecha in- 
dicada en el aviso cualquier parto del capital del Préstamo antes de su venci- 
miento siempre que no adeudo suma alguna por concepto de Intereses y de comi- 
sión exigióles. El pago anticipado, salvo acuerdo en contrario, se imputará a las 
cuotas de capital pendientes en orden Inverso a su vencimiento. 

Sección 2.12. Vencimientos en dias feriados. — Todo pago o cualquier otro 
acto que de acuerdo con este Contrato debiera llevarse a cabo en sábado o en día 
que sea feriado según la ley del lugar en que deba ser hecho se entenderá váli- 
damente efectuado en el primer día hábil Inmediato slguicnlo sin que en tal caso 
proceda recargo alguno. H 

ARTICULO ni 

CONDICIONES PREVIAS V OTRAS NORMAS RELATIVAS 

A LOS DESEMBOLSOS 

Sección 3.01. Condiciones previas al primer desembolso. — El Banco no esta- 
rá obligado a efectuar el primer desembolso mientras no se hayan cumplido a 
su entera satisfacción los siguientes requisitos: 

<a> Que el Banco haya recibido uno o más informes jurídicos razonados en 
que quede establecido que: (I) el Deudor está lcgalmente constituido y posee ca- 
pacidad Jurídica para contraer las obligaciones que asume en este Contrato y 
para llevar a cabo el Programa; (11) el Deudor ha cumplido todos las requisitos 
necesarios de conformidad con las leyes y reglamentos de Argentina para la cele- 
bración de este Contrato o para ratificarlo, si fuere el caso; y (ili) las obliga- 
ciones contraídas por el Deudor en este Contrato son válidas y exiglbles. Dichos 
U 1 ™ 8 rU Cm t dcberan cubrlr cualquier otra consulta Jurídica que el Banco 

h« (b .í *? ue e l B Jí nco httya recibido Prueba de que la persona o personas que 
han suscrito este contrato en nombre del Deudor ha actuado con poder o facul- 

Lu» *U&,g mMfícado. °' '" ^ C ° ntnTi0 ' vntím d ° qUe Cl ContrBU> to * 

(c > *í uo c \ Deudor haya designado uno o más funcionarlos que puedan re- 

^f„ h !?« C , n t f )do » ,oa ttc , to i relacionados con la ejecución del presento Contrato 
representante C ° cJcmplaros "uWntlcos de las firmas do dichos 

(d) Que el Deudor haya presentado un calendario detallado de inversiones 
con señalamiento de las fuentes de los fondos. ■»«"«• 

(e) Que el Deudor haya presentado al Banco un informe inicial preparado 
en la forma que señalo el Banco y que sirva de base para la elaboración y eva- 
luación de los lnformco subsiguientes de progreso a que se refiere la Sección 03 
En adición a otras informaciones que el Banco pueda razonablemente solicitar. 
«„i^ c 1 A do J c ?V stc Contra i°. «1 informo inicial deberá comprender un plan dé 
realización del Piofjatna. B3 informe deberá incluir un estado de las inversiones 
en el Programa hasta una fecha inmediata anterior al informe 

(í) Qite cl Deudor haya presentado al Banco un presupuesto de inversión 
para el primer ano de cjecuckm del Programa. Posteriormente y durante elpe- 
eupíestos staSSres Fr6stenl °- el Deudor deberá presentar anualmnte pre- 

♦ofj 8 .? iS U0 „ e ! Deudor baya presentado al Banco el Reglamento de Crédito adap- 
rt?^L£.¿ a ,f « aiatít " ístlcaJS *? Proera"». el ««1 deberá establecer, aparte de las 
hSK5 c KS2.i? re?ÍB , taB en * el «««elaroento para el Préstamo N» Í13/OC-AR que 
fueran aplicables al presente Programa, lo siguiente: 4 

w) Que los proyectes elegibles dentro del Programa contribuyan al logro de 
uno o más de los siguientes objetivos: (a) sustitución de Importaciones, 
sin tener que recurrir a elevados niveles de protección arancelaria; <b) 
descentralización geográfica de la producción industrial con atención 
particular a lo dispuesto por las Leyes 14.780 y 14.781 y sus decretos 
reglamentarlos en vigencia y los que se dicten en el futuro: y (c) ace- 
leración del proceso do Integración regional de América Latina 
Que ios proyectos elegibles dentro del Programa operen a niveles de 
costeo razonables tanto en relación con la competencia local como del 
cxicriojr . 

El aporte mínimo de los beneficiarlos de los créditos, tanto respecto a 
nuevas empresas como en relación a la ampliación de las existentes. 
Iflfi tasas de Interés, comisiones, seguros o cualquier otro cargo aplica- 
bles a los créditos otorgados dentro del Programa »pucb- 

crédlt 0Ced ' ,nlCnU> Para Cl contro1 de ta utilización de los fondos de los 
Sección 3.02. Condiciones previas a lodo desembolso. — Todo desembolso in- 
cluso el primero, estará sujeto al cumplimiento de los siguientes requisitos previos: 
(a) Que el Deudor baya presentado por escrito una solicitud de desembolso 
y que, cu apoyo de dicha solicitud, suministre al Banco los documentos y demás 
antecedentes quo éetc puedo razonablemente haberle requerido. Dicha solicitud 
LÍ2L?? tec .? d . cn , tes y documentos correspondientes deberán acerdltar, a entera sa- 
tisfacción del Banco, el derecho dol Deudor a retirar la cantidad solicitada 'y 
deberán osuRurar que dicha cantidad será utilizada exclusivamente para los fines 

clon ( 4 , fl < * l,c no hftyo sur « Wo alguna de las circunstancias descritas en la See- 

SNxlón 3.03. Ifcjsemiralsos para gastos de inspección. — El Banco podrá auto- 

2£. r n V 1 SX B,, ¡ o3 " e6 corr <*P°»<»< : ntc6 » Bastos do inspección ^ndtea^enla 8e£ 

brtísos ' VCZ qUe BC haya declarado elegible el Préstamo para desera- 

. Sección 3.04. Procedimiento de desembolso. — El Banco podrá efectuar des- 
embolsos por cuenta del Préstamo: (a) girando a favor del Deudor tas mima. . I 
que ten» derecho conforme al presente ContratoT (b) nacícntto pagos^o? cuente 
del Deudor y de acuerdo con él a otras instituciones bancarlas; <tiM»nstiturado 

y ^'S.'dta.íL.'™?* *2f*? rl0 R V* m rcílere * Bccci6n 3 -W * este Contrate! 
y, (d) mediante otro método que las partes acuerden por escrito Cualouicr ¿nal 

tíVoculC TnSÍE m *, ercero ? on " lotivo dc >" ^de^m^^eert^'cuente 
S^ÍÍEI?^' A mcnos que las partes l0 acuerden de otra manera, sólo se harán 
(u^. 25oío). P ° r R ™ n ° lnícrlores ul oquívalente de vetatU^cTmirdóíaTa 
Sección 3.05. Fondo rotatorio. — Como parte del Préstamo v cumDlldo» lns 
requisitos previstas en las Secciones 3.01 y 3.02, el Banco^w careo a to slíSia a 
que so refiere la Sección 1.01, podrá establecer un fondo rotetorl^en la cantSad 
VEJEPTJW **!**. «iuc no excederá de u*. l.WM?000 o su equIvSento^ue el 

Pto^LÍ m^,\r^J!^l lutinci&T . tt Eastos rolaclonadcTcoí la eJecuci?S de 
.f ( B ¿ ^i..» «anco podrá renovar total o parcialmente este fondo si el Deudor 
asi lo sol "lto a medida que disminuyan los «cursos y siempre aue se cumnim 
los requisitos <lc la Sección 3.02. La constitución y renovaclóE del foíSn "SSS 

rio se ten-rán como d^brtw para toa™¡TJ e ctem$e^U>toZ*™^ 



Sección 3.06. Plazo para solicitar el primer dcsciliS,. _ si ante» d«, a a. 
noviembre de 1969, o dc una fecha post !lor que Ir., ,;ur M ; acuerden^or ¿Jn& 
el Deudor no presente una solicitud dedusembolso m J « nhiite » to tfSSJSff ¡5 
las Secciones 3.01 y 3.02, el Banco podrá poner término al Contrata ^ÍS?^ ^i 
ÍÍS U ^ r i el "?^ ^respondiente. Los deíembXs qu^el Banco electa' plía ^aS 

d teci^ C S C OT n « se «o^derarán como solicitudes de des^n,Steo ^ ..í - * 

i ec S ¿^™L^ & í? Asa» z£ ern 6 ^w^ 

A ., í^ 08 . que , ^ vartes acuerden por escrito prorrogar este niazo el fvintaSS: 

E£?M3EÍ£ ta "^ de Ia expresada ™ *S ub«¿%US«&S 

i .F 0001 !" 3 - 09 - Ai" 8 ** *s 'as cuotas de amortización. — íal ain « n vt r t.,A ** 
lo dispuesto en las Secciones 3.07 y 3.08 qu^arelto^ecto el de^« rt<or2LáS 
a recibir cualquier parte de la suma todicadoTeii U? Sección 1 Ol^eV bSÍ?J?SS!2 
S*ec á ció^ , ro r í 10nal,ne,ltC lM CUOtM *«"««" o^a»oiaión 1 » 3 Ve ao^etteSf*; 

clon 2 07, bajo el supuesto de que el Deudor utMzoriatatotaUdIrtrt.1 v^LñST 

h. SSÜrfS 1 - 3 ' 10 - Monedas nana desembotaos. — h Banco se reserva al Aomm 
de decidir en qué moneda o monedas de las nrevlstaa m Ti* Rm3?a^ i «5-3 

ARTICULO IV 
INCUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES DEL DEUDOR 

aSiSs^ttx-ís asa-arce 



¿tón^ mí^ ^ t£^£J?J!2»ZJ£L* 55S*».**»* P« ~^ 



„„¿,;„ — i"r~ür i™»» w "» ouuuu> quo ei ueuaor aueuae nar san 

comisión • intereses o por cualquier otro concepto, según el weeentoíW 
o cualquier otro contrato celebrado entre el Banco y elTeudor.^ * 

Upulada m^teTonteato *" Part ° del DeUd ° r de cuaUlu,er otr » <*««•«»*» f 

nr < ^v.SSL?.í ia 7 B J ? r Í duc,d0 . cualquiera de los casos previstos en el Articula 
' %f xl ¡í a<x , x y 2. del Convenio Constitutivo del Banco. """■ 

....unSi. S. il u i e . r , "«ideación en la naturaleza, patrimonio, finalidades y fa- 
cultades del Deudor, o cualquier cambio sustancial oue se uitrodui«r* J? iu 

dTBa°„^r^fí 1 Jí ,6 í , M í Uv 3 06 ¥,. DeudQr ° « el^UcXsfdeMrOrlanicS 
SSÍ,Jí nc0 c , ntral dc , >a República Argentina, que afectare d(«íavo»blemtStÍnS 
SSfTZÍSr 1 ^ í 01 Pre «tom5. SI el Banco Sa^í^h^Sdí 
S!? ^ situación, deberá hacer conocer al Deudor sms puntos de vSta a ?ta *l 
Zl S^.Sí-'Lííf 6611 ^ '«" «laraclones u observacion^rS ^doíteTlSs medMat 
que considere pertinentes y, sólo en el caso de que el Banco noeéhahare ¿232! 
fecho podrtcjcriccr la facultad do suspender los desembolsos. ° "*** 

W cualquier circunstancia extraordinaria oue a luido del Buim >,,,„ «__ 
£«*•*£,«»? SL^J 1 *? J™** cumplI^obUga^onM Saldad ^^ContSl 
too^que no permita satisfacer los propósitos que se tuvieron en cuenta al ceSÍ 

,„^^ ii ? 4 , ?- Vepcím'eute anUclpado. — Si alguno de las circunstancias nra- 

TSfrfi» *? . 1 . <St í aS < 5 ) y . ( ^ * la 8eccloa antert ° r » proloiigoV^áTdl teetato 
(30) dias, o si después do la correspondiente notificación alguna de las cSh 
tenclas provistas en las letras (c), (d) y (o) so prolongare iSS? de ¿ementa «5> 
5 ,as ^S . Banco i en cualquier momento, sea antes o después del dwemboS¿ t¿2í 

temn^S'HÍ^? 1 * dc , recho » a áKUuox ve 2SL d0 y P«eXo de inmldStoll píéZ 
aiAÍ, 41 '^ ,0 ? tatereseB ? «anlsión devengados hasta la fecha de Pagt 
Sección 4.03. ObiigacuNics no afectadas. — No obstante lo dlsnucRto i>n S 

^ 1 bS OT n aVuH» y H«°2i,? ,, f nBUim , de >" "V?" 1188 Previstas o¿es¿ ? artffiSto VctartR 
i, kr^J* 00 ?*?^ m i etaB * la garantía irrevocable do una carta de crfdtto 

riorWad^T^nrf^SfSZ 611 ^ 8 t™ cue ü to do créditos concedidos co" S 
norwad a la suspensión, autorizadas por escrito por el Banco -W"" 

.ícelón 4.04. No renuncia de derechos. — El retardo cu el eierelelo mvr ai 
Banco de los derechos acordados en este articulo, o el no c tercíelo áei<Sm^. < í 
no podrán ser interpretados como una renuncia del Bonro átate dere^S?^ 
citar°los Una ™* pUu:l6n * >" circunstancias quT to haK° f Multado SSSf&S 

—f-KSS 1 ^ 11 4,C5 - x D ú*osicíoncs no afectadas. — La aplicación de las medido* 
establecidas en este articulo no afectará las obligaciones del Deudor SLbkSdlí 
en este Contrato, tas cuales quedarán en pleno vigor ""«mr establecida- 



(ii) 



(Ul) 
(iv) 
(v) 



ARTICULO V 
REALIZACIÓN DEL PROGRAMA 

^,,^ d ^i*¿k l Füla4ida l y J col,llUcto,,eB ren«rales de los créditos. — Con loa 

SSSSl^ 6 ! Ptés Í£2PL ,!i . Deudor concederá créditos do acuerdo ^ con normas » 

«T 5S 1 n lm í e 2 t 2, sa í. ,síactorlos > °i Banco - con el «Blamento que w hayV pr^Sitadí 

^ W iX. é ^^ a H ap ^'f d0 i y .. suj6 * éad0se a ta utoP^ciones slgitíentea? 

(a) Los créditos deberán destinarse a financiar parcialmente la n!»nH*i 

^r^&^toL^ 1 * ,*^ ^^ Nrw - ^08rfflTi4.78i. e3ecuoM " 

rtPh»lS ,-JSLJS. S rt 2i t0 L' lue , el Deudor otorgue con los recursos del Programa, 
d ^pTi.^, bra í Be *«*. l08 * benerlclar, ?' , • P° r concepto de Interés, comisión, séSmo» 
otro cargo, la tasa o tasas anuales que el Banco estimo razonables. 

—a» ¿«PSPJS" •5 cun308 de, 1 Préstamo y con loe de cualquier otro préstamo otor- 
KS2 1 p 2LíL Banco ' y "P '«recuperaciones de dichoa préstamos, el Deudor nó 
52? r L , f n í ed f i: 2 un mismo beneficiario, créditos quo en su conjunto excedan 
del equivalente do u$s. l.SOO.000; ni con los recursos del Prograíma ^el^ monto 
3mSooo ^^««n^ '^ 5mo ^""ctaxio nocirá exceder del e^uwStoto d^u*S 
22i sSSLf* 1 ?^ cu f n d° I»r razones especiales so obtenga la aprobación previa 
tent« B !u^ Ad , e JS¡^ n pan L la ««^n de cualquier aStlto «ptostipR? 

-WaSAss-^s sraa*" el Bonco iuego do eSS « ia ™ £ 

ad pn^ 8 S ra í 5 ^ n rt do *f ^nelarlos; (ili) capital de úobao; (W Sm^SVlC 
rrenos, o (v) flnanciamiento de deudas. ^ "" 

,i / cí j E l Deudor deberá tomur en cuenta el Impacto que Ion provectos finan. 

rfca^ünaf° Pto « mm& P°drtan tener en la integración económlct de Amé^ 

M i». (f LJ^ i 08 ^^S? 08 ,? el Preerania el Deudor no podrá conceder créditos 
E^iP^f 10 * 10 de amortización sea inferior a l¡ años, salvo cuando el benefichuE 
n*£T *SJ t ¿} S m ? m 2!? eidero Justificado, en cuyo caso dotará inlonna^al 
™^« , « d w t I ro J ^?J os J fl0 , dlR8 de A* «Probación del crédito correapondtente, lu 
5?2S 1 !".J?ÍS2£ a Í lv *f de la . excepción. De ningún modo podrán concederse crt- 
dltos cuyo periodo da amortización sea Inferior a 3 años *^^ ™"" ""^ 
iun rtfL -^ÍL^f recursos del Préstamo sólo podrán autorizarse créditos hasta 
clon 3!w^le? Contrato desembolso final del Préstamo prevista en la SaST 

Sección S. 02. Otras condiciones de los créditos. — En todos los ciédlvos que 
otorgue el Deudor con cargo al Préstamo deberá .Incluir entre la 8 condiciones que 
J a . » l0B beneficiarlos P° r lo menos los slgulent.es: (a) ei derecho del Deudor 
y del Banco a examinar los bienes, los lugares, los trabajos y las construcciones 
del respectivo proyecto: (b) el compromiso del beneficiario que los bienes y ser- 
vicios que financie con el crédito se utilizarán exclusivamente en la ejecución 
aei respectivo proyecto; (c) la obligación de proporcionar todas las informaciones 
que razonablemente le solicite el Deudor con respecto al proyecto y a la situa- 
ción financiera del beneficiarlo; (d) el derecho del Deudor de suspender loa 
desot|!xilsos del crédito si cl beneficiario no cumple sus obligaciones; te) al 
compromiso del beneficiarlo de que tomará todas las medidas que sean necesa- 
rias para, que los contratos de construcción y de orest ación de servicios, aaf 
5?. m< L t í! aa c 01 "!""» de bienes para el Programa so harán a un costo razonan!» 
que será generalmente el precio más bajo del mercado, tomando en cuenta fasto- 
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íes de calidad, eficiencia y otros que sean del caso; (f) la constitución de parte 
dea beneficiar!" de garantías específicas suficiente» a favor del Deudor; (g) el 
compromiso del beneficiano de asegurar y mantener el segi.r< de lo» bienes qoe 
garanticen el crédito contra los riesgos y en los valores que se acostumbran 
en ei comercio. 

Sección 5.03. Cesión de. créditos. — Con respecto a los créditos que otorgue 
con ios recursos del Préstamo el Deudor se compromete a. (i) mantenerlos en su 
cartera libres de todo gravamen; y (ii) solicitar y obtenar la aprobación previa 
üei Banco en los casos en que se proponga venderlos, cederlos o traspasarlos a 
terceras personas. 

Sección §.04. Uso de rendes provenientes de los créditos. — Los fondos pro- 
venientes de jas amortizaciones de los créditos concedidos con los recursos del 
Préstamo que se acumulen en exceso de las cantidades necesarias para el ser- 
vicio del Préstamo, sólo podran utiliaarse para la concesión de nuevos créditos 
gue se ajusten sustaneiaimente a las normas establecidas en el presente Con- 
trato, excepto en cuanto a la exigencia de compras de origen externo. 

Sección 5.05. uso de fondos. — (a) Los recursos del Préstamo podrán ser 
usaos solamente para pagos en los territorios de ios países comprendidos en 
•uaie&quiera de las categorías que se establecen a continuación, por bienes y 
servicias originarios de cualesquiera de tales países: (i) paiset* que son miembros 
del Banco; (ii) países de desarroHo relativo que son miembros del Pondo Mo- 
netario Internacional; y (iii) países desarrollados que a m, fecha de suscribirse 
los documentos de compra de bienes o contratación de servicios hayan sido 
declarados elegibles para ese efecto por el Banco. 

sección 5.08. Costo de Programa. — si Préstamo se destinara a participar 
en el financiamiento del Programa, cuyo costo total se estima en no menos del 
equivalente de treinta y tres mUlanes de dólares (u$s. 33.000.000) y en ningún 
caso la participación de los recursos del Préstamo podra exceder del 30% del 
monto del Programa. 

Sección 6.0?. Recursos adicionales. — (a) El Deudor se compromete a apor- 
tar o a nacer que se aporten oportunamente, todos los recursos nacionales adi- 
cionales a este Préstamo que se necesiten para la completa ejecución del Programa, 
en una suma no inferior al equivalente de u$s. 23.000.000, incluyendo una con- 
tribución mínima con fondos propias del Deudor del equivalente de u$s. 10.000.000. 
Para computar la equivalencia en dólares se seguirá la regla señalada en la 
Sección 2.08. ^^ 

ib) Ño se reconocerá, como aporte del Deudor al Programa, toe créditos por 
« concedidos con fondos provenientes de la recuperación de créditos otorgados 
con recursos del Préstamo 113|OC-AB. ^^ 

Sección 5.M. Otras oe Hgoetones . — <a) B Deudor deberá presentar al Banco, 
5P^5°J ,e *? T* 8 m ™e«es * VfVr de la fecna, de este Contrato, un informe 
descriptivo de lo» procedimientos que utilizará par* evaluar el impacto meto- 

^<b) m Deudor deberá informar al Banco dentro de les seis («) meses a 
parlar de la fecna de este Contrato, «obre las medidas que está tomando y las 
J^wJ^S^tJ^^Su/* ""SS-S, 1 * 8 Conclusiones y Recomendaciones de la 
SSS^^ éc i ,k ^^ to ^„ const * tuM * P* el Deudor, eara perfeccionar: (i) la 
etasificación ¡de cuentas; Oi) toe procedimientos administrativos y contables: y 
Ütt) el control Interno de la institución. 



ARTICULO VI 
REGISTROS, INSPECCIONES E INFORMES 
.Sección 6.(tt. Registras. — El Deudor deberá llevar registros adecuados seña- 
lados en que se acrediten tas inversiones en el Programa, tanto de loe fondos del 
Préstamo como de los demás fondos que deban aportarse para su total ejecución 
En dtoce registros deberán identificara los créditos conoides y demostrarse 
ei^empteo de tos recursos en el Programa y quedar constancia del progreso del 

a. ^SSJfíS- I £2£* e,0,, * B * ~ ■ <a> m Baaco establecerá tos procedimientos 
ge mapeeción que juzgue necesarios para asegurar el desarrollo satisfactorio del 
irrograma. 

_<'•> El Deudor deberá permitir que los funcionarios, ingenieros y demás ex- 
pertos que envié ej Banco inspeccionen en cualquier memento el Programa y 
Srffite I¿%¡&?*^ y * Wteen ** re8WirOB y do^entos que el Banco estima 
mti ( ^L^Í r *,^ ,b ^ ««****« «** ¿srjección y vigilancia el Banco destinará cien 
S^-^^ s »J , *L. U ^ 000) . con , cargo «" Préstamo. Este monto será desembolsado 
encuotas taaastrales e iguales para que Ingrese al -espeetívo Pondo para Ins- 
DeS Ei B^ÍS^STÍÍ^.^. 1 Banco " ^ «fce^ad de solicitud previa del 
•orrespóndLnte Deador en su oportunidad la notificación del cargo 

tVeeión 6JB3. Btferme — (a) El Deudor se compromete a presentar al Banco 
agüera satisfacción de éste y en tos plasos que se señalan para cada uno de 
ellos, los informes que se indican a continuación: 

(i) El Deudor deberá presentar al Banco, dentro de los 30 días siguientes 
a cada semestre calendario, informes detallados sobre la ejecución del 
Programa, incluyendo- (a) datos sobre los créditos concedidos en dicho 
semestre, con indicación pormenorizada: (i) ¡leí coste total de cada pro- 
yecto, (2) de la contribución al financiamianto de los proyectos tanto 
con recursos del Préstamo, como con fondos del Deudor y de los res- 
pectivos beneficiarios, (í) de la distribución sectorial y geográfica de 
dichos créditos, (4) del origen y tipo de bienes y servicios financiados 
r Ülf BO L. ,lel Pros**» 1 *, y <») «I estado de la cartera del Deudor. 
Los demás informes que el Banco razonablemente solicite respecto a la 
inversión de las sumas prestadas, la utilización de los bienes adquiridos 
con dichas sumas y el progreso del Programa. ' q 

Dentjo de los noventa (90) días siguientes al cierre de cada ejercicio 
económico del j Deudor, comenzando con el ejercicio que finaliza el 31 
de diciembre de 1998, y mientras subsistan las obligaciones del Deudor 
«„« C ^L ü ml< ^ d JP on * 1 J P re f e nte Contrato, tres ejemplares de sus estados 
íuianctens al cierre de dicho ejercicio (balance general y estado de 
operaciones) e información financiera complementaria relativa a dichos 

-.*- ^ Lo L e f^ dos y. -documentos descritos en el párrafo (a) (ni) de esta Sec- 
w? £ £T e f >nta .£L c ?^J5£ a ' nen * s ** **. inspección de Bancos deJ Banco CeS- 
W«lde la República Argentina, de acuerdo con requisitas satisfactorios al Banco 
LJÍÜ? de _.. ,os pI *f°* a F ibB mencionados. Cuando el Banco lo solicite tos in- 
£TT£? aÍU * ? l0B P*"* 1 ^ (1) y (11) » PW«ntarán también conXtárnenes, 
SJ^. f0 I ma «. amba < me ? ci ? n 5 da ; E1 Deudor deberá «tortear a la Inspección de 
S™^ 8 ^ Bwl *°. Central de la República Argentina para que puedV propor! 
££££ ¿S amente 1 8l , Ban, J ^ Kla información adición que éste razonable- 
mente solicite con relación al Programa y a la situación financiera del Deudor 



„.w_? ecclon 7-06 - PuMwMad. — En los programas de publicidad que el Deudor 
auspicie io promueve con respecto a crédito industrial se nsrá constar la coope- 
ílífíS^TÜi.rí 100 intefamerteano ae Desarrollo para ta ejecución del Programa, 
2£,£TÍ2^ de que ios ceneficiarios coloquen los avisos apropiados en los lugares 
donde se ejecuten las obras. 

i*« ™^ c i^JJ l7 ^£í m,,ntoacio,,es - — Tod0 avfe °. «olloltud o comunicación que 
las partes deban dirigirse en virtud del presente Contrano *e efectuará por escato 

St^f* J . c ^ííf ara rea . ü2 ^ d 5, tiestie el momento en que el documetno correspon- 
dente se entregue al destinatario en la respectiva dirección que en seguida se 

Al Banco: 

Dirección postal: 

Banco Interamericano de Desarrollo 

808 17th Street, N.W. 

Washington, D.C. 20577, EE UÜ. 
Dirección cab.egráfica: 

INTAMBANC 
Washington DC 
Al Deudor: 

Dirección postal: 

Banco Industrial de la República Argentina 
25 de Mayo 145 
Buenos Aires Argentina 
Dirección cablegrárica: 
INDUBANC 
Baires (Argentina) 

ARTICULÓ VIH 
ARBfTRAjrE 

m „ ^^ *-°L, «A»*"!* «gmJBfonitooiia, — Para la solución de toda controversia 
S£lif J&S™- m V"* 6 * 3 ** Contrate y que no ae resuelva por ácuerdnen^S 
$ art §Lí? sta8 , *!? a í m ," ea Incondicional e irrevocablemente ai &x>ceáiiW^ y'ü&o 
del Tribunal de Arbitraje a que se refiere el Anexo A de eateContratc? el wS, 
debe tenerse como parte integrante del ñusno, i-utiww*. ei <tua* 

En íe de lo cual, el Banco y ei Deudor, actuando cada uno por medie de su 

representante autorizado, firman este Contrato sustitutivo en dos ejemplares de 
igual tenor, en la ciudad de Buenos Aires, Argentina, el día arriba todfcado. 

BANCO INDUSTRIAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 

Carlos Peres 'campase 

Presidente 

BANCO INTERAWffiRICANO DE DESARROLLO 

Felipe Berrera " 

Presidente 



Anexo A 



Of) 



(Ui) 



(b) 



ARTICULO VH 

DISPOSICIONES VARIAS 

t—J?!^^';^*?** . ael Contrato. — Para todos los efectos del Contrato se 
£jST' J í Z? , *-¿ lei mísm ? to <3 U 4 figura en la frase inicia., de este documento! 
sección 7.02. TcrmuiacJon. — El pago total del capital, intereses y romSión 

^a2^l1Je? a v3ÍL amtc y n V^ las obligada 'qu^dn? LSn 
contra 1 T^iiJL* 1 ^ ,ZTu, ^t ^^^ y obligaciones establecidos en este 
Contrato son validos y exigibles de conformidad con ¡os términos en él conve- 
nidos sin relación a la legislación del país determinado y, en consecuencia ni 
lición m el D<fUd0r ^^ alegar te «nvmliile. de cu'alesquíera de ÍÍL átepí- 

♦«t^Sf ^ 011 V 04 " Efect ® de I» sustitución de Contrato. — Este Contrato Susti- 
tutivo reemplaza en todas sus partes al Contrato de Pré-.temo N? 164 OC-AR 
suscrito entre el Deudor y el Banco el 31 de octubre de 1968 el cual deta de 
surtir efectos a partir de la fecha del presente Contrato ' J 

«•«. ^. Cl ^ 7 ^ 5- Colt, I» ro » ai80 **«5 gravámenes. — El Deudor se compromete, 
o>^mÍ rtl^o p°,^ re algUM svavamen sobre sus bienes o rentas como garantía 
«f Síi™ externa a constituir al mismo tiempo un gravamen que garantice 
nhiimfíl^ M X T P, Je c,e 'g^^Rd y proporción a 1 mente, el cumulimiento de las 
Sn S ^u,rll. CV n! rñU!E 0n este Contmto- La anterior dlsprUción no se anli.iará, 
Ü/ ? ° S *pava-TMr:es sebre bienes comprados, cuando se constituyan 
tTríL^l" ^L S ■ " astj í el sa,d0 insoIl 't° de precio; y 'ü) a los Gravámenes nac- 
KnHm^ntnr^'L" 66 bar, canas para garantizar ei pago de obligaciones cuyos 
vencimientos no sean mayores de un año. i 



ARBITRAJE 

Artículo Primero. — Composición dei Tribunal. — El Tribunal de Arbitraje 
se compondrá de tres miembros, que serán designados en la forma siguiente: 
"P^íJÍ 01 . ™ nc °I o* 10 - Por ei Deudor; y un tercero, en adelante denominado 
ei -pirimente", por acuerdo entre las partes, ya directamente, ya por intermedio 

íií^iSSK^Si ^ tI0S \ 3i J^ pa L tes no * P^ le «° Se acuerdTcon reSecw 
a la persona del Dirimente, éste será designado por el Presidente de la Corte 

S^oíf^Síf qu 5 ?*"* ooníeeclanadm por el Banco. 81 vina de las partes no de- 
signare arbitro éste será designado por el Dirimente. Si alguno de tos arbitros 
déSi £!SS s J > d ^«««nte «o quisiere o no pudiere «ctuaF™ seguir actuando 
se Pacedera a su reemplazo en igual forma ^pie para >a designlcion ortgina¿ 
El sucesor tendrá las mismas funciones y atribucioneVque ellmtecesor ortBlnal ' 

Artículo Segundo. — Iniciación del procedimiento. — Para someter la contro- 
versia al procedimiento de arbitraje la parte reclamante dirigirá a la otra una 
comunicación escrita exponiendo la naturaleaa del reclamo, la satisfacción o repa- 
m S ón . q ^? persigue y el nombre del arbitro que designa. La parte que hubiere 
recibido dicha comunicación deberá dentro del plazo de quince (15) días comu- 
nicar a la parte contraria el nombre de la persona <»ue designe como ' arbitro. 
s L?^l tr0 «i 61 Pía 20 «> treinta (30) días contados desde .a entrega de la comu- 
nicación referid* al reclamante, tos partes no se hubieren puesto de acuerdo en 
cuanto a la persona del Dirimente, cualquiera de ellas podrá ocurrir ante el 
Presidente de la Corte Suprema de Justicia de Argentina para que éste proceda 
a la designación. 

Artículo Tercero. — Constitución del Tribunal. — El Tribunal de Arbitraje 
se constituirá en el lugar y en la fecha que éste designe, y constituido funcionará 
en las fechas que fije el propio tribunal. 

Artículo Cuarto. — Procedimiento. — (a) El Tribunal sólo tendrá competencia 
para conocer de los puntos de la controversia Adoptara su propio procedimiento 
y podrá por propia iniciativa designar los peritos que estime necesarios. En todo 
caso, deberá dar a las partes la oportunidad de presentar exposiciones en au- 
diencia. 

(b) El Tribunal fallará en conciencia, basándose en tos términos del Con- 
tarato y ^ pronunciará su fallo aun en el caso de que alguna de las partes actúe 
en rebeldía. 

(c) El fallo se hará constar por escrito y se adoptará cen el voto concurrente 
de dos de los arbitros, por lo menos; deberá dictarse dentro del pías» de sesenta 
(60) días a partir de la fecha dei nombramiento del Dirimente a menos que el 
Tribunal determine que, por circunstancias especiales e imprevistas, debe ampliarse 
diho plazo; será notificado a las partes mediante comunica'-ión suscrita cuando 
menos, por dos miembros del Tribunal; deberá cumpliré dentro del plazo de 
treinta (30) días a partir de la fecha de la notificación; tendrá mérito ejecutivo 
y no admitirá recurso alguno. 

Artículo Quinto. — . Gastos. — Antes de constituirse el Tribunal las partes 
acordarán la remuneración de los arbitros y de las demás personas que requieran 
el procedí -niento de arbitraje. Si el acuerdo no se produje** oportunamente el 
propio Tribunal fijará la compensación que sea razonaole, según las circunstan- 
cias. Cada parte sufragará sus costas en el procadimientc de arbitraje. Loa 
gastos del Tribunal serán sufragados en partes iguaies por nmba* partes Teda 
duda respecto a la división de tos gastos o a la forma en que deban pagarse 
será resuelta sin ulterior recurso por el Tribunal 

Artículo Sexto. — Notificaetones. — Toda notificación relativa al arbitraje 
o al falto será hecha en la forma prevista en el presente Contrato. Las partes 
renuncian a cualquier otra forma de notificación. 

Anexo B 
DESCRIPCIÓN DEL PROGRAMA 

El Préstamo financiarla exclusivamente los gastos en divisas de un programa 
de fomento de la ní'ustria argentina, que se llevaría a cabo mediante la con- 
cesión de eremtos para la ejecución de proyectos deatra del ámbito de las Leyes 
129R7. 14780 y 14.7n. 

El costo total del Programa se estima en el equivalente de u$s. 33.000.000 y 
se financiarte aproximadamente, del siguiente modo: 



(En miles de dólares equivalentes) 
Monedas de Origen Monedas de Uso 



Total 



Divisas 


mín 

23.000 

10.000 
13.000 


Divisas 
10.000 


m$n 

23.000 

10. 000 
13.000 


10.008 
23.000 






BIRA — 


— 


10.000 
13.000 


Subprestatarios y otras fuentes — 

TOTAL 10.000 


23.000 


10 000 


23.000 


33.000 



Queda entendido que ios recursos del Préstamo se destinarán exclusivamente para 
importaciones. 
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Anexo XI -I 

Préstamo N« 174]OC-AR 
Resolución DE-201I68 

CONTRATO DB GARANTÍA 
entre 
EL BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 

y 

LA NACIÓN ARGENTINA 

(Compañía Jtalo Argentina de Electricidad S. A.)' 

30 de agosto de 1969 

CONTRATO DE GARANTÍA 

CONTRATO celebrado el día 30 de agosto de 1969 entre la Nación Argentina 
(en adelante denominada el "Garante") y el Banco Interamericano de Desarrollo 
(en adelante denominado "Banco"). 

ANTECEDENTES 

I. La Nación Argentina otorgó a la Compañía ítalo Argentina de Electrici- 
dad S. A. una concesión para la explotación del servicio publico de electricidad 
eme se rige por las Leyes Nros. 14.772 y 15.336, sus respectívac reglamentaciones 
y el Contrato de Concesión aprobado por el Decreto P.E.N. N? 5.571J6U, normas 
éstas que regulan las relaciones de la Nación Argentina y dicha Empresa. En 
virtud de lo estipulado en el artículo 1« del Contrato de Concesión la Nación 
Argentina otorga su garantía sobre los préstamos que esa Compañía contraiga 
en el exterior de acuerdo con las disposiciones de la Ley Nacional N* 15.796. 

II De conformidad con el Contrato de Préstamo celebrado en esta misma 
fecha entre el Banco y la Compañía ítalo Argentina de Electricidad, S. A. de 
Buenos Aires, Argentina (en adelante denominada "Deudor") el Banco convino 
prestar al Deudor hasta la suma de quince millones en dólares de los Estados 
unidos de América (u$s. 15.000.000), o su equivalente sn otras monedas que for- 
men parte de les recursos ordinarios del Banco, excepto la de Argentina. Dicho 
compromiso está sujeto a la condición de que la Nación Argentina garantice, 
a satisfacción del Banco, las obligaciones del Deudor estipuladas en dicho Contrato. 

En virtud del antecedente expuesto, las partes contratantes han acordado 
lo siguiente: 

1. El Garante se constituye en codeudor solidario de todas las obligaciones 
pecuniarias contraídas por el Deudor en el Contrato de Préstamo. 

2. El Garante deberá, además: 

(a) Cooperar en forma amplia para asegurar el cumplimiento de los obje- 
tivos del Préstamo; 

(b) Informar a la mayor brevedad posible al Baaco sobre la situación ge- 
neral del Préstamo, asi como sobre cualquier hecho que dificulte o pudiera 
dificultar el logro de los fines del mismo o el cumplimiento de las obli- 
gaciones del Deudor; 

(c) Informar a la mayor brevedad posible al Banco, caso de que en cum- 
plimiento de sus obligaciones de fiador solidario estuviere realizando los 
pagos correspondientes al servicio del Préstamo; 

(d) Proporcionar al Banco las informaciones que razonablemente le solicite 
con respecto a la situación del Deudor; 

(e) Facilitar a los representantes del Banco el ejercicio de sus funciones 
relacionadas con el Contrato de Préstamo y Ja ejecución del Proyecto. 

3. El Garante se compromete, a no colocar al Banco en desigualdad de 
condiciones respecto de cualquier otro acreedor externo en el caso que resolviere 
otorg&i garantías especííicas. 

4. La responsabilidad del Garante sólo se extinguirá por el cumplimiento 
total del Deudor con todas sus obligaciones señaladas en el Contrato de Préstamo. 
En consecuencia, en caso de presentarse cualquier incumplimiento por parte del 
Deudor, la obligación del Garante no estará sujeta a previa notificación, demanda 
o acción alguna contra el Deudor. 

5. La responsabilidad del Garante sólo se extinguirá por el cumplimiento 
de las obligaciones contraídas por el Deudor. En consecuencia, si por incurrir 
el Deudor en incumplimiento de sus obligaciones, el Banco se dirige contra el 
Garante no podrá éste alegar que debe previamente notificarse o demandarse 
ai Deudor o ejercerse alguna acción previa contra éste. Tampoco podrá alegar 
en descargo de su responsabilidad que el Deudor haya dejado de cumplir alguna 
obligación establecida en las leyes, reglamentos o disposiciones vigentes en su 
territorio, o que el Banco haya otorgado prórrogas o concesiones al Deudor o que 
haya omitido o retardado el ejercicio de sus acciones contra el mismo. 

6. El Garante se compromete a que tanto el capital como los intereses, co- 
misión y demás cargos del Préstamo se pagarán sin deducción ni restricción 
alguna, libres de todo impuesto, tasa, derecho o recargo que consulten las leyes 
vigentes en la República Argentina, y que tanto este Contrato como el Contrato 
de Préstamo estarán exentos de todo impuesto, tasa o derecho aplicable a la 
celebración, inscripción y ejecución de los contratos. 

7. El retardo en el ejercicio de los derechos del Banco acordados en el Con- 
trato de Préstamo y en este instrumento, o su omisión, no podrán ser interpre- 
tados como una renuncia a tales derechos ni como una aceptación tácita de las 
circunstancias que lo habrían facultado para ejercitar tales derechos. 

8. Toda controversia que surja con motivo de la aplicación de este instru- 
mento y que no se solucione por acuerdo entre el Banco y el Garante, deberá 
someterse al fallo del Tribunal de Arbitraje en la forma que se estipula en el 
Artículo IX del Contrato de Préstamo. Para los efectos de este arbitraje, toda 
referencia al Deudor en dicho artículo se entenderá aplicable al Garante. Si la 
controversia afectare tanto al Deudor como al Garante, ambos serán considerados 
como una sola parte y deberán actuar conjuntamente, unificando su personería 
en la del Garante, el que designará un arbitro. 

9. Los derechos y obligaciones establecidos en este instrumento son válidos 
y exigibles de conformidad con los términos en él convenidos, independientemente 
de cualquier legislación y, en consecuencia, ni el Banco ni el Garante podrán 
alegar la Invalidez de ninguna de sus disposiciones. 

10. Todo aviso, solicitud o comunicación que se dirijan el Banco o el Ga- 
rante de conformidad con el presente instrumento, deberá efectuarse sin excep- 
ción alguna por escrito y se considerará como dado, hecha o enviada por una 
de las partes a la otra cuando se entregue por mensajero, correo, telegrama, cable 
o radiograma, en las respectivas direcciones que en seguida se anotan: 

Al Banco: 

Dirección postal: 

Banco Interamericano de Desarrollo 
808 - 17th Street, N.W. 
Washington, D.C. 20577 
EE. UU. 

Dirección cablegráfica: 
INTAMBANC 
Washington, D.C. 

Al Guiante: 

Dirección postal: 

Ministerio de Economía y Trabajo 
Hipólito Yrigoyen 250 
Buenos Aires. Argentina 

Dirección cablegráfica: 

MINISTERIO DE ECONOMÍA 
BAIRES (Argentina) 



En fe de lo cual, el Banco y el Garante, actuando seda uno por medio de > 
representante autorizado, firman este Contrato en tres ejemplares de igual te» 
en Buenos Aires, República Argentina, el día arriba ind;eedo 

NACIÓN ARGENTINA 



José M. Dagnino Paatore 

Ministro de Economía y Trabajo 

BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 



Felipe Herrera 

Presidente 



Anexo XII 

Préstamo N» 208ISF-AI 
Resolución N? DE-42J69 

CONTRATO DE GARANTÍA 

entre 

LA NACIÓN ARGENTINA 

(Secretaría de Estado de Energía y Minería) 

(Electrifieaeión de Misiones e Interconexión Aearay) 

y 

EL BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 

30 de agosto de 1969 

CONTRATO DE GARANTÍA 

CV>NTRATO que se celebra el día 30 de agosto de 1969 entre la Nación Ar- 
gentina (que en adelante se denominará el "Garante") y el Banco Interamericano ■ 
de Desarrollo (que en adelante se denominará el "Banco"). 

ANTECEDENTE 

De conformidad con el Contrato de Préstamo celebrado en esta misma fecha, 
en la ciudad de Buenos Aires, República Argentina, entre el Banco y la secre- 
taría de Estado de Energía y Minería, que en adelante se denominará el "Deudor", 
el Banco convino prestar al Deudor hasta la suma de cinco millones de dólares 
(u$s 5.000.000) o su equivalente en otras monedas que former parte del Fondo 
para Operaciones Especiales del Banco, siempre que el Garante afiance solidaria- 
mente las obligaciones del Deudor estipuladas en dicho Contrato. 

En virtud del antecedente expuesto, tes partes contratantes acuerdan lo si- 
guiente: 

1. El Garante se constituye en fiador solidario de todas las obligaciones 
contraídas por el Deudor en el referido Contrato de Préstamo, que el Garante 
declara conocer en todas sus partes. 

2. El Garante se compromete a suministrar, o a hacer que se suministren, 
los fondos adicionales que sean necesarios para la sjecución del Proyecto a que 
se refiere el Contrato de Préstamo, cuando los recursos previstos con tal objeto 
resultaren insuficientes o no estuvieren disponibles oportunamente, en una suma 
no inferior al equivalente de dos millones ochocientos cincuenta mil dólares 
(u$s. 2.850.00O). 

3. El Garante se compromete a no colocar al Banco en desigualdad de con- 
diciones respecto de cualquier otro acreedor extemo, en el caso que resolviere 
otorgar garantías específicas. 

4. El Garante se compromete, además, a: 

(a) Cooperar en forma ampl*» para asegurar el cumplimiento de los obje- 
tivos del Préstamo. 

(b) Informar a la mayor brevedad posible al Banco sobre cualquier hecho 
que dificulte o pudiera dificultar el logro de los fines del Préstamo o el cumpli- 
miento de las obligaciones del Deudor. 

(c) Proporcionar al Banco las informaciones que razonablemente le solieit» 
con respecto a la situación del Deudor. 

(d) Facilitar a los representantes del Banco el ejercicio de sus funcione» 
relacionadas con el Contrato de Préstamo y la ejecución del Proyecto. 

(e) Informar a la mayor brevedad posible al Banco, caso de que en cumpli- 
miento de sus obligaciones de fiador solidario estuviere realizendo loa pagos corres- 
pondientes al servicio del Préstamo. 

5. La responsabilidad del Garante sólo se extinguirá por el cumplimiento de 
las obligaciones contraídas por el Deudor, no pudiendo alegar en descargo de su 
responsabilidad que el Banco haya otorgado prórrogas o concesiones al Deudor, 
o que haya omitido o retardado el ejercicio de sus acciones contra el Deudor. 

6. El Garante se compromete a que tanto el capital como los intereses y 
demás cargos del Préstamo se pagarán sin deducción ni restricción alguna, libree 
de todo impuesto, tasa, derecho o recargo que consulten las leyes vigentes en 
Argentina y que tanto este Contrato como el Contrato de Préstamo estarán exen- 
tos de todo impuesto, tasa o derecho aplicable a la celebración, inscripción y 
ejecución de los contratos. 

7. El retardo en el ejercicio de los derechos del Banco acordados en este 
Contrato, o su omisión, no podrán ser interpretados como una renuncia a tales 
derechos, ni como una aceptación de las circunstancias que lo habrían facultado 
para ejercitar tales derechos. 

8. Toda controversia que surja entre las partes con motivo de la interpreta- 
ción o aplicación de este Contrato y que no se solucione por acuerdo entre ellas 
deberá someterse al fallo del Tribunal de Arbitraje en la forma que se establece 
en el Artículo VIII del Contrato de Préstamo. Si la controversia afectare tanto 
al Deudor como al Garante, ambos serán considerados como una sola parte y 
deberán actuar conjuntamente, unificando su personería en la del Garante, el que 
designará un arbitro. 

9. Todo aviso solicitud o comunicación entre las partes de conformidad con 
el presente Contrato, deberá efectuarse sin excepción alguna por escrito y se 
considerará como dado, hecha o enviada por una de 'as partes a la otra cuando 
se entregue por cualquier medio usual de comunicación a las respectivas direc- 
ciones que en seguida se anotan: 

Al Garante: 

Dirección postal: 

Ministerio de Economía y Trabajo 

Hipólito Yrigoyen 250 

Buenos Aires, Argentina 
Dirección cablegráfica: 

MINISTERIO DE ECONOMÍA 

BAIRES íArgentinal 

Al Banco: 

Dirección postal: 

Banco Interamericano de Desarrollo 

808 - 17th Street, N.W. 

Washington, D.C. 20577 

EE. UU. 
Dirección cablegráfica: 

INTAMBANC 

Washington, D.C. 

En fe de lo cual, el Garante y el Banco, actuando cada uno por medio de su 
representante debidamente autorizado, firman este Contrato en cuatro ejemplares 
de igual tenor, en la ciudad de Buenos Aires, República Argentina, el día men- 
cionado en la frase inicial de e.ste Contrato. 

NACIÓN ARGENTINA 



José M. üaajníno Pastore 

Ministro de Economía y Trabajo 
BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 



Felipe Herrera 

Presidente 
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MINISTERIO DE ECONOMÍA 
¥ TRABAJO 

COMISIÓN NACIONAL 
DE HIPÓDROMOS 

Llámase a concurso de tfttdM J an- 
tecedentes de Pericos Técnicos Tasado. 
re* de Inmuebles, para desempeñarse en 
M interior del país. Inscripción desde el 
i al 10 de diciembre de 1968 Inclusive, 
■a Cangallo N» 1669, 29 piso, Sección 
Personal - Capital Federal, de 13 a 18 
horas. 

«.ajia. — N» «483 f. S|12teo 



MINISTERIO DE CULTURA 
f EDUCACIÓN 



LICITAGIONES 



ñmvüs 

PRESIDENCIA 
DE LA NACIÓN 



UNIVERSIDAD NACIONAL 
DE CÓRDOBA 

Bervietes de Radie 
f Teladuusión 
LW1 - RAMO 
UNIVERSIDAD 

I*) Llámase a concurso para proveer 
de Representación Comercial a LW1 - 
Radio Universidad de Córdoba, en Capi- 
tal Federal y Gran Buenos Aires. 

3») Los pliegos de condiciones podrán 
retirarse en Maipu 216, Capital Feaeral, 

• en Secretaria Dirección General, Ri- 
vera Indarte 170, 2» piso, Cordooa. 

8*) Las propuestas se recibirán en los 
lugares mencionados, el día viernes 6 de 
diciembre próximo, en el Horario de 10 

* 14 ñoras. 

e.2|13. — N> 6.560 V.4|12J69 



MINISTERIO DE 
BIENESTAR SOCIAL 

Secretaria de Salud Pública 

INSTITUTO NACIONAL 
DE SALUD MENTAL 

COLONIA NACIONAL 
"MANUEL A. MONTES 
DE OCA" 
Expíe. N» 1&527|69 

Llamase a concurso abierto de oposi- 
ción para cubrí* en la Colonia Nacional 
"Manuel A. Montes úe Oca", los cargos 

Que seguidamente se detallan; 

Siete (7> cargos de Practicantes de 
Medicina Rentaaos. Sueldo inicial : m$n. 

lijase constancia : que, además del 
sueldo inicial indicado, corresponde , la 
Uquiaaciüu oe oomiicaciones por anti- 

S'cdad, complemenio de antigüedad, sa- 
lo íamiliur y bonificación, por titula 

Seián reqtüsitos para la inscripción: 
%Y Estar iruciipto, como mínimo, como 
alumno regular en el ■¿) ano dé Unidad 
HpspiUUa,ria o en el penúltimo ano de 
ta carrera, en cualquier Facultad dé Me- 
dicina de la Rppuüiica Argentina, oficial- 
mente reconocida, lo cual deoera acredi- 
tarse con ceruíicados extendidos por la 
fespecliva Facultad; bj Acreditar nacio- 
nalidad argenlr.ia (nativo, naturalizado 
• por opción,», y satistítct; los requisitos 
íxigidos paja el ingreso a la Adminis- 
a-ación Publica Nacional lAit. 3» y 49 
leí Estatuto para el Personal Civil, De- 
creto-Ley H9 6-666¡57; c) Presentar la 
Picha para Practicantes, debidamente 
Mimplimentada. 

La inscí ipclón permanecerá abierta los 
Mas 26, 29 y 30 de diciembre dei año 
jet curso, debiendo formalizarse en la 
oficina da Personal de la Colonia Na- 
tional "Manuel A. Montes de Oca", To- 
pes, Provincia de Buenos Airea de S a 
13 ñoras. 

«.2112. — N» «¿31 ¡r. 



DIRECCIÓN GENERA!. 

DE ADMINISTRACIÓN 
Departamento Suministros 
Baleante 50, pteate baja, 
T.R. 46-9041 tat. 470t«n, Capitel 
LICITACIÓN PUBLICA N» 373 
I Jámase a Licitación Publica para el 
día 19 de diciembre de 1989, a las 18.13 
Horas, a efectos de contratar la remo- 
delación general de los locales 409 y 411 
del 1er. piso de la Casa de Gobierno. 

El pliego de condiciones con las espe- 
cificaciones se encuentra a disposición 
de los interesados en las oficinas del 
Departamento Suministros, en el horario 
de a 13 horas, donde tendrá lugar el 
acto de apertura. 

e.3|12 N? ti« Y.3|12|6fl 

DIRECCIÓN GENERAL 
DE ADMINISTRACIÓN 
Departamente Somlnistrea 
Balcarce 50, planta baja, 
T.E. 46-9841 int, 470)471, Capitel 
LICITACIÓN PUBLICA N» 374 
Llámase a Licitación Pública para el 
dia 19 de diciembre de 1909, a las 13.45 
horas, a efectos de contratar la provi- 
sión e instalación de ana central manual 
para teleimpresoras. 

El pliego de condiciones con las espe- 
cificaciones se encuentra a disposición 
de los interesados en las oficinas del 
Departamento Suministros, en el horario 
de 9 a 13 horas, donde tendrá logar el 
acto dé apertura: 

e.2|12 N» 6-648 T.3|12|89 



El pliego de condiciones con las espe- 
cificaciones se encuentra a disposición 
de los interesados en las oficinas de* 
Departamento Suministros, en el horario 
de 9 a 13 horas, donde tendrá lugar el 
acto de apertura. 

e.2{12 Ni 6.651 v.4|12¡69 

COMISIÓN NACIONAL 
DE ENERGÍA ATÓMICA 

Licitaciones Públicas 
para el dia 23 de 
diciembre de 1969 

N» 196 - Expediente N» 91520: Obra 
""Instalación de ventilación y acondicio- 
namiento del hall del 2* piso del edifi- 
cio del RA-3 - Centro Atómico EZeiza". 

— Presupuesto Oficial: m$n. 35.000.000 
(Treinta y cinco millones de pesos mo- 
neda nacloial). — Hora 17 (diecisiete). 

— Valor del pliego: m*n. 2.000. 

N» 197 - Expediente N* 9150S: Obra 
"Edificio pare, transferencias de gran- 
des fuentes - Centro Atómico Eseisa". 

— Presupuesto Oficial: m*n. 14.500.00» 
(Catorce millones quinientos mil pesos 
moneda nacional). — Hora: 17.30 (die- 
cisiete y treinta). — Valor del Pliego: 
mfn. J.000. 

N* 1>8 . Expediente N« 92.166: Obra 
"Remodelación de lt, Instalación de Gas 
natural y ejecución de un< nuevo Gaso- 
ducto en el Centro Atómico Ezeiza". — 
Presupuesto Oficial: mln. 22.000.000 
(Veintidós millones de pesos moneda na- 
cional). — Hora 18 (dieciocho). — Va- 
lor del Pliego: m$n. 8.000. 

Pliegos; Retirar en la División Lici- 
taciones, Avda. del Libertador 8260, 1er., 
Capitel Federal, de lunes a viernes há- 
biles, en el horario de 9.30 a 12 horas. 

— La Gerencia de Economía. 
e.2112 N< > 6.552 V.16|12|69 

MINISTERIO DE ECONOMÍA 
¥ TRABAJO 

BANCO DE LA 
NACIÓN ARGENTINA 

Llámase a licitación pública para la 

provisión de formularios continuos. — 
Apertura: 11 do diciembre de 196», a 
las 15 horas, en la Gerencia Departa- 
mental de Administración, División 
Compras, Bmé. Mitre 826, piso 3», Lo- 
cal 310, Capital Federal. Valor de: plie- 
go: S 5.000. 

e.2ll2 N* 6,654 v.Stlí¡69 

Secretaría de Agricultura 
y Ganadería 



DIRECCIÓN GENERAL 
DE ADMINISTRACIÓN 

Departamento Suministros 
Balearse 50, plante baja, 
TA 46-9841 int. 470f471, Capitel 
LICITACIÓN PUBLICA N» 373 
Llámase a Licitación Pública para el 
día 19 de diciembre de 1960. a las 15.30 
horas, a efectos de contratar los traba- 
jos de construcción de un entrepiso en 
el local N» 490 del 2* piso da te Casa de 
Gobierno. 

El pliega de condiciones con tes espe- 
cificaciones se encuentra a disposición 
de los interesados en las oficinas del 
Departamento Suministros, en el horario 
de 9 a 13 horas, donde tendrá lugar el 
acto de apertura. 

e.2|12 N» OJ549 T.3J13Í68 

DIRECCIÓN GENERAL 
DE ADMINISTRACIÓN 

Departamento Suministres 
Ba'carce 50, plante baja, 
TJB. 46-9841 int. 470)471, Capitel 
LICITACIÓN PUBLICA N» 371 
Llámase a Licitación Publica para el 
día 19 tie diciembre de 1969, a las 15 
horas, a efectos de contratar los traba- 
Jos de terminación del local destinado á 
vestuarios del. personal ' 

El pliego de condiciones con tes espe 
cificaciones se encuentra a disposición 
de los interesados en las oficinas del 
Departamento Suministros, en el horario 
de 9 a 13 horas, donde tendrá lugar el 
acto de apertura. 

e.2112 N» 6.550 v.4|12|69 



DIRECCIÓN GENERAL 
DE SANIDAD ANIMAL 

SERVICIO DE 
LUCHAS SANITARIAS 
S E L S A 

Llámase & Licitación Privada N» 64. 
para el día 10 de diciembre de 1989, a 
tas 11 horas, para la obra: "Instalación 
de agua fría para bañaderos de anima- 
les, y provisión y colocación de tejido 
mosquitero en el Lazareto Cuarentena- 
rio Capital". 

La documentación correspondiente se 
encuentra a disposición de los intere- 
sados en el Servicio de Luchas Sanita- 
rias - SELSA - Diagonal Julio A. Ro- 
ca 7 SI, entrepiso. Capital Federal, Ofi- 
cina de Suministros y Patrimonial, al 
precio de m$n. 700 cada pliego. 

El acto de apertura tendrá lugw en 
el Servicio de Luchas Sanitarias — 
SELSA — Oficina de Suministros y Pa- 
trimonial, y la garantía de oferta que 
debe constituirse es de m$n. 68.000, 

e.2|12 N» 6.556 ▼.4¡12f«9 



La documentación correspondiente se 
encuentra a disposición de los intere- 
sados en el Servicio de Luchas Sanita- 
rias - SEI^A - Diagonal Julio A. Ro- 
ca, 751, entrepiso. Capital Federal, Ofl- 
eina de Suministros y Patrimonial, al 
precio de m$n. 700 cada pliego. 

El acto de apertura tendrá lugar e* 
el Servicio de Luchas Sanitarias — - 
SELSA — Oficina de Suministros y Pa- 
trimonial, y la garantía de oferta que 
debe constituirse es de m$n. 63.000. 

e.2|12 N» 6.658 v.4|12|6» 

Secretaría de Industria 
y Comercio Interior 

DEPARTAMENTO 

DE ADMINISTRACIÓN 

Bl Departamento de Administración 
— Sección Compras y Suministros — da 
la Secretaría de Estado de Industria r 
Comercio interior, llama a Licitación 
Pública N» 14, para el día, 9 de diciem- 
bre de 1959, u tes 16 horas, para la ad* 
quiaición de cintas magnéticas, carre- 
tes, fichas y otros elementos para ser 
utilizados en máquinas I.B.M.; cuyo 
pliego de bases y condiciones detalla- 
dos se encuentran a disposición de loa 
interesados en la Sección Compras % 
Suministros, sita en Avda. Julio A. Ro„ 
ca «61, 3er. piso, Sector 7, Capital, den- 
tro del horaria de 13 a 18.36 horas. 

e.2(12 N» 6.518 v.3|12¿89 

Secretaria de Comercio Exterior 

DEPARTAMENTO 

DE ADMINISTRACIÓN 
El Departamento de Administrado». 
de la Secretaria de Estado de Comer- 
cio Exterior, llama a concurso de ante- 
cedentes para el día 10 de diciembre da 
1*69, a las 17 horas, para la concesión 
dol Restaurante que ocupa un sector de 
aproximadamente 808 mí. en el Pabe- 
llón Argentino de la Exposición Univer- 
sal Japonesa "Osaka 70" que tendrá lu- 
gar en Japón (OsaKa) entre el 15 de 
marzo y el 13 de setiembre de 1970. 

El pliego de bases se encuentra a dis- 
posición de los interesados en la Sec- 
ción Compras y Suministros, sita en la 
Avda. Julio A, Roca 651» 5» piso. Sector 
ti. Capital Federal, dentro del horario 
de 13 a 18 horaa 

e.2|12 N» 6.5 55 v.3'12|6» 

MINISTERIO DE CULTURA 
Y EDUCACIÓN 



DIRECCIÓN GENERAL 
DE ADMINISTRACIÓN 

Departamento Suministros 
Baicaree 50, planta baja, 
T.E. 46-9841 Int. 4701471, Capital 
LICITACIÓN PUBLICA N? 375 
Llámase a Licitación Pública para el 
dia 19 de diciembre de 1969, a las 16 
horas, a efectos de contratar los traba- 
jos de reemplazo de cañerías en la azo 
tea de la Casa de Gobierno. 



DIRECCIÓN GEVERAL 
DE SANIDAD ANIMAL 

SERVICIO DE 
LUCHAS SANITARIAS 

SELSA 

Llámase a Licitación Privada núme- 
ro 09, para el dia 10 de diciembre de 
1969, a Ia 8 16 horas, para la obra: "Re- 
fección de ún pábell6n para Laborato- 
rio de Análisis en el L&zareto CUarea- 
tenario Capital'. 

La documentación correspondiente se 
encuentra a disposición de los intere- 
sados en el Servicio de Luchas Sanita- 
rias - SEIjSA . Diagonal Julio A. Ro- 
ca, 751, entrepiso, Capital Federal, Ofi- 
cina de Suministros y Patrimonial, al 
precio de m$n. 400 cada pliego. 

El. acto de apertura se realizará en 
el lugar y hora antes mencionado. 

e.2|12 N« 6.557 v.4|12|69 



DIRECCIÓN GENERAL 
DE SANIDAD ANIMAL 

SERVICIO DE 
LUCHAS SANITARIAS 
SELSA 
Llámase a Licitación Privada rime- 
ro 6CIC9, para el dfa 11 de diciembre 
de 1PB9, a la.3 11 horas, para la obra: 
"Refección Rala de Cultivos del Labo- 
ratorio Central de Referencia y Con- 
i trol". 



DIRECCIÓN GENERAL 

DE ADMINISTRACIÓN 

Licitación Pública N* 5« 

Llámase a Licitación Publica por pri- 
mera vez. por el término cíe ocho (8>, 
días hábiles a partir del día 2 de di. 
ciembre de 1969, para resolver la con- 
natación del servicio de alimentación 
con destino al Centro de Educación Fí- 
sica N» l de Capital, Centro Educ. Fia. 
W J de Caseros y N» V¿ de San Fer- 
nando, Buenos Aires. 

Las propuestas deberán presentarse 
bajo sobre cenado en las planillas que 
se expedirán al efecto y de acuerdo coa 
lo dispuesto por el Decreto 6.900(63, to- 
do lo cual puede retirarse a partir de 
la fecha en el Departamento Compras 
—División Licitaciones—, Las Heraa 
£587, 1er. piso, Capital Federal, todos 
los días hábiles de 13 a 18 horas. 

El acto de apertura 3e llevará a cabo 
el día 19 de diciembre ¿e 1969, a las 
16 horas, en el Departamento Compras 
de la Secretaria de Estalo de Cultura f, 
Educación, en presencia de los intere- 
sados que deseen concurrir. 

e.2|12 N« 6.519 v,12|12|40 

CONSEJO NACIONAL 
DE EDUCACIÓN 

DEPARTAMENTO 

CONTABILIDAD 

División Suministras 

Sección Compras 

Licitación Pública X* 24IS0 

Expediente N» 17.596 109 
Llámase a Licitación Pública por el 
término de tres días hábiles a partir del 
2|12|69 para resolver la adquisición de!¡ 
instrumental odontológico con destino as 
consultorios de establecimientos depen- 
dientes de la Inspección Técnica Gene- 
ral de Asistencia a! Escolar. 

Las propuestas deberán presentarse 
bsje sobre cerrado, en las planillas que 
se expedirán a tal efecto y de acuerdo 
cor el Pliego de Condiciones, todo lo 
cual se puede retirar desde la fecha, en 
i<v Sección Compras (Licitaciones), calle 
Fizzurno 935, Pta. Baja, Capital, todo» 
les días hábiles de 13.30 a 18,30 hs. 

El acto de apertura de las propues- 
tas se llevará a cabo en la Sala de Ll« 
citaciones, el día 11 -le diciembre d« 
1S69, a las 16, en Sección Compras del 
Ccnsejo Nacional de Edacaeióri, en pre- 
sencia de los interésalos que deseen 
concurrir. — Buenos Aires, 27 de no-« 
v.embre de 1989. 

«.alia N» 6.521 V.411216Í 
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DIRECCIÓN GENERAL __ 

DE FABRICACIONES MHJTABES 

D1BECC1ÓN' PRODUCCIÓN 
Departamento Abastecimiento 
División Compras 

Seeción Programado» de Compra» 
y Licitaciones 

Avda. Cabildo 65, Buenos Aires 
T.E. 771-3373 
Llámase a licitación púbnea N? 219(69. 
para el día 22 de diciembre de 1969, a 
¡as 11 horas, por la provisión de 1.500 
tn. de ferromanganeso en trozos. 

Por pliego de condiciones dirigirse » 
esta Dirección General, División Com- 
pras, Avda. Cabildo 65, Buenos Alies, 
pisa 1«, oficina 148, lugar donde se rea- 
lizará la apertura de la eitada licitación. 
— El Director General. ^ ,«,„,-„ 
e.2)12 N» 6.526 VÍ2J12169 

Comando en Jefe del Ejército 

COMANDO DE INGEND3ROS 
Licitación Pública W 33. 
Apertura: 9 de diciembre de 1869. — 
Hora 9.30. — Lugar: Azopardo 260, Ca- 
pital Federal, 

Concesión del local existente en el edi- 
ficio de propiedad del Estado Nacional, 
sito en Avda. Las Heras 3764, de la Ca- 
pital Federal, 
Preclodel Legajo: S 500.00. _, 

Venta de Legajos: Lunes a viernes 
de 8.00 a 11.00 horas. 
Informes: Sección Contrataciones, fl» 

PlS0, e.3|13 N« 6527 r.3|12i69 

Comando en Jefe de !a Armada 

PREFECTURA NAVAL 

ARGENTINA 

."General Matías de Irtgoyen** 

Llama a licitación pública N» 1(969, 
por la provisión de: 

V> Arena gruesa; V> Arena fina: 3» 
Alambre blando; 4* Acero común redon- 
do pjhormigón armado de 10 mm. de 
diámetro; 5» Acero común redando p| 
normigón armado de 8 mm. de diáme- 
tro; fi* Acero eomún redondo pjhormigon 
armado de 6 mm. de diámetro; 7» Asfalto 
de 15 libras de 1 m x 40 m. de longi- 
tud; 8» Brea; S« Balones para madera; 
10» Cemento Portland; Il« Canto roda- 
do- 12» Clavos comunes; 13» Cal hidráu- 
lica; 14' Cal aerea; 15» Cascotes de la- 
drillos; 16« Hierro; 11* Listones de Pi- 
no Paraná; 18* Ladrillos Cerámicos hue- 
eos; 19» Material Hidrófugo; 20* Mosai- 
cos Graníticos; 21» Tablones de Curu- 
pay; 22' Tirantes de Curupay; 23» Ta- 
blas de Curupay; 24» Tablas de Pino 
Brasil; 25» Tirantes de pino Paraná; 
2&> Tejas coloniales; 27» Tablas de pino 
Paraná; 25* Planchuelas de hierro; 29» 
Piedras para pulir grano mediano;, 30» 

* r . Puertas placas; 31» Ventanas marco uni- 

Valor del pliego mfn. 1.000. xicado; 3» Zócalos graníticos; .33' Ca- 
La apertura de las propuestas se eíec- ^ octogonales y rectangulares, conec- 
tuara el dia 10 de diciembre de 1969, ^j^. caños, tomas, llaves, cables y 
a .as lo horas, en el Grupo de Trabajo taDlero para instalación eléctrica; 34» 
tte Servicios Técnicos de la Dirección - — -- — 



INSTITUTO NACIONAL 
»E CKEUlTO EDUCATIVO 
Licitación Pública N» 'í 

Llámase a Licitación Publica para el 
e'.tluller de un local con- destinó a 'ofi- 
cinas, da 400 metros cuadrados de" : su- 
jierficie cubierta, ubicado dentro del ra- 
■Mia comprendido- por las calles: Aveni- 
da Callao. Avenida Santa Fe. Florida. 
. piiú, Avenida de Mayo y Avenida Ri- 
vadavia, de la Capital Federal. 

Loa pliegos de condiciones particula- 
res podrñn consultarse en el Departa- 
mento de Administración, Riobamba Ti, 
■8 r piso "A", los díaB hábilCB de 14 a 18 
horas. ,. _. 

La apertura de loe sobre» se realizara 
el día 11 de diciembre de 1969, a las 
17 horas, en el Urgar citado y en pre- 
sencia de autoridades e interesados. 

Presupuesto Oficial: Hasta un mil pe- 
eos moneda nacional (í 1.00O) mensna- 
lín ñor metro cuadrado. 

UNIVERSIDAD TECNOLÓGICA 
NACIONAL 

■ licitación. Pública »* 4|0» 

Apertura: 11 de diciembre de 1969. 
Dora 16-. , 

Llamase a licitación Pública para la 
ttdauiflición de un potenciómetro, un gal- 
vanómetro, un detector de cero, ete. 

Las firmas interesadas en retirar plie- 
soe de condiciones, deben dirigirse al» 

Jjrección Gral. de Finonza B y Contabi- 
aad (Departamento de Contrataciones) 
de este Rectorado. Callao 660. 2* piso. 
Capital, de lunes a viernes en el nora T 
»io de 14 a 19 horas. .,.„,.« 

* e .2]12 « ' S.E2B V.3fl2|6.9 

UNIVERSIDAD TECNOLÓGICA 

NACIONAL 

Ffcoultad K-egioiMil La . P1 *** ■.»,«„ 
■Llama a Licitación Pública W 42(69, 
vara la construcción de desasees y pa- 
vimentos para la Playa de Estactona- 
jc-.entc-, en el predio de la Facultad, ea 
11c 60 esquina 124, Zona Puerto La Pla- 

** presupuesto Oficial í 3.996.988. 

Apertura de la Licitación: 17 de di- 
cltmbre de 1969, a las J 6 horas, en el 
Departamento Contable de la Facultad. 

Consultas y retiro de pliegos: lunes a 
nitrnes de 16 a 21 horaa, en la direc- 
ción antes indicada. . 

ValoT del pliego í l.'JOO. .,,«..„ 

. C, 8 1 1-2 N* 6.52S V.4}12(66 

DIRECCIÓN NACIONAL 
- "DE ARQUITECTURA 

EDUCACIONAL ^ - ■ 

Llámase a Licitación Pública N» 7¡9¡69, 
para adjudicar ios trabajos de Pintura 
¿íroerai de paredes exterioi es y herrería 
T^ carpintería de maderas en general del 
eolílcio que ocupa el Museo Histórico 
Nacional, sito en la calle Defensa N« 
1600, Capital Federal. ,.„„„* 

Presupuesto Oficial m*n, 4JS0O.000. 
Valor del pliego mfn. 1.000. 



nacional de Arquitectura Educacional, 
Talcahuano 126:, piso 3», Capital Fe- 
deral 

Los pliegos pueden consultarse yjo re- 
tirarse en la citada repartición los días 
hábiles de 15 a 18 horas, T. E. 42-9348. 
e.2117 N» 6561 v.4112,69 



MINISTERIO PE DE FENSA 

DIRECCIÓN GENERAL 

DE FABRICACIONES MILITARES 

DIRECCIÓN PRODUCCIÓN 

Departamento Abastecimiento 

División Compras 

Sección Programación de Compras 

y Licitaciones 

Avda. CabLtto 65, Buenos Aires 

T.E. 771-3373 
.— s<. comunica que esta Dirección Ge- 
nera., ha resuelto prorrogar para el dia 
18 de diciembre de 1969 a las 10.30 ho- 
ras la apertura de la licitación pública 
N' ' 199,1»;, por la provisión de Cilindros 
laminadores. 
~ Por pliego de condiciones dirigirse a 
esta Dirección General, División Com- 
pras, Avda. Cabildo 65, piso 1». oficina 
148 lugar donde f-e realizará la apertura 
de la citada licitación. — El Director 
General. 

C 3|12 N» «524 V.3|12|69 

DIRECCIÓN GENEBAL 

DE FABRICACIONES MHJTARES 

DIRECCIÓN PRODUCCIÓN 
Departamento Abastecimiento 
División Compras 
Sección Programación de Compras 
y Licitaciones 

Avda. CabiMo 65, Buenos Aires 
T.E. 771-3373 
Llámase a licitación pública N» 218)69, 
para el dia 23 de diciembre de 1969, 
j^a las 10.30 horas, por la provisión de 
**73lectroaos de grafito para horno eléc- 
trico de arco volca ico. 

Por pliego de condiciones dirigirse a 
esta Dirección General, D^isión Com- 
pras. Avda. Cabi'do 65, Buenos Aires, 
' piso 1», oficina 148. lugar donde se rea- 
lizará la apertura de la citada licitación. 
— Ei Director General. 
? ^ e.2112 N» 6.525 V.12J12169 



Vidrios; 35? Pintura. 

Retiro de pliegos, presentación y aper- 
tura de las propuestas: Isla Silvia, Río 
Lujan,. Tigre, de Iones a viernes de 8 a 
17.00 horas. 

e.2|12 .K» 6.528 V.3|12¡a9 

iVUNiSTERlO DE 
BIENESTAR SOCIAL 



Secretaria de Seguridad Social 

DIRECCIÓN GENERAL 
J>E SERVICIOS COMUNES 
DE PREVISIÓN 
Expediente N« 241.803169 

Llámase a licitación pública número 
1|70, para el día 12 de diciembre de 
1969. a las 16.30 horas, para lograr la 
contratación del servicio de limpieza, 
lavado y bar-do de oficinas y rasque- 
teado, encerado y lustrado de pisos de 
los edificios que ocupa esta Dirección 
General de ervicios Comunes de Previ- 
sión. El acto lie apertura tendrá efecto 
en la División Compras y Suministros, 
en la calle Paseo Colón N» 323, piso 4» 
Capital Federal, donde puede concurrir- 
condiciones e Informes. — Buenos Aires, 
2 de diciembre de 1SGS. — Jefe del De- 
partamento de Administración 
se para el retiro del pliego de bases. 
e.2|12 N» 8.629 v.3|12¡69 



Secretaría dé Salud Pública , 

INSTITUTO NACIONAL 
DE LA SALUD 

Llámase a licitación pública númeío 
21|S9, basta el día 10 de diciembre de 
1969, a las trece (13) horas, para con- 
tratar bajo el régimen de la ley nüuno- 
ro 13.004, y por el sistema de "ajuste 
alzado", la provisión e Instalación de 
una caldera nueva y desmantelamiento 
de otra en el edificio del Instituto Na- 
cional de la Salud, sito en las calles 
Martínez de Hoz y Marconi de Villa 
Sarmiento, Partido de Morón, fPro- 
vincia de Buenos Aires). — presupuesto 
Oficial mSn. S. 000. 000 _ Importe de la 
garantía: mín. 80.000. — Pliegos, con- 



sultas y presentación de propuestas. En 
el Instituto Nacional de Ja Salud de 9- 
a 16 horas, donde «e roatizará la aper- 
tura en la fecha y bora indicada. — 
Las consultas podrán efectuarse hasta 
tres (3) días hábiles antes de la fecha 
de la apertura. — Plazo de ejecución: 
Seis (6) meses. — También se podran 
retirar pliegos en el Departamento do 
Suministros y Mantenimiento (Contrata- 
ciones), Defensa 192. *" piso. Capital 
Federal. — Villa Sarmiento. 2 dt diciem- 
bre de 1969. — El Director Del I.N.S. 
e. 2|12 N» 6-530 v. 4|12|69 

MINISTERIO DE 

OBRAS S SERVICIOS PÚBLICOS 

Secretaría de Obras Públicas 
y Transporte 

aerolíneas argentinas 

Licitación pública N» 3007189 
Un <1) torno paralelo monopolea do 
1.100 mm. entre puntas; sin escote. 

Los pliegos de clausulas particulares 
y especificaciones técnicas podran con- 
sultarse y retirar» sin cargo en Paseo 
Colón 185, 1» piso, oficina 107, Capital, 
dentro del horario de 10 a 16.30 hs. 

Las ofertas se presentarán en la direc- 
ción arriba indicada y la apertura de 
sobres se efectuara en la oí:ein_ 108, el 
día 16 de dielembre de 1169, a las 11 
horas. , . 

e. 3|12 N» 6.633 v. 4J12169. 

AEROLÍNEAS argentinas 

Llamase a licitación pública número 
2606¡69, a realizarse el 16 de dieieniore 
de 1969, a las 11 horas, provisión mar- 
betes para equipaje en cartulina marfi- 
llna, impresos- 

Los pliegos de aocu ID entaeión podran 
consultarse y retirarse sin cargo en 
Peseo Colón 186, 1» piso, oficina 107, 
Capital, dentro del horario de 10 a 
16.80 horas. 

Las ofertas se presentaran en la direc- 
ción arriba indicada y la apertura de 
sobres se efectuará en la oficina 108. 

«. 2[18 NV 6.633 v. 4[l»l6S. 

AEROLÍNEAS ARGENTINAS 

Licitación Pública N* 2605,09 
Cambio de maquina, controles. ta- 
bleros, interruptores y elemento» de 
seguridad, con reemplazo del actual 
motor y reacondicionamiento de elemen- 
tos existentes, en el ascensor de entrada 
principal de Casa Central. Paseo Colón 
N« 185. Capital. 

Los pltfTOs podrán consultarse y re- 
tirarse sin cargo en Paseo Colón 186, 
iv piso, oficina 107, Capital, dentro del 
horario 'de 10 a 16 80 horas. 

Las ofertas se presentarán en la di- 
rección arriba indicada y la apertura 
de sobres se efectuara en la oficina 108, 
el día 11 de diciembre de 196». a la» 
12 horas. . . 

e. 2J.12 N* 6.6S4 v. 4|12|6». 

AEROLÍNEAS ARGENTINAS 

Licitación Pública N» 3604(6» 
Servicios de limpieza general de las 
oficinas y dependencias de los edificios 
de la sede central y pasajes, ubicados en 
Paseo Colón 186 y Pera 22, de esta 
Capital. 

Los pliegos podrán consultarse y reti- 
rarse sin cargo en Paseo Colón 185, 1* 
piso, oficina 107, Capital, dentro del 
horario de 10 a 16.30 horas. 

Las ofertas se presentarán en la di- 
rección arriba Indicada y la apertura 
de sobres se efectuará en la oficina 108, 
el día 11 de diciembre de 1969, a las 
11.30 horas. 

e. 2|12 N» 6.B35 v. 4|12¡69. 

aerolíneas argentinas 

Llámase a licitación pública número 
2G03I69, a realizarse el 11 de diciembre 
de 1969,- a las 11 horas. Copiado de 
planchas hueco y albúmina y confec- 
ción de fotomecánicas de originales pre- 
parados por la empresa. 

Los pliegos de documentación podrán 
consultarse y retirarse Bin cargo en Pa- 
seo Colón Í85. I* piso, oficina 107, Ca- 
pital, dentro del horario de 10 a 16.30 
horas. 

Las ofertas se presentarán en la di- 
rección indicada y la apertura de sobres 
se efectuará en la oficina 108. 

«. 2)12 N» 6.636 v. 4ll2|69. 

AEROLÍNEAS ARGENTINAS 

Licitación Pública N? 2C02,69 

Provisión Café Soluble. 
Los pliegos podran consultarse y reti- 
rarse sin cargo fn Paseo Col6n 185, 1er. 
pi£0, oficina 107, Capital, dentro del ho- 
rario de 10 a 16.30 horas. 

Las ofertas se presentarán en la di- 
rección arriba indicada y la apertura de 
sobres se efectuara en la ifkina 108, el 
día 10 de diciembre de 1939, a las 11 

hOTaS ' e. 2|12 - N? 6.537 — v. 4|12¡69 

AEROLÍNEAS ARGFNTTNAS 
Licitación Pública N» 2375(69 
provisión de 17.110 kgs. de tricloroetl- 
leno estabilizado tipo grado C 



Los pHégos podrán consultarse y retU 
rarse ein cargo en Poseo Colon 185, 1er, 
piso, oficina 107, Capital, dentro del 
horario de 10 a 16.30 horas. 

Las oíertaa- se presentarán en la direc- 
ción arriba indicada y la apertura de. 
Bobres ee efectuara en la oficina 108, el 
dia 1S de diciembre de 1939, a las le ho- 
ras. 

e. 2(13 — N» fl.538 — V. 4|12|6S 

FERROCARRIL D. F. SARMIENTO 
Llámase a Licitación Pública N» O. 70[3 
Fecha de apertura: 9|l|69, hora 13. 
Sección local: Corte de pasto y lim- 
pieza de zanjas y conductos y carga j 
descarga de materiales durante el año 
1670. 
Presupuesto oficial m$n. 39.430.470. 
Precio pliegos m$n. 5000. 
Informes y pliegos: Bmé. Mitre 3818, 
39 piso. 

C, 2jia _ no 6.839 — ?. 16(12169 

FERROCARRIL D. F. SARMD3NTO 
Departamento Abastecimiento 
Bmé. Mitre 29T7 - Capital Federal 
Llama a licitación pública para la pro* 

visión de: ,. „ 

Licitación Nv M.70I3. Descripción: Si. 
ganche central a tornillo y gancho een. 
Eral de tracción para cochas y tragones. 
Apertura: dia 131 1170, hora 14. Pliego, «a» 
pei^, dibujos $ 3.500. 

Informes, consultas y venta de pliegos: 
Oficina de Muestras, Bmé. Mitre 3973, 
Capital Federal, de lunes a viernes, d*' 

Ma % lM ga.W.6.HD-*.16mi»' 

FERROCARRR. D. F. SARMD3NTO 
Departamento Abastedmlento 
Bmé. Mitre 29Í7 - Capital Federal 

Llama a licitación pública para te pro- 
vieión de: . .. 

Licitación N» M.7011. Descripción: 
Elásticos de goma Opo "Speneer". Aper- 
tura: día I2|l!70, hora 14. Pliego, espee., 
dibujos $ 2.500. 

Informes, consultas y venta de Pliegos; 
Oficina de Muestras Bmé. Mitre 2973, 
Capital Federal, de iones a «eraes, de 

13 ' Vagl- NV «.541 - * 16(131» 

FERROCARRIL D. F. SAKMffiNTO 
Departamento Abastecimiento 
Biné. Mitre ZSTI - CanWal Federal 
Llama á Hcitación pública para la pro 

Licitación Nv V.70I10. Descüpdón! 
Venta de: Chatarra ry> ferrosa. Apertura! 
día 19|1!70, hora 14. Pliego, espec., dibu- 
jos • 3000. 

^formes, consultas y venta ¿«Pl 1 ^ ^ 
Oficina de Muestras Bmé. Mitre 297¿ 
Capital Federal, de lunes a viernes, oe 
13 a 18 horas. «.,«,» 

e. 2(13 — N* «.541 — ▼. l«|13|6t. 



Secretaría de Energía 

GAS DEL ESTADO 

Esta Empresa comunica «oe ha de* 
jado sin efecto el llamado a Licitación. 
Pública N« 7.6SS: "Cntr-itaclón aten- 
ción Sanatorlal Afiliad os", emitiéndose 
en ea reemplazo la N» 7.691 cuya aper. 
tura tendrá lugar el 30(1 2'69. 11 horasv 
Retirar pliegos: A'sina 1170, Of. 111, 
Capital, de 7 a 14 lior-s- 

«.2(13 N*6.56í Y.12|12|6t 

Secretaría de Comun ; <^n««*"es 

DEPARTAMENTO OBRA SOCIAL 

Licitación Pi'-Wca N» 5;69 

Expié. 5107ISC1G9 

22M|OS|69 
Llámase a Licitación Pública hasta « 
dia 30 de diciembre de 1969, a las U, 
con el objeto de contratar la concesión 
de un cartel luminoso destinado a pu- 
blicidad comercial, sobre el Edificio que 
ocupa la Guardería Infantil del Departa* 
mentó Obra Social de la Secretaria de 
atado de Comunicaciones, sita en Ay, : 
Madero 401, Capltai Federaj, ■ en con- .. 
traprestación de la construcción de locar- 
les y dependencias ampliatorias del ci- 
tado edificio. 

Retiro y- consulta de pliegos, todos loa ■ 
días hábiles de lune se, viernes, en el- ho- 
rario de 11 a 15, en la División Admi- 
nistrativa y Acción Social (Sector Com* 
pras). Posadas 1084, piso 2*, Capital, don- 
de se realizará la apertura el día y hora, 
indicada ,,.„,„„ 

$ 2.123 e. 3|12 N« 28.542 V. 8113(6» 

DEPARTAMENTO 
ADMINISTRACIÓN 

Licitación Pública N» 60|969 
Llámase a licitación pública para ad.- . 
qulrir: "Lámparas Eléctiicas y Tubos 
Fluorescentes". Las propuestas serán re- 
cibidas hasta el día 9 de diciembre de 
1969, a las 16;00 y abiertas públicamen- 
te en la misma fe sha y hora en la Seo. 
ción Compras (D.A.), 6" piso, local 639 
del Palacio Central de la SEcretarl a . do 
Comunicaciones, Sarmi:ntj 151, Capital 
Federal Por las cláusulas particulares, 
concurrir a la Citada sección cualquier 
día hábil de 11 a 18 horas. . 

Buenos Aires, 2 de diciembre de 19b». — 
Departamento Administración. 

t 1-800,— e.2112 N» 29.138 v-3¡1216» 



Página 42 



BOLETÍN OFICIAL - Martes 2 de diciembre 'de 1969 



DEPARTAMENTO 
ADMINISTRACIÓN 

Licitación Pública N« 61Í969 

Llámase a licitación publica pal-a ad. 
qulrir "Papeles Carbónicos Varios Tipos''. 
Las propuestas 6erán recibidas hasta el 
tifa 9 de diciembre de 1969, a las 16,30 
y abiertas públicamente en la misma fe- 
cha y hora en la Sección Compras (DA¡ 
í* pteo, local 639 del Palacio Central de 
la Secretaría de Comunicaciones, Sar- 
miento 151, Capital Federal. Por las 
cláusulas particulares, concurrir a la ci- 
tada sección, cualquier dfa hábil de ll ft 
18. horas. 

Buenos Aires, 2 de diciembre de 1969,— 
Departamento Administración. 

$ 1.650 — e. 2¡12 N9 29146 V.3J12169 
EMPRESA NACIONAL DE 
TELECOMUNICACIONES 
Licitación Pública N? 126 . P(69 
- ■ Vto.: '17|12|69, a las 11,30 horas. — 
Por trabajos varios y colocación de 
cortinas americanas .en Edificio Líber, 
«ad 41 — Rivadavia 1197— Capital. 
.Valor del Pliego: $ 4.000.— 
Pago, retiro de la Documentación e 
informes: En Avda. La Plata N? 1540, 
' Piso S». Capital Federal, de 8,30 a 17,30 
horas. — 

e2¡12 Ni 6.543 .V.9I12Í69 



EMPRESA NACIONAL DE 
TELECOMUNICACIONES 

' Licitación Pública N* 47.PJ70 
Vto.: 17112(69, & las 10,30 horas. — ■ 
Por la Adquisición de Elementos Varios 
'de Protección Personal (Antiparras' cas- 
: eos, guantes, botines, etc.>. 

Pliego de Condiciones: Valor: mfri. 
4,000,— 

: Pago, Retiro de la Documentación e 
Informes: En Avda. La Plata N? '■ 1540, 
Piso 3», Capital Federal, de 7,30 a 16,30 
horas. 

e2|12 N? 6.544 v.9|12|69 
EMPRESA NACIONAL DE 
TELECOMUNICACIONES 
Licitación Pública N» 46-PjlO 
Vto.: 17|12|69, a las 9,30 horas. — 
Por la Adquisición de Cintas Espada- 
doras, compuestas de un tejido termoplas- 
tico de polipropileno flexible. — 
Valor del Pliego: m$n 4.000. — 
Pago, Retiro de la Documentación e 
Informes: En Avda. La Plata N» 1640, 
Pteo 3*, Capital Federal, de 7,30 a 16,30 
horas. — . . 

e.2|12 N* 6.545 YJB\ 12¡69 



maquinas de contabilidad, de calcular y 
sumar eléctricas y de escribir eléctricas 
y manuales. 

El pliego de condiciones con las espe- 
cificaciones podrá ser retirado de 13 a 
19 horas en ia Oficina de Compras, lu- 
gar donde se llevará a cabo el acto de 
apertura. 

e.l»jl!2 N? 6.478' v.2| 12(69 

COMISIÓN NACIONAL 
DE ENERGÍA ATÓMICA 
Licitaciones Públicas para el día 23 
de Diciembre de 1969 

N« 151 — Expediente N» 91.839. Obra 
"Edificio cié eliminación de residuos ra- 
dioactivos sólidos, Centro Atómico Ezei- 
za". — Presupuesto Oficial: 21.000.000 
mSn. (veintiún millones de pesos moneda 
nacional). Hora: 15,;t0 (quince treinta), 
valor del pliego: m$n. 2.000. 

NO 159 — Expediente N» 92.151. "Eje- 
cución e instalación úe mesadas y mue- 
bles de laboratorio, en el Centro Atómi- 
co de Ezeiza". — Presupuesto Oficial. 
m?n. 16.000.000, (dieciséis millones de 
pesos moneda nacional}. Hora: 16 (die- 
ciséis), valor del pliego: mSn. 1.500. 

N? 160 — Expediente N« 92.152. "Eje- 
cución e instalación .ie mesadas y mue- 
bles de laboratorio, en el Centro Ató. 
mico de Ezeiza". Presupuesto Oficial: 
m$n. 12.000.000 (doce millones de pesos 
moneda nacional). Hora: 16 (dieciséis). 
Valor del pliego: mSn. 1.500. 

Pliegos: Retirar en la División Licita- 
ciones. Avda. del Libertador 8250; 3er. 
piso, Capital Federal, de lunes a vier- 
nes, en el horario d<¡ 9,30 a 12 horas. 
La Gerencia de Economía. 



e.l*|12;Ní 6.479 V.15|12|Sü 



PODER JUDTCIAL 

DIRECCIÓN ADMINISTRATIVA 
V CONTABLE : 
Llámase' a Licitación Pública W 199(969 
para el dfa 11 de diciembre de 1969, a las 
■ i -horas, en él objeto de contratar la 
Provisión de "Cueros para tapicería", 
son destino a la División Trabajos y Ser. 
vicios (Taller de Tapicería) de esta Di. 
rección. — 

Apertura, Pliegos e Informes: Direc. 
"ctón Administrativa y Contable del Po- 
der Judicial de la Nación —División Ad- 
quslclones y Contrataciones, Paraguay N» 
* 1536, 7» Piso, Capital Federal. 

e.2(12 Ni 6.646 V.3¡12|69 



LICITACIONES 



anteriores 




PRESIDENCIA 
DE LA NACIÓN 



Secretaria del Consejo 
Nacional de Desarrollo 

OFICINA DE COMPRAS 

Y SUMINISTROS 

Hipólito Yrfgoyen Z50, 8* piso, 

Oficina 849, Capital, Teléfono 34-7344 

Licitación Pública N« 76 

Llámase a Licitación Pública para e¡ 

dfa 10 de diciembre de 1969. a las 15 

horas, para contratar la provisión de 



COMISIÓN NACION¿iL 
DE ENERGÍA ATÓMICA 

Licitaciones .Públicas para el ilía 33 

de Diciembre de 1969 ■ 

N* 126. — Expediente- N» 91.635. ~ Obra 
■'Cerca de frente y perlmetra] Centro 
Atómico Ezeiza". 

Presupuesto oficial: m$n. 19.000 uW) 
(dieciséis millones de pesos monada na- 
cional). 

Hora: 9 (nueve). — Valor iel pliego: 
m$n. 3.000. 

N» 127. — Expediente N« 91.497. -- Obra 
"Red de distribución de agua corriente 
y rea de incendio en el Centro Atómico 
Constituyentes". 

Presupuesto oficial: in$n. 5.800 000 cln-' 
co millones ochocientos mil pesos '. mo- 
neda nacional). 

Hora: 9,30 (nueve treinta). — Valor del 
pliego: m»n. 1.500. 

N? 128. — Expediente- N* 91.501. — Obra 
"Remodelación del block de edificios de 
la Gerencia de Tecnoljgia en el Ceniro 
Atómico Constituyentes". 

Presupuesto oficial: mgn. 22.000.000 
(veintidós millones de pesos moneda na- 
vional). 

Hora: 10 (diez). — Valor del pliego: 

m$n, 3.000. . 

N» 129. — Expediente N« 91.640. — Obra 

'Edificio Delegación Oeste " II Etapa 

Mendoza". - ' t 

Presupuesto oficial: m$n. ¿5.000.000 
(veinticinco millones de peso* moneda 
nacional). , . 

Hora: 10.30 (diez treinta). — valor del 
pliego: mín. 3.000. 

N* 132. — Expediente N« 91.838. — Obra 
"Construcción tinglado para depósito. 
Delegación Oeste, Mendoza". 

presupuesto oficial: m*n. 3.000.000 (tres 
millones de peso smoneda nacional). 

Hora: 11 (once). — Valor del Diieeo- 
m$n. 1.500. 

N* 145. — Expediente N" 91.343. — 
"Construcción de un entrepiso en el lo- 
cal N» 60 del Edificio RA-2, Centro Ató- 
mico Constituyentes". 

Presupuesto oficial: m$n. 3.500.000 (tres 
millones quinientos mil pesos moneda na- 
clonal). 

Hora: 11.30 (once treinta). — Valor 
del pliego: m$n. 1.500. 
^ N° 150. — Expediente N9 91.632. — Obra 
■'Recubrimientos especiales a base de Re- 
sinas Epoxl, en el Jldlf. Lab. de Produc. 
C.A.E.". 

Presupuesto oficial: m$n. 16.000.000 
(dieciseis millones de pesos moneda na- 
cional). 

Hora: 13 (quince). — Valor del pliego: 
m$n. 1.000. 

N? 146. — Expediente .ST 91.738. — Obra 
"Edificio Laboratorio y casa cuidador Di- 
visión Noroeste, Salta". 

Presupuesto oficial: mín. 9.300.000 
(nueve millones trscientos mil pesos 
moned¡. nacional). 

Hora: 12 (doce). — Valor del pliego- 
tn$n. 1.500. *«*>"■ 

N 1 ? 147. — Expediente N* 91.498. — Obra 
'Playa de Estacionamiento y Cerco de 
Cierre, Centro Atómic: Constituyentes" 

Presupuesto oficial: m$n. 6.50O000 (seis 
millones quinientos mil pesos moneda na- 
cional). 

Hora: 14 (catorce) 
m$n. 1.500. 



Ni 148. — Expediente N? 91 499. — Obra 
"Ampliación del sistema ae almacena- 
miento y evacuación de residuos radioac- 
tivos". 

Presupuesto oficial; m$n. 17.0üO.H)0 
(diecisiete millones de pesos moneda na- 
cional). 

Hora: 14,30 (catorce íieínta). — Valor 
del pliego; m*n. 1.500. 

Pliegos: Podrán ser retirados en a Ui- 
visión Licitaciones, av. de, Libertadbi 
8250, 3er. piso. Cap. Feüera; de :unes a 
viernes, hábiles, de 9.30 * 12 iioras. - 
La Gerencia de Economía 

e.28Jll. N» 6.441 v.l2(12¡Bi 

COMISIÓN NACIONAL DE 
ENERGÍA ATÓMICA 
Expediente N? 91361 

Llamase a Licitación Publica Ns 95 
para La obra "ampliación y remodeja 
ción de locales ae. edificio de Protec- 
ción Radiológica y Seguridad - Centro 
Atómico Ezeiza". 

Apertura: 18 de diciembre de 1969 ha. 
ra 9 (nueve). 

. Presupuesto oficial: m$n. 9.000.000.— 
(nueve millones de pesos moneda nacio- 
nal). 

Valor del pliego: m$n. 1.500— (un mil 
quinientos pesos m|n.j. | 

Retirar en División Licitaciones Av del i 
Libertador 8250, 3er. piso, Capital Fe- 
deral,, de lunes a viernes hábiles, en 
ei horario, de 9,30 a 12 horas. — La Ge. 
rencia de Economía 

e. 26¡11 - N* 6.378 — v. 10|12i69 

COMISIÓN NACIONAL 
DE ENERGÍA ATÓMICA 

Llámase ; a licitación pübllc 
ro 107, Expediente N» 9. 365. 
obra "Ejecución - de un galpón para 
dep'ósitóa -generales a efectuarse en .el 
Centro .Atómico Constituyentes". 

Presupuesto oflciai: m$n. 63.000,000 
(sesenta y tres millones de pesos mo- 
neda nacional). 

Apertura: 22 de diciembre de 1969. 

Hora: & (nueve).. 

Pliegos: Podían ser retí: idos de la 
División Licitaciones, Avda. del Li- 
bertador 8250, 3» pi=<o. Capital Federal, 
de lunes a viernes.' er. el horario 
9.3o a 12 horas, siendo el valor de los 
pliegos y planos de . mtn. 3.000. — La 
Gerencia de Economía.', 

" e. 21|11 N» fi.296 v. 12)12|69. 



niime- 
pnr» ia 



Av. Eeigrano 1549, 4* piso, Capital, 
T. E. SS-3-lüI (donde podran solicitarse 
Pliegos de fiases y Condiciones), &r pre- 
scnclf.- de los Interesados que concurran, 
la apertura de las propuestas presenta- 
das piira la Licitación Pública nume- 
ro 8S ''para la provisión do cables, ele- 
mentoa accesorios de Instalación y tociosíi 
Lr>s trebejos y inane de obra indispen- 
sables pura la vinculación subterránea 
telef(5i)ica-tel«tipog'L-ó.fic;i entre las Cen- 
trales Telefónica y Telctipografic: del 
Departamento Centra] de Policía y la 
estación fcaonz feña linet "A" de Sub- 
terráüeos.je Buenos. Aires;, provisión de 
cables, elementos accesorios de -nstai.i- 
ciOn y todos los trabajos y mano de 
obra indispensable .par a e] tendido da 
los cables telefónicos y teletipogrfiflcos 
para la vinculación entre las csti.-ciones 
Plaza de Mayo y Primera Junta,, línea 
"A" y las estaciones Catedral y Paler- 
mo, línea '".D" y vineujnción do los cti- 
bles teiefinlcos y teletipográficos ten- 
didos en ios ductos siibteiTaneos.de- 
l£¿s lineas "A" y "b", en perfectas con- 
diciones do funcionamiento y -listos pa- 
ra el servicio. Presupuesto Oficial: Dos- - 
cientos cuarenta y tres millones ,de pesos 
moneda nacional (í S43.0OO.O00 m|n.). 
Depósito de gurantfa: Dos millones ciia- 
trocientos treinta mil pesos moneda na- 
cional (( 2.430.000 mln.). Lab cónsul- ■ 
tas podrán efectuarse en la Dirección^ 
Comunicaciones. Avda. Belgrano " l&*9i ■ 
5» piso, Capitai". 

0.27111 N»6.'405 T.18|12t<9 

POLICÍA fedkral 
Aviso ,de LlcltA<-li>n Pública 
_ Número 87 

Fíjase el día 12 de diciembre de 19G9, 
a Jas 10,15 horas, para que tenga tusar 
en-, la sección Licitaciones y Compras, 
Avda. Belgrano 16 i 9, 4» piso. Capital, 
T. E. 38-2401 (donde podran solicitar- 
se Informes y pliegos de bases y condi- 
ciones) en presencia de los interesados 
que concurran, la apertura de las pro- 
puestas presentadas para la Licitación 
Pública número 87 "para la adquisición 
de camiones de asalto y camiones bidran< 
tes. con destino al. Cuerpo Guardia do 
Infantería". 

e.25|ll-N» G.S6S-V. 4112189 



MINISTERIO DEL INTÉBJOF 

DIRECCIÓN GENERAL 
DE ADMINISTRACIÓN 

: Llamase a licitación púüiica N? 23, pa- 
ra el día 5 de diciembre de 1960, a las 
14 -horas, a objeto de proceder a contra- 
tar la provisión de papel obra primera 
alisado íormato 86 x 122 cms., con des- 
tino a los talleres gráficos de ia Direc- 
ción . Nacional del Registro Oficial. 

■El acto de apertura tendía lugar en 
la División Compras y Suministros, Avda 
de Mayo 760, 5* piso, Capital Federal, en 
la fecha y hora señaladas, donde tam- 
bién se suministrarán, a los interesadus 
ios pliegos de condiciones e informes re- 
ferentes a ia misma. 

E! Director General de Administración 
e.I*¡12 N? 6.480 v.2|12|69 

DIRECCIÓN GENERAL 
DE ADMINISTRACIÓN 

Llámase a licitación pública N* 24 pa- 
ra el día 6 de diciembre de 1969, á las 
14.15 horas, a objeto de proceder a con- 
tratar un servicio de traslado en camión 
blindada, de valores a cumplimentarse 
entre el 1» de enero y el 31 de diciem- 
bre de 1970, con destino a la Dirección 
Nacional del Registro Oficial, y a ia Di- 
rección Nacional de Migraciones. 

El acto de apertura tendrá lugar en 
la División Compras y- Suministros, Avda. 
de Mayo 760. 5? piso. Capital Federal, en 
la lecha y hora señaladas, donde tam- 
bién se suministrarán a los interesados 
los pliegos de condiciones e informes re- 
ferentes a la misma. 
El Director General de Administración 
e.!9|12 Ni' e.m v.2¡12¡63 



MINISTERIO DE ECONOMÍA 
Y TRABAJO 



DIRECCIÓN GENERAL 
DE ADMINISTRACIÓN 

Llámase a licitación pública N« 25, pa- 
ra el día 5 de diciembre de 1969, a las 
14.30 horas, a objetó de proceder a con- 
tratar la provisión de diversos aparatos 
para fotografía, con destino al Archivo 
General de la Nación. 

El acto de apertura tendrá lugar en 
la División Compras y Suministros, Avda 
de Mayo 760, 5* piso, Capital Federal, m 
la fecha y hora señaladas, donde tam- 
bién se suministrarán a los interesados 
los pliegos de condiciones e informes re- 
ferentes a la misma. 
El Director General de Administración 
e.l?|12 N» 6.482 V.2¡12;69 ; 



Valoi del pliego: 



POLICÍA FI3DI5RA1 
Licitación Pñbücn N' 88 

Fíjase el día 24 de diciembre' de 1969. 
.-i las 3 0. 13 horas, para que tenga lugar 
en J& sección Licitaciones y Compras, 



BANCO DE LA NACIÓ ff 
ARGENTINA 

Llámase a licitación pública para 
provisión de fórmulas impresas para 
año 1Ü70, en papel' transparente recaí 
co. Apertura: 10|12¡69,. a las 15 bs. en 
la Gerencia Departamental de' Adminis- 
tración' — División- Compras — Bmé. Mi* 
tre 326 piso 3». Local 310, Capital Fe- 
deral. Valor del pliego m$n 3.000. — 
e. I°i.l2 N» 6.486 V. 2|12|69 

BANCO DE LA NACIÓN' 
ARGENTINA 

Llámase a Licitación Publica para la 
provisión e .instalación de planta de re- 
frigeración en el edificio de ia sucursal 
Mar del Plata. La apsrtura de ias pro- 
puestas se efectuará en la Gerencia 
Departamental de Administración el 
19I12J69. a las 15 horas. Retirar la docu- 
mentación en la filial titular y en la 
Subgcia . delnmucbles y Construcciones. 
Bmé Mitre 326, 4* piso, Oficina 429, 
Capital. — valor del pliego: mín 6.000. 
e.24|ll N» 6.336 v.BH2|69 

Secretaría de Agricultura 
y Ganadería 

DIRECCIÓN GENERAL 
DE ADMINISTRACIÓN 

Licitación Pública N» 22/69 
Expte, N» 102.843/69 

Llámase a licitación pública para ' el 
día 15 de diciembre de 1969, a las 14 no- ■ 
ras, para la obra "Ampliación y Refec- 
ción del Laboratorio para Residuos ae 
Plaguicidas" sito en Chorroarín 134. Ca- 
pital, dependiente de la Dirección Gene- 
ral de Sanidad Animal. 

La documentación correspondiente se 
encuentra a disposición de los interesa- 
dos en la Asesoría de Planificación Pa- 
seo Colón 922. 2? Piso, Of. 205 Capital, 
al precio de m$n. 5.000 cada pliego. 

El acto de apertura tendrá lugar en la 
Dirección General de Administración y 
la garantía de la oferta que debe consti- 
tuirse es de in$n. 91.300. — El Director 
Generai. 

e.20(ll-N* 6.220-v.3|12|69 



JUNTA NACIONAL 
DJj¡ GRANOS 

DELEGACIÓN ROSARIO 

Llámase a Licitación Publica mime- 
ro B1J69, para contratar servicios noc- 
turnos y diurno de codician, durante el 
período 1<>|-IJ70 al 31|.12|7n, inclusive, de 
acuerdo al pliego do condiciones rut. so 
entregará a los iii teres: idns en JUivls'ó-ri 
Administración, Mendoza 1<)S5. 5° piso, 
Rosario. 



el^ 
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Apertura de sobre -y lectura' de pros- 
puestas: 10 de diciembre de 1969.» .a las 
10 horas en la di visión -.presitada. 

. «,-, l']13 N» 6.483- v. 1\12W 



JUNTA NACIONAL 
DE GRASOS 

.Llámase a Licitación Publica núme- 
ro- Ü06-PJ69 para la adquisición de. for- 
mularios, de acuerdo a las especifica- 
ciones técnicas que se. entregará a loa 
interesados en la Gerencia de Admuiis- 
tración y Contabilidad, Paseo Colón 367, 
8" piso, Capital Federal. 

El acto de apertura de sobres . y lec- 
tura de propuestas, se realizará el dié 
11 de diciembre del año en curso,, a las 
13 horas, en la gerencia precitada; 

e. lí]12 N« 6.484 y. 211216» 

' "' 3UNTA NACIONAL - .. 

DE GRASOS 
Llámase a Licitación Pública nüme- 
'ró 279]69para la reparación integral 
de seis (6) unidades Gladiator, ' .mode- 
lo 19 G4, de* acuerdo a, las especificació-. 
'nes técnicas que se entregara a los in- 
teresados en la Gerencia y Administran 
ci.oV y, .Contabilidad. . Paseo Colón' '367,' 
B»'piso, Capital Federal. , ', , 
'■; 'El acto de' apertura de sobres y, leo-. 
"tura "de" propuestas, se realizará el. 'día 
' £ de' diciembre del año en curso, a Jas* 
''17 horas, en la gerencia precitada. ■ 
Precio del pliego:" mí n 1-000. — '■'-''. 

e. l']12 N»"'6:4S5 V. 2¡12[69 

.TONTA NACIONAL, 

DE GRANOS . ,.■',",.' 

Iluminación "y Fúeria Motí'iz 

Llámase a Licitación Pública Ní n 2&2^; 
t* itt'9' para contratar iciá tra.bajos de 
rííiov^ción de las instalaciones dé ilu- 
r/íináción v tuerza mbtr'-z corréspohdien- 
tt.e a los Elevadores de Rastreador v Four- 
rJcr y Fuentes (Peía. de Santa te) 
Aiéjo Le'üesnia, Monte Maíz y San Mar- 
- €*:•£ Súd .(Pc)a. de Córdoba) y Villaguaj 

tPeiá." de Entré' ítiosl-. ..-,-.- 

L Precio de los pliegos 1 y , planos' mju. 
" ÍO.ü'00,' pudiéndose consultar' y adquirir 
' er. la Gerencia' de Admimbtraeiófi y Con--; 
1 labilidad (División Contrataciones y Su- 
ministros), Paseo Co!6n 359[79, Ser. pi- 
: ce Capital Federal y én la Delegación 
' Jíosario, Córdoba N» 143.7141, Besarlo. 
Fcia. Santa Fe.- ' ' - 

El acto de apertura dé les. sobres y 
lectura de las propuestas se reaiiaarú ei 
día J6 de diciembre de 1969, a las 1« 
horas, en presencia de. funcionarios de 
esta Junta Naeional y. rte los proponen- 
■'■ tet que concurran. , en, Paseo Colón SB9 
' ' : i i , S ér. ' . piso, Capital federal. ' 
"' Presupuesto oficial :. Veinticinco mi- 
llones, doscientos mil pesos, moneda na- 
cional' <* 25.200.000 .mft.)', depósito en, 
garantía. Uno por ciento < 1 olo), del pre 
supuesto oficial de la. o ora. en efectivo. 
títulos o bonos nacionales, depositado)'. 
en el Banco de IB Naci5n Argentina, * : 
la orden de la. Junta Nacional de Gra. 
r.os. No se aceptarán .pagarés, rr- Bue- 
nos Aires, 28 de noviembre de l? 69 .- — 
Gerencia de Administración y Contabi- 
lidad. ... ^ 2g] ^ N ^g^ 3 ; v.9S'l.2l6S 

'■ ' "'" ¿UNTA ÑM~Ó.Xii>l , .'•■ .. -'"■-'■!. : 

"DE GRANOS ... , . , : ;' 

Adquisición Plaguicidas . ;, 
Llámase a Licitación Publica, Mí Í73> 
69 para el dia dieciséis <16) de diciem- 
bre a las 17 horas, para la adquisición 

-de los siguientes productos: 3.000 kilo- 
eramos de Fosfuro de Aluminio en "Pe- 
llets", 40.000 litros de insecticida emú). 
atonable a base de 0.0. dimetil dltio- 
fosfato de aietil mercapto succinafo. en 
tamborea de 20 litros de capacidad: 
460.000 litros de mezcla de sulfuro de 
carbono 20 d]o tricíorbetUeno «6 olo; 
normal hesaho 1,76 . olo tatracloruro de 
carbono c.o.p. J00 o|'o letl tambores de 
60 litros; y 20.000' kilogramos , de bro- 

'.müro de metilo : en vaBádp.^eii, garrafas 
de 50 litros.. de capacidad. ¡ ,, .,' ,. ■. . ' 
,. El pliego de .condiciones se .entreg£.TÚ 
a los interesados previo pago.de ¿,££0,00 
moneda nacional, en la- Gerencia de' Ad- 
ministración y Contabilidad. Paseo .Co- 
. Ion 367, 3er. piso. Capital -Federal: y en 
vías' Delegaciones Rosarió.i Mendoza' 1*85, 
Rosario (Santa Fe), Bahía Blanca. ^Sar- 
■rhiento 32* Bahiá Blanca ■ (Bs. '4ires>. y. 
en Puerto Diamante .íFrov.' de Entre 

. Hfos). •- ■' ' '"'' r-- ' '■■ r ,"' A ■ 
. 'El acto de apertura, se llevara a ca- 
:l)p en la Gerencia precitada' 1 en él hoK 
rario y fecha mas arribas indicados. 
Buenos Aires. 87 de noviembre de 

1969. gerencia de Administración y 

Contabilidad. 

e.!7|ll N» r e..406 v:9¡12|69 



E.«cesorios, a efectuar en el -Elevador 
de Campaña de AlpaehiTl, Prov. de La 
Pampv 

'■ " Precio de los pliegos y planos 1 80.000 
moneda nacional, pudiéndose consultar 
y adquirir en la Gerencia de Adminis- 
tración y Contabilidad (División Con- 
trataciones y Suministros). Paseo Colón 
359)79, 3er. piso. Capital Federal, y en 
el Elevador.de Campaña de Alpachlri, 
Prov. de La Pampa. 

El acto de apertura de los sobres- y 
lectura de las- propuestas se realizará 
el día 18 <3e diciembre de 1969, a lí-« 
16 horas, en presencia de funcionarios 
de esta Junta Nacional y de loa propo- 
nentes que concurran, en Paseo Colón 
359179, 3er. piso. Capital Federal. 

Presupuesto Oficial: Cuarenta T cinco 
millones de. pesos moneda nacion&A (i 
45.000-000 m|n.), depósito, en traraatía 
Uno por 1 'áentos <1 oto) del ' presupuesto 
oficial de la obra, en efectivo,- r.ítulos o 
bonos ' nacjóriálés, > depositados «n el 
Banco de Is Nación Argentina," a "' la' 
orden' dé la- Junta Nf.-eionaV de Granos. 
No" ee- aceptarán pagarés." : — Huenos 
.Aires, 26,, de noviembre de 1969L 1 ' — 
'Goreiícia de' AdraiuiBtración y Conta- 
bUidad... .. ■.• , . .j_„. 

' ; ' , - e;2Bltl -N« 6*399 y.41í2|29 



Secretaría, de Hacienda „ 

DIRECCIÓN NACl'ONÁl/ 
DE ADUANAS 

DIRECCIÓN 'DE "' ■■■■-■'-' 
ADMINISTRACIÓN " 
Llámase a Licitación Pública núme- 
ro 3SI69- por trabajos de reformas, ad^p- 
tactófry' inejoramlento del sistema sani- 
tario én ! el edificio Centra! de la Direc- 
ción Nacional de Aduatías. 

Apertura:: 18 de diciembre de 1969, 
a las 16 horas. ' 

Retiro de Pliegos: División Contrata- 
ciones. Azopardo 350, 3er. piso, Capital, 
de lunes a viernes, de '13 a 18.30 horas. 
". e.27¡lí N*6-407' y.9|12¡69 



' Secretaria; de industria , 
y Comercio Interior 

•* ;j"-. ? -• - ...■ i ...'■ , . . ■ ' . 

DntECCIQN NACIOÑÁIj DI5 : 
tNDUSTRIAS DEL ESTADO 
PETROQUÍMICA E. N.'(DINIE) 

Llámase a^ Licitación : Pública P-l .538 
para la adquisición de Tetraefilo de plo- 
mo tipo aviación Tel B (color naranja) 
en tambores^' Apertura 12112169 a las 14 
horas. Consultas y pliegos de lunes 
a viernes -de 13 a 17 hs., en Avds.- Julio 
A. Roca 661, G» Sector 7;Cap. 
■-■■- • e. 25111 N« 6 370 v.8|12|6^ 

Secretaría dé Minería 



^■^ JUNTA NACIONAL DE GRANOS : 

•íM M.ECANIZACI02S 

SfLOS DE CHACRA 
Llámase a Licitación Publica núme- 
ro 253-P.69 para contratar la construc- 
ción e Instalación, hasta- quedar '-ist? 
para funcionar de la Mecanización de 
. tres plantas de silos de chacra, inclu- 
yendo la totalidad de los materiales y 



SECCIÓN COMPRAS ., 
. Y SUMINISTROS 

La Secretarla de Estado de Mine- | 
ría llama a Licitación Pública número 
20f69,.,para.el dia" 4. de diciembre de 
1969, a las 14 horas, .'para Ja' limpieza 
diaria de los pisos 2«. ti?, 8' y 4* subsue- 
lo, de. la Sec Estado, dé Energía, desde 
el' £|l,al y.[12j70^ ,. ' 
"Pliego "de bases y condiciones deta- 
llados se encontrará ..a disposición de 
los interesados; en ei Departamento Des- 
pacho — Sección Compras' y Suministros 
— sito en la calle Ávdá. Julio. A. Roca 
N» 651, 8» P., Sector' 26127, Capital, 
dentro del horario de 12,30 a 19 horas. 
' e.'l«]12 N" 6.487 V. 2)12(69 

INSTITUTO NACIONAL 

DE TECNOLOGÍA 
■ INDUSTRIAL 

Por (15) qumee días llámase a Licitar 
ción Pública N» 437/69 para Ja: eons- 
.trucción del pabellóD 3/3, LaDOiatorio de 
radiaciones y electricidad, en Mlguelete, 
Prov¿. de :Buetjob Aires. . . .-■■-. 

Presupuesto Oficial: mSo- 76.719.603. 

Apertara: 1& de diciembre de 19SS. a 
ia<¡ 15 ñoras, en Gerencia de Finanzas, 
, Suministros, , Libertad 1235; .2» p,ibo, ,Ca- 
■.-.pliaí;. ■".„■-■ .ó 

Retiro de pliegos y presentación pro- 
puestas en la dirección indicada, diae ha- 
bües de 10 a 12 y de 14 a 16 horas. 

Jorge. WEoquedze Mazáláñ,' Gerente de 
Finanzas (Int.) 

™^^ V e_20in.N0 6^2*.v.ll|12|89 



por 'ciento sobre el. monto del Presu- 
puesto Oficial: — Pliegos m|n. Í.00*. 

Los pliegos podr&n consultarse o re- 
tirarse -de la Sección Suministros -de 
la. Comisión, ley 11.333 — Art. 6» — - 
•J. E. Uriburu 860, ■ 1* piso, Capital de 
13 a 18 horas. 

Buenos Aires, 28 de noviembre de 

1969. — El Secretario Administrativo. 

e. 2SJ11 N' 6.447 v. 12112(69. 

CONSEJO NACIONAL 
DE EDUCACIÓN 

DEPARTAMENTO 
CONTABILIDAD 
División Suministros , 
Sección Compras 
Licitación Pública N* 23,69. 
Expediente N*. 17793|6ft 
Llámase -a licitación pública por . el 
término de ocho días hábiles a partir 
Miel 26jll|39, para . resolver la e-dquisl- 
clfin. de- Testos de Lectura- con destinó 
.a. ,Escuel¿£ dependientes- del Organis- 
mo- .. •• ' r .. ' '..'.■■ '■■■', 
Las propuestas, deberán, presentarse 
bajo- sobré cerrado,., en Jas planillas- que 
sé expedirán: :a- tal efecto y de> acuerdo 
;con el... Pliego de Condiciones-, todo -lia 
'cnal: se: puede retirar desde la fecha, en 
,:ia ' Sección, iCompras (Licitaciones/,, cai- 
lle Pizzurno 925, Planta Baja, Capital, 
todos los lla 3 hábiles: de 13.30 a 18.30 
El acto de. apertura' de. las propues^ 
-tas se: llevará a cabo en k.- Sala- dé Li- 
citaciones, -el día: 12 de diciembre dé 
■L969-, a las 16, en Sección: Compras del 
■ Consejo 1 Naciopoíde Educación, en pre- 
sencia de' los .interesados Que deseen 
concurrir.. 

Buenos Aires, 21 de noviembre de 
1969. — Miguel Carreras, Jefe Depar- ; 
tamento Contabilidad- ' • 

e.26ni N» 6.381 v.B|l2|69 

DNIVERSD5AD 

DE BUENOS AIRES 

FACULTAD DE INGENIERÍA 
Llámase a Licitación Pública núme- 
so .234, hasta el día 11 de diciembre 
'de 1S69, a las ' 16.30 horas,'" para la 
' constriieciún de ' un horno incinera- 
dor de, residuos con su correspondien- 
te quemador ' ' de gas y conducto de sa- 
lida de humo en el edificio de Paseo 
Colón 8 60,' -de esta Facultad. 

Pr'esupu esto .Oficia! : ■ ' mí'n 4 . 5 .'000. 
•■ Garantía: tnfn: 45.000. 

Las firmas interesada» ■■ en "retirar 
pliegos de condiciones y planos de esta 
Licitación.' — -que : \8e regirá por ■ la Ley 
de Obras Públicas Ni 13.064^ . da- 
tera dirigirse: ai Dto. Compras, ¡ Su- 
ministros y Almacenes,: Paseo Colón 
S50,' Subsuelo,- previo paso en la . Te- 
sorería de la Facultad de la suma . dé. 
un mil, pesos m|n. (m|n.. 1-000), ya¿- 
lbr de la respectiva, documentación. ;" 

Horario: 12 á 18. horas. .... '■ 

'' ',"" Ei' Decano. 

' * " e. 2811ÍN» *;448 v. '211216 9, 



UNIVERSIDAD NACIONAL 

DEL SUR . . 

DEPARTAMENTO DE 
SUMINISTROS" ' 
licitación Pública N» 6 
Legajo Nt' 348.69 
Llamase a licitación pública para la 
construcción de la obra: Terminación 
del Instituto de Ingeniería, Av. Alero 
Nf 1353, B. Blanca í : 

Presupuesto ' oflciai m$n- 41.945J09. 
Precio del pliego: mjn. 25.000. 
Apertura de las propuestas; El 24 de 
diciembre de 1969, a las 11 he., en ei 
Departamento de Adjudicaciones. 

Pliegos e Informes Departamento de 
Suministros. Av. Colón 80. 8. Blanca 

6^ 17J11 — N» «-UH — V- 8!12|68 



M3ÉNISTEMO DE CULTURA 
V EDUCACIÓN 

COMISIÓN LEX 11¿3S 
. .ART. 6 

Llamase a Licitación Pública 
N» Í85 

Para' él día 22 de diciembre de 19 6 P. 
a las 15 horas, para !a -ejecución poi 
contrato de toda la mano de obra, di» 
■plantel,' equipos, herramientas, anda- 
miajes, etc.. para el revestimiento dé 
n aterial vitreo veneciano de iae Ga- 
lorias del piso 1* alto de la Facultad 
d" Medicina, Farmacia y . Bioauímica 
t- de Odontología. — í resupuesto Ofi- 
cial!, mín. 10.095.976 — Garantía: 1 



-UNIVERSIDAD NACIONAL 
DEL LITORAL 

Departamento de Construcciones - 

Escuela de Ciencias: de la Administra- 
ción ae .Concordia. — .Remodelación del 
Es-Hospital Regional. — -!i 

presupuesto Oficial: mJJn. 35S42.231. - 

Documentación: En el JÜepartamento de 
Construcciones. ..—. Bv. PeUegrinl 2750, 1er. 
Piso. — Santa: Fe. . 

' ' Aperturas: de las propuestas: En el ,cL' 
tado Departamento,' el dia 29 de' Diciemk 
bre de 1969, * las 17 Horas, . 

Precio del- Pliego: <n*n. 10 000. — 

e.íStll N» 6.208' v.2|12|6P 

UNIVERSIDAD NACIONAL - 
DE ROSARIO 

DIRECCIÓN GENERAL 

DE ADMINISTRACIÓN 

Licitación Pública N* 28 

Expte. N* 08SU ■ ■„ «. 

Llámase a Licitación Pública N* 28, pa- 
ra el día 12 de diciembre de 1869. a las 
9 ñoras, para la ejecución de la obra:. 
**BF:2 Monoblocfe 1: Química Orgánica 
y Química Biológica Escuela de Bloq.ui- 
mica y Farmacia" cuyos pliegos oueden 
ser retirados en 8ub Dirección Contrata- 
ciones de la Dirección General de Ad- 
ministración, calle Beratti 2109. Rosarlo. 
Monto aproximado de la obra: pesos 
70 000 000 rom. Precio del leeajo pesos 
10XW0 m|n. — Dirección Operatlva. 

e, i7iii — u» 6.1&8 - y, sasm 



UNIVERSIDAD . . ■ 
NACIONAL DE ROSARIO. 

DIRECCIÓN GENERAL 
DE ADMINISTRACIÓN 
. Licitación , Pública N» » . 

: Expíe. N» 08581 7 agrega. ''' '. 

Llámase a licitación pública N* 3%, 
para el dia 18. de diciembre .u« 1969, 
á las 9 horas* por la provisión de alia 
meatos para las Facultades de; Cten« 
ciáa Médicas ..y Odontología; Hp^P 1 " 
tales: Nacional del Centenario y "Dr t 
José ' M. M. Fernandez"; e Instituto? 
Politécnico ' "Gral. San' Martin" y Su- 
perior de Música de ■ Rosario, por «i 
período: Entro a Junio de. 197Í, cuyo» 
pliegos pueden ser rt tirados en ■ 1» 
Dirección General de Administración, 
Subdirección Contrataciones., calle B«* 
rutu 2109, Rosario. — Dirección Ope> 
rativa. 

.«.28)11 N» t.476 ▼. l*|M|6l. 

. tJNTVER.SÍa>AD 

TECNOLÓGICA NAClDNAL 
FACULTAD. REGIONAL 
BARIA BLANCA. .". ' '" 

;W *? Abril 461 
■'■' IJcitactón Pública Nt S160 1 - ; '. 
" Llámase á licitación' pflbllcEj p*nl;*» 
ejecución de la obra "CerramientosiCte^ 
"nerales y Sanitarios del Cuerpo del Edi- 
ficio destinado, a aula» y dependencia* 
en la Facultad . Regional Bahia - Blanca 
de laT Universidad Tecnológieai. Nacía. 
nal" .2da», Etapa : t 

. Presupuesto Oficial: mln.. ],€.&00.00«, 
-Apertura de Propueetas^ ll-.de didanv 
bre de 1969, a las ÍS.30 horas, en la 
facultad .vRegional Bahía ' Blanca. . 
Valor del pliego: mín. 6.000, .' , 
Pliegos , e Informe*: ' Secretaria- .de la 
Facultad, 11 de Abril 461, Bahía Blan- 
ca, dé 16 a. 21 horas,, 'en días' habí lea, 

e'.Í9IU N'B.'áOB t.J(|1S|U 

UNIVERSIDAD NACIONAL 

DE ROSARIO 

Direoeión General de AdmtnlsfxaciAn 

Licitación Pública N» 21 

Eipte. N« 08722 " . 

Llámase a licitación pública N* St,' pa» 
ra el día 11 ^ie diciembre' de 1969, *la| 
9 ha, por la provifliün. de alimentos- par» 
la Dirección de Comedores 'y Viviendas. 
Sección Rosarlo, por el periodo: Enero « 
junio de 1970, cuyos. pliegos puedenVea» 
retirados en la 'Dirección -General de Ad- 
ministración, Subdirección Contratacio- 
nes; Calle Berutti. 2109, Rosario. — Di* 
reeción- Operativa. 

e.l'lli N» 1 A491 "■ t.Ujiai» 

- UNIVERSIDAD. NACIONAL . . 
DÉ CÓRDOBA 

>_■■;- Instituto de ingeniería Forestal. 

. Licitación .Pública N* 5 -i 
. Llaroase . a licitación pública <-. |W» ; ■}) 
provisión de aparatos- lnstrurpentos, I , 
equipos,, por Já suma de mía. IW8p,Q00. 
. La apertura se. realizará ei<i6 d$ t .<iJ* 
ciembrt de 1968, a las 11 horas* en id 
Departamento. Contable, del Instituto' d# 
ingeniería Forestal,. Independencia ',,, 311, 
planta- alta, .'■:,- 'i . .',■.;,.! ..,1 

Los pliegos de condiciones deben soli- 
citarse al instituto de ingeniería Fores- 
tal, . departamento. Contable, Casilla d» 
Correo 25,' Santiago del Estero o al ta- 
léíono 1945. de 8 a 12- lloras. 

e.lf|12 N» 8.488 T.etiaiu» 

UNIVERSIDAD NACIONAL "| 
DE CÓRDOBA 

Dirección de Administración > 

Llamase a licitación publica para «1 
suministro del Artículos de Consumo, des- 
tinados al Hospital Nacional de" Clínicas, 
instituto de Maternidad; Comedor .Estu- 
diantil y Escuela de Enfermería, & ja» 
veer desde el 1* enero al 31 de oUclem- 
bre del año 1970. i 

Licitación pública N» 1: Para adquirir 
artículos de comestibles y varios. Aper- 
tura: 15|12|69, a las 6.30 hí., en la Di- 
rección de Administración, Avda. Gril, 
154, 2» piso. 

Los pliegos de bases y condiciones je» 
podrán retirar de la Dirección de Aó> 
ministración, Avda. Gral. Paz 154, 2* pi- 
so, Córdoba, en el horario de 8.80 i » 
1230 hs. [ 

e.l«]12 N» 8.490 T.ll|12iÍ8 



UNIVERSIDAD - ; . 

NACIONAL DE CUTO !, 

DIRECCIÓN . . -. I .. 

D'R CONSTRUCCIONES 

(Expte. 21.800|D|69) , 
Llámase a Licitación' Públiea 'para 
el dia 19 de diciembre dé ISCf, a lag 
9 horas, para contratar por el siste-iuc 
de "ajuste alzado", . la construcción des 
Obra: Mendoza. — Centro. Universitario 

— Facultad, de . Ciencias Económica» 

— Terminación de ;Cuer.pp- de En- 
señanzas,; 7' Anfiteatros 
Presupuesto Oficial:' nvtn 168.780.086, 
Las carpetas- con la documentación 

se encuentran a disposicf n de loa in- 
teresados en la Dirección de : Construo* 
clones, Avenida Libertador ,s¡n. Edifi- 
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«lo . Facultad, de Ciencias Médicas — I legrado- por un soplador rotativo tipo 

Sector •. 8 (.Paniuo .Grai. . San Martín), I Koqt. 

Jtfcodowi. .donde se rea ! ' : ■ >-Íl la npt-rtu- j Por' Pliegos, de condiciones dirigirse a 

re. de las propuestas el, dia y Hora ; esta Dirección General; División Com 

Indicados. 



Vaiüi- da la carpeta: mín. 15.000. 
Aríi. Aniceto Juan Puig, Director. 
Dirección* de Construcciones. Prof. 
Dr. Julio J. Herrera. Rector. 

e. 28)11 N» 8.450 V.19)12)6:i 



UNIVERSIDAD 
NACIÓN AI, DE OCYO 

DIRECCIÓN DE 
CONSTRUCCIONES 
(Expíe. 21 -074|D|G9) 
1 Llámase a Licitación Pública p&ra el 
■fa 11 de diciembre de 1969, a 'las' 9 ho: 
M«v para contratar por' el sistema 'dé 
Vjuste alzado", la construcción de: 

Obra: San Juan - Facilitad de", ihge- 
■ferta y. Ciencias Exactas, Físicas 'y Ña'-' 
tárales - Departamento de Electro'mé- 
llca. . . 

Presupuesto Oficial: mín. 128.341.077. 

Las carpetas con la documentación se 
■avenen tran a disposición ,de los. Intere- 
■adOg en la Dirección de -Construcciones, 
¡Invenida Libertador sin número, Edifl, 
feto Facultad de Ciencias . Médicas Sec- 
tor S (Parque General San Martín), 
HCeadoEa, donde ae realizara la apertu- 
k* de las propuestas el día. y hora in- 
Mcados. 

Valor do la Carpeta: mtñ. 16.000. 

(PtoC. Dr. Jallo J. Herrera; Rector; 
IR. Aniceto Juan Puig) Dlreotor, DI. 
MÜboión de Construcciones. 

*.19|11 N» 6.210 v.!0|i3|*» 

UNIVERSIDAD NACIONAL 

. DE lüOCMAS 

DIRECCIÓN 

DE . CONSTRUCCIONES 

¡UNIVERSITARIAS 

Ajracocbo 471 

8, M, de Tocuinun . 

Expíe. N» 18.21710* 
btoma a Licitación Pública N» if**- 
— ; al dia a* de diciembre de 106», 
m horas 1T> para contratar la ejecución 
' mt J» obra "Idealizaciones .Ualversita- 
Mte • — Obra N* I — , Sistema de Comunl- 
pMlOn Telefónicas para 1* Etapa", «a 
■Mar de Avenid» Independencia y Frías 
Wü»/ S. M. d« Tucuman, por unidad 
V* medida, coa presupuesto oficial de 
A M. 000.000'.— (veinte millones de pe- 
■JM mja ,de ejl) .Precio dé legajo pe- 
Mi 10.000.— Que podra ser adquirido 
m ropi-esentación u.N.T. —Uruguay 
■** **4 — Ot 205, Buenos Aires y Dlrec- 
■¿ón de Construcciones Universitarias, 
¿toado la apertura de propuestas en esta 
«tima. Fd©.: Ing* Félix Monro'y, Di- 
•Mtor. 

e. 1:|1I N» .«,488 y. 15|lí|*í 

UNIVERSIDAD NACIONAL' 

DE TUCÜMAN 

DIRECCIÓN 

DK CONSTRUCCIONES 

UNIVERSITARIAS 

Ayacucho 471, S. M- de Tucum&a 

Licitación Pública N» ó|60 
Llamase a Licitación Publica para «1 
Bfa 82 de diciembre de 1969 a 18 ha., 
para contratar por Unidad de Medida 
la obra "Facultad de Ciencias Natura- 
te* Salta, Departamento de Química e 
Industrias", ubicada en Finca Castaña- 
ge* Salta, con un presupuesto oficial de 
1 Í6.323.169 (noventa y cinco millones 
trescientos veintitrés mil ciento sesenta 
f nueve pesos m|n de cii). Lugar de 



COMANDO DE INGENIEROS 

Licitación pública II' 32. 

Apertura: S de diciembre de 1W9. 

Hora: 9.30. 

Lugar: Azopardo 2íi0, Capital. 

Destino: Batallón de ingenieros Topo- 
gráfico, Pablo Fodestá, Pvcia. Bs. Ae. 

Adquisición de chapas onduladas de 
apertura" Sr^ropuestos: "saWcínsejo 5 18 ? ^anteado, de N« 28 de 3.05 m. 
JJ. N. T„ Ayacucho 482, S M. de Tucu- I de _ lar S - 



l^ros, Avda.. Cabildo .N* ¡¡5, Buenos Aires, 
piso i", oficina 148, lugar donde se re- 
alzará la apertura de la citada licita- 
ción. — El Director General. 

0.1»!I3 N» 6.498 v.2|12|69 

DIRECCIÓN GENERAL 

DE FABRICACIONES MILITARES 

DIRECCIÓN PRODUCCIÓN 
DI3PA RTAMENTO 
ABASTECIMIENTO 

DIVISIÓN COMPRAS 
Sección Programación 
üe Compras y ]"Jcih<oÍojies 
Avda. Cahildo K'° 05 - Buenos Aires 
T. E. 771 -3313 
Licitación Fúb&ca. N« 215169 
Llamase a Licitaein Pública para el 
día 22 de diciembre, de 1969, a las 10 
horas, por la provisión de cuatro (4) 
bombas Lewis o similar para acido sul- 
fúrico 98% y repuestos para las mismas. 
Por Pliegos de condiciones dirigirse a 
esta Dirección General, División Com- 
pras, Avda. Cabildo: N° 66, Buenos Al- 
res, ler piso, oficina 148, lugar donde 
se realizara la apertura de 'la- citada 
licitación. — El Director General. 

e.l»|12 N» 6.494 v,2|12|(9 

DHtECCTON GENERAL '. 
1 DE FABRICACIONES MUiTOARES 

DIRECCIÓN PRODUCCIÓN - 

DEPARTAMENTO 

ABASTECIMIENTO 

DIVISIÓN COMPRAS 

Sección Programación ' 

de Compras y licitaciones . 

Avda. Cabildo N*,65 - Buenos' Aires 

T. E, 771 - S37S 

Licitación Públi<» N* 198|69 . 

Se comunica que esta Dirección Ge- 
cerai ha resuelto - prorrogar para el dfa 
11 de diciembre de 1969, a las 10.30 ho- 
ras la apertura de la Licitación Pública 
N* 198|69, por la provisión de do» ci- 
lindros de fundición: Por pliego de con- 
diciones dirigirse a esta Dirección Ge- 
neral, División Compras, Avda. Cabildo 
CS. piso 1*, oficina 148, lugar donde se 
realizara la apertura de la citada lici- 
tación. — El Director General, 

e.l»|Í2¡ N« 6.496 V.í|18l«9 

DD3E0C1ON GENERAL 

DE FABRICACIONES, MILITARES 

DIRECCIÓN PRODUCCIÓN 

DEPARTAMENTO 

ABASTECIMIENTO 

DIVISIÓN COMPRAS 
Avda. Cabildo N'f 63 - Bncnoe Aires 
T. E. 771 - 337S 
Llamase a Licitación Pública N» 2*9- 
1U69, para et. día 12 3e diciembre de 
19fl9i a las 10 horas, por la : provisión 
de. Un tractor de carriles í¡> oruga). 

For pliegos de condiciones dirigirse t 
esta Dirección General, División Com- 
pras, piso 1*, oficina 148. lugar donde 
se realizara la apertura de la citada li- 
citación. — El Dinictor General. 

. e.25jll N» 6.354 V.4!l2|63 



Central Termoeléctrica" y "Ampliación 
Hospital General Güemes". en el Esta- 
blecimiento Azufrero Salta, sito en la 
Casualidad — Yacimiento Los Andes, 
Provincia de Salta, a 600 km. de la du- 
dad capital. Altitud s.n.m. 4.200 m. 

Por pliego de condiciones dlrigirise a 
este Establecimiento O a la Dirección 
General de Fabricaciones Militares, Ca- 
bildo 65, Buenos Aires. 

Lugar de apertura: Establecimiento 
Azufrero Salta. Valor del pliego: mín. 
5.000. 

•e.20|ll-N» 6.231-v.8|12|69 

Comandó en Jefe de la Armada 

DDSECCION GENERAL 
DEL MATERIAL NAVAL 

Llámase a Licitación Pública día 4 
diciembre de 19 69, a 11 horas, ejecución 
obra "Cámara frigorífica en el B I. M 
N* 6" Río Grande.. 

Presupuesto oficial $ 4.35S.300 mjn. 

Garantía de licitación 1 43.533 min. 
. Precio del legajo S 2.50o m lu- 

Consulta de pliegos: Batallón I. M. 
N» 5, Río Grande. ' . . , , 

Consulta pliegos, venta' 1 legajos y pre'- 
sentación propuestas. Dirección Insta- 
laciones Fijas Navales, Comodoro Py y 
Corbeta Uruguay, piso 4, oficina 36, 
Capital, de 9 a 12 hs. 

e, 26)11 N» 6.884 v.2|12|69 

DHtECCION GENERAL 
DEL MATERIAL NAVAL 

: Llámase a Licitación Pública dfa 4 
de diciembre de 1969, a 11, 1 5 ha. eje- 
cución, obra "'Casino para cabos, mari- 
neros " y "conscriptos ' del Comando Na- 
val", Base Naval Puerto Belgrano. 
Presupuesto oficial % S. 534.564 mln. 
Garantía dé licitación % 86-346 mln. 
Precio del legajo S 3.000 m In- 
consulta de pliegos: Basé Naval Puer- 
to Belgrano. 

Consulta de pliegos,- venta de legajos 
y presentación de propuestas. Dirección 
de Instalaciones Fijas Navales, Como- 
doro Py y Corbeta Uruguay, piso í», 
oficina 35, Capital Federa), de 9 a 11 
horas. 

0.26)11 N* 6.386 v.2|12|69 



Consulta de. pliegos, venta de legajos 
y presentación de propuesta» Dirección 
do Instalaciones tijas navales, Comedor* 
Py y Corbeta Uruguay, piso 4*. oflolna 
86, Capital Federal, de 9 a 1S hs. 

t.í0|llN* S.284-v.ll)12|8í- 

DIRECCIÓN GENERAL - 

DEL MATERIAL NAVAL 

Llámase a licitación pública día 17 de 
diciembre de 1969 a 11 horas ejecución, 
obra "Construcción local laboratorio 
en la Dirección General de Administra- 
ción Naval", calle Estados Unidos N» 26, 
Capital Federal. 

Presupuesto oficial: \ 73.194.286 mln- 
Garantió de licitación: 731.943 mm. 
Precio del legajo: S 8.000 m|n. 

Consulta de ' pliegos, venta de legajoi 
y presentación do propuestas: Dirección 
de Instalaciones Fijas Navales. Como- 
doro Py y Corbeta Uruguay, piso 4«, ofi< 
ciña 35, Capital Federal Jo 9 a 12 ba 
e.20lll-N» 6.287-v,ll|12|69 

Comando en Jete 

de Ja Fuerza Aérea 



U&n. Precio de Legajo: f 20.000, que 
podrá ser adquirido en Ayacucho 471 o 
•a Fac. de Ciencias Naturales, Buenos 
Aires 177, Salta, — Firmado: Félix 
Konroy, Director. 

. . , e.21|ll N» 6.277 v.4|12[69 



MINISTERIO DE DEFENSA 



OIREOOION' GENERAL 
. »E FABRICACIONES MILITARES 

FAERICA MILITAR DE ACEROS 

Carlos Pellegrini 5830 -,V. Alsina 

Lie. Pública de Compras N* 1.259,69 

Fecha.de Apertura; 11 de diciembre 

M. 1969, a las 10 hs. Por: Reacondlclo- 

■amlonto Vías, Grúas, Puente, Naves 

H* y i 

_ C . i)?, l í lta y retlro de Pliegos" en Fabri- 
im , Militar de Aceros, de luqes a viernes 
4to 7 a 14 horas. ' ' 

Valor del Plie¡jo: m$n. 250.00. 

Ing. Manuel R. Freiré 
e.l')12 N» 6.492 v.2)Í2|69 

DHtEOOION GENERAL 

DE FABRICACIOXE5 MILITARES 

DIRECCIÓN PRODUCCIÓN 

DEPARTAMENTO 

ABASTECIMIENTO 

DIVISIÓN COMPRAS 

A\dn. Cabildo N? 05 - Buenos Aires 

T. E. 771 - 337ií 

Licitación Pública N» 210[0B 
Llamase a Licitación Pública para el 
dfa 22 de diciembre de 1 9 09, a las 10. SO 
toras, por la provisión de una (1) uni- 
dad de aspiración-impulsión de aire in- 



Presupuesto oficia): $ 2.192.000. 

Precio del legajo: 5 500. 

Venta de legajos: Lunes a viernes, de 
8 a 11 horas. 

Informes: Sección . Contrataciones, 9> 
piso. 

e.l»|12 N* 8.49T ; V.3|12|6B 

DIRECCIÓN GENERAL 
DE FABRICACIONES MILITARES 
Establecimiento Jlltos Hornos Kapla 
VENTA DE CAMIONES MACK, 
TALADORAS T UN CABLE 
CARRIL COMPLETO 
Ventas A. H. Z. - Elementos Usados 
Licitación Pública N* 8|00 
Tres camiones Mack, modelo 1957. Dos 
Taladoras marca "Le Toúrncáu". Un 
Cable Carril completo, ' para ' transporte 
de mineral. 

Apertura: 15 do ¿iclembre de 1969. 
Horas 10. 
Solicitar pliegos a: 
— Gerencia General de Ventas DGFM. 

Cabüdo 65, Buenos Aires. 

— Agencia Ventas Rosario DGFM. 

Córdoba 1365, 2» p. Rosario. Sta. Fe. 

— Altos Hornos Zapla, Pálpala, Jujuy 

e.l«|l2 N* 6.496 v. 1SU2|69 

DníECCION GENERAL DE 
FABRICACIONES MILITARES 

ESTABLECIMIENTO 
AZUFRERO SALTA 
Avda. Belgrano 460 — Salta 
Licitación Pública N« 20168 
Llamase a Licitación Pública N« 261 
69 a realizarse el 15 de diciembre de 
1969. a las 9 por "Ampliación Edificio 



DntECOION GENERAL 
DEL MATERIAL NAVAL 

Llámase a Licitación Pública día 16 
diciembre de 1969 a 11 hs., ejecución 
obra Escuela de Salvamento y Buceo, 
Base Naval Mar. del Plata. . 

Presupuesto oficial f 17.386.366 'mln- 

Garantía do licitación $ 173.864 mln. 

Precio del legajo t 4.000 mjn. 

Consulta de pliegos: Base. Naval Mar 
del Plata. 

Consulta do pliegos, venta de legajos 
y presentación, de propuestas, Dirección 
de Instalaciones Fijas Navales, Como- 
doro Py y Corbeta Uuguay, piso 4, ofi- 
cina 35, Capital, de 9 a 12 hs. 

e.26|ll N« 6.386 v.lO|12]6B 



DIRECCIÓN GENERAL 
DEL MATERIAL NAVAL 

Llámase a Licitación Pública día 16 
diciembre de 1969 a 11, SO hs., ejecución 
obra apostadero de los yates Tequara 
e Itatí, San Fernando, provincia ' de 
Buenos Aires. 

Presupuesto oficial $ 11.192.876 m|n. 

Garantía de licitación $ 111.929 mln 

Precio del legajo í 3.000 m|n. 

Consulta de pliegos, venta de légalos 
y presentación de propuestas. Dirección 
de Instalaciones Fijas Navales, Como- 
doro Py y Corbeta Uruguay, piso 4, 
oficina 36, Capital, de B a 12 hs. 

0.26)11 N» 6.387 V.10|1S|69' 



COMANDO DE MATERIAL 

; Dirección de Material 

Llamase a licitación pCblica de venta " 
N» 13J69, para el 19 de diciembre de 
i¡*69, a las 10 horas, para la enajenación ^ 
de lana y trapo de recuperación. 49 

■ Los : pliegos respectivos pueden ser re- 
tirados de la Dirección de Material, Avda, 
Malpü 2, ler. piso, Oficina 192. Buenos 
Aires, de 8 á 13 horas. 

e.lí)12 N» 6.498 y.'6|12|6í. 

1 FUERZA AEREA 
ARGENTINA 

COMANDO DI REGIONES 

AEREAS 

ReglÓD Aérea Sud 

Licitación Pública N» l|0O 
Llámase a licitación pública para el 
develado, compactado y riego asfáltico 
triple de la banqulna norte de la pista 
07)26 del Aeropuerto Comodoro Rlvada- 
vla. Presupuesto oficial mín. 10.225.000. 
Fecha de apertura: 6 de diciembre de 
1969, Lugar: Reglón Aérea Sud. Casilla 
de Correo 348, Comodoro Rilvadavia, 
Chubut. Valor del pliego: mln. 2.000.; 
Garantía: 1 % del presupuesto oficial,. 
e.20|ll-N« 6..238-v.3|12|6» 



MINISTERIO DE 
BIENESTAR SOCIAL 



DIRECCIÓN GENERAL DEL 
MATERIAL NAVAL 

Llámase a licitación pública día 9 de 
diciembre de 1969 a 11 horas ejecución 
obra "Construcción Caminos Circundan- 
tes Pavimentados Unidades "A" y "B", 
Arsenal Naval Azopardo. Azul. 

Presupuesto oficial $ 18.762.100 m|n. 
Garantía de licitación * 187.521 mln. 
Precio del legajo í 4.000 m|n. Consulta 
de pliegos: Arsenal Naval- Azopardo. 
Azul. . . 

Consulta de pliegos, venta de legajos 
y presentación de propuestas Dirección 
de Instalaciones Fijas Navales. Comodoro 
Py y Corbeta Uruguay, piso 4». oficina 
36, Capital Federal, de 9 a 12 lioratr. 

e.20lll-N» 6.2S3-v,3|12|69 

DDRECCION GENERAL 
DEL MATERIAL NAVAL 

Llámase a licitación pública dfa 17 de 
diciembre de 1969 a 11,16 horas ejecu- 
ción obra "Linea de Alta Tensión Base 
Naval Puerto Belgrano — Base Infan- 
tería de Marina Baterías con dos sub- 
estaciones Aéreas intermedias, una sub- 
estación elevadora y otro reductora en 
cada extremo". 

Presupuesto oficial: t 98.811.266 m(n. 
Garantía de licitación: $ 988,118, m|n. 
Precio del legajo: 3 8.000 m)n. 

Consulta de pliegos: Base Naval Puer- 
to Belgrano . 



DIRECCIÓN GENERAL 
DE AUMlJVlMTltAUlON 

(DIV. ..CONTRATACIONES) 
. Defensa 120, O* piso, Of. 6002 

• Buenos Aires 

I , Expediente N». ,8.809 00 

Llámase a licitación pública N» 7)70, ' 
para el día 17 de diciembre de 1969, 
a las 14 horas, para el suministro en 
cocido de raciones diarlas de alimen- 
tos de primera calidad con destino a 
Iof internados, alumnos y personal da 
los establecimientos que se indican a 
continuación: Sánchez Picado — Chi- 
vilcoy 3301' — Buenos Aires — Do- 
mingo F. .Sarmiento — T Provincias Uni- 
das 1601 — Lomas del Mirador — 
Peía, .de Bs. As, — Bales tra Espíndcla, 
Capitán Ramón . Freiré 4247 — Bue- 
nos Aire3 — Santa Cecilia — Lafinur 
2988 — . Buenos Aires. 

El pliego de condiciones con las es* 
pacificaciones so encuentran a dispo- 
sición de los Interesados en la Divi- 
sión Contrataciones, donde tendrá lu- 
gar, el acto de apertura. 

Buenos ■ Aires, 24 de noviembre do 
1S 69. — Jorge- Rodríguez, Director 
General de Administración, 
I • e. 28|11 N« 6.451 v,10|12|69 4 

Secretaría de Promoción 

y' Asistencia de la Comunidad 

DDiECCION GENERAL 
DE ADMINISTRACIÓN 

DIVISIÓN CONTRATACIONES 
Defensa 120, 6* piso, Buenos Aire» 
Expediente N» 6476)69 
. ' Licitación Pública N» 67(69 
; Llamase a Licitación Pública N* 67¡69 ; 
para el dia '5 de" diciembre de 1969 a 
las 18 horas, para la adquisición de con- 
fecciones, textiles y calzado con destino 
al Instituto "María del Pilar Borchez 
de Otamendi", calle Salta 245 — Buenos 
Aires. 

El pliego de condiciones con las espe- 
cificaciones se encuentran a disposición 
de los interesados en la División Con- 
trataciones, donde tendrá lugar el acto 
de apertura. 

e. 19|12 N» 6.499 v. 2!12|6S 

Secretaría de Seguridad Social 3 

DIRECCIÓN GENERAL 

DE SERVICIOS COMUNES 

DE PREVISIÓN 

Expediente N* 239.047 69 
En la Ciudad de Tucumán, se dése* 
temar en arrendamiento un inmueble, 
piso o pisos —hasta el segundo—, qu« 



> 
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consten de una superficie úWaproxrrnada 
de" seiscientos' ''(600) 'metros- ^cuadrados! 
-ubicados eñ zona debidamente 'servida -por 
•medios de locomoción; '— La "cierta de- : 
berá contener los antecedente* "aue po- 
sibiliten su análisis y. como mínimo,, pla- 
zo del contrato, importe mensual del 
-^Itmiler, ubicación y metros cubiertos 
^é; inmueble, piso o pisos ofrecidos- en 
la Ciudad de Tucumán. 

Las prepuestas deberán remitirse en so- 
bre cerrado, en el que se indícala "Li- 
citación Locación Inmueble Delegación 
Eegicnal Tucumán" a la Dirección Ge- 
neral de Servicios Comunes de Previsión 
(Departamento de Administración Paseo 
Colón m 329, piso 4' Capital) hasta el 
dU?.l5 de diciembre de 19S9. . 

Buenos Aire6, 1' de diciembre de 1969. 
— Jefe- del Departamento de Adnunifitra- 

C ' Ón ;' e. ,-l«ri2. N* 6.5.00 v, 2J12169 



t La- s-pertura áe l&a prepuestas tendrá 
liígai 1 íin él 'Departamento dfr Contrata- 
ciones, Contrataciones- Centralizadas, De- 
fensa/ N' 192,. 4« pisOi oficina. 4131', Ca- 
pital Federa!, debiendo dirigirse para 
pliegos e -informes al citado Departa- 
mento. 

Buenos Airee, noviembre Í6 de 1'96'J. 

. iüi Directo Gral. de Administración. 

e.26|11 N» 6.3SS v. 3¡13¡69 



Secretaría de Salud, Pública 

INSTITUTO NACIONAL, 
DE LA SALUD 

Expediente N? 28.466569-9' ; 

Llámase a Licitación . Pública N» 20J69 
INS para el día 5 de diciembre de 1988, 
» las 13 ñoras, para :subvenir -lar tiece- 
ridadea que a ■ continuación;- se detallan 
ton destino al Instituto Nacional de la 
J^2lud, y durante el año- 1969. : ■ ■.■■■ 
V&La apertura de las propuestas, tendrá 
lugar en el Departamento Administrar 
tfvo (Sección Contrataciones),, Martínez 
dé. Hoz y Marconi, de . VUra Sarmentó 
< Partido dé Morón — Pela, dé, Buenos 
Aires), debiendo dirigirse para el pliego 
e informes al citado Departamento o a 
la Dirección General de Administración 
Departamento de Contrataciones..;— Con- 
trataciones centralizadas, sife en Defen- 
sa 192, 4» piso de Capital Federal. 

Las necesidades se refieren a: Adquisi- 
ción de: ficheros electromecánicos, llene- 
ros tipo Kardex, mobiliario para oficina, 

' Villa 'Sarmiento, 1« Diciembre 1969. 
—"■El Director. •' '''• 

.*.''' ' ," e.' 1»|13 'Ñ*''s.5pJ.-'T.;^lá'|69 



DEPARTAMENTO^ . , 

DE EDUCACIÓN ' > . 

PARA : LA SALUD ■ ^ — - ; 
.Expediente N» 2020-28506169-4. „ 

Llámase á' Licitación Pública W 50169.. 
para el día "9 del mes de dic emore de 
1969 a las 17 horas, para subvenir las 
necesidades, que a .continuación .se- -de- 
tallan: Ada. papeles y cartulinas, vanos, 
iwjn destino al Departamento de Educa- 
^•ión para la. Salud. , ■ . . 

La apertura de las propuestas tendrá 
lugar en el Departamento, de Contrata 
cíones - Contrataciones Centralizadas - 
Defensa N? 192 - 4?; pteo - Oficina 
4131 - Capital Federal; debiendo diri- 
giese para pliegos e informes al citado 
Departamento. ' ' .„ _,„ ,0™, 

Buencs Aires diciembre 1». de 1969 — 

El Director General de Administración. 

e. Nll N» 6.502 y. 2|12|69 



INSTITUTO NACIONAL 
DE SALCD MENTAL 

- COLONIA NACIONAL 
"MANUEL A. MONTES- DE OCA- 
TORRES 

Licitación Pública N' 5-6 N«.2|7í> 
Expediente N-» Ii.l4<l|69 y agreg. 
12.36 r|0» 
Apertura: el día 12 de diciembre de 
1969 a las 17' horas, en la Secretaria Ad- 
ministrativa (Sección Contrataciones) de 
la Colonia" Nacional "Manuel A.. Montes 
de Oca", sita en Torree, Partido de Lu- 
jan, Prov. d-e Buenos Aires, F. C. N-. 
G U. . 

Adquisieifl» de: Hacienda Vacuna en 
pie para consumó 

PUeg-os o informes: En la antedicha 
jependencia, en el. horario de 1 a 13 he.. 
y : en "el Instituto Nacional de- Salud Men- 
tal. Vieytes 4 39, Capital Federal, de 12,30 
lis.' a 19,30 hs. y en ía Colonia Nacional 
•Dr. Domingo Cabred\ en Open-Door, 
F N, C. S. M. . en horario de 7 a 14 
hora». — El Director -de la- Colonia. . 
; ." e.24|ll-N* 6.316-v.3,12|.69 

Secretaría de Vivienda 

DIRECCIÓN GENERAL 
' DE PRESTAMOS PERSONALES 
¥ CON GARANTÍA real 

■' Llámese a Licitación f Sbliea 1J7.0 pa 
r'-'el día 12' de diciembre de 1969- a las 
16 horas, para la adquisición de formu 
l..r:os, continuados y fichas Hollerith 
con destino a cubrir las necesidades do 
esta Repartición durante el ejercicio de 
j ;:f70. , „ , . 

: El acto de apertura tendrá lugar en 
k- División Compras y Suministros. (So- 
is .693, .Planta Báj a , Capital Federal». 
conde puede concurrirse para el retiro 
c'o- las; Clausulas, Particulares .— Actúa 
uibn' N» 11.354. — El Contador General 
e.l«|Í2 N»' : B.50E v.4|12¡69 



mente. Precio- documentación: $ «.060 
m|n: — Pago de la misma en Capital 
Federar: Tesonería, piso 1* de 1S a 17 

horas. ■ 

, ..- e.25|lí N» 6.356 T.9112J69 

DIRECCIÓN NACIONAL 

DE CONSTRUCION DE . 
ELEVADORES DE GRANOS 

Hácese saber que la fecha de aper- 
tura de propuestas del llamado a Lici- 
tación Pública N* 343 ¡69. relativa a la 
construcción; de cuatro <*> plataformas 
volcadora con báscula electrónica uni- 
ficada con su maquinaria de transpor- 
te y sus obras civiles, para la descarga 
automática de vagones ferroviarios, en 
el Elevador Terminal de Puerto Nuevo 
t Buenos Aires),' Ha sido postergada pa- 
ra el dia 29 de diciembre próximo a las 
16,30 hs. Adquisición de. pliegos y pre- 
sentación de. ofertas en: Avenida 9 de 
julio NV 1925, i" Piso, Capital Federal. 
Consultas en el lugar in&cado. Pliego. 
t 10.000 m,». Presupuesto Oficial: Pe- 
sos 254.390.433 m|n. Importe de la ea- 
ranüa: S 2.643.904 min. 

K2QIU Nv 6.244 V.U¡12|69 



DEPARTAMENTO - " ' ' 
DE ORGANIZACIÓN 
DE ESTABLE CIMUSNTOS & 
Y ARBAS PROGRAMÁTICAS 

Expediente N* 3020-^3201169-2^ ' „ 
•Llámase a Licitación Publica N« B1I69, 
Dará el día 9 del mes de diciembre de 
1969 a las 17.30. horas, para subvenir 
las necesidades que a continuación se 
detallan: Adq. de cartulina tapa con des- 
tino al Departamento de Organización de 
Establecimientos y Áreas Programáticas 
La apertura de las propuestas tendrá 
luear en el Departamento de : Contrata- 
ciones — Contrataciones centralizadas— 
Tefénsa N» 192 -■ A" piso - Oficna 
¿-.4131 — Capical- Federal,^ debiendo diri- 
Wg^se para pliegos e informes al citado 
' Departamento. , „.„,. 

Buencs Aires diciembre V> de J969. ^ 
El Director Genera} de Administración 
e. 1*|13 N' 6.5Ó3 v. 2|12j69 



BANCO HIPOTECARIO 
NACIONAL' ,. ..-..' 

'. Llamase a Licitación Pública nume- 
ro 15G7, para contra.tar la construcción 
fle 9 monobloques tipo C- !'? C. 9. con 
un total de 449 unidades de vivienda, 
dividido' en 2 grupos, á ejecutarse en 
pI Sector '8 del barrio ./"General Faz , 
rjbicádo en cál'é adyacente a la au- 
t'cpista Richieri, entre Olavarría v 
Agvero; partido de La Matanza, provin- 
bia'de Buenos Aires, de acuerdo al bi- 
guiente déta'le: , 

Presupuesto oficial: Grupo A — o 
monobloques C. 8, de planta baja y 14 
pisos, trabajos complementarlos y obras 
generales mSn. 776.445-910. — Garan- 
tía de licitación mSn. 7.764-459. — 
Grupo B — * 4" monobloques C. 9, de 
planta baja y 10 pisos, trabajos com- 
plementarios y obras generales mín. 
447.841.120. — Garantía de licitación 
mtñ. 4.478.411. 

Presupuesto oficial total 1.224.287.030. 
Se aceptaran propuestas por el total 
de la licitación o parcializada por grupo. 
Fecha, hora, lugar de apertura e in- 
formes y pliegos: 7 de enero de 1970- 
a las 16 horas, en la Gerencia Técnica, 
Departamento de Suministros, Defensa 
1?0, 3er. piso, Oficina 3.100, Capital 
Federal. e26[11 ^ fi 3 g<¡ v . 17 |i 2 | G9 



DIRECCIÓN NACIONAL 

DE VIALIDAD 

LICITACIÓN PUBLICA N* 5.516 
Expte.: 14.640-L-1969. 

Para adjudicar la provisión de 20 car- 
gadoras Frontales de 1 m3, y 10 Car- 
gadoras frontales de 1,5 m3. de capaci- 
dad, montadas sobre rodado neumático 

$ 200.000.000. — Presentación propues- 
tas: diciembre 18 a las 13 horas, en ia 
Sala de Licitaciones, Avda. Maipú 3, 
planta baja, Capital FederaL 
r e .28Hl N9 6.457 VJ0fl2¡69 

DIRECCIÓN NACIONAL . 
DE VIALD3AD 

Licitación Pablica N» 57, para la eje- 
cución de las obras de la Ruta 34. Tra- 
mos: Súnchales-Palacios lobras básicas 
y pavimento) $ 542.000.000.—. Deposito 
úe garantía: $ 5.42O:00O— . Y Palacios. 
Monigotes (obras básicas y pavimento) 

5 633.000.000,^. Depósito de garantía:, 

6 330.000,—. Propuestas en conjunto in- 
divisible, en jurisdicción de la Provincia 
dé Santa Fe. tExptes: 16765-T*-1S6S y 
14.405-7-1968). . '' J ,'', : 
. presentación propuestas: 16 de alciem- 
bre, a 'as 15, en lá Sala de Licitaciones, 
Avda. Maipú 3, planta baja. Capital Fe- 

deral. 

e.17111 N" 6.133 v.6|12|6» 



HOSPITAL DE ZONA DR, . 
JOAQD1N CASTELLANOS 
EN GRAL. GFÉMES (SALTA) 
Llámase a Licitación Pública- W. II 
1970,: para el 16 dé diciembre a Jas i 11 
huras, para adquirir pan, carne," verdu- 
ra y víveres secos. . t-, ..¡.¡ ;.-:-'■ ,; ' 
Dirigirse por pliegos # ; informes ai 
mencionado hospital.. — VT.^Vmagr&Jí 

Director interino. ' ;■ .. ■' 

e.l«U2 N« 6.B04 v.3|12|69 



DIRECCIÓN NACIONAL 
DE VIALIDAD 

Licitación. Pública N* 58. para la eje- 
cueion de las obras de la Ruta 34.. tra- 
mos: Monigotes — Hersilia (ooras bá- 
sicas y pavimento). $ 1,400,000 000. De- 
posito de garantía: 14. 0Ó0.000 y Hersi- 
lia — Limite con Santiago rdei Estero 
(obras básicas y pavimento) S 571000 000. 
Depósito de garantía: * 5.710 000. Pro- 
puestas en conjunto indivisible En Ju- 
risdicción de la Provincia de Santa Fe. 
íExptes.: 17.889, 7» 1968 y 17.546. 7». 
1968). Presentación propuestas: 19 de 
diciembre a las 15, «n la Sala de Lici- 
taciones, Avda. Maipú 3. planta caja, 
Capital Federal '-■ 

.e.Wll-N» 6.134 v.5|12]69 



minaolón par proyectores del seeto?- 
Puerto Nuevo áe San Nicolás. Retire de 
pliegos ai 1 predo-'de m$n. 1.500, en Su- . 
ministros-Compras, 1er. piso, oí. 104, de 
lá dirección citada, de lunes a vleroe» 
dé 12^0 a 11,30 horas, y en la Adml. 
nistración del Puerto de San Nicolás. 
Presupuesto Qfloiai : estimado:. 15.000.000 

m e.26|n-N? 8.391 ?.10|13!6* 

ADMINISTRACIÓN GENERAL 
DE PUERTOS 

Uámase a licitación publica numere 
134169, con apertura en U Administra* 
oión General de Puertos, Rlvadavi£. ntt» 
mero 578, a piso. O*. 309, Capltrl Fe» 
deral, el día 1S de diciembre de ÍS69, 
a las 16 horas para la reconstrucción, 
del . tralpón B, del Puerto de Buenoá 
Aires, ubicado, en Dique 3 este. — Re-- 
Uro úé pliegos al precio de t Í.500, ea 
SuministF0i8 , - Compras, Rlvídt.via ' 678i 
1» piso; Ot iw; Capital -Ptderal, ái 
lunes a viernes, #e 12.at a 17.80 horafl. 
Presupuesto oficial: * 60.u00.000. ' ■ ■ 
^ C17I11-NV B024-V.5I12JW 

FLOTA FLUVIAL DEL 

ESTADO ARGENTOSO -' -/■"- 

Licitación- Publica N* 30¡69:: transfof- 
Qiación de: embarcaciones tipo "900". : 

Lugar y fecha de apertura: en la DWt ■ 
Contrataciones - Puerto Nuevo, Darse» 
na "T"7 el dia W de diciembre de lSflft 
a (as 10 horas. . ■ 

Pliegos; podran ser consultados y, ad- 
quiridos en la División Contrataciones, 
sita en Puerto Nuevo -Dársena "F", e» 
e, horario de 8 a 11.30 y de ÍZJ30 a . te . 
boras. 
í Valor del pliego: mín. 6.000. 

' e.24 11 N» 6.321 T,51W]Í6 

j EMPRESA LINEAS MARFIÜHÁS 

! ARGENTINAS 
Llama a Licitación Pública N» 6)69,' pa- 
ra ia venta de rabos de latón, hierre 
fundido, bronce, cobre, metal blanco, 
tiéiiee de bronce, motores diései. tomos 
mecánicos y varios. Vencimiento 15 dB 
diciembre de 1369, 11 horas. Valor daJ 
pliego: m(n, 2.000. Informes en Departa» 

mentó Compras, Corrientes 389, 7* Dísóv 
Capital Fédé* ai, de 9.30 a 16.30 horas. : 

; ■ ■■- ;.', ;' e.24ill'Nv 6.340 T.5(12|W-. 

: ; : . "süDTJátRANÉos '"";'" 

! DJE BUENOS AIRES , . 

. DEPARTAMENTO COMPRAS; . , 

'" Y SÚMINISTÉOS 

Bmó. Mitre 3342 - Kuenofí Airas. . 
Licitaeióh Pública N' 4,4801(i? 

HeiriódoíaGión de .Vent'íacionés 4*. .*■■'. 
Línea" C de. Subterráneos. " . . ' ,; ' 

Apertura: 15(12 fií), a isa 9,5. horas, ' 

Presupuestó Oficial:" m$n 8:551660^ v 
; Valor dei Pliego: mtn 5.000. D'pctt-:: 
mentación Complementaria: mSn 2.30S. 

L!citJi<iún PúbUca N* 4.55»!69 
' Reacondteionamiento ¿e Vías Línea Wk. 
1 Apertura: 15'12 C9, a las 9.1'p horas. 

Presupuesto Oficial: m*n 11.269,00.0. 

Valor del Pliego: miti S.000. Dóe». 
r.tentaeión Complementarla:' m$p 800. 
. Informes, y Pliegos: Bmél Mitre .33 ttt 
Pa e a 11.30- horas. .. . - ., 

G. J. Nordenstohl Jefe Dep. ComprafV 
e.1'112 N» 6.508 v.'ÜHjM . 



MINISTERIO DE 

OBRAS Y SERVICIOS PUBUCOS 



■' DEPARTAMENTO - 

DE ATENCIÓN MEDICA 
Expediente N» 2020-28.2 18'69 -6 

í^. Llámase a Licitación Pública- N' 49¡ 
Í9 para el día 15 del mes-de diciembre 
de' 1369, a las 16 horas, para subvenir 
Jas necesidades que a continuación se 
detallan: Adq. de jeringas hipodermi- 
cas v agujas piro pico Luer-lock, eou 
á>.=t no al Departamento da Atención 
Hédica. 



Secretaría de Obras PúbKcas 
y Transporte. 

DIRECCIÓN NACIONAL 
'DE ARQUITECTURA 

' Departamentos Proyectos -■ 

Llámase a ücitación pública N* 904^0, 
basta el día 17 dé diciembre de 1969. 
a lae 17 horas", para ■ contratar por ajus- 
te alzado" la 'segunda etapa construc- 
t*vá (excavaciones, ■ estructura de hor- 
migón armado, cierre perimetral ■ del só- 
tano, alslaciónes, etc.), del Seminario 
Paulo VI, de Viedma, Provincia de Rio 

pV^supuesto Oficial: S 43.700.000 el» 
Importe^ de la garantía: 9 437.000 m|n 
— Plazo de ejecución: doce (12.) meses. 

Pliegos, consultas y presentación pro- 
puestas: Sección Licitaciones, Avda. 9 de 
Julio N« 1925, piso 16?, Capital Federal, 
como asi también en el Departamento 
Distrito Sur de la DMA, calle Vicente 
Lópsz N" 45. Bahía Blanca, hasta ocho 
iB) y cinco (5) días hábiles antes de la 
techa de apertura, para las conmitas y 
presentación de propuestas, respectiva- 



AEROLINEAS ARGENTINAS 

Llámase a Licitación Pública N« 2.599. 
69, a realizarse el 16 de diciembre de 
1969, a' las -15 horas, para contratar la 
obra: "Construcción de una Barraca 
F'scal para sector cargas - Espigón In- 
ternacional - Aeropuerto Ezeiza", con 
un presupuesto oficial de m$n. 7.910.000. 

Pliego, consultas y presentación pro- 
puestas: Departamento Contrataciones, 
Paseo Colón 185, 1er. piso, oficina 107, 
Capital, dentro del horario de 10 a 1&.30 
horas. - , --. 

. Precio documentación Técnica: mín. 
2.000; y Bases Generales: m$n, 600, que 
serán abonados en Tesorería,. 6' piso, de 
10 a i5.hp¿as. tu _ Nt6426 v ^ 12¡69 

ADMINISTRACIÓN 
GENERAL DE PUERTOS 
. , Licitación Pública S» 137 ¡69 
' Llámase a LicltaciÓii. Pública , con 
abertura en' la Administración . Genera, 
dfi. Puertos, Rlvadavia E'18. 3er piso, Ot. 
309. Capital Federa!, el día 30 de di- 
ciembre de 1969. a las' 15 horas, para 
la." provisión de 2 (dos) equipos .trans- 
portadores, transbordadores de contene- 
dores, sobre neumáticos. Retiro de plie- 
got al. precio de mín 2.000; én Suminis- 
tros-Compras, 1er pi=o, Of. 104, de la 
füreeción citada, de lunes a viernes, de 
12.30 a 17.30 horas. *:.„,„, 

. ... e.l'¡12 N« 6.509 V.11.12|6) 

ADMINISTRACIÓN GENERAL 
DE PUERTOS 

Llámase a Licitación Pública N' 136/ 
69 con apertura en la Administración 
General oe Puertos, sita en Rivadavia 
578, 3er. piso, of. 309 el dia 23 de di- 
eembre a Jas 15 horas, para la ejecu- 
ción de los trabajos de la rea de ilit- 



FERROCARRIL 
GENERAL TJRQUIZA 

Departamento Abastecimiento ' .' 
■ Llama a licitación pública, para M 
fabricación y provisión de: - . . 

Licitación N* 1335-C, Fabricación d» - 
20 vagones frigoríficos para trocha ds 
1,43P m. 

Apertura 16112169, 14 horas. 

Precio del pliego S 15.000. 

Licitación N» 13SC-C. Contenedorest 
(Cajas metálicas) de 2435 s 2435 1 
2990 mm, '..'".. ':..,.; 

Apertura 15|12|69. 16 horas. E . .,..., 

Piecio del pliego $ 5.000. 
. Retiro de pliegos: Abastecimiento La- 
cróle, oficina mesa de entradas 5^ ptep, 
Est. Pdco. Lacroze, Capital, días. ■■m*,\ 
biles de 12.30 á 16 30 hs. (T.E. 65-9210) 
o Abastecimiento Paraná de 8 ft.ll ,ho- 

rftB 

■ l '.'- . e.24ill. N« 6522 ,v.E 



'FERROCARRD^, :,.,.'; 

GENERAL TJRQUIZA . ';.. . ...-, 

Departamento .Abastecimiento',.'. " 

Llama a Licitación Pública N9 1,337-Q^, 
Construcción taller conservación y ftlls-t ., 
tamiento de locomotoras y. coches Dle-^ 
sel en Concordia (Entre Ríos). ,, 

Apertura 19112(69, 15 horas; — Precie; 
del püego * 2.500. . ' . .;,, T j.; 

i: N' 1338-C: Por barrido, lavado y de« 
Binfección coches eléctricos, furgones pos- 
tales y de encomiendas, etc. Limpieza Est, 
Fed. Lacroze (pasajeros, su mantenimien- 
to y eítaciones de la línea, suburbana). 
Atención tareas del Edificio Central Est 
Fed. Lacroze, etc. 

Apertura 18112169, 14 horas, $ 5.000. 

Retiro de pliegos: Abastecimiento- La- 
croze, Oficina Mssa de Entradas, 5tO. 
piso, Est. Fdco. Lacroze, Capital, dias 
hábiles de 12,30 a 16.30 h«., (T.E. 55-9218) 
o Abastecimientr Paraná, de 8 a 11 hs. 
e.28111 N» 6:453 V.12112¡09 . 
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■ FERROCARRIL GRAL. 
B J3I.GR ANO 

Llámase a Licitación Publica OC.99' 
ftt Ax. £S> para la. venta de 74.128 Kgrs 
ftvrox. de chatarra no forros» (viruta 
de bronce sucia, escoria de bronco, cha- 
tarra do cobro y chatarra de aleación 
do aluminio) depositado, en Almacenes 
Idi Plata, Libertad, Cruz del Eje y La- 
guna Paiva; focha de apertura 29(12(69, 
a las 15 horas. 

Consulta y retiro del pliego, en la Ad 
ministrador!, Local N "5. Avda. Maipft 
N» 4, Capital Federal, de 13 a 17 horas. 

Precio del pliego m|n, 1.000. — La 
Administración. 

c.l'Sia N» 6.506 v.15|12í6'j 



FERKOCAKR1L 
GENERAL ROCA 

' DEPARTAMENTO 

•' DE VIA Y OBRAS 

, Licitación Publica N» 480|(t8 ■ 

Construcción edificios, sistema contra 
ticen d ¡o. Instalaciones de cañería y tra- 
bajos complementarios en la Planta de 
Depósito de Petróleo en Dock Sud. 

Fecha de apertura el 2$ de diciembre 
«o 1969, a las 16 horas. 

.Valor del pliego: f 10.000. 

Presupuesto Oficial: I 136.509.329. 

.Mayores datos y retiro de pliegos de 
Condiciones en la Oficina de Licitacio- 
nes, de lunes a viernes de 12,15 a 1S>45 
lloras, calle Guanahani 322, Buenos Al- 

e.l'|l2 N» 6.50T v,15|12]69 

FERROCARRIL GENERAL ROCA 

DEPARTAMENTO 
ABASTECIMIENTO 

Llama a Licitación Pública: 

Licit. N* C.197; Descripción: Por la 
concesión de una fracción de terreno de 
1.435 m2, en jurisdicción de la Estación 
Qerli; Apertura: Día: 22¡12|69; Hora: 9; 
Precio del pliego: $ 1,000. 

Licit. N» 0. 4.745; Descripción: Acu- 
muladores Ácidos para arranque de Lo- 
comotoras General Electric; Apertura: 
Día: 22¡12|69; Hora: 10; Precio del plie- 
go: f 500. 

Llclt. N» 0. 4746; Descripción: Estopa 
para limpieza y para caja de engrase; 
Apertura: Día: 22|12¡69; Hora: 11; Pre- 
cio del pliego: 9 1.000. 

Licit. N« SA.43; Descripción: Por el 
relleno de ruedas en su banda de roda- 
miento y pestaña mediante el aporte de 
material por medio de soldadura; Aper- 
tura: Día: 22J12J69; Hora: 12; Precio 
del pliego: $ 500. 

Licit. H« SA.44; Descripción; Por la 
recuperación de camisas de cilindro de 
Locomotoras Diesel Eléctricas Baldwln; 
Apertura: Día: 23;12|69; Hora: 9; Precio 
Oel pliego; * i.ooo. 

Licit. N? F.7.250; Descripción: Bordes 
laterales, de frente y estacas para la 
reconstrucción de vagones; Apertura: 
Día: 23,12|69; Hora; 10; Precio del píle- 
lo: S 1.000. 

Licit. N? P.7.251; Descripción: Bobi- 
nas principales y colectoras para ioco- 
. motoras Diesel Eléctricas; Apertura: Dia: 
S3|12|69; Hora: 11; Precio del pliego; pe- 
los 2.000. 

Licit. Ni GI. 4.744; Descripción: Dina- 
mómetros, durómetros, maquina para en- 
sayo de abrasión. Instrumento electro- 
magnético de inducción, aparato de ab- 
sorción atómica, etc., para ensayo de 
materiales, Alternativa: Material a Im- 
portar; Apertura; Día: 30|12¡69; Hora: 
•; Precio del pliego: $ 500, 

Los pliegos de condiciones pueden con- 
sultarse yio adquirirse en el Departamen- 
to Abastecimiento Remedios de Escalada 
(Becc. Muestrario), todos los días hábiles 
menos sábados de 8 a 13 horas. La Li- 
citación C.197 también podrá ser con- 
sultada en la Sección Concesiones de 
Espacio? y Locales Oficina N» 119, 1er. 
piso Plaza Constitución, todos los dtas 
hábiles menos sábados de 12 a 19 ho- 
ras. 

Las propuestas serán recibidas en la 
oficina de Mesa de Entradas del Depar- 
tamento Abastecimiento Remedios de Es- 
calada loa días hábiles' menos sábados 
de la 14 horas, hasta el dfa anterior 
a la apertura de cada licitación y el 
día de la misma hasta la hora fijada 
en la Oficina de Apertura del citado 
Departamento en Remedios de Escalada 



Lie. Pública N» 827/69; Descripción del 
material: Adquisición equipos para tra- 
bajos mecanizados de vía; Apertura: 
Día: 15|12!69; Hora: 16- 

Lie. Púbhca N* 823/69; Descripción del 
material: Adquisición equipos de solda- 
dura aluniinotérmlca de rieles; Apertu- 
ra: Día: 15fl2|69; Eora: 17. 

Se pone en conocimiento que" las men- 
cionadas licitaciones quedan anuladas por 
razones de carácter de orden técnico ad- 
nistrativo. 

e.26|ll-N» 6.393 v.l0|12¡69 

FERROCARRIL GENERAL MITRE 

DEPARTAMENTO 

ABASTECIMIENTO 
Llciación Pública N» 841/69 
Servicio de Lavado, planchado y zur- 
cido de rupa, Distrilio Córdoba, Apertura 
17jl2|69, 13 horas, Ñ» 842|69. Reparación 
de 60 motores de tracción de coches eléc- 
tricos. Apertura 15¡:i2¡69, 13 horas, plie- 
gos m$n. 1.000 y 2.000 respectivamente. 
Consulta y retiro de pliegos en Tesore- 
ría Buenos Aires, Av. Dr. J. M. Ra- 
mos Mejla 1302, p. b. Of. 11, o en Te- 
sorería Rosario, Av. Wheelwright y Av 
Corrientes, de lunes a viernes hábiles; 
en Buenos Aires: do 10 a 15 horas; en 
Rosarlo: de 8 a 12 horas. 

e.28U]UN? 6.393 v.lp|12|6S 

FERROCARRIL 

GENERAL MITRE 

DEPARTAMENTO 

ABASTECIMIENTO 

Licitación Pública N* 832¡69 
Adquisición de repuestos para locomo- 
toras Diesel Eléctricas Aleo. Apertura: 
12|I2¡69. 8 lis. — N» 833(69: Adquisición 
de Repuestos para locomotoras Diesel 
Eléctricas Genera' Electric. — Aper- 
tura: 12 12|G9, 9 horas. — N* 834¡69: Ad- 
quisición de repuestos para locomotoras 
General Electric. Apertura: 12¡12|69, 10 
hs. — N»'835|69': Adquisición de repues- 
tos pora locoiiiotoras • Aleó. Apertura: 
12|12|69, 10,30 hs. — N» 836¡C9: Adquisi- 
ción da repuestos pa!ra locomotoras Ge- 
neral Electric. Apertura: 12ll2|69. 11,30 
hs. — N« 837:69: Adquisición de repues- 
tos para locomotoras Aleo. Apertura: 
12(12(69, 12,30 hsi -- N» 838¡69: Adqui- 
sición de repuestos para locomotoras G. 
A. I. A. Apertura 12jl2|69. 16,30 hs. 
— N» 839|69: Adquisición de repuestos 
para locomotoras G. A. I. A. Apertura 
12(12)69, 17,30 hs. -- N» 840169: Adqui- 
sición de 200 rueda» sólidas laminada? 
para vagones. Apertura 12 12169. 18 ha. 
— ■ El valor do cada pliego es de m$n. 
2.000. Consulta y retiro de pliegos en 
Tesorería Buenos Aires, Av. Dr. J. M. 
Ramos Mejía 1302. p. b., of. n o en Te- 
sorería Rosario, Av, Wheelwrieht y Av, 
Corrientes, de lunes a viernes hábiles; en 
Buenos Aires de 10 a 15 horas, en Rosa- 
rio: de 8 a 12 horas. 

e.24|ll-N» 8. 319-v. 5(12(69 



Titulo: limpieza de coches motores 
eléctricos del servicio local de pasajeros. 

Precio pliegos: mín. 10.000 (diez mil 
pesos moneda nacional). 

Informes y pliegos: Departamento Eléc- 
trico, calle Prelado Buenaventura Risso 
PatrOr 150 (altura Rivadavia 10700), 
Capital Federal, de 8 a 13 horas, días 
hábiles. 

e;25jll N* 6.359 v.9|12|6!> 

FERROCARRIL D. F. SARMIENTO 

Llamase a. Licitación Pública N» E. 69|7. 
Día, mes, año y hora: 18 de diciembre 
de 1B69, a las 12,30 hs. 

Título: Lujan (pvcia. de Buenos Aires) 
Catriió - Realicé (Pvcia. La Pampa;; 
instalación alumbrado eléctrico en playas. 

Presupuesto oficial: m$n. 12,467.000 
(doce millones cuatrocientos sesenta y 
siete mil pesos moneda nacional). 

Precio pliegos: m$n. 5.000 (cinco mil 
pesos moneda nacional). 

Informes y pliegos: Departamento Eléc- 
trico, calle Prelado Buenaventura Rtsso 
Patrón 150 (altura Rivadavia 10700), Ca- 
pital Federal, de 8 a 13 hs., días hábiles 
e.25|ll N» 6.375 v.9)12(69 

FERROCARRIL 
D. F. SARMIENTO 

Llamase a Licitación Pública N» 69¡9l 

RL OlascoagaiTelen, vía única de km. 
460 a tan 523, soldadura de via por pro- 
cedimiento alumínotérmico. 

Fecha de apertura: 30 de diciembre 
de 1969, 13.00 horas. 

Presupuesto oficia) m$n. 81.008.480 

Precio Pliegos mín 3.000,00. 

Informes y Pliegos, Bmé. Mitre 2815 
2do. piso. 

e.24)ll N* 6.320 v.5¡12¡68 

Secretaría de Energía 



GAS >i£L ESTADO 

Licitaciones Públlcjia 

7.671: Distribución cilindros en Jujuy 
— Apert.: I7J12I69: 11 hs. 

7.685: Adq. bombas tipo Salami. — 
Apert.: 20|1|70 9 hs. 

7.686: Impresión facturas en formu- 
!;.. j.-: continuos. — Apertura: 16|12|69. 
10.30 lia. 3 

Retirar Pliegos: Alsitia 1170 de 7 a 11 
e. l«|ll N* 8.511 v. 2|12 



e.36|ll-N* 6.394 V.10jl2[69 



. FERROCARRIL GENERAL MITRE 

DEPARTAMENTO 

ABASTECIMIENTO 

Anulación 

Lie. Pública W 824/69; Descripción del 
material: Adquisición de equipo/s para 

^ aj ,°l„^„ co ^ tro1 de **• Apertura: 
Día: 15|12|69; Hora: 13 

Lie. Pública N? 825/69; Descripción del 
material: Adquisición de 2 bateadoras ni- 
veladoras y ripadoraa y 7 bateadoras 11- 
fferas; Apertura: Día: 15|12[69; Hora: 14 
Jtí*, P , ubl í?? *P m/ea - Descripción dei 
S^ rl ? ,: Adquisición de 2 palas meca- 
ateas Apertura: Dia: 15|12,69; Hora: 15 



FERROCARRIL 

GENERAL SAN MARTIN 

Llama a licitación por la provisión de: 

Licitación Pública N» 475 169: Camio- 
nes, Camionetas y asientos volcables. — 
Apertura: 22| 12(69. 15.30 horas. — Valor 
del pliego: $ 2.000. 

Licitación Pública N* 476¡69: Estante- 
rías, Ficheros, Mesones, Escaleras y 
Guardarropas metálicos. — Apertura: 22i 
12¡69, 16.00 horas. — Valor del pliego: 
$ 2.000. 

Licitación Pública N« 477|69: Máquinas 
de calcular eléctrica, de escribir manual. 
duptlcadora y grabadora de stenciles. — 
Apertura" 22|12¡69, 16.30 horas. — Valor 
ciel pliego: $ 1.000. 

Licitación Pública N» 478|69: Banco de 
prueba y elementos de medición y con- 
trol p|motores de locomotoras ALCO. — 
Apertura 22¡12|69, . 17.00 horas. — Valor 
del pliego: $ 1.000. 

Licitación Pública N» 479|69: Enganche 
Centra) a tornillo. — Apertura 23|12I69. 
15.30 horas. — valor del pliego: $ 5.300. 

Licitación Pública N» 480-69: Herra- 
mientas. — Apertura 23|12|69, 16.00 ho- 
ras.— Valor del pliego: $ 1.000. 

Retiro de pliegos, presentación y aper- 
tura de las propuestas, Florida 753 En- 
trada "D", 2do. piso, (Of. 235 y 22fi) 
Capital Federal de lunes a viernes dé 
14.00 a 17,30 horas. 

e.28(H N* 6.459 V.12|12)69 



AGUA Y. ENERGÍA 
ELÉCTRICA 

EMPRESA DEL ESTADO 
Licitación Pública N* 10-1¡10 
Llámase a Licitación Publica, a reali- 
zarse el día 20 de enero de 1969, a las 
15 horas, para la Construcción Edificio 
para Oficinas Sede Distrito Alien, Frov. 
do Río Negro, cuyo presupuesto oficial 
asciende a la Buma de mín 6.200. 000. 

La documentación cuyo valor es de 
m|n 5.000 y obligatoria su adquisición 
ror parte de los proponentes, podra con- 
sultarse" y adquirirse en la oficina de- 
leitaciones .del Departamento de Com- 
pras y Suministros, Corrientes" 531, 1er 
r-lso. Capital Federal, todos los días há- 
biles de 12 a 17 horas o en la Gerencia 
Regional Patagónica, calle S de Julio 
186; Cipollettl; Prov. de Río Negro, de 
í a 12 ;horas. 

Apertura de propuestos en la Sala de 
Licitaciones, Corrientes - 531, 1er. piso. 
Capital Federal. 

Carlos Pereiro, Jefe Ddío. Comercial. 
e-l«|12-N9 6510-v-5[12|6S 



YACIMIENTOS 
CARBONÍFEROS FISCALES 

EMPRESA DEL ESTADO 

Llámase a licitación pública N? 77'69. 
para la limpieza del edificio Casa de 
Huéspedes y Viviendas ubicadas en Rio 
Gallegos, Provincia de Santa Cruz. 

Apertura de las propuestas 23 de di- 
ciembre de 1969, a las 16 horas. 

Informes y pliegos en la Gerencia 

Transporte y Puerto, sita en las callea 

Avellaneda y El Cano de la Ciudad di 

Rio Gallegos, Provincia de Santa Cruz. 

e.28lll N» 6.477 V.12|12|68 

YACIMIENTOS 

PETROLÍFEROS 

FISCALES 

Comité Ejec. de Navegación 
LIC. PUBLICA N« 904169 
Tubos de latón almirantazgo pfeonden- 
sadores. — Apertura: 18|12)1969. — Plie- 
gos: Sarmiento 770 - Capital. 

e. 28|U. — M» 6.462 V.4il2¡69^# 

YACIMIENTOS 

PETROLÍFEROS 

FISCALES 

Gerencia de Suministros 
LIC. PUBLICA N? 910169 
Enlaces radloeléctricos, capacidad 24 
canales. Sede Central - Destilería La 
Plata. — Apertura: 15|12jl969. — Pliegos: 
Sarmiento 770 - Capital Federal. 

e. 28111. — N» 6.463 v.4|12|69 



FERROCARRIL GENERAL 

SAN MARTIN 

Licitación Pública W 474|69 
Edificio administración renovación de 
cubierta asfáltica existente, revoques 
aberturas, claraboyas, manipostería y 
pintura. — Apertura: 7(1(1970, a las 14 
horas. Juego de documentación: $ 3.000 
— Base de licitación: $ 500 — Presu 
puesto Oficial: $ 14.100.000. 
^oS?* 1 !? de P lle gos, en Avda. Santa Fe 
4636, 2? piso. Oficina 221, Capital Fe- 
deral, de lunes a viernes, de 13 a 18 
ñoras. 

6.27(11, — N« fl.427 v.ll|12¡69 

FERROCARRIL D. F. SARMIENTO 
Ld&mase a Licitación Pública N° E 6916 

S, ío^ es a , fl0 ? norat 17 de diciembre 
de 1969. a las 1¡> horas. 



AGUA Y ENERGÍA ELÉCTRICA 

EMPRESA DEL ESTADO 

Postergación: 

Licitación Pública N» 83[69, Suministro 
montaje y puesta en funcionamiento de 
un grupo turbina de gas-generador de 
una capacidad de 30mw. en la Central 
Térmica "9 de Julio", Mar del Plata. 

Se lleva a conocimiento de los intere- 
sados que por Resolución del señor Ad- 
ministrador de esta Empresa, se ha es- 
tablecido el dia 12 de diciembre de 1969. 
a las 10.00 horas, como nueva fecha 
para la apertura de la licitación de re- 
ferencia 

e.28|ll N9 6.476 v.4|12|69 

AGUA Y ENERGÍA ELÉCTRICA 

Empresa del Estado 

Llámase a licitación pública N» 103(69. 
a realizarse el día 19 de enei > de 1970, 
a las 15 horas, para la construcción de 
Oficinas Administrativas y Casa Habita- 
ción en la Jefatura del Distrito Malpü 
(Provincia de Mendoza). 

El pliego de condiciones espaciales, cuyo 
valor es de m$n. 8.000, y obligatoria su 
adquisición por parte de los proponentes, 
podrá consultarse o adquirirse en la of!. 
ciña de Licitaciones del Departamento 
de Compras y Suministros, Corrientes 
531, I* piso, capitai FederaL todos los 
días- hábiles, de 12 a 17 horas, y en la 
Gerencia Regional Cuyo, San Juan 470 
ciudad de Mendoza, de 9 i. 12 horas. 

Apertura de propuestas.en la Sala de 
Licitaciones, de . esta Empresa, Corrien- 
tes 531, 1» piso. Cap. Federal. 

e. 27111 Ní 6.438 v.3|12|69 

GAS DEL ESTADO 

LICITACIÓN PUBLICA 

7. 684: Limpieza de edificios en Cap! 
tal Federal. Apert. 10J12[69; 12 hs Reti 
ra r plieges Alsina 1170, Oí. 111. Capital 
de 7 a i4 hs. 

e.26|ll-N9 6.396 V.5|12|6S 

GAS DEL ESTADO 

Licitación Pública 
7638: Contratación atención sanatoria! 
afiliados. Prorrogada para el 2H2I69 . 11 
ha Retirar Pliegos Alsina 1170, Capital, 
Of. ni de 7 a A hs. - 

e.21|ll N' 6.297 v.2|12|69 



YACIMIENTOS 
PETROLÍFEROS 
FISCALES 

Gerencia de Suministres 
LIC. PUBLICA N« 914J69 
Equipamiento radioeléctrlco. — Aper- 
tura: 23I12/19G9, — Pliegos: Sarmiento 
770 - Capital. 

e.28|ll. — N» 6.464 V.12|12i69 

YACIMIENTOS 

PETROLÍFEROS 

FISCALES 

Comité Ejec. Industrial 

y Comercial 

LIC. PUBLICA N* 915(69 
Envases de hojalata, — Apertura: 17i>^ 
12(1969. — Pliegos: Sarmiento 770 - Ca-— 
pltal. 

e.28¡ll, — NC 6.465 V.4|12|6» 



YACIMIENTOS 

PETROLÍFEROS 

FISCALES 

Comité Ejec. Industrial 

y Comercia] 

LIC, PUBLICA Ni 916(69 
Transporte de aerocombustibles a gra- 
nel. , - Apertura:' 30J12I1969. — Pliegos: 
Sarmiento 770 - Capital. 

e. 28(11. — N? 6.46C v. 12112(69 

YACIMIENTOS 

PETROLÍFEROS 

FISCALES 

Comité Ejec. de Producción 

■ LIC. PUBLICA N» 906169 

Calentadores indirectos en bafio de 
agua. — Apertura: 29112(1.969. - Pliegos: 
Sarmiento 770 - Capital 

e. 28(11. — N» 6.467 v. 4(12(69 

YACIMIENTOS 
PETROLÍFEROS 
FISCALES 

Comité Ejec. de Producción 
LIC. PUBLICA N9 909(69 & 

Motores eléctricos y equipos — Aper- 
tura: 29112(1969. - Pliegos: Sarmiento 
770 - Capital. 

e. 28(11. — N* 6.468 V.12|12¡69 

YACIMIENTOS 

PETROLÍFEROS 

FISCALES 

ADMINISTRACIOí- 

PLAZA HUINCUL 

(Provincia de Neuquen) 

LIC. PUBLICA N» 55(358 69 
Sobre trabajos auxiliares (parte ca- 
ñería), en Zona Central (Plaza Huin- 
cul), hasta un radio de 200 Km. de u 
Estación de Servicio Y.P.F., con pro- 
visión de algunos materiales, por un 
monto de hasta m$n. 15.000.000 

Apertura: Yacimiento Plaza HuincuL 
18|12,69. 11 horas. — Pliegos: Avda Ro- 
que Sáenz Peña 777, Capital Federal - 
Yacimientos Plaza Huincul, Mendoza y 
Comodoro Rivadavia. — Valor: $ 6 000 
moneda nacional. 

e. 28111. — Ni 6.460 v.l0|12!69 ♦ 

YACIMIENTOS PETROLÍFEROS 
FISCALES 

Comité Ejec, de Producción 
Lie. Pública Y. S. N? 60! 150,69 
Para la contratación transporte de per- 
sonal y cargas livianas de la guardia de 
transporte en Campamento Vespucio. 



BOíiETM 6f ECIAL - Martes: 2. dé diciembre de 1969 



tfáaína! .4? 



Apertura: 'Era J'¿ : Admlhistractóni <fe), 
Í3cr> t Campamento Vespucioi; ei Ole 18 
je . diciemote: de\ I9?9 S , las T0¡3ff fraras. 

Y„. • inSn 4.ÓU0. — ." . 

La. Public* í, S: N.' 60:T5U69 

Pa.r a -a' conuratacion, cíe transporte- de 
pe sonal entre Campeniendo Vespuxio y 
Campamento Tablillas (Salta).. — Aper- 
tura : En Ja Administración-, de». Norte 
(Campamento Vespucio), el dia 18 de 
üs: more de 1969 a im- 10,30^ horas. 

V^lor mStt, &.0oa— ' ' „„ 

Pliegas; Administración! del; Norte^, Ofi- 
cina de 1 Compras y Contrataciones-:: Re- 
aitsentaetórt Legal. Y. P- F-, zaasrtjúai- 3^ 
Sarta ■ Planta dte Almacenaje; M. - P~ F- 
- Aíto de.ia Vitrea del'.VFaEe — Banda- 
Río Satl. Tucúmán. — 

'; ■ ev2B.in-H» L 6v46SMr-4|121BB 



YACIMIENTOS ..':,".'. 
., pETKÓtrFERCf» •■■■■- 
r ■ ' FISCALES 

ADMINISTRACIÓN' , 
PLAZA HUHTCTíL.' V. - 
trrarfneia ie Stm¡a&í)\ . 
LIC PUBLICA N<? 58(359163' ' 
Sobré" ttnrpítáá efe: . -'tanques; .- natairales 
a p ayas "ere ,'pozós;, en> Zona; de Chactas, 
* c-, Vané Río 1 'Negro' y- NeoíiuÉn'.-pOE un 
'¿i :;e trabajes cor*' .'opción) a} otros 

¿íerturs: ''■'Yacimiento Plaza*. Hi rt Ti r. n l, 
Íé-l2.'S9, 12' horas;. — PlfegtBK Avda. Ro~ 
o- ; 3 Peña TPF,. Capital. Federal - Tí»- 
cimiento Plazai HaMcal,. MéBdoEa. y Co- 
modoro Rivadasa. — 'Valor- m*ru. tfcOOO. 
Í&.2BJII, — N" ! 6:461' . V' ; I211 : 2[S9 



' ■yaiflBíEBSS'iTÓs * . ''"'. "'" '"'* "" 

p-ERÓLEFEÍEOS FISCALES 
inj-eniraríñ' 

Lfcitaciín '.Püijllfea "N*. S.S216Ü;. r.nsta- 
Vacion de .Aire"aco¡iüicionado en eí. La- 
boratorio PetrofécnW y Centro de .For- 
mación en Florencio' Várela — Apertu- 
ra;, isiir'naa- — Valor.:- mía.. o.oou. 

Licitación PéSÜCaí H* £.98139: Pavi- 
mentos eni calle; I V S„ .desagües y vías 
tírreas; en- zona.' envasado; y despacho: de' 
lubricantes;- en DesTileriá: La: Plata.. — 

Apertura: ISflISJM'M... Valor: m$n. 

8'^UUff. .... 

Pliegos--:' R. Bi. Béfia. 77 TV. 7.' .piso 1 ,. Ca>- 

pitar", - ■■ 

e'..2'4'HX N»' 6'^25» v..5íl2|6& 



yAei.WIÉWE©& 

nr.TR^a-'Eíí'Oaí. piscares. . 

Comité Eiecnfiw> ... 
. EwJnaírtáT y Cómercfelí 

Ejcitacitfn-.Píiíbnca .N* CE*^497'. .Pro-u- 
siín-GasrOilL.,— , Apertura:' ' £SU : ?l 1-9 ■'*»-. 
"• Pü'eaos'. Barmiento 1 1 0' •CirptfralL ... 

.: = :■ ! ■■■-. eí'flii: W813TÍ7' v.Siraifis. 



'■' YACIMlHfcTOSi PETROLÍFEROS 

' ■ FISCALES ' ' ■ " ' ,'■' 

ADMINISTRACIÓN.. 
PLAZA. HUINCUL 
Comunica.: 
Por razones de' organización,, postergo- 
Be iecha de apertara Licitación: Piiolica. 
N- .5'322|6S'. husta el día;- 30\I2|69; a ia 
misma ñora. , v - A ■_, '■ .„_,, , 
.. - e , .2«1ir-N9. «.#1. v.2)ia.69;. 

YACIMIENTOS PETROEIFEROS , 
. FISCALES _ ;- ■■-■ 

Injjviucria 

Lie Publica; N* 903ifi9 L 
Mezcla erwasaxio s', despaicho de acet 
fes en Destüexiaj Lai'PÍata»', Parte.: ©al-- 
pon envasado de ,Paiias; y. Deposito' -y 
C^ '^doro —Vagones Tanques.— 
Apertura: 23|ia¡l969-. ';-*'' 

■ Vaiorr . m5n. 20.600... -■•. ■-.:.■ 

Lie: Pública X* 911169 .': 

Renovación cañenaa ; rect de aguas -oon-' 
tr:. incendio 4ta. Etapa.- Destuerta. La> 
p.^ia. ; 

apertura: 26I12Ü969 1 . ■ - : . 
Valor: mSn. 10.000. — ' ■ ' ' 

Lie Pública N?' 9I216S 1 ' ; ■ 

Construcción' edificio- -para DivlBlooali 
Córdoba -. Ciudad* de: Córdoba 
Apertura: 26|12'|1969l ,' ' . . 
Valor: raSn. 20.000- -r ■' '■ 
■ Pliegos: R, S/Pefia TTl\- ."F piso Ca- 

Pltal : " e.28|ll'Ní ¿470 VJ2112|6ÍI- 

ÍACIMIENTOS: PETROLÍFEROS 

FISCALES' ' "1~\ ' 

EMPRESA DEL ESTADO . 
. Llamase a licitaciones púttuüas' para 
el dia 17' de diciembre dé 1969;. & las 1 18 
toias- N» 75(69, rodamientos; t a* ^ s 
16 30 lloras: N9 76|69^ Víveres.. Informes 
y pliegos en Avda., Roque S. Pea* 1190; 
Capital Federal, de 1* a, 17 horas. 

e.S«Il : "N> 6";323; v¿|1216S 

YAOIMIENTO» FETláOLIFEROS 

. FISCALES^ , ■' ,': ■ .-' . 
COMTTE EJECüfrtVp 1 • 
DE PRODUCCIÓN ' 

. N* H.103 - 

' Lip. Pública N9' 89SÍ69. — Cabezas; dé 
DOKoa y ai-maduras de surgencia. .-. 
Apertura: 18112)1969. .; '.,■ t ,• - : 
Vaior: m5n. 5-000,001 ,.,_-- 
Lio.- Pública N* B99j69. : ;— ...CTottiro dft 
©Sicío en escamas; i*"'''' ■ " '-V - - 

Apertura:. 19|l2lÍ9eS.' , - ■ , : -. . '. 
Ventas: St. Si Pena 7^7,¡ T>. püspí-.Capltal. 
, Pliegos: Sarmiento 7-70,. .Capital,. -■;. 

■ .eJíílll 'N» : «-1324- .VÍ5.II216Í 

:■•■ YACIMIENTOS-' ' : - ^ " ' ' A 

PETROLÍFEROS FISCALES- - ' 
ADMINISTRACIÓN" 
PLAZA HUIÑCUL ' .' 

cPreTincia de Neuquénl ■ 
Licitación Publica N? ■' 55)314169: s'con- 
tratacion servicio transporte de pérsónai 
en. m Yacimiento Plaza.- Huincui y Zona 
ce influencia, cor. dieciocho veEacuioS 

■ tipo PlcS-Op, y por el- término- de' dos 
anos con opcl<¿i a prórroga por un año 
mas. 

Apertura: Yacimiento Plaza Huincui, 
II 12'6y. 9.30 lióras. 

Pliegos: Avda. Roque S; Peñtf T77, Ca- 
pital Federal. Yacimientos- Plaza Hiiin- 
cu* Mendosa y Comodoro' Rlvádavia, va-» 
¡oír- ^ 18.000,00 üffn. 

e.2&|ll N' 6.366 V.9tl2|89 



jrAeiMIENTO£ ■ '" 

líETTOOiLIjrECOS; FISCALF.S 
' 'Comité' 'EJbCTitiVo . ■< '■ 

da Na.vegaci'J' 1 ' 

. Lfcitaclon PCblica' N»' S9 7[6S- Repa- 
ración general; dal BIT. "San Julián". 

■ A 4 pérttlTa^ , L'Si'lílíffSBV- ' <--, 7 
Valor: mín. lO.B'OO. 

• pnégosr Comité' E^scí- de Nav*ía;ci6n 

FMantcnlmlento/, ' YiamonW T83^ 4* pi- 

so..' Capital'.. ' : - " , 

_ e^'4111' W»'6'.S28- <7.S.',1'2|7.S 

IXCTMfEWTOS. PETROL1FEROS J 

FISCAEES 

COKriTE' ' ^ ' - 

EJECUTIVO DE. PROÜtrCCrON 

tic. PUbiica: N' 1 ff^.B?. Aparatos- dei 

oomunicaciotn'es. Ap-aTtm-a;: afi'ISViS*^- 

Lie Publica- N»' SS8VGD, Equipos mo- 

fobombas, cerrrrff.iisws. Apertura" 15H'i'2t* 

ISSS 1 . Valor: mín;' S OW — ' ... 

Li¿ PfíBUca. X* - 8891ff9. Valvnlaa' CO^ 
muñes, A¿cr*a'ra: V61T2ÍTflG9-' 

y'éntas':. R- S: Fe ña' 7.77./7* ! .piso. Ca-pi- 

íí'itkl' Píi'egros:. Sannrenfo 7T0', Caiütal.. 

-''■■' aíOiíI.N» 1 8Í5Í v>.3Vi2|69¡ 

Secretaría de Comunicaciones, 

DÜlECXblON GENERAL 
. - DE' Al«UT!flSTK*€TO^ 
Expte.. Sf TSOSSCieo 1 , 

■ Llámastr a- Hcita'ciSv, . , pOblíca . ciiya, 
aperfiíráf. tendrS lugar'' oí día í de 1 -di- 
cierñtiTe- dte 1960, a' tas 10' en; el p'-nrito: 
IS'^Saítaí, paTa contratar la; ejecueíCn; 
<fel ; . servicio (fe transporte Se córreaponi-- 
deTicia- entre Salta, y Caí ayate} (Dtp. 1.8»).. 

p:or^ plre^o de¡- coudlcionea T dem&a 
diítos.'acTrrTii- af 1'ugaT- donde' as efec- 
tuara, iff ape-rtaraT, Ctifayate o en' la 
Sección Locaciones y Contrataciones de 
Transportes- ..(DA), Correo' Central', Bue- 
nos Airea, ., „,. .. 
, • • :fc l'fl? N' 1 6.&-12 v.-'2tl8l69. 



EBEBKE9A NACIONAIif 

- DE T£LECOMBN -CACSONES' 

Licitación pública N* 123-E|8Bi WJI2[69, 
a. las. 10.30' ñoras. — Por la instalación 
y prestación, del- servicio dt música tuft- 
cional. y|0' ambiental, en. edificios: varios 
de. lia. Empresa,, durante' el. período' I|l|70 
aa- 3E1217Q.. . - ^ 

Valor, del plteeo die candiciones:' mlE; 
2'.000: 

unge retiro de la documentación' e üx- 
íormesi En Av. La. plata N*' 1540- piso 
í?„ Capttar FédExal,. 1é' TJ0 1 a. 16' 30' ñoras; 
y en: nuestras' Oficina» Comerciales de las 
cícoad'es: de Bafría Blanca., cai'.e- Berutti 
W- 52:;: cSrddba, Av. Cblón'- 210. Corrien- 
tes'. caO'e San Juan- esq: San' Martin;' 
Oral'. Pico; Av. San Mkriín fi02V Como- 
dore Rivadavia, -¡ailff Díqmsa- 605r Mar 
del Plata, Av : . Colún T538í Mercedes; ca- 
lle 25 N« 349; Pergamino- San Nicolás: 
N? 814; Posadas; Colóni N* I5T; Resisten- 
cia, Jf. B'.. Jttst-o 1 esq; J. M. Pte;- Rio Cnar- 
to„ San "Martín' 82;. Rosario, MCre- 764" 
Santo Fé; Mendos 3Í39. piso 1»,' y Grai. 
Roca,. España 332: - ' ' 

..'..■- -'e\27|ll N»- 6.42* v- .3tl2|69 

' esípteesa. KAcrosar 

DE: TELECO>Tvn>í reACTCrsrES 
Eicitaciun. Pública, 5i* «-PITO . 

16rV2;'¿'9.. a las 8.30. ñoras. — FOT' la. 

adquisición, de fornuiláríos- continuos 
Valor, del', pliego: mía:. ÍB'.OOÓV^ 
Pago;, retiro' de láv (Jocumcntaeían. ^ 

informes: Eii Avdal La» Plata N* Í6ttf„ 

piso 3*,, Capital. Federal, de T;30' a re-8'0) 

horas.. ' 

" -' '• : .26|11"Ñ* ff. 3 fftf V. S\l 2. Sí 

debaKkIamísnto de: 

EfGENSERfA Y !VlAim:ENlM>EN'TO' 

Llaiaase a licitación; pública Nff. 22- 
DIM-69, hasta el .10 de diciembre- d£- 
1989, a. las: ■ 17t30; horas;, parai oontEatar. 
bajo el régimen, de la Ley; 13*064; y por 
el sistema de "ajusta alzarlo" la; construc- 
ción dei ediíicioi para- la, Secietaria- de 
Estado de Comunicaciones en la. 3ncali- 
dad.' de- FamaüJá (Provincia de Túcu- 
man). . ... 

, Las ofertas se recibiián en. ei. Depar- 
EanTenTff de Ingeniería: y Mantenimiento, 
Corrientes 132, locar 740,- 7* piso-.- Búenoai. 
Aires; 'donde- se 'realizará' la apBrtfuta has- 
•da - . Ir fecha y hora indicadas: Pare- ad- 
'qain) r los' pfcgos; 'o ■ realizar * cpnsuitas,, 
cencurrir av Iocaí 738; oficina Registro) 
TScnic'di" ■ ' 

; GlJHBult'a de-pHegoB:' 13- a I9 ; heraa .' 
- 'Venta: dé pliegos::' 13! &■ US horas: 
PresopuestD óílcialr $ 2Loe0'.8i00.. 
■ Valor del pliego: S SOBO". 
■ EK^orüe de garamtaa-: $ 2TK0OO! . — De- 
pazSansento-.de Ingenifflía, y. Mantem'-; 
atíentoi. ■ ■■ ..■■.-■.■' ■'■;- 

/ e.ai!U N* 6L28G T-24|DJfi9í 

■e^jlt N.« : ¡S.28B -v.ffll¡aS9: 

Nota:. Se: publica env forma; aitemato. en; 

rs«r>n¡ de- haberse' omttM-o. en. las 



DEBARIAMEMTO DE INGENIERM 
Y MANTENIMIENTO 

■ Postérgase^ el ' Humado' a Licitación* P<& 
biiea, N» 5& DIM-6S r hasta el 9 dfr úí* 
. ciemia^. de 1969 á, las. 18.00' horas;, por* 
contratar bajo, el: régimen^ de i»' Le? 
13.0B4-. . y;por sistema. ' de /'ajuste alitattoí' 
ei: suministro^. Instalación y Puesta ea 
«jarvlcin) de un. Sisüama «te Clasificmcion 
Mecanizada; de' Qgrrespoaáencia Hi m p la . 
subí Equipos; de* Clamttcaclón'. Mftnii a \ 
Transporte Asociado y Obras. Compio 
mentariBB.en el Centro- . Postan dé: Mu Re- 
gión. Metropolitana I {Correo; Central 
Buenos Aires; República Argent4naji. 

LaB oféTtas- se recimrán en el Departa» 
cuento de. Ingeniería, y Mantematíéinm 
' Corrientes- 132; 7»' piso, focal 740¡. Bue- 
nos Aires, donde.- se realizara ib; apertni- 
ra, hasta la fecha y hora indicadas. Pa- 
ra' adquirir los> pliegas 1 °' realiza» -consul- 
tas concurrir al local 738- aticlna* Regis- 
tro Técnico. 
Presupuesto Oíiclalt. * 2J12J65.0i»q¿ *- 
VaJbr: dst Pliego: $ 50.000*. — 
Suporte: dé: Qaraaitía:/ $ 23f.l2l.6B0i. — 
DépartameotoT dé BigeTüeri& y Manlíoil» 

miento: . ■ " ' : i- _^^ 

e.38111i we'^nt »S|iaid^ 



ediciones' del Boletín Oficial. délJ 
23' y 28)11189. 



".■ DiKEGClOiff oetteraí; ; 

■; DE ATJJBflNlSTKACIÓíír 

'-. K:,.ptc:- Sr 1 Q.'SgSÍCílOi 1 

Llamase' a licitación- pública coya, 
apertura tendrá lugar el : día 5 dé di- 
ciembre' de- 1965, s las' Í6 : en la ira. 
Sfec:- rioc. ' .'r' Cb-ntrat. , . dff . Transportes 
(DA) para, contratar Ja ejecución del 
servici'o cíe: transporte postal en jurisdic- 
ción de la Sucursal' Florida (BA). 

Por e; pliego de condi'cionea- y domas 
datos, ocurrir, a Sucursal Florida (B) O 
a.-la. Sección Locaciones .y Contratacio- 
nes de' Transporté^ (DA), Correo- Cen- 
¿ál.,-,B''uen'os'. Airea. ..'. 

;, - ,. 8 ..1'|1ÍN Í 6.S'l'3' : .v.' 2|12|(f9. 

L DIRECCTÓN tíEN^HÁL 

;. , DT2' AMSlDíI^CKAGlON: 

Espíe. N*'. EiitaítG ffí- . 

,. Llámase- a .lícita éfópv .'p-fi Mica cu-ja, 
¡ apértur* tendrá» lugarv; el düí .. 5 ,d« di- 
..ciembro 5 de" Í9i?,-,«;lasf .l'e.HO' en. la;.9«c 
tLOc. y Oo-ntrat.:. de -TraTtsportea (DA). 1 

pitra contratar; la -ejecución del seFííeio 
-postal: en :; . jurisdicción dé . las ■ ' a-ucUTsa- 

les- lOll vos- y Vlcénte v L6 pez <ffi A ) . _■ . . 
Pbf .pliego-. de 1 cOft'dicío'n^s ' y demás 



DEPARTAMENTO- DE 
INGENIERÍA Y 
MANXENIMieNTO 

Nuevo llamado de la Licitación Públi- 
ca N» 31 Dlm-69„ hasta el.lfi.de. diciem- ¡ 
bre de 1969' a . las 16' hoiass paca con- 
tratar bajo el. régimen: de lá- Ley 13.064 
y por el sistema de "ajaste altodo",, los 
trabajes' de. construcción' del edificio: pa- 
ra liar Secretaría dé Estado de Cbmunt-; 
cacibnes en la localidad de General José 
dé San- Martín (Prcivineia del Chaco-);. 

Las: ofertas se recibirán en- eí DBpaT- 
tamisnto; de Ingeniería y Mantenimiento. 
Corrientes' 132; 7» pisoy focal 740; Buenos 
Aires;, donde' se realisar* 1» apertuia- 
ñasta la fecha y hora indicada.- Pa T «ad" 
OTüVir los^ pBegoff.o- realisar crararaa 
¿tsrorarrir ai local 738, oíici&a. Registro 
Técnico de tx misma; dirección.. . 

Presupuesto ofictalí 1.28.000:006.. . •■ , 

Valor' del' pliegan ¥ 7-00B1 ■ ■ ■ 
' Imponte de-' Garantías: $■ *9 ooa *, *_' 
' Departamento de- Ingerderla y Mante-- 

^miento.. ; (¡mn _ í}9 (t3ff í.v.w| í aÍ8ff 



P'BJ^B TAIHE NTO' ' ' '-. 

DE' INGENDSRÍ« 
' ' Y' MANTENEfEfflSNTO 1 " < '"~ 
Postérgase- el ll&ma'do' a LMcitteBlite 

'píblVca. N« 8 ; DTMf-fl'9 1 ,. ñastee et 1* db' d»- 
ciembre dé" 1 : 9«9; * Iks 17 horas; pa»» 
contratar- bajo" el' régimen dff 1« E«» 
\iS\tS6f y por el 1 , sistema' de- "alíñate 1 al- 
ízado'" fiu construccíSn- ifel' t^lflélot paiC 
la Secretaria de' Estadb- d¡é" Comunib»« 
ciones en : la l dudad -áa- Lai Plata;. OH*- 
vincla de: Buenoa' Aft-esT- • 

.Las ..oíejjtaa'. se" rsctütran- en el Dej**- 
'.tainento "de rnsenieTfa y. JíTanténlmieB» 
to. Corrientes IS2, 7»' piso, local; ' T4«, 
Buenos Aires^ donde se realliara., Bfc 
aD"rt-ira, naoia la í cfi-i y IV¡rr: vnál- 
, cadas. . — ■ Pawu. adqjürir Joa- pllé'gW • 
'realizar consultas" concurrir al local 738t 
oficina .¡Registro Técnico de: bu m.isma 
direccidii:- 

i Presujm^tii. oficial:^ %• 66 $ <0'V -Oufl. 
f .".Va-íoe delí piiegoi (.'Só-OO-O... '.' ' 
i : Iinj>octe> ds- garantia :: $ 6 . 63 6 . OO.ot 

Departamento' de lng'dnierlá.'x MánW< 
nimientoi , ' 

■ ; *\2E|jül N»'«vS1» T'.lE^'íl*» 

. !' ' dWaÍRT'amENTO'' DE' ' ' ■ ' ■ '"' 
■ LNGE N1ER IA ■ 

Y MANTEN fíHmUTCf! ■ ,» 

1 Llamase -ai, Licitación^ Eabllca'- N* II 

DTU--6H, ¿asta, el 10 de .dlclemÜre; dé 

,1;9'69', o. .las; 17' horas,, par» - : contráJBw, 
Sajo, et rí'Bimen, de 'la. ley: I3.0Í4 y por 
el. sistema, dé. "ajustéi aJzadb': .loa.-^trm» 

1 bajos de'. -construcción, dei edirl'Wiita*» 
1*.- Secretarla.. d« Éálkdio-..de Comunica- 
alones en: la localidad; de. IEnzainjtíF (pro- 
vincia, dfe Corrientes!., '.--;, '' v¡ : 

Las ofertas; ee: reclblcini en¡ «V Depa»'- 
tamenCo; de>,IngeniierÍH', y Jíantenimleii* 
to;, Corrienfesí 132; T» Piso.. BuenOa. Ai- 
res, donde se. realizará la .';áper- 
¿nia: - hasta tai. . fech»' y hoca^: indi» 
cadas.' Para adtrnrriB- los. pliegos o re- 
alizar consultas,, concurrir .al locaJS Í98, 
ofiefetai Reglatro' Técntct, de 1* Éotom* 

direcciSn., ... 

Consnita: de pliegos: de= 1» ai 1* hóOT* 
Venta: 'dé: pliegos: í* » 16 hdraii.-.' 

Ptesuiptiesto aftetat: * ZO.OOOiOOOw— 
Valor' OeL pliegoí. t- B'006.. — Importe: da 
gáranríai í> 20'0:000i. — 

Departamento de Ingeniería y, Ma»- 

C.201111 n» ei254. ».atm» 



■DEPARTAMENTO 
' DE- tNGENIEBJA^ ' . . 

Y MANTEJfIMJENTO • '■"_;. 

■■- ■- - Pnítí rease el UatnadO! &■ Licitación -ro 

-.Pb-r .plleso-.de; cOn'dicío'n^s y dentís. *;° sl " B DIM _ 69) ;has u el ^ de di- 
dátoa oenrrir ffi ■ la Sucnrsar Oi.vos;..Vi- -""™ b * - , aa isnoras; para contratar 
c;iitQ;7.0¡-32 ó en -la; Sscción LocacioMei ■ 



yi-Contl-atá-cforTes . dé"' .Traosp'orte* ■ (DA), 
Corteo Centra!. Buenos - Aires; "■ ■ 

;. . e- l'U'l N» '6.511 v;-2lií169. 

EMPRESA NACIONAL DE' 
TELECOMUNICACIONES 
Licitación Pública Ñ» 1WP[69 
2dóv Lt-tm. I9¡ 12!63. »- las 1BJ0 horasi 
■ '■ Por el arrendamiento de un edificio 
en la Capital Federal, con una. superfi- 
cie cubierta, de Í000; ft* 4.000 m2^ aproxi-. 
madamente; por. el. término de tres años 
con opción a un. ano y otro' más a favor 
de la locatarla, 

. Valor de la Documentación: m$n.- 6.000. 

Pago Retiro de la. Documentación, e 

. rníofmes:- En Avda. La Plata N* 1540. 

•■ piso 3», Capital Feaerai de 7,30 a 16^0 

horaé. 

e.28|ll N' 6.472 v.12112169 



ótica i-i' -±u iíii.i-w-, ■ — ,. 

cíemtee a las 18 ñoras; para contratar 
balo el -régimen de la Ley. 13.064 y oor, 
01: sistema de "ajusta alzado '• loe- traba- 
jos de construcción del edificio- para la, 
Senretaj-ía de. Estada de Comunicado- 
nes; e& la localidad de Baleares (pro, 
vineia. de Buenos Aires) * -^ ' 

, Las, ofertas- se 'recibirán, en el- Depai- 
cmtento de Ingeniería y Mantenimien- 
to;. Corrientes- 152, 7' piso,, local 7*0 
Buenos Aires ; donde se realizará la 
apertura, hasta la «echa y hora indi- 
cadas. — Para adquirir los pliegos- o 
realizar consultes concurrir al local. 73 S, 
oficina Registro Técnico do la. misma. 

presupuesto oficial: * 69.300.00Q. 
Valor del pliego: í 15.000.. 
Iircporte de garantía:, t 693.000. 
Departamento de Ingeniería y Mante- 
nimiento: ai.-m.iin!,- 

e.35|ll N» 6.871 V. 16112¡69 



DEPARTAiMESTO 
DE'SNSENIERIA '■■■■■ 

"Y »EANTE.NtSflENíEO . ■■'.... i 5 : '■ 
-Llamase 4 ai Licitación"' pablleai VfW *» 
DIÍÍ-69;. hasta-. éL ít dé diclembiias Cm 
1969, ít'ltta- 16;' hotafl^ parai ■ cont¡ra¡fa»; 
bajo el régimem de: la. Ley 13.06* ! FPW 
el sistema: de; "ajuste alzado" la^ ejern- 
ddtt-'de 1 tea: wbfcas! diístLiauias.' adi Serví* 
cío- Radiotelefónica: de reducida.-, .note», 
ctoi en .ondas mStetoís^ (f.m.e.), para «1 
Delta del Paranav .! . ■■'.■ .-i ;; - : -'■ 

'.Laa. ofertas,: se- recibirán. ««■ el:-Depar- 
temento ; : dé' Ingenier.Í8>. y Hanieníínrien- 
to. Corrientes. IS3; ¡T» . pisot- roeaJl .^7.40, 
iBuenosi Aires,,; donde ■ -.ser real.lzaxfe la 
apertura*, hasta. Ta. fecha .y hora!, todl^ 
cadas»- — : -Par», .a^'qjalrir los. pllegna: « 
realizar coiisultaa' concurrir ai; local; TSli 
oficina. Registe»- Técnico do la misma 
dirección. .- .. 

Presupuesto eflclal: - $• 106...I35 .0(Wt.. 
Valor del pliego:.*! t.Otfff... ■ 
Importe de' garantía; 1» 06* , 260;-. 
Departamento de Ingeniería, y Maníes 
nlmlento. 

e.SSrtí. N* 6vS7Si T.iaiiíias 

DEPARTAMENTO DE! 
INGENIERÍA- ' 

Y ¡MANTEN ISniENTO' 

Llámase á LicitaeÍ6o Piíblloa N* * 1* 
DIM, hasta* al -15 de tUclernTire; te »t 
16.30- horas,, para contratar baVj -él ! -*- 
gimen de la ley 13,004 y por el sJ-t; ma 
d«; "ajuste -alzado" de los trabajos fie 
construcción del edificio para la Secre- 
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taría, de Estado de Comunica clones en 
la ciudad de Chlvilcoy (provincia de 
Ruónos Aires). 

Las ofertas se recibirán en ©1 Depar- 
tamento de Ingeniería y Mantenimien- 
to, Corrientes 132, 7» pLso. local 740, 
Buenos Aires, donde se realizará la 
apertura, hasta la fecha y hora in- 
dicadas. — Para adquirir los pliegos o 
realizar consultas concurrir al local 
TI 8, oficina Registro Técnico de la misma 
dirección. 

Consulta de Pliegos 13 a 19 horas. 
.Tonta de pliegos: 18 a 16 horas. — Pre- 
supuesto oficial: $ 64.000.000 — Valor 
del pliego: í 10.000. — Importe de ga- 
rantía: f 640.000. — 
, Departamento de Ingeniería y Man- 
tenimiento 

e.20|U N* 6.262 V.11|12|69 

DEPARTAMENTO DE 

INGENIERÍA 

Y MANTEN IMLEN TO 

Llamase a Licitación Publica N* 9 
DIM-69 hasta el 10 de diciembre de 
'1968, a las tft horas, para contratar 
-bajo el régimen de la Ley 13.064 y por 
•i sistema de "ajuste alzado'" los traba- 
Jos de construcción del edificio para 
la Secretaría de Estado de Comunica- 
oiones en la localidad de Coronel Vi- 
dal (Provincia de Buenos Aires). 

Las ofertas se recibirán en "el Depar- 
tamento de Ingeniería y Mantenimien- 
to, Corrientes 132, 7» Piso, Buenos Ai- 
res, local 740, donde se realizará la 
apertura hasta la fecha y hora indi- 
cadas. Para adquirir los pliegos o re- 
alizar consultas, concurrir al local 73S, 
oficina Registro Técnico ■ de la misma 
.dirección. 

Consulta de pliegos: de -«. a 19 horas. 
..Venta de pliegos: 13 a 16 lloras. 
_ Presupuesto -oficial: $ 23.500.000. — 
Talor del pliego: $ 7.000. — Importe 
A« garantía: % 285.000. 

Departamento de Ingeniería y Man- 
tañimiento. 

' e.SOlll N» 6.263 v.3|12|69 



DEPARTAMENTO DE 
INGENIERÍA V MANTENIMIENTO 

- Llamase a Licitación Pública N* 17 
DIM-69. basta el 15 de diciembre de 
1969 a las 16.00 horas, para contratar 
'bajo el régimen de la Ler 13.0*4 y por 
al sistema de ''ajuste alzado" los traba- 
jo* de construcción del edificio para la 
decretaría de Estado de Comunicaciones 
«o la localidad de Cutral-Co (Provincia 
da Neuquén). 

Las ofertas se recibirán en el Depar- 
tamento de Ingeniería y Mantenimiento, 
Corrientes 132, 7? piso, ¡ocal 740, Bue- 
nos Aires, donde se realizará la apertura, 
basta la fecha y hora Indicadas. Para 
adquirir los pliegos o realizar consultar 
concurrir al local 738 oficina Registro 
Técnico de ia misma dirección. 
Consulta de Pliegos: 13.01 a 19,00 horas. 
Venta de Pliegos: 13.00 a 16.00 horas. 
Presupuesto Oficial: $ 30.250.000. — 
Valor del Pliego: $ 7.00O. — 
Importe de Garantía: $ 302.500. — 

0.21111 N* 6.287 v.4|12|69 

DEPARTAMENTO DE INGENIERÍA 
Y MANTENIMIENTO 

- Llamase a licitación Publica N» 18 
DIM, hasta el 15 de diciembre de 1969, a 
las 17 horas, para contratar bajo el ré- 
gimen de la Ley 13.064 y por el sistema 
de "ajuste alzado" ios trabajos de 
Construcción del edificio para la Secre- 
taria de Estado de Comunicaciones en la 
localidad de Clpollcttl (Provincia de Rio 
Negro) 

Las ofertas se recibirán en el Depar- 
tamento de Ingeniería y Mantenimiento, 
Corrientes 132, 7» piso, local 740. Buenos 
Aires, donde se realizara la apertura, 
basta la fecha y hora indicadas. Para 
adquirir los pliegos o realizar consultas 
ooncurrir al local 738, oficina Registro 
Técnico de la misma dirección. 

Presupuesto Oficial: $ 50.700.000. 

Valor dej Fuego: $ 10.000. 

Importe de Garantía: $ 507.000. 

Departamento de Ingeniería y Mante- 
nimiento. 

e.20|ll N« 6.256 V.ll|12¡69 

DEPARTAMENTO DE INGENIERÍA 
V MANTENIMIENTO 

Llamase a .Licitación Pública N? 73 
DIM-69, hasta el 15 de diciembre de 1969. 
• las 18 horas, para contratar bajo el 
régimen de la Ley 13.064 y por el siste- 
d» de "ajuste alzado" la provisión e 
netolaoión en el Palacio Central de 
Correos y Telecomunicaciones de equi- 
pos Radlotermíháles'Lineompex. 

Las ofertas sé"*récibirán en el Depar- 
tamento de Ingeniería y Mantenimiento, 
Corrientes 132, 7í piso, local 740, Buenos 
Aires, donde se realizara la apertura, 
basta la fecha y hora indicadas. Para 
adquirir los pliegos o realizar consultas 
ooncurrir al local 738, oficina Registro 
JTOcnico de la misma dirección. 

Presupuesto Oficial: $ 55.600.000. 

.Valor del Pliego: $ 5.000. 

Importe de Garantía: $ 556.000. 

Departamento de Ingeniería y Mante- 
nimiento. 



DEPARTAMENTO DE INGENIERÍA 
X MANTENIMIENTO 

Llamase, a Licitación Pública N» 41 
DIM-69, hasta el 5 de diciembre de 1969, 
a las 16 horas, para contratar bajo el 
régimen de la Ley 13.064 y por el sistema 
de "ajuste alzado" los trabajo de provi- 
sión e instalación de aire acondicionado 
en si Palacio Central de Correos y Tele- 
comunicaciones, Capitul Federal. 

Las ofertas se recibirán en el Depar- 
tamento de Ingeniería y Mantenimiento, 
Corrientes 132, 7» piso, local 740, Buenos 
Aires, donde se realizara la apertura, 
hasta la fecha y hora indicadas. Para 
adquirir los pliegos o realizar consultas 
concurrir al local 738, oficina Registro 
Técnico de la misma dirección. 

Presupuesto Oficial: $ 35.000.000. 

Valor del Pliego: $ S00. 

Importe de Garantía: $ 350.000. 

Departamento de Ingeniería y Mante- 
nimiento. 

e.20111 Nv 6.258 v,3| 12(69 

DEPARTAMENTO DE INGENIERÍA 
Y MANTENIMIENTO 

Llamase a Licitación Pública N» 29 
DIM-69, hasta el 12 de diciembre de 1969, 
a las 16.30 horas, para contratar bajo el 
régimen de la Ley 13.064 y por el sistema 
de "ajuste alzado" los trabajos de cons- 
trucción del edificio para la Secretaria 
de Estado de Comunicaciones en la lo- 
calidad de San Pedro (Provincia dan 
Salvador de Jujuy). 

Las ofertas se recibirán en el Depar- 
tamento de Ingeniería y Mantenimiento, 
Corrientes 132, 7" piso,- local 740, Buenos 
Aires, donde se reallsará la apertura, 
hasta la fecha y horn indicadas. Para 
adquirir los pliegos o realizar consultas 
concurrir al local 738; oficina Registro 
Técnico. 

Presupuesto Oficial: 1! 53.200.000. 

Valor del Pliego: $ 10.000. 

Importe de Garantía: $ 532.000. 

Departamento de Ingeniería y- Mante- 
nimiento. 

e.20(llN* 6.259 V.ll|12f6S 

DEPARTAMENTO DE INGENIERÍA 
r MANTENIMOjINTO 

Llámase a Licitación Pública N» 27, 
DIM, hasta el 11 de diciembre de 1969. 
a las 18.00 horas, para contratar baja 
el régimen de la Ley 13.064 y por el 
sistema de "ajuste alaado", los traba- 
Jos de construcción de] edificio para la 
Secretaría de Estado di Comunicaciones 
en la localidad de Villa Dolores (Pro- 
vmcia de. Córdoba). 

Las ofertas se recibiián en el De par- 
tomento de Ingeniería y Mantenimiento, 
Corrientes 132, 7» piso, local 740, Bue- 
nos Aires, donde se realizará la apertu- 
ra, hasta la fecha y hora Indicadas. — 
Para adquirir los pliegos o realizar con- 
sultas, concurrir al loca!; 738, oficina Re- 
gistra Técnico de la misma dirección- 
Presupuesto oficial: $ 68.000.000. 
Valor del pliego: $ 15.000 
Importe de garantía: t 680.000. 
Departamento de Ingeniería v Mante- 
nimiento 

e.l9|ll B.9 6.197 V.10J12J69 

DEPARTAMENTO DE 

INGENIERÍA 

I MANTENIMIENTO 

Llámase a Licitación Pública N» 74 
DIM-6S, hasta el 9 Ce diciembre de 
1969, a las 17 horas, para contratar, 
bajo el régimen de la :,oy 13.0G4 y por 
el sistema de "ajuste alzado" la pro- 
visión e instalación de dos sistemas de 
antenas rómbicas transmisora orienta- 
das a Puerto Stanley lisias Malvinas) 
y a Ciudad del Cabo (África del Sud). 
respectivamente, a erigirse en la Plan- 
ta Transmisora de General Pacheco 
(provincia do Buenos Aires). 

Las ofertas se recibirán en el Depar- 
tamento de Ingeniería y Mantenimien- 
to, Corrientes 132, 7« piso. local 740. 
Buenos Aires, donde we realizará ln 
apertura hasta la fecha y hora Indi- 
cadas. Para adquirir los pliegos o re- 
alizar consultas, concurrir al local 738, 
oficina Registro Técnico de la misma 
dirección. 

Presupuesto oficial: | 16.SS2.000. — 
Valor del pliego: i 1.000 — 

Departamento de Ingeniería y Man- 
tenimiento. 

6.20111 N« 6.255 v.3|12|69 



Presupuesto oficial; $ 663.600.000. 
Valor del pliego: $ 50.000. 
importe de garantía: $ 5.936.000. 
Departamento de Ingeniería y Mante- 
nimiento. 

e,19|U N° 6.198 v.10112169 



DEPARTAMENTO DE INGENIERÍA 
Y MANTENIMIENTO 

Llamase a Licitación Pública N» 10 
DIM-69, hasta el 12 de diciembre de 
1969, a las 17.30 horas, para contratar 
bajo ei régimen de la Ley 13.064 y por el 
sistema de "ajuste alsado" los trábalos 
de construccln del edificio para la Se- 
cretaria de Comunicaciones en la locali- 
dad de Balcarce (Provincia de Buenos 
Aires). 

Las ofertas se recibirán en el Depar- 
tamento de Ingeniería y Mantenimiento, 
Corrientes 132, 7» piso, local 740, Bue- 
nos Aires, donde se realizará la apertu- 
ra, hasta la fecha y hora indicadas. — 
Para adquirir los pliegos o realizar con- 
sultas. concurrir al local 738, oficina Re- 
gistro Técnico de la misma dirección. 
Presupuesto Oficial: $ 69.300.00. 

Valor del pliego: $ 15.000. 

Importe de garantía 1 $ 693.000. 

Departamento de Ingeniería y Mante- 
nimiento. 

e.19111 N« 6.199 V.10J12I69 



DEPARTAMENTO DE INGENIERÍA 
Y MANTENIMIENTO 

Llámase' a Licitación Pública N» 26 
DIM-69, hasta el 11 de diciembre de 1969, 
a las 17,30 horas, para contratar ba- 
jo el régimen de ia Ley 13.064 y por el 
sistema de "ajuste alzado" los trabajos 
de construcción del edificio para la Se- 
cretaria de Estado de Comunicaciones 
en la Ciudad de Río Cuarto (Provincia 
de Córdoba). 

Las ofertas se recibirán en el Depar- 
tamento de Ingeniería y Mantenimiento, 
Corrientes 132, .7? piso, local 740, Bue- 
nos Aires, donde se realizará la apertu- 
ra, hasta la fecha y hora indicadas. — 
Para adquirir los pliegos o realizar con- 
sultas, concurrir al local 738, oficina Re- 
gistro Técnico de ia misma dirección. 

Presupuesto oficial: $ 445.000.000. 

Valor del pliego: $ 50.000. 

Importe de garantía: $ 4.450,000. 

Departamento de Ingeniería y Mante- 
nimiento. ■ ■ 

e.l9|ll N« 6,201 V.10|12|69 



DEPARTAMENTO DE INGENIERÍA 
I MANTENIMIENTO 

Llamase a Licitación Pública N» 11 
DIM-69. basta el 12 de diciembre de 
1969, a las 18.00 horas, para contratar 
bajo el régimen de. la Ley 13.064 y poi 
el sistema de "ajuste alzado", los tra- 
bajos de construcción del edificio para 
la Secretaria de Estado de Comunicacio- 
nes, en la localidad de General Ville 
gas (Provincia de Buenos Aires). 

Las ofertas se recibirán en el Depar- 
lamento de Ingeniería y Mantenimiento. 
Corrientes 132, 7? piso, local 740, Bue- 
nos Aires, donde se realizará la apertu- 
ra, hasta la fecha y hora indicadas. — 
Para adquirir los pliegos o realizar con- 
sultas, concurrir al loca) 738, oficina Re- 
gistro Técnico de la misma dirección. 

Presupuesto oficial: $ 50.000.000. 

Valor del pliego: $ 10.000. 

Importe de garantía: 5 500.000. 

Departamento de Ingeniería y Mante- 
nimiento. 

e.l9|ll N« 6 200 V.10|12|«) 



5» piso, Capital Federal, de 18 a 11 
horas- 
Valor del pliego: m$n, 10.000. 

e.25|ll N» 6-367 v.ll|l£|GI 

DHRECCION NACIONAL 

DE SERVICIO 

PENITENCIARIO FEDE3AL 

COLONIA 

PENAL DE CANDELARIA 

(TJ.J.7) 

(C.2485|09— D.N.) 
Llámase a licitación pública N* 1|69, 
(primer llamado), con el objeto de re- 
solver la adquisición de materiales da 
consti-ucción, eléctricos, pinturas, made- 
ras, hierros y herrajes, etc. etc., cuya 
apertura de sobres tendrá lugar el día 
B|12|60 a las 10 horas, on la División 
Administrativa. Sec. Compras de la Colo- 
nia Penal de Candelaria (U.17) — Can- 
delaria (Mnes.), donde podrán reque- 
rirse . pliegos e Informes, de lunes i 
viernes de 6 a 13 horas. — El Jefo Ad- 
ministrativo. 

e. lí¡12 N« C.516 v. 2|12|69« 

SERVICIO PENITENCIARIO 
FEDERAL 

(Expíe. D. 3,085100 D. N.) 

Llamase a Licitación Pública N» 98, 
cuya apertura tendrá lugar el día 9|12| 
69 a los 14 horas, en la División Con- 
trataciones (D. N.), Paso 650, P. 3», 
Cap. Fed. para la adquisición de madera 
do pino y madera terciada, con destino 
a División Suministros (D. N.). 

Informes y pliegos: Dirigirse a la men. 
clonada División los días laborables do 
18 a 18 horas. — El Director de Admi- 
nistración. 

e.l»|12-N» 6.516-*.2|12j6» 

SERVICIO PENITENCIARIO 

FEDERAL 

(Expte. D. 3.054JG9 D. N.) 

Llamase a Licitación Públlcm N» 92, 
cuya apertura tendrá lugar el día 5)12| 
09 a lns 14 horas en la División Contra- 
taciones (D. N-, ) Paso 650, P. 3», Cap. 
Fed., para la adquisición ele telas, ropa 
interior, alpargatas, pasta dentífrica, bro- 
chas, pomada para calzado, tenedores y 
cucharas plásticas; colchas tipo hospital* 
mantas, con destino a la División Sumi- 
nistros (D. N.). 

Informes y pliegos: Dirigirse a la men- 
cionada División los dlat. laborables do 
13 a 18 horas. — El Director de Admi- 
nistración , 

e.l»ll2-N°-6.517-v.2|12[S9 



e.20|ll N» 6.257 v.Il¡12|69 



DEPARTAMENTO DE INGENIERÍA 
Y. MANTENIMIENTO 

Llámase a Licitación Pública N* 8 
DIM-69, hasta el 11 de diciembre de 
1969, a las 16.30 horas, para contratar 
bajo el régimen de la Ley 13.064 y por 
el sistema de "ajuste alsado", la cons- 
trucción dej edificiff para, la Secretarla 
de Estado de Comunicaciones, en la ciu- 
dad de La. Plata, (Provincia de Buenos 
Aires). 

Las ofertas se recibirán en el Depar- 
tamento de ingeniería y Mantenimiento, 
Corrientes 132, 7» piso, local 740, Bue- 
nos Aires, donde se realizará la apertu- 
ra, hasta la fecha y hora Indicadas. — 
Para adquirir los pliegos o realizar con- 
sultas concurrir al local 738, oficina Re- 
gistro Técnico de Ja misma dirección. 



DEPARTAMENTO 

DE INGENIERÍA 

Y MANTENIMIENTO 

Postérgase hasta el 4 de diciembre 
de 1969, a las 16 horas, la apertura de 
la Licitación Publica N« 38. DIM-69. 
para contratar bajo el fégimen de la 
ley 13.064, y por el site m a de "ajusto 
alzado", los trabajos destinados a l. 
Modernización del Servicio Pnblico de 
Telefonogramas de Correo Central. 

Las ofertas se recibirán en el Depar- 
tamento de Ingeniería y Mantenimiento 
Corrientes 132. 7* piso. loca. 740 Bue- 
nos Aires, donde se realizará la aper- 
tura hasta la fecha y hora Indicadas 
Para adquirir los pliegos o realizar 
consultas concurrir al I cal 740, oficina 
Registro Técnico de la : isma Direc- 
ción. 

Presupuesto Oficial: % 46.151.000. 
Valor del Pliego: $ 10.000. 
Importe de Garantía: $ 461.610. 
Departamento de Ingeniera y Man- 
tenimiento. 

e.!3]ll N° 6.076 V.2|12l69 



SERVICIO PENITENCIARIO 
FEDERAL 

(Expte. D. 3240(00 D- N.) 

Llámase a Licitación Publica N« 10, 
cuya apertura tendrá lugar el día 12| 
12[C9 a las 14 horasi en la División 
Contrataciones DN, Paso 560, p. 8», Ca- 
pital Federal, para resolver la provisión 
de carne vacuna y carne de capón, con 
destino a unidades de la Capital Fede- 
ral, durante el primer semestre del 
ejercicio 1970. 

Informes y pliegos: Dirigirse a la 
mencionada División los días laborables 
do 13 a 18 horas, — El Director do 
Administración. 

e. 26111 N» S.S.63 v.4|12|6» 



MINISTERIO DE JUSTICIA 



DEPARTAMENTO 

DE ADMINISTRACIÓN 

Llámase a Licitación Pública N* 40 
para el día lo de diciembre de 1969. a 
las 14 horas, para realizar trabajos de 
albañilería en el edificio de la calle Ca- 
rrito 53S, Capital Federal. 

Apertura, informes y pliegos: Depar- 
tamento de Administración - Sección 
Compras y Suministros, San Martín 666, 



SERVICIO PENITENCIARIO 
FEDERAL 

(Expea. c. 3.177|69-D. N.) 

Llámase a Licitación Pública N? 91, 
para el día 22|12|69, a las 14 horas, con 
el objeto de resolver la concratación pa- 
ra Ja construcción en Ezeíza, Provincia 
de Buenos Airti, de la primera etapa 
de un edificio destinado al Instituto co- 
rreccional de Mujeres (U. 3), que com- 
prende: alojamiento de internas, coci- 
na, comedores y locales de trabajo. 

Los pliegos de oases y condiciones, in- 
cluido ios planos, podrán ser retirados 
de la División Contratado íes (DNj, pa- 
so 550, P. 99, capital Federal, previo 
pago de. la suma de m$n. 3.000, que será 
abonada en la División Tesorería (DN), 
Paso 550, Planta Baja, Cap. Federai. 

Importe total de la garantía: pesos mo- 
neda nacional 2,300.000. — E! Director 
de Administración. 

e.21|ll-N» 6.289 V.12]12|6I 

SERVICIO PENITENCIARIO 
FEDERAL 

(Exped. C. 3.178100 - DN -) 

Llámase a Licitación Pública N* 90, 
pura el día I8fl2|69, a las 14 horas, en 
el objeto de resolver la contratación pa- 
ra la construcción do un Pabellón Cen- 
tral destinado a alojamiento de Inter- 
nos, escuela, enfermería j lavadero: un 
Pabellón para servicio de seguridad es- 
terna y la Torro Tanque para suminis- 
tro do agua corriente, con su correspon- 
diente red de distribucióu. en la Cárcel 
de Esquel (U. 14). 

Fuego de bases y condiciones, Inclui- 
do los planos; podrán ser retirados de 
la División Contrataciones (DN), previo 
PLgo de la suma de m$n. i.MQ que será 
abonftdf en la División Tesorería (DN), 

Paso 550, planta baja, Capital Federal. 

Importe de la garantía: mSn. 830.000. 
- El Director de Administración. 

e,19|ll N* 6 203 V.10|12|6) 



